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Chere foloweth the table of 
this pꝛelent hyſtoꝛie. 


Irſt the pꝛekace of Alexan⸗ 
E der Barclay pꝛeeſt vuto the 
tg yye and myghty pꝛin⸗ 
ce Thomas duke of Moꝛthtoltze. 
L conppendpous extract declaryng 
b:efeip theffcct aud pꝛoces of thts pꝛe⸗ 
ſenthyſtone. Fo. pumo. 
C The pꝛologe of Saluſt: firſt copys 
lex of thts hyſtoꝛie. Fo «tit, 
¶ Of what mater Saluſt intendeth 
to treat in pꝛoces of thts boke / + what 
cauſes moued hym of (uche matter to 
watte. The firſt chapyter. Fo. v. 
£4 Powe the kynge Maſſiniſſa came 
into fauour of the romayns: and how 


the kyngdoe of Rumidy was gyuen 


vntohym, The ſeconde cha. Fo. vi. 
¶ T Howe Publyus Scipio coũſelled 
Jugurth at his departyng: after the 
citie of Numance was diſtroped. 

The thy:de chapytet. Fo. vii. 
¶ Thelentence ottye letters ſende fro 
Scipio vnto the kynge Micipla: in 
comendacion and laude of Jugurth, 
The fourth chapyter. Fo. vill. 
¶ Howe the kynge Micipſa adopted 
Jugurth vnto his lonne. The fykt 
chapyter Fo. vitt. 


CC Theerhoxtacton oꝛ monicion whis 


che the kynge Micipla befoze his deth 
gaue to Jugurth. The. vi.cha. Fo.ix. 
¶ Howe che kyng Mictpſa departed 
from lyfe:and of the firſt cauſe and di⸗ 
ſcoꝛde bytwene Jugurth and the ſons 
nes of LPictpla, The, vii. cha. Fo.r, 
how Jugurthby treaſon ſlewe H. 
emplall the ponger ſonne of Micipſa. 
The eyght chapptet. Fo. ci. 


i - The table, 


C Howe ſugurth duercame Adher⸗ 
ball in batayle aud put hym to flight: 
how Adherbal led to Rome to coplay 
ne to the ſenatours. and how Jugurth 
acloped with rewardes many of p rus 
lers of Roc: by whoſe meanes his ctu⸗ 
elty was deffded, The. ix. cha. Fo.rit, 
¶ The oꝛation of Idherbal in fozme 
dellberattue: in which heerhozted the 
ſenatoꝰs to cõmaunde ſocouts x ayde 
to be aſſigned to hym: ꝓuynge p ſame 
to be ꝓkitable / honeſt / #caſy p tomais 
to do: ꝓfitable:that he might cõtinue 


a krende to thempite of Rome:honeſt: 


for his father à granfather had ſo dey 


fetued:eaſy to be done: fozÞ romayns 


at that tyme had none other warte els 


where 5 The. x.cha. 7 o. ii. 
¶ How thembalſadours of Jugurth 


teplped agaynſt the wozdes of Idher 
bal: + what dyzectton was taken foz 
bothe parties of the ſenatours of Ro⸗ 
me. The.rt.cha-. Fo.rv, 
¶ The diſcripcton of the habitables 
partes of the countrep of Aktie: nas 


melp of ſuch nacions as had ampte 0z 
re with the romapns, The tweltt 


tet. P Fo.rvt. 


\E Yowe Jugurth tnuaded the kyngy 


dome of Adhethal pet ones agapne: 


and how Adberbal agapne was overs 


come in bataple / and put to flyght . 

The. ii. cha. O. xix. 
C Howe the fauourers of Jugutth at 
Rome laboured ſo in this cauſe : that 
thꝛe pong men inexpert: and without 
polycie were ſende embaſſadouts into 
Aſteike / to ceaſe the ſtrife betwene the 
two kyng!: a howe theſe cmbaſſado's 
retourned to Rome without any thing 
done. The. xiii. cha. Fo. cx. 


The fable, 


C Theſentence of the leters ſent from 
Idherbal vnto the ſenatours of Ros 
me: what tyme he lap byſegedby Jus 
gurth within the towne X 
The.rv. cha, | Fo, xxu. 
C.Howe the (enatours ſent newe em⸗ 
baſſadours to | commauns 
dynge hym to delyl from perſecucion 
of Adherbal: and howe they , 
led nothyng : howe the towne of Ciry 
tha was pelded to Jugutth: and ho we 
he ſle we Fdherbal. Che. x bi. chapy⸗ 
ter. o. xxiii. 
¶ Howe the ſenato's certyfted of the 
cruelty of Jugurth / pꝛepared and ary 
my agapnſt hym: howe thfbaſſado's 


of Jugurth we nat tecepued inn RO 


me: und how Calphurniꝰ the romatue 
capten was acloped by tytbes of Jus 
C Yows the rulers of Rome foz the 
mooſt part weregreuouſipdiſpleaſed 
foꝛ ok the peace ⁊ diſalowed 
the lame: à how Mekmius iflamed the 
comen people againſt the fauourers of 
ugurth. The.rvtti.cha» Fo. xxv. 

The oꝛiſon of Mfmius had befoze 
the comen people of Rome? Jn whiche 
oʒiſon ne induceth tht to d 
libertie: and to tepꝛeſſe and pꝛoſetute 


with hatered the noble men of Rome. 
Fo.rrve. 


Tye.rir.cha. 


qſchowe Mẽmius induced the peple 
ot Rome by the (apd oziſon / ſo that 


Caſſius was ſende foz Jugurthe to 
bꝛyunge hym to Rome: to declare and 


actuſe the ſuppoꝛters of his dedes⸗- 


ne. rr.chapytet. Fo. xxx. 


tdeie 


ones - rod » N 
CHove Juprycrs ts ave 
ſelfe there. The. cxii.cha. 


Rome / and the batel renued ag; 
hole, The. xxiii.cha. * 


upng his bꝛother in 
1 — 


¶ Of the behauour of the ſoudydars ¶ Ol the 


and other whiche were left in Nun» 
dy: whyle Scaurus the conſul was at 


Jugurth. 


— — ona nn os 


bnfapnedly to pelde bp the kyngdome 


- of Numtdy tothempire of Rome2and 


howe Metellus behaued hymlelfe as 
gaynſt theſameembaſCadours. The, 
cir. chappter. Fo.rrrvit. 
¶ Howe Jugurth pzepared and ads 
d2eſſed hymſcife agapne to warre : x 
what oꝛdynante and polycie he vſcd 
agaynſt thenewe conſull Metellus. 
The.rcr.chapyter. Fo.rcrir 
¶ Of thefirſte batayle foughten by⸗ 
twene Metellus and Jugurth. The, 
xrri.chapyter, Fo.rl. 
C[ How Bomylchar bndercaptayne 
of Jugurth and his copany were dy⸗ 
ſconfyts? by Ruttlyus / bndercapten 
of Meteſlus. The. xxxit.cha. fo.rit. 
C what waſte and dyſtructton Mes 
tellus made in the lande of Rumidy / 
after this firſte bataple and flyght of 
Jugurth : and ofthe gyle of Jugurth 
agaynſt Metellus. The.rrriit . chas 
pytet. Jo. xliii. 
¶ Ofthe great toy which was deme⸗ 
aned at Rome foz this woꝛthy beha⸗ 
your of Metellus: and how he gyded 
hymſelfe and his army / to contpnue x 
augmet this honour which he had go⸗ 
ten. The. rxxxiiii.cha. Fo.clitii. 
¶ how Metellus beſyged Hamam 
due ofthe ſtrongeſt townes of Aumi⸗ 


dyꝛand how Marius vndercapten of 
Metellus eſcaped the danger of Ju / 


girth. The. xcxv.chs. Fo. lb. 
¶ Boe Jugurth aſſapled and inua⸗ 
ded the tentes of the romapns/ in the 
meane tyme whyle Metellus gaue aſ 
ſaute to the towne of Hamam. The 
xrrvi.chapyter. Fo. ibi. 
CHow Metellus behaued hymſelfe 


koꝛz his patt / and of tie great conłlyct 


whiche the romayns had agaynll the 
Numtdyds. Metelſus with his kote⸗ 
men aſſ e ß towne ot zamma foz 
p one patt / Jugurthficrſly fightyng 
wirchthe romayns ſpere men foz the o⸗ 
ther patt. che. xxxvii.cha. Fo.tivih 
C How Metellus remoued the ſiege 
from ʒammam:and howe Bomilchat 
ſs parſuaded Jugurth that he yelded 
hymſelke: his kyngdome / and all os 
ther thyngesto metcy and grace of p 
romayns: and howe Jugurth after 
loſſe cfhts men / treſout / elyphantes / 
armour/x hozſe:chaunged his mynde 
agayne. The. xxxbiii.cha. Fo.riviit. 
(How atius by ambytion labou 
red tu de conſul] / and to pzoſecute the 
warre of Rumidy:and how he detra⸗ 
cted theronſull Metellus. The.rxrike 

ow Jugurth renue as 
gayriſt Metellus: and ho we the us 


of Nacca/by treſon mutdꝛed the gar⸗ 
nyſon of romapns / whiche Metellus 
had ſette in the lame towne. The. xl. 
chapyter. Fo. lii. 
¶ How Wetellus diſtroped the tows 
ne ol Uacca / and murdzed all chynhas 
bytauntes:and ho we Turppltus ſyeu 
tenant 02 captayne of the towne was 
beheeded at the commaundement of 
Metellus. The.rit.cha. Fo. liii. 
¶ Dome Bomyichat conſpyzed treas 
ſon agaynſte Jugurih: and by what 
meanes this treaſon was dyſcouerd: 
and Bompichar with certapne other 
were put to dethe foz the lame. The 
ri. chappter. Fo. liiit. 
CHowe Metellus renued the warte 


agaynſt Jugurth: and how Marius 


4 


midyans (ababytours of the towne 
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The table, 


waz creat conſul/ and aligned to eres 
cuce the wary of Numidp:at pleaſure 
of the comens / agaynſt the wyll of all 
the noble men of Rome, The. xliii. 
chapyter, Fo. vi. 
¶ Ot the ſeconde batell foughten by⸗ 
twene Meteſlus and Jugurth : and 


howe Jugurth loſt the bateil / and alſo pyter 


one of his chefe townes named Tha 
Ja, The. lit. cha. Fo. vii. 
¶ dow Wetellus foꝛtified the cite of 
Leptis: x at requeſt of thebaſſadouts 
ok the lame cite /ſentthyder garnyſon 
to defende it agaynſt Jugurth:and of 
the ſytuacion of the ſame cyte / and be⸗ 
hauour of the inhabitauntes therof, 

{The.rlv cha. Fo. ltr. 
¶ The diſcetpcion of that place of If 
frtke which is named the Phylen aus 
ters:40d foz what cauſe the ſame play 
ce was firſt ſo named. The.rlvi.chas 
pyter. Fo. ltr. 


C Theozfſon 02 exhoꝛtacion of May 
tius had to the commen prople of Ko 
me befc ze his voyage into Rumidy / 
whiche oꝛiſon is demouftratctue * cc 119 
taynyng the laude and pꝛayſe of Ma⸗ 
rtus: and dyſpꝛayſe and blames of the 
noble men of Rome. The. li. cha⸗ 
d * Fo. lxtiii. 

L Powe Marius after his exbona⸗ 
tion ended:anoneladedſypppes with 
oꝛdynance of watre / and ſent foꝛ ward 
with the lame. one Manltus his ems 
baſſadour:and how he hymſeclfe anon 
after folowed withall his company: 
and how he behaued bymſcife in Nus 
mtdy/atfirſtbegynnpnge, The. li. 
chavyter. Fo. Icbit. 
¶ Hewe Metellus the olde conſul te⸗ 
tourned to Rome: and of the wozthyp 
and valyant behauour of Marius 
agaynſt Jugurth / and of his great 
actes at his begyunyng. The. lii.cha⸗ 
Fo. lxvitt. 


'CHowe Jugurth aſſembled a newe pyter 


armp of the rude & etulyans agaynſte 
the tomayns:and ho we he aſſocyated 
1 2 nga the mau⸗ 
Tias / ta batell agaynſt 
Metellus. The. civil. cha. Fo lx. 


ryng that theſe two kynges were cons 
fedecate agaynſt hpm: and how after 
that he was certifyed that the pꝛouyn 
ceof Rumidy / was aſſigned to Way 
tius the newe conſull: he ceaſſed the 
warre foꝛ the nones. The. xl biii.cha⸗ 
pyter. Fo. lxi. 
¶ Or the great oꝛdynaunce and pꝛe⸗ 
patton: whiche Martius the ne we co⸗ 
ſull made —— Jugurth / and foz 
the warre of Rumidy. The. xlix.cha⸗ 
pptet. Fo. lxiii. 


Jugurth. 


¶ Howe Metellus vſed bymſelte he / pyter. 


CHowe Martus wanne the great ; 
tiche cyte named Capſa:and howe he 
vtterly dyſtroyed rhe ſame / and gaue 
al the ticheſle therofto hauocke amg 
his ſoudpours. N N — 
C.Howe Marius by foztune moe 


than by ſtrength / wanne the ſtrongeſt 


caſtel of al Rumidy:wherin were the 
treaſours of Jugurtg. Che. liiii. 
chapyter. Fo. lxxi. 
¶ Bow in the meane tyme whyle this 
caſtell was in wynnyng / a noble man 
of Rome named Lucius Splla: cam 
from Rome to Marius with a great 
bende of hozſmen: and ot the maners 
and behauoure of this Splla . The 
1b «chapyter, Fo. lxxiiti. 


a. iii. 


The table, 


¶ Howe Marius herde themballa⸗ 
douts of Boechus xſent them to Ro⸗ 


how at his requeſt Martut 
hym Spfla and Manltus: toknowe gurth Iritit.cha, Fo. | 
bigmpndetuthatbehalle» Sat. ¶ Ot | 
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REVERENDISSI. 
mo in Chriſto patri ac dño:dño 
Ioanni veyſ Exonieñ epi copo 


Alexander de 
bita cum obſeruantia,S, 


EMINI meſaupert 
——— 
do cõuentent and acceptable vato yo fuleſſen ils 
neſſe: therby to teſtify the honour / che loue / 2 {{rime i tvis — 
oblequp:whiche J —— owe + Criſpi — — Iu 

eromge 
vnto pour magnikicice, But mer — 
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2 45+ The pꝛeſace ok 


na lingua in anglicum compendio | 
le veite tem: quam tem (tametlat 


dua yidebatur jtñ quantũ pext-le 
1ng20Þ16j/altasÞ(quame premunt) 


curas ſicuit certa erat capeſſetet 


I fidignh enim duxi .vitt bonatũ lt 
tetaꝶ ſtudioſis tauentiſſimi, moni 
tis lite ta tio in negotio non obtẽ⸗ 
+ *rafre. Sane quumadiceris/tib1/ 
vmuerſi>q anglici nois procerib? 
tem grativima tote: qui plerunygy 
husuſeemodi labores ſpore ſubeo; 
a tanto patre admonitus : non po⸗ 
tui ptouinciam tecuſate. Huc acce 
dar illuſttimi pricipis Thome bo⸗ 
tialis gent is ducis hottamẽta: qui 
& iple paulo poſte aq tua dñat io ad 
nãc opet d me pſuaſerit non mino- 
tiimpulſu ſeandẽ ad re adegit: atq; 
eo: cũſtantẽ aim tedegit: vt poſtti⸗ 
dic/prouicii aggtedetet Cuiꝰ quo 
ꝙ maguiſicẽtie (vt duci tetũ mili- 
tatium pititizmo | hyſtoria bellicis 
de rebus cofcripta;couemret)libel- 
lũ nõ ĩmetito nũcupaui. Arg vt du 
ci ſttẽ nuiſlimo | põti hciq; doctiſſi⸗ 
mo more getetẽ: tentaui inſegnem 
ili hyſtot iã / bellũq; / quod cum luz 
guttha ty tãnoſtegt Numidiæ inua 
ſote:pop.romanus. vatijs ſubcon⸗ 
ſulubus vatiaq; vctoria victoria geſ 
ſit / ex latio ſetmone: in anglicũ (tu 
is ſubauſpicijs)vertere.Ve( te aus 
t horte) ha beant tandẽ angl ci pros 
cetes: quod ad tetũ magnaꝶ imita 
tion digne legant. Adhoc ſipſius 
Criſpt Saluſtij verba huic ute traf 
lationi ydoneũ viſũ cſt in margine 
arinotaret tũ vt due linguæ vna in 
pagina / pet colũnas ; meo more dis 
ſticte / alteta altetà magis illuſtret, 
Tum veto: vt tettici ſenſotes iſtit 
qui ſoli ſibi ſapete videntut: quiq; 
ſetioſũ quicg aut graue / vulgatẽ 
ſetmont᷑ tedigi egre ſerũt ac pene 
dedignanturihabeant etiã quod la 
tine legãt:obſcuttus tame mac hy⸗ 
ſtotiã legant:vix illis ſot ſan / ſatis 
intellect ni vel cõmentariotũ aut 
iterptis alicuiꝰ elucidameta ĩtet⸗ 
uenitẽt. At qui hiicnfm labotè ſvi⸗ 
tis litetatis: ac latiræ liguz erudi 
tis te⸗ 


/ 


— - 
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and compate my ſympleneſſe and (mpotcnce 
wich your pꝛermintt dignite:Jfynde myſelfe 
gretly inſufficift toparfozme o2 attempt any 
deſynelle 02 warke which J may condynglie 
pꝛeſent vnto your honozable pzeſ ce. Neuer 
theles after man coſyderacibs:the gracious 
regai de of benynge grauite which J behoſde 
in pour coũtenance: and the euident ſignes ct 
humilite whiche outwardly apereth tadicate 
in pout noble hert: reconfozteth myne inſuffi⸗ 
cience à inboldeth my ſptrites / ſome thyng to 
wzite my cuſtome whiche J map pꝛelent into 
your gracious handes: as a perpetual memo 
rial: an and euident teſtimony of my deuout 
ſeru:ce/x amoꝛous affection againſl pour ma 
guificent hyghnes. In thisconſyderacion Þ 
haue re 9 — dtuerſe volumes / (tus 
dyeng of wilt ont: the trãſl acion: might coʒ 
reſpond wih peur noble eſtat. But at laſt J 
ded that a mercyal matter is moſt 

da matcial x victo:tous pꝛince. 
attempted to tranſl ate into 

ngage the auncient ct onicie # 
warre:and dpuets bay 


wo2des in latyn Jhaue alſo added vnto the 
marge of this mp traſlacion to thintent that 
(uch asſhal dyſdaynetoredemy tranſlation 
t1englyThe:mapyredethis byſtozte moꝛe cõ⸗ 
pendyouſſy a mozeobſcurelp wziten in laten. 
Which hyſtoz(e! parauenture ſhal apere moze 


clere + plapne vnto theym in many places by 
help of this my traͤſlation. Whichſhalnat be 
tedyoustoſuch as be lerned a budeſtanve las 
tpn : but vnto many noble gentylmen whiche 
vndetſtande nat latyn tong pfetiy Jdoutnat 
but that this my labout ſhalbe both pleaſure 
x p2ofet . Fozby theſame they ſhal haue ſome 
help toward the vnderſtIdyngoflatyn: whi⸗ 
che at this tyme is almoſt contfned cfgentyls 
men. And alſo they ſha] vnderſtande ã ryght 
fruytful hyſtoʒie:bothe pleaſant / pꝛofitablſe / t 


ryght 


ryght necelfarp vnto tuery degre: but ſpectal⸗ 
ly to gentyſmen / whiche coueyt to attapne to 
clere fame and honour: by gloꝛtous dede s of 
chyualty. But I dout nat:but thatſome cas 
lumnpous detractoursſhal maligne — 
this my beſynes and pfitable labout /ſapeng 
ol — 4 — — —— — obſetuũce 
ok religion: it is ⁊ dyſagreynge 
to intetmyt hymſelfe with warkare: oz to in⸗ 
tetmpt with thyng7 of batayle: outher by des 
des / counſel / oz wzitpnge, But to ſtoppe the 
mouthes ot ſuch calumntatoars? mooſt ſoue⸗ 
rayne p2ince : meſemeth ryght ⁊ cdᷣuentent in 
this place:ſomwhat to wꝛite aſ wel cõcernyng 
the cõmodities laudes ot hyſtozies:as aper⸗ 
tenent vnto myne owne excuſacton, Ind firſt 
Ikno it moch moꝛe couenift:a pzeeſt to 
atme hymlelfe with conſtance / holp (cripture/ 
pureneſſe of lyte / a cadyant vertues:and with 
ſuche (ocours x armour defended:boldelp/ x 
valiat!p/to byd batayle agaynſt vyces:topur 
ſue the obſtmate ſynners ofthis worde. Ind 
to cõtende alſo agaynſt the temptaciõs of his 
carnal cdcuptſctces/agapnſt theſe mundapne 
blandimẽtes x delectactons: and agaynſt his 
goſtelp ennemies (uggeſtyds, Foz vader thts 
maner(as affermeth the holy man Job) man 
nes lyke vpon yerth is but a warfare/z a very 
maſe of miſeries:an in :ticate tircuite of vaty 
able / and tneuttable errours . Foz certayne 7 
deny nat: but that ſuch ought to be the watfa⸗ 
re of a man within holy oꝛdets:auowed a ſub 
myt vnto þholy minyſteries x auters ot god. 
But this other temperal warte is permytted 
vnto wozdelp lyuers: and map nat be ompt⸗ 
ted: namely in this wonde oppzeſſed with ty⸗ 
rũny of inturyous and odyous s and 
opvzelſours: whole obſtinate pꝛeſumpcions / 
aſſautes a inuaſions can nat other wyſe be re 
pꝛeſſed:than by biolence / armout / #batapyle? 
vader miniſtracion of good and ryghtwyſe 
pꝛinces defenders +mayntayners of the com⸗ 
men wele. Than it is lautul:a pzeeſt to wꝛite 
ſuche actes fo: erample of our poſterite : fo; 
I Eames” 
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tis tedio futusvix facile credides 
rim: vetũ plerisqp proceribus eſt ra 
mana lingua yix bene intellictal 
non dubig eſt et delectamẽ to futu⸗ 
ra ac cõmodo N pe eodem ad lin- 
guz lating intellectũ aliquantuld 
adiumenti acquirenti acquitent: 
hyſtorrd etid petutilã itellizẽt / nul 
li mottaliũ geneti non neceilatid: 
potiſſimũq; nobilibus adoleſcitus 
tulis / Gui ret militatis exeteitiis 
elatiũunis ad ſamã gloriiy nitun 
tur. Verumeni verc\nen dubito fu 
turos qui huic laboti meo: quant 
uis vtili calanitentur : quiq torſan 
oblattabunt homini ſacerdortiiſas 
cteq; teligiomis obſetuanti js inicis 
ato: longe alienũ atq; abſutdũ ſeſe 
militatibꝰ tebus implicate jaut bel 
licis ſeſe imiſcere tumultibus con 
ſilio ſactis: ſetiptiſue. Catetũ hoc i 
lc cos haud abſutdũ videtut pte ſul 
eximie au quid inſeteteꝛ quod tam 
hictotia cõmoditates paucis aperi 
at q qd calummãtiũ huiuſcemodi 
liuotẽ cõpeſcat. Ac pcimũ quid a fa 
teot / magis ſacetdotẽ decere |1 
gisq pat eile / cõſtancia / ſactatũ lis 
teratt peritia / vite ſanctimonia jac 
putitate /cgteri>q vittutibus ſeſe 
at mate: atq; hijs ꝓſidijs quali tuls 
gentibus armgs munitiizfortt fiden 
t iq; aio vic1ys bellũ indicere/obſtte 
natosg ſceletũ ſectatotes ꝓſe qui. 
Ad hgc ing ti pectote totiaq; ai vis 
ribus/carnalibus concupiſcenti js: 
mid: blãdi mentis: et ãtiqut hoſtis 
ſuggeſtiombus te ductati. Nempe 
hoc modoi lob atteſtãte: Militia eſt 
vita hois ſup terrizac vere miſe ria 
tum labatinthusinextticapeliũ 
errorum domus ibigua: ne que in 
cior ſane:viti ſacris iniciati ac dis 
uinis miniſtetiis addicti militiams 
talẽ he debere. Vetum alteta illa 
militia ſeculi amatoribus permits 
titutivt.ſ.vim virepellit. Neque 
ab ea abſtine ti poſſe at bit rot: pres 
ſertim in or be tot tyraunicis inua⸗ 
ſiombꝰ obtuto tor odioſis exaceio 
nibs ſpoliato j tot taptotũ gregib⸗ 
lamiato. Quorum attox pertings 
tisinſaltusq; ferociliim: non alis 


n 


[ 
| 
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tet reprimi poſſint:q̃ violẽti armos 
tũ tumultuidq auſpiciis bo notum 
ptincipũ teipablice lautotũ . Neg 
minus d-cere arbitror hutuſcemo- 
di ces geſtas ſpteſbytetũ litetis ma 
dare: in poſtetitatis exemplũ mg 
petpetuam bonorum ptincipũ me 
mori4 glot ioſã: qui ad tytannotũ 
aliotũq; ſceletatotũ hoim flagit ia 
coe tend: ſũmi dei optimi nas 
zimi flagella iterris fuere:g duces 
illos magnanimos huiuſcemodt 
bella ſttẽ nue gelliſie, 

Cætetum quæ ad hyſtotiæ commos 
ditates attinent: qᷓ breuiilime pote 
ro abſoluam. Nepe ex etuſdem les 
ct ione( vt Beroaldus ꝗᷓ diſertiſſime 
pſequit)oim ætatũ oim gẽtiũ: oĩim 
populotũ tes geſtas quali preſe tes 
intueti pollumus: quod quanti ſit: 
Ciceto declatat dicens. Nihil eatũ 
rerum ſeite: que anteꝗ̃ naſcetetis 
fate ſunt: hoc eſt ſemꝑ eſſe puetũ. 
Cum ſenibus maior ſit expetien⸗ 
tia fidesq; maiot propter ynius ſes 
culi rerum cognitionem:quito ma 
iot eſſe debet hyſtorias lectitanti: 


ex quibus tot ſeculotum res geſte 


tepetũtut . Eſt enim hyſtotia teſtis 
tẽ pot um: lux vetitat is: vite magi⸗ 
ſtra: vetuſtatis nuntia: quæ et ot a⸗ 
tort petq̃ eſt neceſlatia · Nam alete 
poteſt (vt Quintilianus ait) otatio 


nem: molli quodã ac iucundo ſuc- 


co: nec fermecocionem tepetias in 
qua non alicuius tei geſte citetur 
exemplum , Eſt ptætetea (vt idem 
Beroaldus inquit ) opeti pteciũ in 
hyſtoricoꝶ volumi nibus omnis ex 
empli documenta velut in illuſtri 
monumẽ to poſita intueti. Atq (vt 
Diodotus inquit) pulchtũ eſt ex as 
liorũ erratis vitã noſttam in meli⸗ 
us iuſtituere: et quid expetendum 
quid ſectandũ : quidue ſugiendum 
ſit ex aliotũ exemplis poſle cognoſ 
cete. nõ ab teꝛigit᷑ Demetrius to- 
lomeum tegẽ admone bat: vt libros 
ac pſett im hyſtoricos · lectitatet q 
dquidem quæ amici non audent pri 
cipibus demõſttare: ea omnia in li 
bels icriptatoculis obi jciunt᷑. Hac 

| Beroaldus 


pꝛinces / which haue ben here in erth the ſcour 
ges of god to coꝛrect tyꝛannes ⁊ſpnners · But 
great is the laude 2 manp be the cõmodities ⁊ 
vtilittes of hyſtoꝛies. In hyſtoʒe is the tecoʒ⸗ 
det of tymes paſſed : the lyght of verite: the 
maiſttes of mannes lyueng: the pꝛeſydent ot 
memo2te:the efantiquite. Ind (as 
Titus Ltutus recozdeth in his pzologue ) the 
knowledge or hyſtozies among other thinges 
is moſt hollome/neceſſarp/and pfitable. Fo2 


_ eyery good example which in them is wtten: 


ts(ctfoz a warnyng + monpcion vnto pꝛinces 
and gouernours therby to rule x ozder them⸗ 
ſelfe:+ a comen wele. Ind euerp exũple of mty 
ſerable foztune oftyzannes/ts ſet as a monici⸗ 
onfoztheſame natto be ofty2ans 
nous behauour ſleſt at laſt they may fal ico ſy⸗ 
ke miſerable rupne #calamite. Ind alſo (as 
layth Cicero) a man to hnowe nothing ofthat 
which was done befoze his tyme #remfb2ans 
ce: that is as who ſayth al wap to be a chylde. 
But it is a thyng verp comely:⁊ neceſſatp be⸗ 
foze other: to knowe thele cronycies x noble 
actes of auncift tyme #remfbzance to kepe in 
mynde the oꝛder x courſes of antiquite:and to 
baue in mynd the knowledge ot exemples foꝛ 
euery matet #purpoſe. Foz in like wyle as vn⸗ 
to aged men is mozecredence#auctozite gy- 
uen / than to vong men: bycauſe of experit᷑ce of 
many thyngi. So ſuch noble a diligẽt mynd 
as delpteth in :map haue 
kno wlege nat onely of the dedes of one man⸗ 
nes lyfe: but alſo of the dedes moſt famous of 
al tymes;ſyth creation ofthe wozldi. wherfop 
(as ſapth Dyodozus ) it is acomely x fapze 
moche neceſſarp# comendable:a man 
to rme ⁊ amende his lyfe/bp example of 
an other mannes faut a dã mages. Wherfoze 
Demetrius Phalerusthe philoſopher: 
often warned x counſelled the kyng Peolomp 
to extertiſe hymſeite in often tedyng of bokes 
of hyſtozies . Foz inſo doynge:pinces ſhall 
fpnde wꝛiten in bokes befozechetrepen ryght 
many thyng! cocernyng their wele/honour / ⁊ 
fame: which their frend! dare mn} 
te 
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tell them foꝛ dzede of dyſpleſure : fathermoze 
without the kno wlege of hyſtoztesneuer man 
coude become good ozacour. Foz (as alfers 
meth Quintilian) byſtozies be of ſuch myght 
and effect thatthey may noziſſye theſpeche of 
an oꝛatout withſoft and ſwete lycour, Theſe 
pꝛemiſſes with otherlyke conlydered: mooſt 
magnificent pʒꝛince: me thinkerh it thing nat 
inconuenlent a pꝛeeſt to wꝛite of hyſtoʒies of 
warre:aud alſo me thynke both pleſant 4 pꝛo⸗ 
fitabie to noble men to exercyſe themſelle in re 
dyng thelame. Foz bzefely to ſpeke by tyght⸗ 
' wpſte batel : the la wes of god + man be mens 
taped: vice ⁊ vicious men cozrected: vertue/ 
and good men rewarded and eralted . Ourt 
apth agapuſt tnfidcles defended : rebellers x 
ty:annes(ubdued:and finally all thyng i dite⸗ 
cted ꝛ to due oꝛder reduced. Fathermoꝛe tde ſa 
me tedyng of hyſtoꝛes ſemeth to quale nat a 
lytel to the knowledge #cotempt tran⸗ 
ſytozte pleaſure mundayne 2 of this 
vacertuyne lyfe, Foz whan hyſtoꝛes repꝛeſ ẽt 
befoze our (yght the valyant and bolde herted 
kayghtes (hyning in armour 43 richely apas 
relied : on comely courſers barded ⁊ trapped 
with golde z ſpluer: the goodly oꝛder x oꝛdy⸗ 
nance of a great army of armed men chyning 
in harneſſe: fyers/xpzepared redy tobataple: 
the trumpettes ſounoing:the goldenſtremers 
and ſtanderdes blaſyng #gliſteryng agaynſt 
the ſonne: and bzefelp all the grounde ouercos 
u2rd with men z riches. What eis is an this: 
but a vapne oſtẽtation of pcrtly opylence:and 
caduke glozie pꝛepared beſely / aſſembled la⸗ 
boꝛiouſly / and expoſed foly ſſchly a tur: ouſl y 
biito diſtruction#pdicton, But agayn anon 
after: whan we tede a ſe in thelame hyſtozies 
the vallaũt mennes bodyes pꝛoſtrate:the cars 
kaſes of konges / dukes / erles / anyghtes / and 
pages mengled all togpder: all pʒide a conten 
cton abated. The bzyght harneſſe dyed with 
blode: the wounded courſers dꝛawynge alter 
them the deed badpes of their loꝛdes: the men 
tentes # townes bꝛennyng. What 


:the 
(sallthts light nt otheripke? Fozſothnought 
els but 


Beroaldus Aſcentius jczteri.4 aus 
totes | de hyſtotiæ laude ſctipſetes 
quibus ex dictis quanti ſit hyſtotia 
dad vitam humanam vtilis accom 
moda atq; nemini non clareſcit.o 
Quas res li liuidi oblatratores 
pendant ( perpendereut autem {as 
petent . Haud abſurdum inepraue 
exiſtimabunt / ſacetdotem hyſtoti- 
as tetun militarium litetis mans 
dare nec minus volumptatis accõ 
modi | egregijs viris in eiſdem les 
aicandis proucturum, Quippe (vt 
paucis dicd4)iuſto bello: diuina bus 
manayiura aut violata reparans 
tut: aut inuiolata conſefuitur ſce 
leta reprimuntur:flagiciofi coerce 
tur:virtus emĩnet ſclateſcit ſextol⸗ 
litut:boni probig debitis honoris 
bus illuſttantut promouẽ tut. Chri 
ſti fides cont ta eiuſdem ſactatilli⸗ 
mi nominis hoſtes ptotegitut aus 
nitut. tyt anni legum coremptores 
alieneq; libertatis violatores ſubs 
ijciuntut. Poſtremo diuina huma⸗ 
nag omuia debitũ in ordtnemres 
diguntut ſtabiliuntut & augeſcũt. 
Prætetea eadem tetum geſtarum 
lectio ad rerum tettenatum not ici 
am:earundemyg cõtemptum ac pre 
ſentis vite miſeriatũ faſtidiumuns 
modicum yidentur conducere.Sas 
ne cum hyſtoriarum lectio ante 0s 
culos obijciat:magnammos duces 
ac milites armis tulgentibus deco 
ratos ſonipedibus oftro auroque 
inſigntbus inſidentes: ſplendidos 
ordines apparatusg exercituum 
feroces ac bello inſtructoa: lituos 
rauco clamgore acra replentes: ve 
ces vexillosqg auto fulgentes ad 
ſolemq; micantes: cætet aq; id gen? 
tei militaris inſignia. Quid aliud 
queſo yniuerſa hac pompa?q terre 
ne opulentie inanis oſtentatio:cus 
riotiuvſe conqueſita: anxie coacers 
uataet ad ruinam perniciemg iu- 
gonti mortalium demencia obiez 
cta ing perditionem expeſita e Ar 
contra: cum paulo poſt eiſdem in 
hyſtotijs legamus et ante oculos 
cer nam duces comatcos /ſattapas 
e quites. 


— 
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equites Feteranos /[gregariosq; mi 
lites ſpat ſim poſtraros hortida fes 
rociicadiuera milttum humiſtra 
ta'inoribundaq membra ſolum pul 
tanecia occiſotum cumulcs ſine de 
lectu conculcata atma farguine ie 
data faucſos equos motibuhda do 
n inoꝶ rotpota trahentesgemitũ 
motient ium: flammam ac fumum 
caſttotum vt hum templotumq; ar 
dentium cæteraq; belli horrenda 
ſpectacu la. uid eaatq; huiuſcemo 
di id genus alta? Ntpe uhil aſiud 
q mami feſta mottaliũ belluine ſez 
trteie atgumenta: tertene vanita⸗ 
tis exempla: humaniq; exitus miſe 
randa' ſpectacula: quæ principum 
immodetatam dominandi libidt⸗ 
ne in declatantiquæq; ſecundas res 
generihumano rntollerabiles pro 
bantꝛac ſui jp ſius ſtult icia: ne dic# 
dementia in ptæeipiciũ tuentent 
hominem mani ſcſtant. Innumeras 
bilia ſaluberrimaq; huiuſcemodi 
exemplat que ex rerum geſtarum 
lecti one ptouentunt: animum adi⸗ 
gerunt vt ex latino in vulgatem 
ſermonein hanc hyſtoria tranſfers 
rem: atq; eo libentius preſul ext: 
mie quontam rem gratam Aacceps 


tamq; tibi ſututam intelligo. Ego 


igit ut animo accipias que ſo hane 
labotis noſtti lucubtaciunculam. 


In qua quicquid abſurdum ineptũ 


minusq; elimatum fuerit: id meæ 


iguot ant iæ aſctibi vehm. Sin quid 


con ſonum quod legentium audien 
tinmue animos aut autes oblectet 
obiter occuttat: omnem inte ptæ⸗ 


ſul egregre:gratiam ttanſferti vo- 


lo qui omnium ptimus ad hune me 
impuleris labotem: ſopituimq; inge 
molum ac ſtudium re ſuſcitaueris 

Vale. . # 


Ex celldla Hatfelden regij.iij. 
Idus Nouembtis. 


els but an eutdent lpettacle of mannes bꝛutall 
trudelite:and an exũ ple of mundapne vantte: 
declatynge the immoderat v inſaciable deſyꝛe 
of dominton of yerthelp pꝛinces:and pꝛouing 
that vnto man welth is intolerable / x cofolttis 
ded by his owne foly . Theſe manyfolde and 
holſome eraples: repaclented befoꝛe out light 


vy teding of cronycles:hath moued my mynd 
to tràſl ate this pꝛeſent hyſto zie fozth of ſatyn 


into our maternal langage. But among all 
other noble men oftht *moſt hye and 
wyghty pꝛince: ye ſeme vnto me molt woꝛthy 
and couentft: to whole grace Jſhuld deeycat 
this hyſtoꝛie:bothe fo2 myne owne duety to be 
obſerued anenſt your cence! and alſo 
foꝛ the erceflent woꝛth of your merites # 
great polycie of chpualry/ whiche lately haue 
aperedfiep6utwhplepenat with leſſe wyldoe / 
than vawpauntyſe haue vapnquyſſhed the inua 


ſourard bidlent ennemyp of the comen wele of 
England. In whiche noble x gloziongacteye 
haue ꝓued pour ſelfe Ipkevnto May 


tius. But this I omytte:as thynge tuldentiy 
knowentoeuery man: leſt J myght ſeme ras 
ther to recoũt theſe pour ſtrong dedes fo! ada 
tacion:than foʒ true relation. Wherfoze 
myghty #magnifycent pꝛince:pleas it pour 
hyghneſſs ofgractous benttolence to accepte 
thisſmabp2eſtnt/triflated by yo? beedman to 
pleaſure x p26fct of a genty!men ofthis regi⸗ 
on:but namely of yout hyghnes x ofthe noble 
men of pour pgeny ⁊ affpnite.Buttothintent 
that this my (mal) gyft ſomwhat may be 
augmented: my ſelfe / my (cruyce/and 


pꝛaper: Joffre withall vnto 
| | pourhygnes. 0 8 
Thus en preface of this 
Tk — 4 . he, 
clay pꝛeęſt! dyretct vnto theryght 
bye pzince” 
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An extract declaryng the boke folowyng. 


Fo. pꝛimo. 


Chere begynneth a compendyousertracte/ contaynyng bꝛeffely the 
effecte and pꝛoceſſe of this pꝛeſent cronycle / compyled in latyn by 
the famous Romayn Saluſt. And traſlated into englyſſhe by 
Alexander Barcley pꝛeeſt / at comaundement of the tyght 
hygh x myghty pꝛince Thomas duke of Nozthfolke, 


— NM this p:cſent cronycle oꝛ hyſtoꝛy of 
s Ve oe Rome: is witten the batayle/whiche the 
FN - A Q | Romapns had with Jugurth/viurper of 
CNN - 8 tbe kyngdome of Aumpdy. The lande 

Nes YA Hof 42 is parte of the countrey of 
N A N © Affryke. In whiche raygnedſomtyme a 
WV 


unge named Maſlintſſla: felowe and 
de to the empyze of home. This 
42) Fu Palliniſahadth:eſonnes thus named: 
[== — Micipſa Manaſtabal and Galuſſa. 
But after the deth ot Manaſtabal and Galuſſa:the firſt bzother 
named Micipſa / obtapned the kyngdome of Numpydy alone / 
without pattyner. Foꝛ after the cuſtome of Numydy/bheritages 
are wont to be deuided among bꝛethern by equal poꝛcions after 
dyſceaſe of theyꝛ parentes / ot whome ſuche heritage iſſueth. 
This Mictpla ſo crowned kynge of hole Rumpdy had two 
ſonnes! the firſt called Adherbal / the ſetonde Yiempſall. But his 
bꝛother Manaſtabal whiche was departed befoꝛe / left behynde 
hym one baſtarde ſonne named Jugurth: to whom his grand⸗ 
father Maſſiniſſa bequethed none heritage / but left hym pꝛiuate 
without lande 02 lyuelodde / foꝛ aſmoche as he was vnlaufully 
bozne. The kynge Micipla was moued with pyte ⁊ compaſcpon 
agaynſt this Jugurth: and cõſideryng that he was his bꝛothers 
lonne / ⁊ without confoꝛte / receyued hym into his houſe / and che⸗ 


tiſſhed hym in all thynges / as he dyde his owne ſouncs . This 


Jugurth as he grewe in ſtature / lo grewe he in all gyftes helon/ 
gynge to natute / and became a right ſtrong z hardy knoght / and 
alſo moꝛe excellent in wyldome / than in courage oꝛmyght / and 
was moche elder than the two ſonnes of Miciſpa:named Idher 
ball x Hiemplall. what tyme Micipſa coſpvered the ſlouryng 
age manſynes / ĩ wyldome ok Jugurth. Ind on the other parte! 
whan he remeb2ed the feble pongth+vnerpert of his owne two 
lonnes in this aduiſemtt his mynde was ſoꝛe troubled W dꝛede: 
(el? after his dethe / the lame Jugurth myght inuade and vlurpe 


dato hymlelfe the kyngdome of Rumpdy his ownetwolonnes 


Tugurth * A. i. 
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ſuperbe inuetacotem 
na ſic ex Joanne Chr1z- 
ſoſtomo ſoldo habeto, 
Exordio ptemiſlotem 
ipſã aggtedif. Numi⸗ 
da eſt pars Atiricz in 
qua regnauit Mali 
ma rex, ſociꝰ, et ami 
cus /populi tomani. 
Hic Malliniuattes ha 
buit filios Micipſam, 
Manaſtabalẽ, et Gatuf 
i. Sed mottuo Mana- 
ſtabale et GaluſtaaMi⸗ 
cipſa ſolus tegnũ obti 
nuit / qui Adherbalem} 
et Hiempſaie filios ex 
ſe genuit. Jugurtham 
autem filtum frattis 
Manaſtabalis educa - 
uit vt filiũ quem Maſ- 
ſiniſla auus ptiuatum 
reliquetat:quia ex cõ⸗ 
cubina natus etat. 
Sed lugurtha et cor- 
poris vitib“ ac virtus 
te animi plutimum va 
lebat, igemo maxime 
excellens, maiot natu 
AdherbaleetHieptiale 
Micrpſa git times ne 
poſt mortem ſuam Juz 
gurtia patuis hiberig 
Adhietbale et Hiepſaz 
le exiſtãtibus tegnum 
ſibi vſurpatet/ multum 
eo negocio permotus 


ef: malt aq; in aio vol- 
ue bat quibꝰ modis te- 
nt inuaſotẽ (vt ipe ti⸗ 
mebat / tollete poſlit e 


- medio. Tandem hae in 


aioherebart ſententia: 
ſe velle Iurgurthã bels 
Ii pericults obiectate 
er co modo fortunam 
tẽ tate ſi quo modo pes 
rirepollet , Quum igit᷑ 
populus Romanus Nu 
maciam Hiſpanie ciui 
tatẽ duce Scipione ob- 
ſidetet Micipſa auxic 
{1a peditũ et equitum 
ad id bello populo Roz 
mano miſit: quibus Jus 
Zurthã pfecit ſperans 
lũ i eo bella poile in- 
tetite. Sed ea tes loge 


Alitet acratus erat eue 


nit. Navirtus lugurz 
tchæ ĩ eo bello plutimũ 
enituit, ac multa ptæ⸗- 
clara facinora geilit: 


Ob quz Scipio lugut⸗ 


tha in concioe lauda⸗ 
tum: ac doms mthtarts 
bus magnifice donatũ: 
finito bello, ac capta 
et deleta numancia: ad 
Miciplam temiſit cum 
Ittteris in quibus vir- 


tutem lugurthæ mitis 


laudibus extollebar. 
Quo tactũ eſt vt Micip⸗ 
ſa mutato cõcilio atq; 
ao: quem antea inteti 
re cuptebat: hũc maxti⸗ 


me incolumem vellet. 


Micipſa igit Jugurthi 
{ibiin filiũ adoptauit: 
et paulo poſt motiens 
fortunas ſuas oẽs: ac 
tegnũ ipſũ: cum libetis 
eomune teliquit. Mor- 
tuo Micipſa: cũ reguli 
Adherbal, Hie pfal, et 


| 
An extract declaryng 


beyng nat of power to defende thelelke. Micipla after theſe thyn 
ges cõſpdꝛed: determined to oblect this Jugurth vnto paryll of 
warte / and by ſuch meanes to aſſay if it might foꝛtune hym to be 
ſlapne in batell. Therfoze what tyme Þ romains hauyng Sci / 
pto fo: theit capitaine / beſeged the cyte pf Numance:this Mici / 
pla ſent vnto the romains to Þ (ame batayle great ſocours both 
of hoz\men and of fotemen. And made Jugurthe captayn ouer 
them. This dyde he truſtynge that it was poſſible and Iykelp 
ynough that this Jugurth aknyght yonge /luſty/ and deſirous 
ofhonour/myght by lome chaticeof foztune be lapne in bataple / 
as Iſapd befoꝛe. But at concluſton it foꝛtuned moche contrary. 
Foz the boldneſle and ſtrengthof Jugurthe in that warre was 
well pꝛoued and knowen. Foz manp noble and valiant actes of 
chpualty dyd he: wherby he wanne moche laude and glozy/with 
great loue a fauout / nat onelp of Scipio the captaine / but alſo of 
all the nobleſt men of the Komapyne army. Jnſomoche that after 
this warre was kyniſſhed: and the cyte of Rumance diſtroped 
the captaine Scipto aſſembled his hole army: and befoze them 
all with magnificent and fauorable woꝛdes comended Jugurth 
with merueplous laudes-Thts done he rewarded hym with ma 
ny ⁊ tiche gyftes of chyualty. Ind ſent hym agaynetothekynge 
Micipla with letters / wherin alſo he commended thts Jugurth 
with great laude and pꝛayſyng. By inſtigacion of whiche thyns 
ges it ſo befell: that where as the kyng Micipla / nat long befoꝛe 
deſpꝛed nothyng moꝛe than ÿ deth of Jugurth:nowe he coueted 
nought ſomoche as conſetuacton of his lyfe ⁊ helth. So that nat 
long after he adopted hym as his (onne/ and oꝛdayned in his tes 
ſtamẽt hym to be one ot his hepꝛes x partiner of his kyngdome 
with his two othcr naturall ſonneg. Whiche oꝛdinaũce he neuer 
chaunged but at his departpng increaſed his fauour and bene / 
fites agaynſt Þ (ame Jugurth / leauynge hym nat onely partiner 
ok his kyngdome / but alſo of all his treaſours , And beſydethis 
decryed hym to be pꝛotectour of his two naturall ſonnes and of 
theyꝛ poꝛcious of the kyngdome. Sone after this oꝛdinaũte the 
kyng Mictpſa departed fro lyfe. But whanP thꝛe pꝛinces Ad. 
herball / Hiemplall/ and Jugurth determined amonge them the 
tyme whan the trealoute ſhulde be deutded and the boundes of 

the kyng dome lymited to them eche one his parte. At this aſſem 
ble grewea dilfencion betwene Hiempſall + Jugurth / by occa⸗ 
(yon wherof Jugurthſhoztelp after ſlewe Hiempfſall by treaſon 
and gyle. After this Hiempfall was layne Jugurthe fired his 
mynde to poſſeſſe the hole kyngdome of Numioy , Wherkoꝛe he 
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ot 


the boke folo wyng· 


pꝛepated a great ⁊ ſtrong army agaynſt the other bꝛother Xds 
hetball / and at laſt whan bothe mette in batayle the army of Ad / 
herball was ouerthꝛo wen / and hymſelfe put toflyght. Jdherball 
thus ouercome and ſpopled of his kyngdome fleddi vnto Rome / 
and there befoze the ſenatours declared the tyꝛannous cruelte of 
Jugurth agaynſt hym cõmitted / and agaynſt his bꝛother Hiem 
pſall cruelly murdꝛed:deſtryng ſocours of the lame ſenatours w 
pytefull wozdes and lamentable complapntes. It concluſton it 
was decreed of the lenatours / that. x. noble men of Rome ſhulde 
beſent embaſſadours to Rumpdy / to deuyde the kyngdome bes 
twene Adherball and Jugurth indifferẽtly. The ſame embaſſa 
dours haſted them to Rumpdy / and dyde the comaundement of 
the ſenate to them inioyned: but moꝛe to the fayour of Jugurtn / 
than Adherdall. Whan the kyngdome was departed and deut⸗ 
ded / aud the ſayd embaſſadours were alſo departed from Iffrike 
to warde Rome: Jugurth ſette his mynde pet ones agayn to ins 
uade and vlurpe the part of kyngdome which belenged to Ad/ 
herball / by aſlignemt᷑t ofthe embaſſadours. W hHerkoꝛe he aſſem 
bled a newe armp / and with the ſame lnuaded his kyngdome: 
Adherball compelled by neceſTite aſſembled alſo an other army 
fo: his part / and pꝛoceded foꝛthe and mette with Jugurth. But 
anone after thep toyned batayle/ Jugurth ouerthzewe the hooſt 
of Jdherball + put hym to ffyght / coſtratnyng hym to fle with 
a fewe hoꝛſmen about hym into a walled to wne nere by / named 
Cyꝛtha. Jugurth anone beſeged the to wne on all partes. In the 


meane tyme Fdherball by letters certifted p ſenatours of Rome 


in what ſtate Jugurch had bꝛought hym. How he was bereft of 
his kyngdome by crueltie ⁊ atnbicion of Jugurthe: how he was 
b:ought to ertremite by hunger and fo:ce of armes / nat able to 
abyde the belegynge any lenger: how it appered eutdently that 
Jugurth ſet lytell by the decrecs # oꝛdinaunte of the ſenatouta 
And at concluſion ot᷑ the lame letters he humbly beſought the ſe / 
nate ot ayde and (ocours in this his extremite. Whan theſe let / 
ters were redde betoꝛe the ſenatours aſſembled: many of them 
were: which iuged it thynge expedient and conuentent:toſocour 
Idherball. And anone to ſende an army into Affrtke agaynſt 
Jugurthe. But his frendes whome he hadde bought koꝛ money 
at Rome: made ſuche reſiſtence that no ſuche oꝛdinaunce coude 
come to effect / noꝛ paſſe foꝛthe agaynſt hym.Neuertheleſſenewe 
embaſſadours were ſent ones agayne to Jugutth / and that men 
auncient and ok great authoꝛite: to compell and comaunde hym 
iu name of the ſenatours to deſyſt from his entrepꝛiſe and cruel⸗ 
Jugurth. A. ii. 


Fo. ii. 


Iuguttha regnii inter 
ſe diuidete coſtitutiier 
loco et tempore ad id 
ſaciẽ dum cõſtituto luz 
gurtha Hiepſalem na- 
tu minotem p inſidias 
inter fecit. Quo extin⸗ 
Ro qui ad occupãdum 
vniuerſi tegnũ ieciſſet 
animũcõtta Adhetba- 
lem exerciti patat: et 
ptelio facto illũ victum 
tadit fugatq; Adherbal 
victus ac tegno ſpohas 
tus Roma venit: expos 
ſit aq; nephanda ctude- 
litate lugutthæ in ſe 
trarreq; ſui Hiepſale 

extinctũ a ſenatu petit 
auxilium cotrailium, 
Senatus decreto fit vt 
mittantur decem lega 
ti qui regnũ inter Ad- 
herbalem et luguttha 
diuidetrẽt. Diuiſo itaq; 
regno cum legati Ko- 
mani ex Attrica dicet- 
ſillét rutſus lugurtha 
animũ intedit ad occu 


pãdum impetiũ Adher 


balts. Igit cx2rcitu cos 
parato tegnũ eius in- 
uadit-Adherbalneceliia 
tate coact us: et ipſe cos 
pias patat: et lugut- 

the obuid pruficiicit, 

Mox prelio comilo lu 
gurta Adhertbalts excr 
citũ tundit: atq ipſum 
Adhet Bale cum paucis 
eqtib® in Cirtha oppts 
du fugere copellit. lus 
gurtha oppidum obſiz 
det. Interea Adherbal 
per [fas ſenatũ monet 
quo i ſtatu torture ſue 
ſint poſitę:tegno ſe {po 
hath a luguttha ene: 
fame ac ſet to ad extte⸗ 


n eſſe deductum nec 
ampliꝰ obſidionẽ poſſe 
ſuſtinete. Iuguttham 
decteta ſenatus perut 
lacete petete vt ſibi au 
Kiltü mittat. His litte⸗ 
ris in ſenatu recitatis 
ſuetũt qui cent etẽt ſta 
tim Adlietbali ſubuent 
endũ eſſe et exetcitũ i 
Atirici contra lugut— 
thã eile mittendũ. Sed 
reſiſtẽtibus amicis Iu- 
gurthe quos ſibi pecu- 
nijs parauerat:ne quid 
tale fieret; Legati ad 
ſugurtha mittunt᷑ qui 
vet bis ſenatꝰ eũ ab in⸗ 


cepto deſiſtete cogetẽt. 


Iugurtha legatis ver- 
ba dedit quoaduſq; di- 
ſceiicre, Quo facto illi 
qui Tugurthacotra cu 
Adherbale itra oppidũ 
obſidebant pſuadet ei 
vt oppidũ Iugurthetra 
dat:tãtũ ab eo vita pes 
tat. Deditiòe igitur fa 
cta luguttha ſtatim co 
tra ſidè datã Adherba- 
lẽ exctuciatũ ĩtetficit. 
QAuæ quũ Romęnũcia- 
ta ellẽt: gtauit a ſena- 
tu ſit habita. Igif Lu⸗ 
cis Calphutnius Beſtia 
coſulci exercitucotra 
Jugurtha mittit᷑ a quo 
coſul pecumacorrupts 
turpitet cũ eo tardus fe 
cit: qui tem ſenatꝰ po- 
pulusq roman“ graut- 
tet tulit. Poſt Calphut 
nia Albinus coſul mit- 
tit᷑ cõtta Iugurtham a 
quo diu Iudificatioib? 
tractatus ca ei rex ſpe 
deditionis taceret:tan 
dem te 1 tata quia te- 


pus comitiorũ iſtabat: 


An extract declaryng 


tie in payne of theyꝛ hye diſplealure. Jugurth blynded theſe im⸗ 
baſſadours with fapze woꝛdes and rewardes / tyll they were de⸗ 
parted agayn from Aumidy to Rome / Wout any thing bꝛought 
to ende. Whan this was knowen at Cirtha/ where Idherball 
lap beſeged: they whiche were with Adherball within the towne - 
counſelled hym to yelde vp the towne to Jugurth / vpon codicion 
onely to haue his Iyfe pardoned vnto hym. Adher ball conſtrats 
ned by famine and other neceſſities condiſcended to this coun⸗ 
ſell. But anone after the towne was yelded / Jugurth cotrary to 
his fayth + pꝛomes which he had made to Fdherbal : ewe hym 
with greuous x hoꝛtrible tourmet , Whan this dede was knowen 
at Rome:the ſenatours were ſoꝛe moued agaynſt hym. And toke 
his demeanoure and dedes inhumayne greuouſly. Wherfoꝛe by 
commen allent of the ſenatours and commens of Rome: one na- 
med Licius Calphurnius that tyme conſull of Rome / was ſent 
with a ſtrong army into Aumidy agaynſt Jugurth. But with 
in ſhoꝛte leaſon this C alphurnius cozrupted and accloyed wich 
money by Jugurth made a foule bonde of peace w hym to great 
diſhonoure and (hame bothe ot hymſelfe | and of all the empire 
of Rome: fo2 which dede the ſenatours and commens of Rome 
were greuoully diſplꝛaſed. Wherfoze Calphurntus was called 
home agayne to Rome with great diſhonoure and rebuke, Af- 
tet this Calphurnius / an other romapn named Albinus was 
elect conſull and dy2ect with newe ſupplemet of warriours into 
Numidp agaynſt Jugurth.But this Jugurth dzouehym fo:th 
vnder hope and coloure/asifhe wolde pelde hymſelfe to the ſayd 
Aldinus : (0 longe tyll at laſt the tyme appꝛoched of election of 
newe conſuls, Wherfoze Albinus of neceſſite conſtrapned : and 
as decrees of the romayns commaunded: retourned agayne to 
Nome to be at the lapd election (as he was bounde) without any 
dede laudably done in Numidy , And at his departinge left bes 
hynde hym in Rumidy his bꝛother named Julus: to be captayn 
in his ſtede / x ruler of his armp / and alſo of the pꝛouince where 
the lame army (otourned tyll the wynter were ouer paſſed. 

What tyme Albinus was departed towarde Rome: this Aulus 
blynded by taſſhenes and foly / behaued hymſelfe ryght vndi⸗ 
ſcretly in his rowme, In (omoche that he called the army vnto 
viage / and warfare foꝛth oftheyꝛ tentes in the moneth of Januas 
ty:in coldeſt and ſharpeſt ſeaſon of wynter This dyde he: other 
bycauſe he truſted to ende the batayle in his tyme: and ſo therby 
to wynne thanke and woꝛſhyppe: oz els tothentẽt to gete money 
of Tugurh by grautyng vnto hym peace x reſt foz his tyme. And 
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the boke folowyng., 


lo to tõſttayne hym to bye his peace « whan Jugurth perteyued 


this vnerpertnes and raſche foſy of Aulus: he ſent vnto hym em⸗ 
baſſadours as it he were a ferde: by diſſimulacion to requy2e of 
hym peace. Ind in the meane tymetheſame Jugurth ledde his 
armp among hylles ⁊ wodes fainyng as it he fledde from Aulus 
fo: dꝛede. Aulus vnderſtãdyng this petſued + folo wed hym mos 
re egatly ⁊ haſtely / without aduiſment / oꝛdet / oꝛ ꝓuiſton. Whan 
Jugurth ſa we that he had attiſed + dꝛa wen the Romains into a 
place to fyght fo: his auauntage:anone he aſſapled them + em 
batayled with them fyerlly / in which batayle he ouercame the to⸗ 
mains x putte them to flyght. On the nert moꝛne after / Jugucth 
and Tulus came togyder in communicacion. And at laſt trewes 
was ſtryken bytwene bothe parties / in this mancr ⁊ by ſuch cõ⸗ 
dicions: that all the rcomains ſhuld paſſe vnder a ſpere in ſigne 
ofſubteccion / and that they were duercome without moꝛe hurt. 
And after warde within ten dayes all ſhulde depart out of Au⸗ 
midy / ⁊ ſo was it done. Whan tydyng i herof were bꝛought to roy 
me: all the citie was troubled with dꝛede x diſpleaſure, After this 
ſhamefull trewes of Zuſus and diſconfiture + flyght of the ro⸗ 
mapne army/a nobleman named Metellus wascreat conſul of 
Rome/+ by cõmen aſſent ſende vnto Numidtagaynſt Jugurth. 


_ This Metellus behaued hymſelfe as a noble captatne and vas 


ltaunt warriour : and perceyuynge that the reſidue of the army 
which was eſcaped/was diſolute and out of ozder/ by ouer moch 
libertte. Jad by faute of the captains / which were bcfo2e/ he firſt 
ok all reduced the ſowdidurs to good rule and oꝛder / acoꝛdynge 
to the auncient ozdinaunces of chyualrp : and than in tyme con- 
uentẽt after bis army was bꝛought to oꝛder / he aſſated Jugutth 
fyerlly. Ind after certayne ſharpe and greuous bataples / he dis 
miniſhed his riches his myght + power ⁊ bꝛought hym almoſt 
to extremite. After this Meteſſus:one named Marius laſt of all 
was creat conſul / and the pꝛouince ⁊ warte of Numtdy decreed 
and comttted to hym. This Martus anone purſued Jugurthe 
in batayle mooſt ſharply x fierſlp of all other/t1ſomoche/that fi⸗ 
nally he vtterly bꝛought hym to ertremite: his frendes/his riches 
and power / bꝛought all to nought. And at concluſion by treaſon / 
| betrayeng of one Bocchus/kyng ofthe Maurtcns : Jugurthe 
was deſtyerd to the ſame Martus as p2iſoner : whome he ledde 
dounde to Rome with great gloꝛy x triumphe. At laſt this Jus 


. gurth was thꝛo wen into pꝛuſon / where at concluſton he ended his 


miſerable lyfe / in doloꝛs ⁊ captiuite. This is the argument and 
pꝛoceſſe of al! this hyſtoꝛy and cronicle: in whiche the redar | of 
Jugurth, A. ili. 


Fo. iii. 
Romi tedijt Aulo fta- 
tre ſuo pro ptore teli- 
cto ꝗ cxercitul et pro- 
nincię preciiet.Hic ſeu 
belli coficied: cupidus: 
ſeu vt a tege pecumam 
acctpetet: m ſe lanua⸗ 
rio aſpera hyeme exet 
citũ ex tabernacults in 
expedition vocat. lus 
gurtha cognita impert 
tia eius velut pauidus 
ad eum ſupplices lega- 
tos mittit. Ipie excic i 
ta per loca ſaltuoſa ve 
luti fugiens ducit. Au- 
lus luc magis inſequt— 
tur, Vbi luguitha vis 
det ſe traxitie Romas® 
nos in locu ſ bi coino- 
di ad pugnadu prelig 
cõmittit:i quo komas- 
nos ſũdit ac tugat. Lo- 
ſteta die quũ Aulus et 
Iugurtha in coloquiũ 
veniſiet tedus iter cos 
factũ eſt ita vt ves RO 
man icolumes lub ius 
gũ mittetentut: et poſt 
vt di cem diebus extta 
Numidiamdiſcedetét. 
Qug qui Koinę nuncts 
ata cent dolor ac tis 
mor oes inualit. Poſt 
Ault tedus et tomam 
exercits tugi Metello 
conſult proumcia Nu» 
mid1a per forte cucnit, 
Hic optimi iperatoris 
artib9 vſus ca cxercis 
ta victo ſupiotũ ducũ 
Iicetia ſoluth accipiſ- 
ſet:ad norma vetcr; dis 
ſciplinæ reduxit. Atq; 
ita Iugurthdaggreiius 
aliquot grautbus pres 
[11s opes eius attriuit, 
Poſtremo Caiſus Ma- 
r1us poſt Metcila colul 
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cteatus cũ ei Numidia 
ptouinciadecteta ellet 
Jugurtha bella perſe- 
ques tande illg ad ex- 


ttema cõpulit et p pro 


ditionẽ ſibi ttaditũ in 
ttiũphũ duxit. Hoc eſt 
totius huws opetis ar 
gumentum. 


Prefatiohums opetis 


per Caijum Criſpũ Sa- 


ſluſtium hyſtotiogta⸗ 
phum clatiſſimum. 
Tx- Alſo querif de na- 
Fun ſua genus hu⸗ 
manum q tas im⸗ 
becila atq; aui breuts 
forte pocius q vittute 
regat, Nam cotra repu 
tido neq; maius aliud 
n; preſtabilius inue- 
nies: magisq; nature in 
duſtriam hoĩm, qᷓ vim 
aut tempus deeſle. 


Sed dux atq; iperator 
Vite mortally ammus 
eſt qui vbi ad glotiam 
vVirtuti via graſſat᷑ abũ 
de pordens | potesq;/ et 
clatus eſt: neq; tortuna 
eg t. Auippe que pro- 
biratom/1induſtriam)az 


41asq; bonas artes neq; 


dare neq; eripere cut 
quam poteſt. Sin capt® 
prauis cupidimbus ad 
inertiam i voluptates 


-' - Ccorporis peſſũdatus eſt 


pmcioſa libidine pauz 


li ſpet vius:vb1 p ſecor- 


d14 vires/etas /igentu / 


. defluxcreznature infir- 


mitas accufat tua qui- 
que culp1 authores ad 
yegoria tranſterat. Qu 
i honumbꝰ bonatũ te- 


The pꝛologue 


whatſo tuer condicton and degre he be: ſhall fynde both p2ofite 
and pleaſure:i he redde it attentyfly and with good aduertens. 
And mooſt namely gentylmen apt to attayne to gloꝛious fame 4 
honour by fayt of chyualty:ſhall fynde both pleaſaunt and pꝛo⸗ 


fitable paſtime /in redyng this hyſtozy:vnto whoſe erample / pꝛo⸗ 


fite / and pleaſure Ichefely haue trauſlated the ſame, 


¶ The pꝛologue of this pꝛeſent cronycle compyled 
in laten by the famous romayn Saluſt: and traͤſla⸗ 
ted into englyſſhe by Alexander Barcley pꝛeeſt. 


447 N 7 Ankynde wꝛongfully complayneth of his 
2 II/ naturall dyſpolicion: ſapeng / that his feble # 
”.9 BAY; al ev fraylelyfe of (hot cõtinuaunce of tyme is ras 
| dier tuled by chatices offo2tunc: than bp puts 

AA Hon of ſtrength oz vertu. But if man welcoſp 
„ der bis naturaliclnacton:cotrarytoſuch opts 
ntntonthe (hall fyndethat nothyng longynge to 
mankynde / may be faunde x pꝛoued greater / better / oꝛ moꝛe pꝛe⸗ 
emintt than his natur all inclinacton: and v his owne diligete x 
crercyſe / rather fapleth hym / than outher mpght oꝛ longe conti⸗ 


nuaũce of lyfe tyme, But in this opinion to iuge indiffetẽtiy: let 


man vnderſtande that the mynde is oꝛdayned / gydet / ruler x cas 
ptayne of manes ſyfe: which mynde: whan it valyantly intẽdeth 
to attayne / to woꝛſhyp ⁊ dignite / by way ok vertu: it is excellent 
ynough mygbty and clere ok it lelfe:ſo that it nedethj nat to foꝛce 
of foztute/no2 to care foꝛ her vncertayne gyftes: but to dyſpiſe 
het as nat able to ayue to any man honeſty /dtligence oꝛ other 
good and vertuous ererciſes:no2 able to depꝛiue man agayne of 
the ſame gyftes:after he hath obtayned p lame. But on the other 
part it this mynde of mã taken x blynded W fro warde pleaſurs 
be ſubdued vnto ſl outhe x bodyly luſtes: after it hath eretciſed % 
occupied ſuch ieoꝑdous pleaſure by a lytel ſeaſon:⁊ after that by 
co ward ous ſlouth / both the ſtrength the tyme x the wyt ar vanil 


[hed away 4 decayed: than anone the infirmite ⁊ fe piues of nas. 


ture is accuſed ⁊ put in blame. Ind thus/a!lſuchNouthfulldocrs 
tràlpoſe ⁊ lay away the faute which in themſelk ts culpable / vnto 
the difficulte of ſuch beſyneſſes / as they haue omitted by negligẽ⸗ 
ce. But if it were ſo: that men had as great cute ⁊ affeccion of 
thyngi good and pꝛokitabſe / as they haue deſy2e + pleaſure in ſe/ 


rum tanta quta eſſet: kyng ⁊ tolo wyng thyng] cotrary bnto them z nothpng pfitable 


guitoftudio aliena nie 


J 
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ye:x allo moch pplous ⁊ hurtfull:than chuld nat they be moꝛe tu 
led by þ chatices of foꝛtune / than they ſhuld: rule 5 ſapd chaũces. 
And thus ſhulde they attayne ⁊ pꝛocede vnto ſo great excellence: 
that where they be mo2tall ot nature they ſhuld be made imoꝛtall 
by glozy ⁊ renowmed fame. Foꝛ in lpkewyſle as man is copoſed ⁊ 
made of᷑.ii.thyngi (that is to ſay of the body ⁊ ſoule) right ſo all 
thyng / all beſyneſſes x exerciſes / to mankynd belongyng folo/ 
weth / ſome ÿ nature of the body:to decay bꝛefely à to be moztall: 
as it is ſome other folowe 5ᷣ nature of the ſoule to be eternall x 
imoꝛtall:as it is. Which thing foꝛther to ꝓue by eraple: we dayly 
ſc that Þ goodly beauty of Þ viſage ⁊ſ hape of mãkynde / great as 
bondauce ot tiches / x alſo the ſtrength of the body / with all other 
luche thynges x ſemblable / decayeth +banyſſheth away within 


- Chozttyme. But cõtrarely Þ excellent + wozthy actes: belongyng 


to maͤnes wyt: be imo2tallx cucriaſtyng:as the ſoule is imoꝛtal . 
And finally in lyk wyle as begynnyng of ÿ gyftes coꝛpall oꝛna 
turall / ⁊ ot the gyftes of foꝛtune is caduke / vayne ⁊ vncertayn: 
ryght lo is the ende of ÿ (ame mutable x trãſitoꝛy. Ind all thyng: 
which be boꝛne and ſpꝛygyng:agapne decayeth x appꝛocheth to 
deth: and whan theſe lame be growen ⁊ encrealed to the hegth of 
they: perfeccton : agaynetyey begyne to decap and conſume by 
age and debilite. But the mynde and ſoule beynge incoꝛtupt ! 
eternall and gouernoure of mankynde rulcth and weldeth all 
thynges: but itſeife can nat be violently ruled noꝛ compelled by 
any thyng erthly/ coſyderyng the frewyll/whiche it optapneth of 
his creatour. Fo2 which conſyderacion the frowarde iniquite of 
them ts moꝛe tobemarucyled:whichſubdued to the topes xplea 
ſures of the hody / paſſe foꝛthe the tyme of they? lyfe in carnall 
luſtes and ydelnes. But towchyng theyꝛ wyt ( whiche is the beſt 
gyft and gretteſt treaſure grauted to mankynde ) that ſuffre they 
to ſlomber and to ſlepe without exerciſe in ſlouthe and ydelnes: 
whole dulnes (urelp is ſomoche moꝛe to be blamed: namely ſytl⸗ 
ſo many and diuers noble exerciſes + occupacions of the mynde 
be: by whom mooſt clere nobles and fame vndefyled may be op⸗ 
tayncd. But ok ſuche diuers exerciſes concernynge the mynde 
ſome ate better refuſed : than pꝛotured in troublous tymes x in⸗ 
quiet. Ind namely in this tyme turbulent and ſealon vnqutet: 
great offices / loʒdſhyppes [rowmes to commaunde x rule: and 


bꝛekely to ſpeke. All maner cure cõcernyng the adminiſtracton of 


thynges apparteynyng to thecommen welc:ſemcth vnto me nat 
at all to be couyted oꝛ deſyꝛed of any wyſe man. Foꝛ neyther is 
honoure gy uen vnto vertue / as condigne rewarde and woꝛthy 


Fo. iii. 
hil profitura: multũq; 
etiã peticuloſa petunt; 
neq; magis regerent ca 
ſibus q regeretcaſus et 
co magnitudinis pro- 
cedetent: bi pro morz 
talibus glia ererni fie— 
ret, Nam vti genus hu 
mani compoſitum ex 
corpore et alia eſt ita 
res cũctę: ſtudia ; 01a; 
aliacotpotis, alta am- 
mi natutã ſequuntut- 
Igit᷑ pclara ſacies ma- 
gne diuitię ad hoc vis 
cotpotis et aliahuſuſ⸗ 
modi oia bteui dilabũ 
tut. At ingenij egtregia 
facinota:ſicuti aia im- 
mortalia ſunt. Poſtte⸗ 
mo cotpotis et fortunę 
bonotum vt initium ſic 
finis eſt. 

Omniaq; orta occidũt 
et aucta ſeneſcunt. 

Animus incorruptus | 
eternus jrector huma- 
ni generts:2g1t atq; ha 
bet omnia jncq; ipie ha 
betur.Q uo magis pra- 
uitas coriicit adimtan 
da:quicorports dediti 
gaudijs pluxuwetigna 
utam axtate agut.Cxte 
rum ingemũ (quo neq; 
melius neq amplius eſt 
i natura mortalit) ins 
cultu atq ſecotrdia tor 
peſcere ſinunt pfertiim 
ci ta multe varie at- 
tes ammi fit qbus ſũ⸗ 
ma claritudo paratur, 
Verũ ex his magiſtta- 
tus/ct ĩpetia pultrema 
ois cura tetũ publicas 
tũ minime mihi hac te 
peſtate cupiẽ da videt / 
qm̃ neq; yirtuti honos 


datur: neq; illi quibus 
p iraude1us fuit. Vrig 
co mag's tuti aut ho- 
noſti ſunt , Nam a qui- 
dem tegete patriã aut 
parctes /quamq et poſ- 
\1>: et delicta cortigas. 
tamẽ impottunum eſt: 
quum preſertimoes re 
rummutatioes:cedem, 
fugam, aliaq; hoſtilia 
portendant , 


Fruſtta autẽ nit1 :neq 
aliud / ſe fatigado) ni⸗ 
fi odiũ querere:extre- 
mæ dementizeſt , Niſt 
forte que inhoneſta ct 
ꝓnicioſa libido tenet: 
decus atq; libettatem 
gratificarifug. Ceteru 
ex alijs negocijs quæ 
ingentoexercétut: Ins 
primis magno vſui eſt 
memotia tetũ geſtarũ: 
Cuius dc vittutequia 
multi dixete) puto pre 
tereũdũ: ſilł ne pet inſo 
lenciã ꝗs exiſtimet me 
ſtudiũ men laudardo 
extollere, At cotra cre 
do fore:q{quia decreui 
procul 2 rep. ætatẽ ege 
re) tanto tam jvtilila 
boti meo: nomen iner- 
tiz1mponat. Certe qui 
bus mama induſttia 
videtut ſalutate plebẽ: 
et cõuiuis gratiã ques 
rere. 

Quiſi teputauetint et 
in qu bus ego tempoti 
bus magrſtratus ades 
ptus fum:et yualesviri 
a equi nequruerint:et 
que genera hominum 
poſteainſenatum pues 
nerint: profecto exiſti⸗ 
mabunt me magis me- 


The pꝛologue 


therto belongyng nether ſuche as haue goten tutildiction ⁊ ho⸗ 
nour/by fraude + valaufull meancs (in lyte caſe) can nat be mo⸗ 
re ſute noꝛ moꝛe honeſt / by meane otłſuch honout lo vntightwyſ⸗ 
ly obtapned. Foꝛ cettenly a man to tule his countrep x kynred by 
myght x violence: all it he haue power ſo to do ⁊ alſo though he 
ryght wyſly coꝛtett Þcrtmes of traſgreſſours ⁊ miſdoers. Me / 
ucrtheles:(o to do it is vnbehouefull x vnerpedtent. And okten 
at cocluſton moze pertlous x datigerous:than it is (ure oꝛ pfitas 
ble / x that namely ſyth all mutactons of thynges/and chaunges 
of gouernours pꝛetende and thꝛetten laughter of ſome exile oz 
wylfull flyght / impꝛiſonmẽt with otherlyke cruclties moze lon⸗ 
gyng to ennemyes of a cõmen wele / than to deffocrs of the lame. 
Than foꝛthermoꝛe:a man to labour to 8 vttermoſt of his power / 
and all in vayne , Ind in werpenge hymlelfe to gete nought cls 
but euylwyll and hatred:itis a point ot extreme ⁊ btter madnes / 
except perchaũte it be ſuch one / whiche hath a diſhoneſt / a foule x 
petilous pleaſure to caſt away foꝛ nought his owne wozlhyppe 
and libertie foꝛ pleaſure of a fewe myghty men vſurpers of dos 
minton loꝛdſhyp. But among all other beſineſſe / which are er / 
erciſed by manes wyt the redyng of hyſtozies x the reducyng of 
the ſame to memoꝛp: is moch moꝛe neceſſary x pfitable to all de/ 
grees beryng rule of a comen wele / but moſt namely vnto pꝛices. 
Of power / pꝛoket / i cõmodite wherof: IJ purpoſe at this tyme ta 
paſſe ouet w (t!ence/bycauſe manp other authours haue wꝛyten 
of the lame befoꝛe my tyme. Ind allo chat no man ſhulde ſuppole 
my ſelfe by pꝛide 02 tnſolfce:to boſt mync owne ſtudy vainlylaus 
dyng d lame. But moch cotrary J beleue rather vᷣ ſome enuious 
malignets ſhalbe herafter which ſhall object ⁊ aſcribe a name of 
louth and negligẽce to this my labour. Yowgreat + pꝛofitable 
ſo euer it be:x that bycauſe I haue determined to lede my lyfe ſo/ 
litarely:fetrte from medlyng with the comen wele. Certatnly(as 
I ſuppoſe) they onely ſhall impute and aſcribe luche name to me 
and to this my laboute: whiche chynketh it a mooſt great x ſins 
gular craft oꝛ pzactiſed wpſdome to wynne beniuolence / by ſay 
lutyng the comen people / and by dyſſimulate rcuercence done to 
euety man palſyng by them o2 els to gete fauout by feſtyng and 
flateryng the commenty, Whtche enutous maligners: yf they 
woloe cõſider bothe in what manerſcaſons and in what tcopars 
dous tymes J haue obtayned offices and rowmes of auctozite 4 
what men wold: gladiy/and yet myght nat obtayneſuche row- 
mes Moꝛeouer yfthey call to mynde what maner of men after⸗ 
warde came into the oꝛder of lenatours Foz certapne if my wyl⸗ 
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lexsconlider inedifferẽtly theſe pꝛemiſſes:than ſhall they thinke 
that J haue chaunged the purpoſe of my mynde: moze foꝛ cauſe 
teaſonable:and by good aduiſemẽt / than foꝛ ſlouth ⁊ cowardiſe / 
and they (hall fynde / that moze p2ofet ſhall come to the commen 
wale by this mp ſtudy ( which they count but ydelnes and tyme 
miſſpent) than of the labour and beſynes whiche other men take 


vyon them fayntly and iniuſtly adminiſtryng the commen wele. 


And they ſhall fpnde that my wꝛiting ſhal pꝛoue it ſelfe moꝛe lau⸗ 
dable and p2ofitable to the cõmente / than thep2 vndiſcrete gouer 
naunce.Fo2 often haue I herde ofthe famous pꝛinces Quintus 
Maximus ⁊ Publius Scipio / and beſyde theſe of many other 
cyght famous and woꝛthy men of thecitte of Rome / which whan 
they behelde the ymages of theyz foꝛefathers made of ſtone / of 
ware / oꝛ of metall / and erect into hye trones in memoztall of the 
valiaunt and magmficent actes by them done fo2 the commen 
wele: the ſayd pꝛinces tn aduiſynge fuchymages were wont to 
ſap vnto ſuche as ſtode nere by them: that theyz myndes were 
gretſy kyndeled to vertue and nobles in cõtemplyng ofthe lame. 
The caſe ts plapne: Þ ſuche figures of metall / ſtone / oꝛ ware had 
nat ſuch operacion noꝛ myght within them ſelfe . But ſuch hygh 
courage ⁊ flame was kyndeled and tncreaſed in the hardy her⸗ 
tes of ſuch noble men and valiant warrtous / by remembꝛaũcc of 
the gloꝛious dedes of theyꝛ foꝛfathers in they; lyfe tyme / done ⁊ 
repꝛeſẽted to theit memoꝛy by ſuch ymages in lomoche that this 
flame kyndled in theyꝛ hertes to vertu coude neuer be ſlaked noꝛ 
ſaciate in them / tyll tyme that they were cquall with their foꝛefa⸗ 
thers in vertu fame / and gloꝛy. Than how moch moꝛe ought the 
clere deſcripcion of hyſtoꝛes to kyndell vnto boldnes and vertu / 
the myndes of noble men by redyng ofthe ſame. But moche con⸗ 
trary / if we advert the woꝛlde as it is now among all men which 
Iyue/and confoꝛme themlſelfe to the maners vſed no we adayes / 
where (hall we fonde one: but that wyll ſtrive and contende with 
they2 foꝛefathers to ouercome them / other in couetiſe x ſuper flu⸗ 
ous riches / oꝛ els in pꝛodigalite à waſtfull expences and nat in 
honeſt and laudable lyfe / good crcercices and diligence⸗ Ind 
moꝛeouer gentylmen of Þ firſt heed / which were wont to pꝛeuent 
auncient noblemen x aſcende vnto vertu ⁊ nobles / by bertuous 
manets:ſuch laboute now to loꝛdſhyp / honour and authozite/bp 
fraude xfalſhode:rather than by very vertu oꝛ good meanes 4 
laudable. After ſuche maner as if the office of a hye Juge / of a 
Trelourer /a Cõſull /a Pꝛouoſt / and all ſuch other great offices / 
were noble and ercellẽt of themlelfe. Ind nat in maner as ik ſuche 


Fo. v. 


ritoq ignauia iudiciũ 
animi mei mutauiſſe: 
magisq; commodum ex 
ocio meo q̃ ex alioꝶ ne 
goci js teipublice ven- 
tutum. 


Nam ſæpe audiui Qui 
tum Maxima bubnũ 
Sciplone:preterea ci- 
uitatis noltrg pracla- 
tos Viros ſolitos ita dr 
cete quum imagines 
maiotu tucretur che- 
mentillime ſibi ammũ 
ad virtutem accendi. 
Scilicet non ceri illã 
neq; figutã tatam vim 
in teſe habete fed me- 
motia retũ gaſtatũ ea 
flamam egregijs viris 
i pectote creicere: neg 
prius ſedati: ꝗvittus 
eotũ famam atꝙ gloti⸗ 
am ade quauetit. 


At qui cõtta quis oim 
eſt his motibus qui no 
dediuicijs/er ſaptib?; 
non probitate| neq; in⸗ 
duſtria:cum maioribus 
ſuis contendats 


Etiam homines noui ꝗ 
per yirtute foliti erat 
nobilitatem anteuesi- 
te: ſuttim: et per latto- 
cinia potius quam ex 
boms artibus ad impe 
tia et honotes nitunt᷑. 


| f 


_ 


Perinde quaſi pretuta 


et cõſulatus atq; oia a⸗ 
lia huiuſmodi: p ſe ip⸗ 
ſa clata et magnifica 
ſint: ac non pinde habe 
antut: vt eoꝶ:qui ea fu 
ſti nent virtus eſt, 
Verum ego libetius als 
tiusq; ptoceſſi da me ci 
uitatis piget, tedetq;. 
Nunc ad inceptum 0- 
pus redco, 


Ellum ſcripturus 

ſum: quod popu s 

lus Romanus ci 
Iuguttha rege Numis 
datum geſlit, 


Primum quod magnfi 
et attox yariag vido⸗ 
[14 lui. 


Deinde: quia ſuperbiz 
nobilitatis tum ptrimũ 


obuiat um eſt. 


Zu contentiodiuina 


The batayle 


offices ſhulde be counted of woꝛthynes and dignite: after as the 
vertue and honour (s/of ſuche as rule in the ſame offices and hy 
rowmes. But playnly affitmyng the treuth: the man maketh the 
office noble à wozſhypfull : yf his maners ſhyne by vertuc, But 
yfhisconuerſacton be contrary / no office no rowme can make 
hym noble no2 wozſhypfull « But this omittynge J haue pꝛoce⸗ 
ded in this pꝛologue with ouer ferre circũſtaunce and alſo with 
ſomwhat to moche libertie of wozdeg! moze than in a pꝛeface is 
requiſite: fo2 that it pyteeth me of theſe tedious maners of this 
oute cite of Rome. But no we wyll J come to my mater put / 
poled / and firſt interpzyſe begon . 


Cot what mater Saluſt intendeth to treat in pꝛo⸗ 
ces of this boke / and what cauſes moueth hym of 
ſuche mater to wute. ¶ The kyꝛſt chapter. 


this warke J purpoſe to wꝛpte of the 
warre / whiche the Romayns had and erccus 
ted agapnſt the tyʒanne Jugurth / wꝛongkul⸗ 
Ul vlurpynge the name of a kynge / ouet the 
ande of Numidy, Many cauſes moueth mg 
by w2itynge to commende this warte to pers 
petual memozy. Firſt foxthat in the lame was 
foughten at many tymes with great multitude ok men on eyther 
paͤrtie / with moche cruell murdꝛe and vartable victozy 2 the Ros 
mains ſomtyme / ſomtyme the Jugurthins pꝛeuaplyng in victo⸗ 
ty. Fozthermoze bycauſe that fitſt at this batayle : ⁊ from thens 
fozwarde the commen people of Rome matched with the pꝛin / 
ces / reſiſtynge theyꝛ pꝛide. Foz where as befoꝛe this tyme the nos 
ble men of Rome oppꝛeſſed and ſubdued the commens with vn / 
reaſonable rigoure / the commens clect one named Marius a 
man of baſſe byꝛth tobe cõſull of Rome / and captaine in this bas 
tayle:whiche after he had obtayned victozy ouer Jugurth with 


great gloꝛy / triumphe / + fauout of the commontic/ he ſuppoʒted 


them in ſuch wpſe agaynſt the noble men: that of the ſame roſe a 
ciuile bataile ⁊ greuous diſcoꝛde / bytwene the noble men and coͤ⸗ 
mens ol Rome: Marius maintenyng the cömens partie / 1 Sil- 
la ſuſtepning partie of the noble men. Inſomoch 5ᷣ finally by⸗ 
twene theſe two ꝑties v captayns of Þ ſame was foughten an vn⸗ 
kynde / vnnaturall / crucl batel:to þ greuous rutneof Þ Romay 
ne empite / ſubuercion of the coͤmen wele. Which coͤtencton and 


of Jugutth. 


variaunce confounded bothe the lawes of god and man / and by 
the lame were all good oꝛdinaũces dilſoꝛ dꝛed. And this ſame fu⸗ 
tious debate ⁊ foly pꝛoceded at laſt to ſo bnreſonable madneſſe 
and ercecate fury / that it neuer deſiſted / noꝛ this variaunce and 
diſcencton bytwene the noble men and commens neuer ceaſed: 
tyll tyme that cruell and moꝛtal batayle foughten bytwene both 
parties / and tyll tyme that alſo diſtruction of the lande of Italy 
copelled both pattles at [aſt to conſyderthey2 owne blynde koly 
cruell furoꝛ:⁊ ſo finally to mittigate x fyniſſhe their debate ⁊ vn⸗ 
reſonable dyſſencion. But fyꝛſt oꝛ I begyn to w2ite of this batell 
] ſhall repeat and declare a fewe thing? done befoze this warre 
began: to thentent that all thing] mooſt chefe / woꝛthy x erpedict 
to de knowen / map be moe euidẽt / open / a clere / to the reders, 


Chow the kyng Maſſiniſſa came into the fauour 
of the Romapns / and how the lande ot Numpdy 
was committed vnto hym. The ſeconde chapter. 


'©— {He Komayns had the notable and famous bas 
[trhe Carthaginfces/in which the ſame 
greatdammage.Howbett in conclu⸗ 


ſton of bataple they wanne victoꝛp ot thepʒ en 
nemyes: in the ſeconde of theſe batayles what tyme 
Hanyball duke and captayne of the Carthaginfces waſted the 


. welth and riches of Italy moze than any other ennemp had cucr 


done befozejafter the Komapns begafizto haue any great name 
and to delate they: dominton: A famous prince named Maſſi⸗ 
niſſa kynge of the lande of Aumydp was recepued into frend/ 
ſhyppe + fauour of the Romapns: by one Publius Scipio cas 
ptayne of theſayd Romapns(which Scipio after warde foꝛhis 
manhode was named Scipio Affrycan / bycauſe he ouercame ⁊ 
ſubdued the lande ol Iffrike.This Maſſiniſſa ſo recepued into 
fauout ot the Romapns in the foꝛeſayd bataple dyd many noble 
and famous actes of chyualty | with hygh valtantiſe 4 cozage , 
Toꝛ which dedes: after the Romayns had ouercomeÞ Cartha⸗ 
gunencis à theyzcite: and after they had taken pꝛiſonet the kyng 
Sciphar / which had in Itfrike a wozthy/ great / a large impire 
the people of Rome gaue freſy vnto the ſame kynge Maſſiniſſa / 
all ſuche cittes landes as they had taken and wone in batayle. 

Foz which benekites lo magnitictt a ample Maſſiniſſa cõtmued 
vnto them in pzofitable xtapthtull frendſhyp his lyfe induryng: 


Fo. vi. 


cuncta et humana per« 
miſcuit, coq: vecordiz 
ptoceſſit, vt ſtudijs ci- 
uilibus, bellum, atque 
vaſtitas Italiæ, finem 
tacerets 


Sed priusq huiuſcemo 
di initium expediam, 


pauca ſupr2 tepetam, 


quo ad cognoſcendum 
oĩa illuſttia magis mas 
gisq; in aperto ſint, 


Bello punico Secũdo, 
quo dux Catthaginẽſi- 
um Himbal poſt mag» 
nitudine nominis Ro- 
mani Itallæ opes ma- 
xime atttiuetat. 


Maſſiniſſa tex Numi- 
datũ in amicitiam te- 
ccptus a Publio Scipi- 
one (cui poſtea Attrica- 
no cognomè ex vittu- 
te fuit / multa, et ptec la 
ra tei militatis tacing 
ra fecerat: ob quæ vis 
ctis Carthaginenſibus 
et capto Sciphace (cus 
ius i Affrica magni at- 
q; latum impetiũ valus 
it) populus Romanus 
quaſcunq; vrb-s et as 
gros manu cepetat te- 
yt dono dedit . Igitur 
amiettia Mallimbua bo 
na atq; honeſta nobis 
ꝓmaſit. Sed impetij vi- 
tæ peius fim ide tut. 


Deinde Micipſa filius 
regnum ſolus obtinu- 
it Manaſtabale et Ga- 
luſſa tratribus morbo 
abſumptis. Is Adhet- 
balem et Hiempſalem 
ex ſe genuit:lugurtha 


-  fhlia Manaſtabalis 


que Maſliniltia(l q or- 
tus ex COCubina erat, 
priuatu reliquerat: eo 
demcultu quo libetos 
ſuos domi habuit. 

Q ut vbi prima adole- 
uit polles vitibus, de- 
cora facie; fed multo 
maximo ingenio val:- 
dus: non fe luxui, neq 
inettiæ cortũpendum 


dedit, ſed vti mos illi- 


us eſt gẽtis zequitate, 
tacular',curſucume- 
qualibꝰ cettate, et cũ 
glotia ante om̃es itet: 
oibus tame chatus eſs 
le: ad hoc pletaq; tem- 
pota in venãdo àgete. 
Lconem atq; alias fe— 
ras primus,aut in priz 
m1s fetite, plurima fa 
cerc:et mim mum de ſe 
ipſe loqui. Quibus re- 
bus Micipſa tametſi i 
intttolętus ſuetat ext 
ſtimans virtutem lu— 
gurtig regno ſuo gloz 
rigatiore:tamen poſtq 
huminc adoleſcentem 
exacta tate ſua, et ꝑ- 
uuns lübetts, magis, ma 
815 1; creſcere intelli- 
gitvehemeter eo nego 
cio pmotus in anung 
multa voluebat. 

Tettebat eum natura 


The bataple 


but at laſt his lyte ended / and the welth of his empite decayed al 
ſo witch hym . This kynge departyng left behynde hym thꝛe ſons 
nes: whole names were Micipſa  Manaſtabal / and Galuſſa: 
of whome Micipla ſucceded his father / and alone odtayned the 
kynadome: after that this other two bꝛethern Manaſtabal and 
Galuſſa / wete departed frome this lyfe by (ickeneſſe. This Mi⸗ 
ctpſa had two ſonnes named Adherball x Hiemplall. But Ma⸗ 
naſtabal his bzother whiche departed (as ſayd is) left behynde 
hym one ſonne nat laufully boʒne / but a baſtarde / begoten of his 
cocubine : wherfoze departyng he left hym oꝛbate without lande 
02 lyuelode. This coſydering Micipſa ſuffred hym nat to faute 
noꝛ decay:but foꝛaſmoche as he was his bꝛothers ſofie/receyued 
hym into his court / ⁊ hym cheryſched in lykewyſe as he dyd his 
owne ſonnes/ Adherball and Yiempſall. This Jugurth after 
that he was a lytell growen vp to age: was myghty in ſtrength 
comelp/and fapze of face: but mooſt ofall / excellent of wyt x wyſ⸗ 
dome. Noꝛ he gaue nat hym elfe to be co:rupt with luſt noꝛ ins 
crafty ſlouthe:but às is the cuſtome ⁊ maner of the people of Nu 
midy hymlelke he exerciled / ſomtyme in rydyng / ſomtyme in cas 
ſtyng the dart a iuſtyng | and ſomtyme in ronnyng + wꝛeſtlyng / 
with his companpons of lyke age. Ind nat withſtandynge / that 
in laude and pꝛayſe he paſſed all his perys 2 pet none enuied hym 
but he was derely beloued / cheryſſhed and lauded of all men, 
Moꝛeouet he paſſed moche of his tyme in huntyng of wylde be⸗ 
ſtes whiche in that lande habounded : he was the firſt / oꝛ one 
among the firſt which durſt aſſatle and ſtryke the lyon and other 
cruell and wylde beſtes: he dyde moche: and lytell ſayd oꝛ boſted 
of hymſelfe. Fo2ſuche demcanour his bncle Micipſa at fitſt he / 
gynnynge was gladde and toyefull : ſuppoſynge that in tyme to 
come the manly behauour and ſtrength of Jugurth ſhuld be g!o 
ry and honour to all his kyngdome. But afterwarde in pꝛoceſſe 
oftyme whan he cõſydꝛed and vnderſtode hts lyfe appꝛochynge 
faſt to ende his naturall ſonnes pong /x vnexpert. Ind this yong 
man Tugurth in honour and fauout dayly encreaſyng moze and 
moꝛe he reuolued many thynges in mynde greatly moucd with 
ſuche ſolicitude and beſyneſſe. Foꝛthermoꝛe he conſydꝛed that 
all men of kynde be naturally incſined to delyꝛe / to rule / and 
commaunde by loꝛdeſhyppe:tather than to be ruled and ſubiect. 
And howe man is pꝛone and hedlynge inclined to fulfyll the de⸗ 
ſyers of his mynde dꝛedynge no daungers: noꝛſuſpectynge no 
peryll / whyle he is ercecate by ambicton and deſpꝛe of loꝛdſhyp. 
Moꝛeouer aduilpng the opoꝛtunite of his owne age / and of * 
age 0 
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x wyſ⸗ 
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of Jugurth. 


age of his chyldꝛen which foꝛ yongh were nat able to reſyſt any 
po wer oꝛ violence: whiche opoztunite is wont to be nat uma! 
conro2t audacite and courage / nat onelp to bolde hertes bat 
allo to meane men and cowardes intendyng to conſpyꝛe aga⸗ 
ynſt they: pꝛinces in hope of pꝛay and pꝛomocions. Such cons 
lyderacyous fearcd ſoꝛe the mynde of Micipſa ' beſyde theſe 
his dꝛede and dofour was moꝛe augmented: whanke behelde 
the kauour xthertcs of all his lubgettes of the laude of Numt- 
dy vtterip inclyned to Jugurth: wherfo2c to put to dech the 
ſame Jugurth by any gyle as his purpolſe was to do) he dꝛad 
mooſt of all:dowtyng ſyſt therof myght ſuccede bytwenc lym 
and his ſubgettes (ome inſurrerion 02batayle « 3p accom? 
paſed on cuety ſyde with theſe difficultics/ w2s ſoc troubled 
in mynde. Jad whan he (awe that nother by (trenge! no2 
gyle he myght diſtroy a man ſo well beloued of the commins/ 
(as was Jugurth ) at laſt he deuiled an other way to tyo hyn: 
and that without dauger o2 ſuſpeccion wherfoze Wic tpg ads 
yertyng that Jugurth was redy of hande tofſtryke/ atdecrous 
and moche delyꝛous of honour and laude o! chyua'lry! hc con- 
cluded with hymſelke to obiect hym to daunger and peryll of 
warte: and by that meane to aſſay the foꝛtune of batayle. 
¶ Nowe at the lame ſeaſon the Romains warred agayuſt a 
cite of Hiſpayne named Numance:vnto whiche warte diucts 
kynges to the commens aſſociate ſent vnto them locouts aga⸗/ 
ynſt the lame cite. Amonge whome Micipla allo ſent a tapꝛe 
company of hoz{men and fotemen:ouer whome he made Ju⸗ 
gurth captaine: and ſent hym fo2th with them into Hupapne / 
truſtyng that ther he lightly ſhuld be ouerthꝛowen and ſlayne 
in batàayle: other in ſhe wynge hig manhod and ſtength / oz els 
by fperſnes and crueltie of his ennemyes. But this thyng koꝛ⸗ 
tuned moche contrary to his opinion. Fo2 Tugurth was of 
mynde and courage valtaunt and bolde/and of wytte quicke 
and redy / ſo that after he had patceyued the diſpolicion beha⸗ 
uout and maners of Publius Dcipio:at that tyme captayne 
of the romains / and whan he had conſydꝛed allo the mancrs 
of his ennemyes he behaued hymlelfe in ſuche wyſe with moch 
ladout / belynes and cure / in obeyng his captatne with ſo good 
maner x often tymes countryng his ennempes without dꝛede 
ok pet ill. Inſomoch that within ſhoꝛt tyme he came to lo great 
fame and woꝛſhyppe that vnto the romains he was maruey/ 
lous dere and well beloued / and of the Numantines dꝛade as 
deth: and tertaynſy / among the chefyſt he was woꝛthy and vas 
ſtaunt in batayle:and alſo good of counſell / of wyldome pꝛe⸗ 
qnaunt and circumſpect. Which twothynges be moche harue 
to be in one man both togyder: koꝛ wyſdom is otten wont co 
Jugurth. Bi. 
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mortaliũ auidaimpetiſ: 
t Preceps 2d explendam 
411m cuvidi nem » 
I'raterca oportunitas 16 
e libetotumq; tatis: qua 
etiã medtocteès viros pe 
prede tranſuerſos agtt. 
Adhoc ſtudia Numidatũ 
in luguttham accenſa. 
x quſbus ſi talẽ virũ do 
lis itetſeciſſet nequa ſe- 
ditto aut bellũ otitetur 
arxtus crat. His difticul 
tatibus citcumuentus: 
bi videt neq; per vim, 
neq; per inſidias /opprimt 
po'ic hominem tam acce 
ptũ populatibus: qp crat 
Jugurtlia manu prompt? 
et appetens glotiz mili- 
tatis: ſtatuit eum obiecta 
re poticulis, et co modo 
fotrtunamtentate. 


Igitur bello Numantino 
Micipſa quum populo ro 
mano equitũ / atq; peditũ 
auxtlia mittetetztpotans 
vel oſtẽdendo viitute:vel 
hoſt'a ſcuitia:taciſe eum 
occaſutũ: ptetecit Num: 
di$,quos in Hifpantam 
mittebat. 

Sed ea tes loge altera 
ratus ctat, cuentt. Nam 
Juguttha vt crat unge 
atq actiingento, \ b1 11a 
turam Publ; Scipiontsy 
qui tũ Roman impator 
erat: et motes he ſtiũ coz 
gnoutzmulto {abore,mul 
ta % cuta. ptatetea mode 
ſtiiii mo patẽdo: ſępe obui 
am cudopetrtcuhisun tan 
tã claritudinẽ breut pue- 
neratyt noſttis vchemẽ 
tor chatus, Numantinis 
maxime tertotieflet. At 
ſanc quod difcillimũ c 
in ptims et Phoſtremdg 
erat:*t bon? cõſilic: quo: 
rumalterum cx Provide: 


— OO 


t:4timorc:alternex au- 
datia temetitatem ple- 
rumq afterre ſolet. 


Igitut impetatot omnes 
fere res aſperas per Iu⸗ 
Surtham agete:in amicis 


habere:magts magisq; eũ 
indièes amplecti- 
Quippe cuius conſilium: 


neq; inceptum ullum fruz 
ſtracrat. Huc accedebat 
munificentta animi et in- 
genij ſolett ia. quibns te- 
bus Iuguttha multos ex 
Romanis ſibi familiati 

amicitia cõiunxetat. Ea 
tẽ peſtate in exercitu no- 
ſtro fuete qᷓplutes nom | 
atq; nobiles quibus diui— 
tiæ bono ſatq; honeſto /po 
ciotes etant: fact ioſi do- 
mi: potentes apud ſocioꝶ 
clari magis qua honeſti: 
qui Jugurthx no medio- 
crem animũ pollicitãdo 


 accendebant: Si Micipſa 


rex occidiſſet: fore;vt ſo⸗ 
lus impetio Numidig po 
tiretur, Inipſo maxima 
virtutem. Roma omnia 
ven.alia eſſe. 


tia deleta Publis Sci 

prodimittere auxilia, 
et ipſe teuetti domumde 
cteuit: donatũ / atq lau- 
datũ magnifice pro cõci- 
one lugutthã ĩ ptetotiũ 
adduxit: ibiq; ſecteto mo 


AS poſtquam Numiz: 


nuit: vt potius publice / q 


Privatimamicitia popu- 
it Romani coletet. Neu 
aliquibus largiti inſue— 
ſceret . Peticuloſe a pau⸗ 
cis mi: quod multorum 
Slct. 


The batayle 


make men a ferde and to dꝛede many perpls bycauſe of pꝛoui⸗ 
dence. But boldnes and audacite cauſeth men to be raſſhe and 


kolehardy / bycauſe of haut courage. But his wyldome directed 
his ſtrength / and his ſtrength was obedient to wyldome. 


wWherkoꝛe Scipio the captaine dyd almoſt euery ieopatdous 
and wyghty thyng by hand z counſell of Jagurth : hym coun / 
tyng among his chefe frendes and dayly cheryſſhed hym moze 
2 moꝛe and no matueple / foꝛ there was no coũſell / noꝛ interpꝛi⸗ 
ſe begon of Jugurth fruſtrate oꝛ in vapne / but al came to good 
effect. Beſyde theſe gyftes aboue layd he was curtes of mynde 
I»berall/and of wyt ryghtdiſcrete + p2zudent : by which gyftes 
he adioyned bnto hym many of p romains in famtlicr frende 
(hyp. At that ſame ſeaſon in the armp of Rome wereryght ma⸗ 
ny newe: and alſo auncient gentylmen / whiche (et mo2e by rt- 
ches than goodnes oz honeſte. At home in Rome were they 
ſowers of dylcoꝛde and debatfull / great in fame amonge the 
frendes of the romains, But moꝛe famous by woꝛſhyppe and 
rowme than by honeſt conucrſacton. Theſe kyndled the mynd 


of Jugurth nat a lytell pzomiſyng often tymes and ſayeng to 


(ct his courage on fp2e:thatif the kyng Mictpſa diſceſſed the 
tyme ſhulde come that Jugurth alone ſhulde enioye the hols 
kyngdome of Rumidp without any partyner. Foz in hym 
(they layd) was great vertue/ great manhode / ſtrength a aus 
dacite with wyldome / able to gouerne ſuche a kyngdome: and 
nothynge was lo iniuſt and falle but that myght be iuſtifyed 


at Rome fo2 gold / and all thynges were there to be ſolde by co⸗ 


yetyſcof noble men. 


Chowe Publius Scipio counſelled Jugurth at 


his departynge after the cyte of Numance was 
dyſtroyed. ¶ The thyꝛde chapter. 


us contynued Jugurth in the romains ars 
ip in Yiſpayne with great fauour of Þ romains 
and namelpok Scipio the captaine:tyll at laſt the 
army of Rome had diſtroped the layd cite ot Au⸗ 
mance» Than Publius Scipio concluded to res 
tourne agayne to Rome:and to congye and licence ſuche [os 
cours as were ſent vnto hym from other kynges:amonge all 
other he called Jugurth vnto hym: and befoꝛe the multitade of 
all the army aſlembled lauded and commended hym magni⸗ 
ficently retitynge his gloztoys actes and manly dedes of chys 
ualry. Ind after that woꝛthelp and tychely rewarded hym foꝛ 
bis labours . This done:he conueped hym into the captains 
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of Jugurth. 


tent:and there ſecrctly warned hymthat he ſhulde cotinue and 
woꝛſhyppe the frendſhyppe of the people of Rome rather hole 
togyder and commenly / than pꝛiuately leanyng to any ſingu⸗ 
ler rulers. Moꝛeouer addynge theſe monictons:that heſhulde 
nat rather re warde and be liberall to a fewe pꝛiuatly:than to a 
hole cõmente / ſapeng that it was a perillous thyng to bye that: 
ofa fewe perſons : whiche belonge vnto many in commen. 

It he wolde perſeuer and contynue in ſo noble condictons as 
he had begon: he ſhulde ſhoꝛtely come to great honour / gloꝛy 
and dignite ropall / moꝛe than he wolde delyꝛe. But if he wold 
pꝛocede and labour to aſcende ouer haſtelp / than ſhuld both he 
and his riches fall heedlynge to ruyne and decay, After Sct- 


pio had ſayd theſe woꝛdes with luch lyke:he licenſed Jugurth 


to depart / and ſent hym vnto his vncle Micipſa agayne into 
the lande of Numidy with letters direct vnto the lame kyng 
Micipſa: of whiche letters the tenure and ſentence hereafter 
enſueth: and was Cſuche , 


¶ The ſentence of the letter dyꝛect from Publius 
Scipio captaine of the romaine army in Hilpay- 
ne vato Micipla kynge of Numidy. 

¶ The fourthe chapter. 


vertue / ſtrength and noblenes of pour ne⸗ 
WMuewe Jugurth whome yelent bnto our ſo⸗ 

cours hath ben pꝛoued in this warre of Au 
mance / ferre excellent aboue any other warriour of our rety⸗ 
nue / which thyng J knowe foꝛ certayne is to pour great pleas 
ſute ⁊ gladnes . Foꝛ his woꝛthy merytes he is right dere and 
well beloued vnto vs. And weſhall deuoyꝛ vs to the beſt ot our 
power that he may be lyke dere aud well beloued of all the (cs 
natours and people of Rome. J am ſutely ryght topefull on 
pour behalfe of this your treaſoure Jugurth:thaũcient ampte 
bytwene you x me:byndeth me to be gladde ot this your com⸗ 
modite. Fo2 certaynelp lo here haue ye a man ot᷑ Jugurth woꝛ⸗ 
thy to diſcende of ſuch noble ſtocke as ye ar and as his grand⸗ 
kather Maſſiniſſa was in his dayes:whome he foloweth in all 
pointes of vertue and magnanimite. 


C Howe the kyng Micipſa adopted Jugurth vn⸗ 
to his ſonne. ¶ The kytte chapter. 
Jugurth. Ball, 


Fo. viu. 


Si permanere vellet ĩ ſu 
is artibꝰ: vltto et illi glo 
riam ſet tegnũ yenturii: 
Sin properantius perge- 
ret. ſuam pecuniam et 1ps 
ſum ptecipitem caſutũ. 
Sie locutus: cum litetis 
eum quas Micipſę redde 
ret) dimiſit. 

Eatum ſententia hæc 
erate. 


Vgurthe tui in bello 
Numantino longe ma 
xima yirtus fuit. 


Quam rem tibi certe gau 
dio eſſe ſcio. Nobis ob 
merita ſua chatus eſt: vt 
idem ſenatui et populo 
Romano ſit: ſumma ope 
nitemut. 

Tibi quidem pro nr̃a ami 
citia gratulor, En habe 
vitum dignũ te atÞ auo 
ſuo Maſſiniſſa. 
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Lans. rex vbi ea que 


famaKcceperat: ex lit⸗ 
teris impetatotis eſſe 
ita cognouit: tum virtu- 
te, tum gratiaviripermo 
tus flexit animum ſuum. 


Ft Tugurtham beneficijs 
Vincere aggreſſus eſt. 


Statimq; eum adoptauit: 
et teſtamento patitet cũ 
lilijs heredeminſtituits 


Sed ipſe paucos poſt an- 
nos mor boſatq; ętate cõ- 
ſectus: cumſibi finem vi- 
te adeſſe intelligetet: coz 
ram amicis ſet cognatis: 
itemq; Adherbale et Hi⸗ 
emvſalefilijs dicitur huz 
iuſcemodi verbacum Ius 
Burtha habuiſſe. 


te amiſſlo patte: ſine 

ſpe: ſine opibus: in 
meum regna ſuſcepi: ex- 
iſtimans non minus me 
tibi: q hiberis (ſi genu⸗ 
iſſem ) ob bene ficia cha- 
rum fore, 


Pe ego Tugurtha 


Neq; ea tes falſum me ha 
buit. Nam vt alia magna 
et egregia ſacta omittã] 


The bataple 


Ith theſe letters of Scipio Jugurth retour 
ned into Numpdp vnto his vncle Micipſa 2 
where he was wozthelp x (opefully receyued of 
f thecomentie., But after that the kyng Micipſa 
ä vuderſtode by theſe letters of commendacion cf 
the captaine Dcipto:that the valiaũt and noble actes of Jas 
gurth were trewe: which longe bekoꝛe he had harde by repoꝛt 
of the commen fame: than what foꝛ the nobles of Jugurthe x 
fauour bothe of his dedes and commendacion of Scipio he 
moued his mpnde chaunged from his fozeſayd purpoſe and 
nat foꝛther intended to oppꝛeſle Jugurth by malie noꝛ enup. 
But concluded to attempt to ouercome hym with benefites 4 
kyndneſſe:to thentent that he ſo ouertome / ſhuld nat in tyme 
to come fynde in his hert foꝛ pyte to indommage hym noꝛ his 
heyꝛes. And ſoone after this purpoſe the ſame Micipſa ado⸗ 
pted Jugurth vnto his ſonne: and farthermoze decreed and 
oꝛdapned in his teſtament that Jugurth ſhulde be one of his 
heyzes:and partener in poſſeſſion of his kyngdome togyder 
with his two naturall ſonncs / Adherball and Hiempfall. 
But a fewe peres after this oꝛdinaũce Micipſa what by age / 
what by ſykenelle dꝛewe nere vnto his ende of lyfe / and was 
conſumed by age + dyſeaſt: wherfoze conſideryng his deth ſo 
faſt appꝛochyng it is ſayd that he called Jugurth befoꝛe hym 
and than befoꝛe many ok his frendes and kynſmen:alſo in pꝛe 
ſence of his two naturall ſonnes Adherball and Hiemplall / 
he had to the lame Jugurth ſuche woꝛdes as herafter inſue 
and kolo we. : 


¶ The exhoꝛtacion which thekynge Micipla a 
lytell befoꝛe his deth had to Jugutth. 
¶ The lixt chapter. 


I dere ſonne Jugurthe / J knowe it is 
nat out of your rememb2aunce:howe after 
* zat ye had loſt pout father my bꝛother J 
J charitably à louyngly receyuedpou ponge 

fx of tender age into my kyngdome: what 
tyme ye were without riches / without cons 
Akozt: and without any hope of confozt 02 


- 


* 


. <a> —— 
ryckes but very lykely ts haue ben caſte away. This dyde J 
thynkyng that foꝛ thele my benefites and kyndneſſe J ſhulde 
be vnto you nat leſſe intyerly beloued than of myne owne nas 
turall chyldꝛen with 2::y body begotten. No2 certainly this 


my hath nat dylceyued me. Foz why to ouerpaſſe your other | 


of Jugurth. 


great! magnificent and excellent dedes of pou ba!patnt!p 
done befoꝛe:ſpecialſy now laſt of all comyng from the warte 
of Numance ye greatly adourned ⁊ inhaunced to honoure 
and glozp/bothe of mpne owne perſonex this mp kyngdome. 
And where as the romatns in foze tymes were frendes vnto 
vs: by your vertue and manly actes ye haue eſtablyſſhed that 
amytie:and of frendes made them moche moze frendes. So 
that in Hilpapne the name + gloꝛy of out houſ holde by your 
manhode is renouate and renewed, Thus finally:pe haue 
ouercome the enup of pour yl wyllers onely by your glozious 
actes and valiaũt interpꝛiſes:whiche is one of the mooſt har 
dyeſt thynges to be done amonge mankynde and of mooſt 
difficultie. wherfoze nowe my (onne Jugurth: ſythe it is ſo: 
that nature hath nere concluded the ende of my lyfe: J admo 
neſt charge and erhoꝛte pou by the fapth ofpour right hand: 
and by the fayth and fidelite whiche ye owe to this mp kyng⸗ 
dome J obteſt and requyzc you that ye loue / mentayne and 
cherpſThe theſe my two ſonnes Idherball a Hiemplall:which 
of kpnred be nere to pou / and by my benefite and kyndnes 
arc bꝛetherne vnto pou . Foꝛthermoꝛe J ethoꝛte you that pe 
coũte nat leferre and moꝛe pleaſure to acquaynt and cotoyne 
bnto pou fozapns 02 ſtraungers / rather than to retapne ſuche 
as be (opned to pou by natural! blode ⁊ kynted . Foꝛ neyther 
is a great army ot men noꝛ habundance of treaſours : Þ ch fe 
ſocours oꝛ defence of a kyngdome: but moche rather truſty 
and faythfull frendes: whome a man can neyther compellet 
by foꝛce of armes:no2 yet bye with golde noz ſpluer to pars 
ſeuer in tedfaſt amyte:but they be optapned a kept by kynd⸗ 
neſſe / good dedes / fidelite and kaythfulneſſe. But among all 
rendes: who can be moze krendly and ſtedfaſt in amyte than 
bꝛothet to bꝛothet. nga — ought to be moꝛe louyng 
of natutall inclinacton. O2 ſtraũger ſhal ye fynd fapth⸗ 
full and truſtp to you: if pe ſhewe pout ſelfe ennemp to pour 
o wne kynſmen · Foꝛ ſothe if pe cõtynue togyder honeſt / good 
and louynge in agreable concoꝛde bytwene poutſelfe:thanne 
this kyngdome which J committe and gyue vnto pou ſhall 
continae ſure and ſtedfaſt:as it is no we. But cotrarely if ye 
be yll and dilagreynge among pour ſelfe ꝓe ſhall inſhoꝛt ſeas 
(on make it ryght pooꝛe / feble and incertayne. Foz by loue / 
peace and concozde: (mall tyches / (mall loꝛdſhyppes / and ge⸗ 
nerally all ſmall thynges increaſe and multiplie: by diſco20e 
the gretteſt thynges of the woꝛlde decay and fall veter'y to 
truyne. But you my ſonne Jugurthe bycauſe ye paſſe theſe 
myne other two naturallſofies in age and wyſdome/therfo2e 
it ſemeth youſo moche moze than them: to make ſuc qe wyſe 
Jugurth. B. iil. 


Fo. ix. 
nouiſſime tu rediens Nu 
mancia meq;. tegnumq; 
meum gloria dccoraſt 2 
tuaq; virtute Komanos 
ex amicis amiciuimos te 
ciſti. 


In Hiſpania nomẽ fami- 
liæ noſtte te nouatum eſt: 
poſtremo (quod diſticili- 
mumainter mortaleseſt) 
gloria inuidiam viciſti » 


Nune quoniam mihi na- 


tura finem vitę tacit} per 
hancdexteranm:per regiit 
fidem moneo : apteſtorgy 
tc:vti hos qui genete tibi 
ptopinquiſbeneficio meo 
tratres ſunt :charos has 
beas . 

Neu malis alienos adiũ⸗ 
gere: q ſanguine conuns 
ctos tetinete. 


Non exercitus | neqthes 
ſaur1 preſidia regni ſlit, 
Verum amici, quos neq 
armis cogere , neq auto 
parare queas: oſnicio ct fi 
de patiuntut. 

Quis autem amicitior q 
frater fratri : Aut quem 
alienum fidgm inucnies: 
ſi tuis hoſtts tuetis? 


E quid ego vobis regnũ 
trado fitmumiſi bom er1s 
tis:ſin maliimbecillum. 


Nam cõcordia paruz tes 


cteſcunt, diſcotdia maxi 
me dilabuntut. 


c 
Cætetum Jugurtha ante 
hos te (quia ætate et ſapi 
entia priorcs )ne alitct 
quid eueniat prouidere 
decet. 


Noam in omni cettamine 


qui opulentiot eſt: etiam 
ſi accipit iniutiam tamẽ 
(quia plus poteſt / facere 
videtur . 

Vos autem Adherbal et 
Hiempſal colite et obſer 
uate hunc talem yirum: 
imtamini vittutem: et 
enitꝭ mini: ne ego melio⸗ 
res liberos ſumpſiſſe vi⸗ 
dear: q̃ genuiſſe. 


Ad ea Tugurtha tametſi 
te gem ficta locutum intel 
lige bat: et ipſe longe ali⸗ 
tet in ammo agitabat, ta 
men pro tempote beni⸗ 
gne reſpondit, . 


Micipſa paucis poſt dies 


bus moriture 


Poſtq̃ illi regio more jus 
ta magnifice fecerit: te⸗ 
guli in vnum conueniiit: 
vt inter ſe de cũctis nego 
tijs diſceptarent, 


Sed Hiempſal, qui mini- 
mus ex illis erat: natura 
fetox: etiam antea igno⸗ 
bilitatem lugutthaæ:quia 
materno genere impat 

erat: deſpiciens: dexteta 
Adhetbalẽ aſſedit, ne mes 
di ex tribus (quod apud 
Numidas honort ducif) 
Iugurtha foret, 


The batayle 


pꝛouiſton bothe fo: your ſelfe and foꝛ them alſo that uothyng 
happen otherwyſe than well. Foz in euety ſtryffe and debate: 
howe be it he whiche ts myghtytt and rycher often ſuffreth 
tniury . Neuertheleſſe it lemeth moꝛe that he dothe wꝛonge 
thanne ſuffreth:bycauſe that he is mozeof power and myght 
thanne his feble aduerſaty . But ye my dete ſonnes Adhet⸗ 
ball and Hiempfall ſe that ye woꝛſhyppe and loue this Jus 
gurth your woꝛthy vncle . Ind bewarre that pe nat oſtende 
noꝛ dyſpleaſe hym: but folow his vertue ⁊ mani behauour, 
And do pour deuoir to the beſt of your power after his exam⸗ 
ple behauynge pout ſelfe i ſo diſcretely and ſo wyſely that it 
be nat hercafter repozted by me / that J haue takenne bntome 
by adoption / better chyldꝛen thanne Jhaue begotten. Thus 


concluded the kyng Micipla his wozdes. How beit Jugurth 
well perceyued the kynges wo2des : but fapned and ſpoken | 
agaynſt his hert:if any other remedy myght haue ben foitde: | 


ncuercheles he anſwered benygnelp foz the tyme / all ik he 
thought and reuoulued in his mynde moche othcrwpſe/and 
contrary to his humble and mylde anſwere, 


CHowe thekynge Micipſa departed from lyfe/ 
and ofthe ftrſt cauſe ot diſlencion and Diſcozde 
betwene Jugurth/AdherballxHiempſall, 
CThe. vii. chapter. 
At longe after the kynge Micipſa 
A deceſſed whole dethe was doloutous and 
** I ſoze bewapled of all his ſubgetti:but moſt 
ofalltohisnaturallſonnes it was to be la 
Imeted:and nat without great cauſe as the 
Ep2ocelle of this hyſtoꝛie ſhall afterwarde 
declare. But after the kyng ! funerall exe⸗ 
quies were magnificently ended as apertayned to his ſtate 
royall. The thꝛe pꝛinces that is to ſay Adhetball / Hiempfall / 
and Jugurth anone aſſembled to the intent to commen and 
treat of buſyneſſes of the ropalme / cõcernynge particion and 
ſeparation of the ſame: and all other thynges conuentent. 
But whan they ſhulde ſytte and take their places in oder: 


Hiemplall pongeſt of the thze was ſom wat fyers of nature / 


and diſpoſed to ſtatelyneſſe. Ind in mynde longe befoze this 
tyme he diſdayned the ignobilite of Jugurth / foꝛ aſmocke as 
he was vnlyke onto them of bp2th towchynge his mothers 
ſyde / and a baſtarde boꝛne: as is ſayd befoze. Wherkoze he 
dyſdayned that the lame Jugurthe ſhulde haue the place of 
mooſt honoure among them / whiche were naturallſonnesof 


e e 


eee 


a t — 


ok Jugurth. 


a hynge / and alſolaufully bome: and ſo in contempt of Ju⸗ 


gurth he ſet hym ſelfe do wne on the ryght hande of his bꝛo⸗ 
ther Idherball: to thyntent that Jugarthe ſhulde nat ſyt in 
the myddes bytwene them: whiche rowme the Numpdpens 
count of moſt honour, And afterwarde howbeit his bꝛo⸗ 
ther Idherbal requy2ed hym often to gyue place to Jugurth 
bycauſe of his age: yet vnnethes coude be with moche payne 
induce hym thetto: but at laſte fatygate by requeſtes of his 
bꝛothet and of other noble men of the realme : he chaunged 
his place and ſet hym vpon the other ſyde with countenaũce 
declatyng his mynde nat cõtented. Ind thus at laſte ſatte Ju 
gurth foꝛ his age in the myddes bytwene them bothe / as in 
place of mooſt honour, Whanne the thꝛe pꝛinces were thus 
ſctte and had connnuned of many thynges concernynge the 
adminyſtracton of the kyngdome : amonge manp and dy⸗ 
ucrs other thynges Jugurth layd / that all the ſtatutes and 
oꝛdynaunces whiche the kynge Micipſa hadde made fyue 
yeres befoze his deth / ought of congruence to be adnulled 
as of none effecte. Foz in that ſeaſon (as ſayde he) his 
wyt what foꝛ age / what fo2 ſyckeneſſe was feble / dull and of 
mall valoure. Ind therfoze ſuche thynges as he had in that 
ſpace enacted were done without wpſdome oꝛ reaſon, 

Whanne Hiemplall herde Jugurth thus (peke:He anſwered] 
ſapenge that it pleaſed hym ryght well that de (o be 
done. Foz within the ſame the peres (ſayd h) out fathet 
Mitcipſa bath adopted pou to his ſonne / and in his teſtamẽt 
oꝛdapned pon to be partinet ot his kyngdome: whiche was 
the woꝛſt and moſt bnadutſed dede that euer he dyd ponge 
02 olde. Wherfoze Jugurth accoꝛdynge to pour owne 02dps 
naunce this muſt fpꝛſt of all be adnulled and bꝛoken / whiche 
done / my bꝛother and J ſhall nat greatly contende foꝛ the res 
menant. (Theſe woꝛdes of Hiempfall pearſed the hert ol 
Jugurth moꝛe pꝛotoũdely thanne any man there thought oz 
ſuſpected. Wherfoze from that tyme foꝛwarde: what foz wꝛa⸗ 
the oftheſe woꝛdes / and foꝛ dꝛede of loſſeofhis poꝛcpon ofthe 
kyngdome / his mynde was in great trouble and angupſſhe. 
In ſomoche that from thens foꝛthe: he went aboute/pmagys 
ned / oꝛdayned / and onely reuoulued in his mpnde : by what 
gyle oꝛ treaſon Hiempſall myght be caught in his daunger. 
But whanne his purpoſe pꝛoceded but lowly foꝛ warde con 
lydꝛynge that the to warde deſyꝛe and vnrefrenadle appeture 
of his mynde coude nat be mytigated noꝛ pacyfted : he con⸗ 
cluded to bꝛyng his enterpꝛiſe to effect by any maner meanes 
outher by pꝛeuy treaſon and gyle : ozelg by euydent and open 
violece x fo2ce of armes. But to retourne agayn where J left, 

vl 


Fo. x. 


Deinde tamen vt ætati 
cõcedetet i ſatigatus a fra 
tre: vix in partem alters 
traductus eſt, 


Ibi cum multa de admi⸗ 
niſttando impetio diſſete 
ret: lugutthaintet alias 
res ait: opottete quiquen 
nijcoſulta etdecreta oia 
reſcindi. 


Nam per ea tempora cos 
ſectum annis Micipſam 
patum animo valuiſſe. 


Tum Hiũpſal placete ſi- 
bi teſpondit: nam ipſum 
illum his eribus proxt- 
mis annis adoptione in 
regnum perue niſſe. 


Quod verbum in pectus 
Iugurthz altius 9q quiſq̃ 
tatus etat de ſcendit. 


Itaq; ex eo tempore ira / 
et metu anxius: molirt { 
parare ſatq; ea modo i as 
nimo habere: quibus H1- 
empſal per dolum capere 
tur. Que vbi tardi9proce 
dit : neq; lenitur animus 
ſetox: ſtatuit quouis mo⸗ 
do inceptum petficete. 


Primo cõuentu: quem ab 


regulis factum fupra me⸗ 
moraui/propter diſſenſio 
nem placuit diuidi the- 
ſautos. fine ſq; impetij ſin 


gulis cõſtitui. Itaq; tem- 


pus ad vttã tem diſcet- 
mtut ſed maturius ad pe 
euniamdiſtribuendam. 


Fguli interes in lo 
R « propinqua the⸗ 

ſaur1s/al19 alio/co2 
ceſſere, Sed Hiempſal in 
oppido Thirmida forte 
eius domo vtebaturiqui 
proxim® lictot lugutthę: 
chatus ſacceptusq; ei ſem 


per fuetat. Quem ille ca⸗ 


ſu miniſttum oblatũ pro⸗ 
tmniſſis onerat impe llitq; 


vtitanq̃ ſuam viſens do- 


mum eat:;portari claues 
adulterinas patet. 


Nam vere claues ad Hi: 
empſalem refercbantur. 
Caxterum /vbi tes poſtula 
rect) ſeipſum cum magna 
manu vyvenrurum . 


Numida mandata breui 
confecit. 


The bat: ple 


In this firſt aſſemble of the thꝛe pꝛinces of whiche Take 
befoꝛe:it pleaſed them allthat rhe treaſours ofkyng ictpia 
ſhulde be deuyded among them hycauſe of this dyſſencion. 
And alſo that the marches and boũdes ot eche of theyꝛ domts 
ntons! ſeucrally ſhulde be aſſigned to eche of them hie poꝛ⸗ 
cton. wherfoꝛe the tyme was apoynted and pꝛefired whanne 
bothe ſhulde be done: but the tyme to departe the treaſoures 
was ſonner aſſigned than to deuyde and ſimitte the boundes 
of theyꝛ domtmons. This apoyntemẽt made:the pꝛinces de- 
partcd company: the mynde of Jugurth nat a lytell inqupe⸗ 
ted fo2 the ſayde checke of Hiemplall: foʒ whiche cauſe he 
a wapted his tyme to teuenge hym, 


Chow Jugurth by treaſon murd2ed Hiempſall 
the yonger ſonne of kynxe Micepſa- 
¶ The eyght chapter. 


han the thꝛe pꝛynces were depar⸗ 
ted in ſonder: as J haue ſayde befoze:they 
ſotourned in ſondꝛy places / and that nete 
to the to we where the tteaſours lay. Hiem 
N 'pſalldzewe hym to a towne named Thir⸗ 
| AA mydanat ferre diſtant. Jn whiche towne 
e had a dwellynge place: than as happe 
ned tntheſametowne was a man of the garde longynge to 
Jugurth of his lozde ryght derelp beloued and with hym 
greatly in fauoute. This ſeruaunt of Jugurth was moche 
conuerſaunt and familper in the houſe of Hiempſall / whan 
Jugurth by chaunce remembꝛed thts opoztunite to his my(s 
cheuous purpoſe: he called ſecretly vnto hym his (apde (ers 
uaũt. Ind after many woꝛdes ſpoken to lerche his mynde: at 
laſt by pꝛomeſſe of large re wardes he induced hym tocoſent 
to go as if it were to viſyte the houſe of Hiemplalꝰ: as he had 
often done befoze tyme: and by (ome meanes #craftto couns 
terfapte the kayes of the gates and bꝛynge them vnto hym, 
Foꝛ the ryght kayes: after the gates were locked:nyghly wes 
re delyuerd vnto Dicmpſallhymſelfe : ſo myght they nat be 
vnmyſſed the ſpace ofa nyght . Whan Jugurth had induced 
the Rumidian to cõſent to this dede:he ꝓmyſed hymſelfe w⸗ 
in ſhoꝛte tyme after to come to the ſayd lodgyng of Piempſal 
what tyme þ caſe ſhulde tequpꝛe: with great power of armed 
men. The Aumydyan in ſhoꝛte tyme perfourmed the com⸗ 


maundement of Jugurth / (nſomoche that he bꝛought vnto 


hymthe counterfayced kapes:às he had apoynted. Jugurth 
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hereof was gladde in mynde: and anone pꝛepared ſecretly a 
great company of armed men: whome he commaunded to 
bꝛinge vntohym the heed of Hiempfall trenched from the bo⸗ 
dy: and in executynge ot this dede he commaunded them all 
to be ruled by the Rumpdyan whiche had counterfayted the 
keys. This done the(4yd Rumydyan conuaped theſe armed 
men pꝛeuyly by nyght into the houſe of Diempſall / Iyke as he 
was infourmed by Jugurth. Whan this treatoure latellyte 
was entred with his company ⁊ had bꝛoken iuto the inwarde 
edifices:dtuers of them lerched fo2 the pꝛince Hiempfall:ſom 
murdꝛed his ſeruauntes as they lap ſl epynge in theyʒ beddys 
ſuſpectynge no ſuche trealon:ſome other a wakened with the 
dynne ſtert vp and mette theyꝛ ennempes dekendynge them⸗ 
ſelke but all in vapne:fo2 they had no leyſer to arme themlelke. 
And therfoze were they ſlayne anone vnarmed of men armed 
X apotnted to myſchete:whan the treatouts had lange ſought 
Diempſall and myght nat fynde hym: than lerched they mo⸗ 
re nerely euery hyd cozner / and ſectet cloſe places they bꝛaſt 
open: all was full of dynne mengled with noyſe and clamout: 
So moche they (ought and ſo nerely: that at laſt they foũde 
out Yiempſall/hyd in the cotage of a pooꝛe ſeruyng woman 
to whiche place he had fled at begynnyg of this affray : as a 
man aſtonped foꝛ dꝛede and ignoꝛant of the place. Jnone as 
the Numtidyans had foũde hym they (lewebpm without any 
mercy. Ind as they were commaunded cutte of his heed and 
bꝛought the ſame to Jugurth: but ſho2tly after : the fame of 
this cruell and tyꝛannous dede was diuulgate # ouer ſpꝛed 
all the landes of Iffcike: Xdherball and all they whiche were 
bnderſubieccion of Micepla whole he lyued: were (02e trou⸗ 
bled # abaſſhed with tere fo2 this tyꝛannous crucltic of Jus 
gurth. The Rumidpans anone deuyded themſclfe into two 
parties. The mooſt part dꝛewe and leaned to Adherball / but 
ſuche as were mooſt manly and beſt to bat ayle dꝛewe them to 
the other partie: and leaned to Jugurth. wherfoze he made 
redy as great an army as he myght ioynynge vnto hym and 
bꝛyngyng vader his ſubieccion the townes ⁊̃ cities of Rumi⸗ 


dy: ſome by violence / and ſome other by theyꝛ owne volũtaty 


wyll. In ſomoch that finally he kept vnder his ſubieccion and 
bondage the hole lande of Numtdp, But nat withſtandynge 
that Fdherbal had ſent embaſſadours to Rome:to certify the 
lenatouts of Þ deth of his bzother how co wardly he was mur 
dꝛed ⁊ alſo to infoꝛme them of his owne miſerable foꝛtune x 
in what caſe he was: neu ꝛrtheleſſe he made hymſelfe redy to 
fyght w Jugurth as he which had truſt x confidence in mul⸗ 


titude of his ſowdyours alſembled redy to bataple. 


Atq; (vti doctus erat) nos 
Qu lugutthæ milites in- 
troducit. Qui poſtq̃ in 
edes 1rruperc: diuetſi res 
gem querebant : dormiẽ- 
tes altos : alios occurſis 
tes inter fecere. 


Sctutati loca abdita: 
clauſa affrigete: ſttepitu 
et tumultu oĩa miſcete. 


Quum inteti Hiempſal 
reperitur/occultans ſc in 
tuguriomulterts ancille: 
quo in initio pauidus: et 
loci ignatus ptugerats. 
Numide caput eius (vti 
lullrerant)teſfetunt. Cæ⸗ 
tetũ fama tanti facino- 
ris per omnem Aphticã 
breut deuulgatut. Adher 
bale omnesq; qui ſub im- 
perto Micipſz ſuetãtime 
tus inuadit. In duas par- 
tes Numide diſcedunt. 
Plures Adherbalem fe- 
quuntut: Sedillum alte- 
rum bello meliotes. 
Igitur lugutthaquã ma 
ximas poteſt copias paz 
rat: vtbes pattim vi: ali⸗ 
as voluntate: impio ſuo 
adiungere;Omm Numi- 
diæ impetate. 
Adherbal( tametſi legas 
tos Romam miſerat: qui 
ſenatum docetent de ces 
de tratris: et fottunis ſus 
is) tamen fretus multitu 
dine militum patat ars 
mis contendete. 
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Ed vbt res ad certas 

menvenit:vitus ex 

prelio protugit i pro- 
uinciam. 


Ac dehinc Romam con- 
tendit. 

Tum Iugurtha petactis 
conſili js poſtq̃ omni Nu⸗ 
midia pociebatut: i ocio 
facinus ſuum i animo re- 
putãs: timere populũ ro- 
mani: neq; aducrſus itã 
eius vig:nift in auaticia 
nobilitatis: et pecunia 
ſua ſpem haberce 


Itaq; paucis diebus poſt, 
cũ auto et argeto multo 
Romam legatos mittit: 
quibus precepit primum 
vt1veteres amicos mune 
ribus repleant:deinde no 
uos exquitant. Poſttemo 
quæcunq; poſſint latgien 
done cunctentut. 

Sed vbi legati Romam 


venere: et ex prxceptore 


gis hoſpitibꝰ altjsqz quo 
tũ ea tempeſtate in ſena⸗ 
tu authotitas pollebat: 
magna muneta miſete: 
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The bafayle 


CHowe Jugurth ouercame Adherball in batayll 
and putte hym to flyght:howe Adherball fledde 
to Rometo cõplayne to the ſenatours : and howe 
Jugurthe accloyed with rewardes many of the 
rulersof Rome:by whole fauout his cruelte was 
defended, 7 CThe. ir. chapter, 


OW had Jugurth aſſembled his hooſt 
5 3 redy bnto bataple: nat Iyke in multitude 
. to the company of Adherbal:but as I ſayd 
I befoze moche bolder better expert x exer⸗ 
Aciſed in warre. On the other partie Idher⸗ 
dall had his people redy apointed / and both 
. | the armyes appꝛoched togyder. But whan 
they ioyned batayle / and whan it came to byckerynge: that 
the matter muſt be tryed with ſtrokes . Anone Adherball was 
banqueſſhed:and to ſaue his lyfe fledde from the batayle into 
a pꝛouince marchynge on the lande of Numtdy : and frome 
thens with all haſt ſpedde hym vnto Rome to complayne his 
milerable foꝛtune / and to tequpꝛe ſocours / as J hall after / 
warde declare. But than Jugurth whan he had all the lande 
of Numydp at his pleaſure/ counſelled with his frendes of 
many thynges. At concluſion :whan he conſydzed by hymſelfe 
that he had ſlayne Yiempſall and chaſed Jdherballout of his 
kyngdome: whan he was ydle and at reſt : he often ſecretly res 
uoulued in mynde his owne crueltie: ſoʒe dꝛedynge what pu / 
ny!Thcment the Romains wolde oꝛdayne agapnlt the lame. 
Noꝛ agaynſt the ite and dilpleaſure of the Romains had he 
none other hope noꝛ confoꝛt / ſaue in the couetyſe of the noble 
men of Rome / and in thabundaunce of his treaſours : wher⸗ 
with he truſted to cozrupte the rulers of Rome to be fauo⸗ 
rable to hym. This conſpdꝛed within fewe dapes 
after he ſent to Rome embaſſadours with moche golde and 
ſiluer to whome he gaue in commaundement: that firſt of all 
they ſhulde ſatiſfy his olde frendes with rewardes and money / 
and than toſpareno gyftes to get bnto hym mo new frendes. 
And bꝛefely thatthey ſhulde nat ſpareno2 tary to pꝛocute vnto 
hym fauourers and mainterners ok his part:and all thynges 
fo: his auauntage by gyftes and pꝛomyſſes. But after theſe 
cmbaſſadours were come to Rome: accoꝛdyng to the comauns 
dement of theyꝛ kyng:they gaue and ſent to his acquayntaun⸗ 
ce and frendes and to (uche as amonge the lenatours : at that 
tyme had moolt authozite: large and great rewardes. 
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of Jugurth. 


Inſomoche that anone among them was ſo great a chaunge: 
that the maruelous enuy / hatred and euyl wyll: whichthey had 
agaynſt Jugurthe was all chaunged into fauour and grace 
amonge the noble men. Of whome lome were lo induced by 
gyftes receyued: and ſome other by hope of bꝛybes in tyme to 
come:that they went about among the ſenatours from one to 
one / laboutynge ⁊ intretyng that at that ſeaſon nothyng ſhuld 
be extremely noꝛ greuoully determined agaynſt Jugurth. 
Thus after the embaſſadours of Jugurth had cofidence and 
truſt pnough in they2 cauſe they laboured to haue a day apoin⸗ 
ted to apere tn court. The day ofapparence was graunted as 
well to them as to Adherball : to àdherball as playntife: and 
to the cmbaſſadours as defendentes foz Jugurth : whan the 
day aſſigned was come bothe the parties appered in court be- 
foze tho ſenatours / than after audience graunted / Adherball 
began to ſpeke vnder foꝛme folowynge / foꝛ complaint and de- 
claracion of his imuties and oppꝛeſſion. 


here inſueth the oꝛacyon of Adherball: deuiſed 
in fo2me deliberatiue: in whiche he exhoꝛteth the 
ſenatours to cõmaunde ſocours ⁊ ayde to be aſl 
gned vnto hym / pꝛouynge the lame to be pꝛofita⸗ 
ble / honeſt and ealy to the Komains to do: pꝛofita: 


ble:that he myght coͤtynue a frende vnto the em⸗ 


pire of Rome:honeſt:toꝛ his father ⁊ grandfather 
had ſo deſerued:eaſy to be done: fo: the Romains 
at that tyme had none other warre els where, 

C The. x. chapter, 


PAOOlt dyſcrete choſen fathers and noble 
eenatours: Micipſa my father at houre of 
N is deth cõmaũded me that J ſha'de hyntze 
pjnought els of the lande of Qumtdy to aper⸗ 
tayne to me:ſaue onely the rule and admi⸗ 
Iniſtracion ofthe ſame? affirmynge that the 


Fo. xi. 


Tanta commutatio in- 
ceſſit: vt ex maxima inut 
dia et maliuolẽtia in gra 
tiam et fauorem nobilts 
tatis Tugurtha venitet. 
Quorũ pars ſpe ſalij pre- 
mio inducti:ſing los ex ſe⸗ 
natu ambiendo nitebans 
tut:ne grauisS in cum con 
ſuleretur «. Igitur vbi le⸗ 
gati ſatis confidunt: die 
coſtituto:ſenatus vtrisgq 
datut. 


Tum Adhetbalem hoe 
modo locutum accepi- 
mus. 


Atres conſctipti Mi- 
Pert dave maus mo 

riens p ace tut te- 
gni Num'd'z tantümo- 
do ptocututio nem exiſts 
marem meam: Cetcrum 
ius et1myverium eius pes 
nes vos ciic populumq; 
romanum'ſimul enitetet 
vobis domi militiæq; q 
maximo vſut eſſe: vos mi⸗ 
hi cognatotũ et atfintum 
loco ducet. Stea ſeciſſẽ; 
in veſtta amicitia exetci- 
tum dtuitias / munimen 
tarcgnt me habiturum, 


ney / : S<Fa2Stleof poſſeſſion and empyze of the ſame 
— belonged to vou à to the people of Rome. Mozeouer he gaue 
— me in commaundement᷑ to do my deuoyꝛ: to be vnto vou ſer- 
eſe utable aboue all thpnges: both in place and in warre. And that 
— I chulde count you vnto me in place of kynſmen: and nereſt 
= frendes of alyaunce . Sayenge that it J ſo dyd: than by pour 
that amite and frendſ hyppe J ſhulde fynde locours / tyches / and 
0 defence of the by ngdome ol Aumydy / and of me and myne 
_—_— bg 
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Quæ præcepta pattis cl 
agitarem: luguttha ho- 
mo oĩum: quos terra ſus 
ftrinet:{celeratiſſiimugeo- 
rempto veſtro 1mper1o/ 
Maſſiniſſę me nepgtem/a 
ſtitpe ſoctum atq amicũ 
populi romani:regno jfor 
runisq omnibus expulit, 
At q ego pattes cõſctipti 
(quontam eo miſetiatum 
vẽtutus eram) vellem po 
tius ob mea q ob maiorũ 
be neficia meorum:poſſe 


me auxilium a vobis pe⸗ 


tere: ac maxima debery 
mihi beneficia a populo 
romano: quibus ytinam 

non egetem. 


Sed ſi ea deſidetãda erat: 


vti debitis vtetet. 


Sed quoniam parn tuta 
p ſeip à probitas eſt: neg 
mihi in manu fuit:qualis 
foret Tugurtha:ad vos c6 
fugi patres coſcripti: qui 
bus quod mihi miſerr1- 
mum eſt \cogor prius one 
11 Þ vſuteſſe, 

Cæteti teges aut bello vi 
cti in amicitiam tecepti 


ſunt:aut in ſuis dubiſjs te 


bus ſocietatem veſttam 
appetiuetunt. 

0 
Familia neſtra ci populo 
romano bello Catthagi⸗ 
neſt amicitiam inſtituit. 
Quo tempote: magis fi⸗ 
des eius q̃ fortuna peten 


da ctat. 


Quotum progeniem vos 
pattes conſctipti nolite 
pati me nepotem Malli⸗ 
niſſæ ftuſſta auxilium pe 
tete. Sedſſi ad impettan⸗ 
dum nihilcauſę haberem 

prxtcr 
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The bataple 


in all tymes of nede: which pꝛecepti of my father: whyle J keſt 
in mynde to obſerue:*odaynly Jugutth the mooſt ctuell ⁊ cur/ 
(ed of all men whome the grounde ſuſteyneth / dylpiſyng your 
empyꝛe:hath dꝛyuen me trom pour kyngdome x from all my 
other goodes of foꝛtune: nothyng regardynge that J am ne / 
ue w of Malliniſſa and by myne auncetry a felowe and frende 
of the empyꝛe and people of Rome. But certaynly wozthy and 
cholen fathers:(pth J am come to that miſery that neceſlite cõ⸗ 
ſtrapneth me to deſpꝛe pout ayde and ſocoutrs: Þ wolde moch 
rather that I myght call foz yourhelpe : foꝛ myne owne merys 
tes agaynſt you done:than fo2 the merites of mp foꝛefathers: 
and that by ſuche meanes of myne owne deſeruynge / pour be⸗ 
nefites and ſocours were due bnto me / which wolde god that 


I neded nat at all:but if this pour ſocours myght ſo of pou be 


deſyꝛed by mp merites deſerupng: than ſhulde J call boldly 
to you? and vſe pout ſocours ot duety as myne auncetry haue 
done in tymes paſſed. But nowe ſyth it is (o / that honeſt 
lyfe and innocence: in this woꝛlde fyndeth lytell ſureneſſe by 
themlelfe without pꝛoteccion of Come other. Moꝛeouet ſyth it 
was nat in my power to mitigate noꝛ to withſtande this ty⸗ 
rannous iniury of Jugurth, Therfoze choſen fathers Jam 
nowe fled vnto you as to my chefe refuge! coarted to necellitie 
to tequyꝛe pour ſocours and coltrayned to put you to beſynes 
⁊ charge: befo2e I haue done any pleaſure o2 pzofet vnto you: 
whiche thyng greued me mooſt ok all / and is one of my greteſt 
mileries.Ryght woꝛthy ſenatours other kynges haue ben re⸗ 
ceyued into yo? frendſhyppe ⁊ fauout / aftet pe haue ouercome 
them in batayle / oꝛ els perceyupnge themſelfe in danger and in 
doubtfull chaũches of foꝛtune:they haue coueyted and deſpꝛed 
pour felowſhyppe and fauout / rather foꝛ thep2 owne wele than 
fo: yours. But moche contrarely:our foꝛetathers and rote of 
dur lynage Maſſiniſſa confederatedhymſelfe with the people 
of Rome in the leconde bataple ot Carthage: what tyme was 
moꝛe faythfulnes to be truſted in them x thep2 good wyll / than 
of welth o2 riches to be optayned of the romains / beynge at 
that tyme aſſavled with warre on euery ſyde: thep2 riches and 
treaſours conſumed by often bataples. Thus it is euident that 
our auncetry confederat nat themſelfe to your felowſhyp foz 
they: owne defence: in hope of riches: in hope of dominton:noz 
foꝛ any other pꝛiuate pꝛofet / hut onely foz fauour ⁊ loue whiche 
they had vnto pour emppꝛe. Wherfoze noble ſenatours ſuffre 
nat the pzogeny and bꝛaunches of this ſtocke to be diſtroyed. 
Suffrenat me whiche am neuewe ofpour truſty frende Pal 
ſiniſſa to aſke of you helpe and ſocours in vayne. But pꝛudẽt 


fathers:if it were ſo that Jhadnone other cauſe to demaunde 
(ocours of 


= ae aa am_ aca i. c  _T 


of Jugurth. 


ſocours of pou/ſaue onelp this miſerable foꝛtune wherwith 
Jam oppꝛeſſed:that I whiche was lately a kyng by lineall 
dyſcent:mpghty ofauncetry:ercellent and clere of fame : hay 
bundaũt tn riches and ol men of armes / and now dyſfozrned 
by mpſerable calamite /pooze and ned / ſothat I am con: 
ſtrapned to ſeke helpe xſocours of other men: if J had none 
other mater wherof to complayne ſaue this miſerable foꝛtu⸗ 
ne onelp. Neuertheleſſe it longeth x is conuenient tothe may 
geſty of the people of Rome / to pꝛohibite + to withſtande ins 
ſurp. And nat to ſuftte d kyngdome oꝛ dominion of any man 
9 increaſe by wn * —.— (yzanpy d — 
ryghthey:es agaynſt ryght agaynſt iuſtice / and agayn 

reaſon/to be excluded from theyz ttue heritage. But verely 
J am excluded and call foꝛthe of that counttepy / which the ro⸗ 
mayns in paſſed gaue vnto my fozefathers : out of the 
which c mp father # grandfather accompanped with 
your atmy and helpe: haue chaſed þ kynge Stiphax aud aiſo 
the Carthaginences/bothe mooſt violent enmpes to the cn ⸗ 
pyze of Rome. our benefites be ſpopled fro me: In this myn 
iniary be pe diſpyſed. Wo is me milerable e: Alas my 
dete kather Micipſa/ar your gode dedes # kyndnes anenſt 
Jugurth come to this poynt and cõcluſion: that he befoze all 
other ſhuld namely be et af pour! 

whome pe efelo 0 
tyner of 


"#alſo pars 


ome:alas: 
neruer bequyet- Shall we alway betolled x turged in eſfu⸗ 
ſton ofblode/tn bataple lin exyle # in chaſing ftõ dut coũtrey. 


C wyhyle the Catthagi d in pꝛolperite / we lut⸗ 
fred and that pacictiy nat vad. all cruelte x veracion 
Foz them were our conemtes on euery ſyde of vs:ourfrendes 
in whome we ſhuld haue foundeſocour at tyme of nede were 
ferre diſiopned x ſeparate from vs. Thus all our hope: all 
ourtruſt was in our ſtrength x armour, Butnowe after that 
peſtilent dyſtruction ofthe Carthagtnences is chaſed ⁊ caſten 
out ot Iffrike we cotinued a tyme toyfull x quyet : paſſynge 
ourlyfe in peace and trãquilite / foʒ why we had no ennemp: 
except paraduttarefoz any iniuty done agaynſt you ye wold 
commaũde vs to take out enmy fo2 ours allo as reaſon and 
ryght requpzed. But no we ſodapniy + vnwarely to vs: this 
Jugutrth eraltyage hymſelfe by his intollerable audacite / by 
crucite + pꝛyde hath firſt layne mp bzother z his owne nete 
kynſmam Diempſall: x in augmentynge his mpſchefe hath 


bſurped to hym as in pꝛay my bzothers part # pozcton of the 

kyngdome of Rumpdy land after:ſeynge that he myght nat 

take me lyke maner of trayne as he had done my bzother / 
Jugurth, C. i. 


ge & chyldꝛen: 
our t houſholdi 


Fo. xiii. 


preter miſetandam fortu 
nam ꝙ paulo itc ego rex 
genete, ſama, atq copijs 
potens: nuncdeformatus 
erumnts:1nops alienas 02 
pes expecto, Tamen erat 
mageſtatis populi romas 
ni prohibete iniutiã neq; 
pati cuiusꝗᷓ regnum pat 
ſcelus creſcere, 


Vetũ ego his finibus eie⸗ 
ctus ſum: quos maiotibꝰ 
meis populus tomanꝰ de 
dir : vnde patet et auus 
meus vna vobiſcum ex- 
pulete Siphacem et Cars 
thaginenſes veſtta bene- 
ficia mihi etepta ſar r pa- 
tres conſctiptiin mea in⸗ 
iutia deſpecti eſtis. Heu 
me miſery. Huccane Miz 
cipſa pater þeneficiatua” 
euaſete Vt quem tu pa- 
rem cum hberis ut, te- 
gniq; participem feciſti: 
is pot iſlimum ſtirpis tue 
extinctat ſit. Nung ne et⸗ 
go familia noſtra quieta 
erit? Semper ne i ſanguis 
ne, ferro, ſuga verſabis 
mur?Dum Carthaginens 
ſes incolumes fuere 1ure 
omnia ſeua patiebamurs 
hoſtes a latete. Vos ami». 
ci procul, Sed omms in 
armis. Poſtg illa peſtis ex 
Aphirica eiecta eſt: let i pa 
cem agitabamus: quippe 
quibus nullus hoſtis etat 
niſi illt forte quem vos 
iuſſilletis. Ecce autem ex 
imptouiſo: lugurtha in⸗ 
tolletãda audacia, ſcele⸗ 
te, atq; ſuperbia ſeſe eile 
rens: ſtatte meo atq; eo⸗ 
dem propinquo ſuo intet 
feto primum tegnũ eius 
ſceleris ſui ptedam ſecit. 


J 
Poſt vbi in eiſdem dolis 
me nequiuetit capete:ni⸗ 
mul minus deim aut bel⸗ 
lum expetarem in impe⸗ 
rio veſtto (ſicut videtis 
entoftempattia,domo 17 


Eg 
ttes conſctipti dt! predi 
cantem audiuera pattem 
meũ qui diligente: colc- 
rent amicitiam veſttam: 
eos multũ labotem ſuſci⸗ 

te, cætetũ ex omnibus 
maxime tutos elle « 
Quod in familia nr̃a fuit 
preſtitity VEIN omnibus 
bellis adeſſet vobis. Nos 
vti per ocium tuti ſimus 
in manu veſtta eſt» 


Patres conſcripti patet 
nos duos fratres teliquit 
gertium lugurthi bene* 
ficizs ſuis tatus eſt cons 
iuntumnobis fore. 


Alter eotum necatus its 
alter eiꝰ ipſe ego mai us 


impias vix effugi + 


Quid agam? aut qug po⸗ 
riſſimũ intelix accedam? 


Generis 013 preſidia ex⸗ | 


tincta funt- Pater vti ne⸗ 
ceſſe erat natutę cõceſtit. 


Fratri quem minime de⸗ 
cuit ptopinquus her ſce⸗ 


lus vitametipuit finesy * 


Amicos.cxterosP|meo? 
propinquos aliũ alia cla 
de opptellit e 


what tyme Idouted nothyngeleſſe than any biolence 02 ba-s 
tayle in the kyngpome whiche J holde of pouſhe hath chalcd 
me (as ve map te) out of pour kyngdome! and hath made me 
as an abiect dutla we: ch 7 


p be in moe luerty a laue garde in any place 
than in myowne natyfe toũttey * kyngdome! 


holde of you » Foxothe worthy (enatours : 
haue oktentymes herde my 


pozt with ſadneſſe Tapeng that they 


anp 
them was at pour delyzes: Aud eu 
tayls + nedes to aſſyſt you. Whe 
of gratitude: il pe bete in remeébꝛaunce thel 
auncetryſit is bothe tight ? honeſty that in this myne extreme 
z locout me reſtoꝛe me agaynto qupetnes: 
whple pe haue none other buſyneſſes epd lache may be 


imet i this enterpꝛile. M 
my cöplaint ĩ mp mplerp: 


zekelp x cletly to declare vnto pou 


rites Jugurth (huld? be topned > vs as thyzde brother » | 


p lelfe the ſeconde bꝛother ſtkatlly and with 


great difficulte haue eſcaped his cruell 1 vnmercpkull haves ? 
et all J ratheſt fle fo2 confozt vn⸗ 


hath coſtrayned them:haue payed dg 
re:delpuered from theſe mũdayne vera 

an J rth:moch other w 
hath curſedly bereft my brother of his lyfe 
x myſcheudus couctile of dominton: myne oth 
men by cdl anguynite a affinite : withall myne other krendes 
by his ctuelte ben allo oppꝛeſled o: put to dethe ſome by one 
meanes + (ome by other: ſome ok hym be taken captpue:ſome 


| puttoſhamefull det of grbet galous or croſleſ d 


. ——ů——ð*—ẽvlU- — 


of Jugurth, 


tour ment: (ome be caſten to wylde i rapinous beeſtes to be 
den outed of them. I fewe whiche ar left with theyꝛ lyues ate 
cle ſed in dongyons x darknes:paſſyng theyz miſerable lpues 
with mournyng + waylyng moꝛe greuous than deth. Thus 
am J inapꝛoned with anguyſſhe on euerp ſyde. But if it wey 
ſo:that all theſe ſocours whiche J haue loſt by cruelte of Jus 
gurth:oz if all thyng i which be turned to me: from pꝛolperite 
to aduerſite / temapned to this hour hole without detrimet o2 
dãmage ipke as they were in my beſt eſtate:pet cettaynly no⸗ 
ble ſenatours: if any pl] oz my(foztune vnpꝛouided ſhulde 
happen vnto me: J durſt be bolde to call your ayde and cons 
fozt. Bycauſe it ſemeth you to haue cure of right a wꝛong bes 
longyngeo euery man : coſpd2yng the excellent magnitude x 
gretnes of your empire/and toſutfreno vettue vnrewarded 
no2 vice vnpunpſſhed / and finally no wzetch oppꝛeſſed to con 
tynue bndefended. But now mooſt ok all ſythe Þ am erulate 
from mp natyt᷑ coũttrey / from the kyngdome which my father 
ruled vnder you:andfrom my o wne houſe ⁊ dwellyng place / 
alſo nedy and pooze of all thyngi belongynge to myne eſtate 
and alone without company oz defence: to whome oꝛ to what 
place may I teſoꝛte:o in whome map I call fo2 ayde 02 cons 
fozte tn theſe my manyfolde miſeries, Dball J reſo2te oz call 
foz(ocoursof nacions / oꝛ of kynges adtacent and about the 
lande of Aumpdy: alas I ſhulde lytell pꝛeuaple 0znought 
at all. Syth all they foꝛ your amyte toyned with you: de moꝛ⸗ 
tall ennemyse to bs x to dut lynage:map J reſoꝛt to any cons 
ttey about vs: but that Ichulde fynde there many tokens of 
ctuelte of warte: which my fathers haue done in theyꝛ tymes 
paſſed in your cauſes. Whyther ſhall any of them which haue 
ben our old ennemis haue mercy oꝛ copaſſpon on vs nowe in 
this out extremite. But finally moſt noble ſenatours/ my fas 
ther Micipſa thus oꝛdꝛed vs at his depattynge: and gaue vs 
in commaundemẽt that we ſhulde oblerue no2 mentayne the 
frendſhyppe of none other kyng noꝛ people / ſaue onely of the 
people ot Rome:and that we ſhuld ſeke no newe felo wihyp 
noꝛ newe confederactons 02 bondes of cõcoꝛde ſayeng that in 
your frendſhyp ⁊ heſpe: we ſhuld? fynde great ſocours x ayde 
and that largely. But if it ſhuld foꝛtune that Þ welth ot this 
youremptre ſhuld fall into ruyne o2 chage from this excellẽte 
(whiche the goddes defende ) thau:ſayde he that we and out 
kyngdome of neceſſite ſhulde alſo decay togyder with you, 
But nom lauded be the goddes by whoſe helpe#fauour/and 
by your owne ſtrength a vertue:pe be at this tyme myghty a 
tiche:all thyng to pou ts pꝛoſpetous and to yourcomaundes 
ment obeyng. Wherfoze it is ſomoch moze lautull / eaſy and 


Jugurth. C. ii. 


Fo. xiiu. 
Pars cap tia Iugurthay 


pars in crucem acti, et 
pars beſtijs obiecti ſunt, 


Pauci (quibus xelicta eſt 
anima) c lauſi in tenebtis: 
cum merore et luctu mor 
te grauiotem vitam exi⸗ 
gunt. Sed ſi oĩa mihi qua 
aut amiſi, aut quę ex ne⸗ 
ceſſatijs aduet ſa ſacta ſũt 
incolumia manerent: tas 
men ſi quid ex imptouiſo 
mali accidiſſet vos implo 
rarem pattes conſctipti 
quibus pto magnitudine 
ipetij ius et imuttas oes 
cute eſſe decet. Nunc ves 
to exul patria, domo, ſo⸗ 
lus aty oim honcſtatum 
tetũ egens quo accedam 
aut quos appellem e Na- 
clones ne an teges : qui 
oẽs tamulizx noſtte ob yes 
ſtt am amicitiam infe(t1 
ſunt. An quog mihi adite 
licet vbi non meotũ mas 
iotum monuments hoſtts 
lia plurima ſint, 


An quisq; noſtti miſexeri 
poteſt qui aliquando nos 
bis hoſtis fuit? | 
Poſtremo Micipſa itanos 
inſtituit patres cõſctipti 
ne quem coletemus niſi 
populum tomanũ: ne ſos 
cietatem, neq; federa nos 
ua acciperemus: abunde 
magna preſidia nobis in 
veſtra amicitia fore. Sed 
ft huic impetio fortuna 
mutaretur: vna occiden⸗ 
dum nobis fore. 

Virtute ac dijs volẽtibus 
magni et opulenti eſtis. 
Oia ſecũda et obedientia 
ſit: quo faciliꝰ ſociotum 
inturias curate licet, 


Tantum illud vercor ne 
quos priuata amicitia Iu 
gutthæ parum cognita 

traſucrſos agat: quos ego 
audio ſũ ma ope niti/am- 
brre fatigate vos ſingu⸗ 
los: ne quid de abſere ſin⸗ 
cognita cauſa)ſtatuatis. 


Fingeteme verba: et fu⸗ 
gam ſimulate: cui licuèrit 
in tegno manere « 


Q vtinam illum (cuius 
mpio facinore in has m1 
ſerias proiectus ſum ) ea- 
dem hæc ſimilantẽ vides: 
et aliquãdo aut apud vos 
aut deos immortales: re» 
tum humanatũ cuta oria 


tut: vt ille qui nunc ſceles- 


ribus furs ferox atq; pres 
clarus eſt omnibus malis 
tipſe exctuciatus impieta 
tis in patentem noſttum: 
tratr; mei necis: meat iq; 
mi ſetiatum gtaues pe⸗ 
nas teddat. 


Jamiam frater aio meo 
chatiſſime q̃q̃ tibi imma⸗ 
turo!: et vnde minime de- 


cuit: vita etepta eſt tame . 


letandum magis q dolen 
dum ca ſum tuum puto. 


Non enim tãtum regnſi: 
ſed fugam ſexiliũſegeſta 
tem et has oẽs erumnas 
(que me premũt) cum ani 
ma ſimul anuſiſti. At ego 
infelix in tita mala pre- 
cipitat / cx patrio regno 
rerum humanatũ ſpetta- 
culum prebeo. 


The bataple 


tonuenient to you to take cure ⁊ charge in redꝛeſſyng thin lu⸗ 
ries done to yd frendes x felowes , F am onely in dꝛede atid 
dout of this one thynge leſt the frendſhyp z ſingulier favour 
of Jugurth: nat patfetiy knowen as he is woꝛthy: do induce 
the myndes of ſome to parctaltte agaynſt Juſtice and tyght. 
I here a vnderſtůde that ſuch labour withall theyꝛ myghtfo2 
fauout of Jugurth goynge about from man to man / pʒꝛapng 
and intreatyng with moche ſolicitude many ot you a patt by 
one x one ſdeſtrynge x requtryng you to determine nd chynge 
agaynſt Jugurth whyſe he is abſent: #the mater and cauſt 
nat kno wen perfectly: I here ſuche pſonsco:rupt w parcialite 
and faudur obiectyng ſetretiy agaynſt me / and ſayeng that J 
fapnc and ymagyn cheſe woes to accuſe Jugurth vndeſer⸗ 

uyngly and ; J fayne to be chaſed fo:thof my lande by hym: 

wher as I myght (urely ynough haue remayned within the 

kyngdome of Kumidy. That wold god J mygyt ſe ones the 

curſed 4 vnkynde kynſman of myne Jugurth! by whole vn⸗ 
mercyſull ⁊ cruell dedes J am caſten in theſe miſeties iin ſuch 

caſe:that he were faynyng the ſame thynges bnder lyke mas 

ner as J fapne them at this tyme: and wolde 2 
ones ſe hym as trucly Wout faynyng dpuen dut ot᷑ 8 land ot 
Numtdp/as J am nowe chaſed from theſame by his cruelty: 
and wilde god p at laſt other —n — 
wold ſo cars foꝛ p buſpneſſes a troybles of vs emen 

in erth:that ỹ ſame Jugutth which now berethhfſelfep2oud 
ofhtsfynfaltdedes (hewpng hymſelfex bym noble 
onelp becauſe he eſcapeth vnpunyſſtzed foz his (yfies cruelte* 
myght therfozc ſuffre gteuous punyſſi met wall my miſertes 
t other mpſchcucs x vis / acoꝛdyng to his deſetuynge: foꝛ his 
vnmercyfull cruelite ſhewed agaynſt dur father Micipſa / in 
murdꝛyng of my dere bother Hiempſall / chaſyng me foꝛth 
of my natyfe coũtte:thus o ppꝛeſſed w all miſertes inextreme 
neceſſite. O my bꝛother my bꝛother Hiempſali/ moſt dere to 
my hart of all crratutes: ho wbeit no we thy lyfe is bereft the 
in thy flouryng youth / lunge befoꝛe thy natutall hour oſ deth: 
and Þ by crueite of hym / whome it ſemed nat ot all men ſo to 
haue done: neuertheles me thynketh in my mynd this chaũce 
of thy deth moze to be ioyned of:than to be ſoꝛowed. Fozthou 
haſt nat onclp loſt thy lyfe # thy kyngbome: but alſo thou haſt 
eſcaped this chaſynge / thts flyght / this exyle / this nede / this 
pouerty withall other wzetchedneſſes ⁊ miſeries / whiche op- 
pzeſſeth me Wout cofozt oꝛ ſocours. But I vnhappy ⁊ miſeta 
ble txulate thus thꝛo wen domne from my fathers kyngdome 
into ſo many pls i ſo great myſeries / may welbe an example 
and ſpectacle to al p doꝝd of the mutable courſes wherin koꝛ⸗ 


of Jugurth, 


tune turneth mankynd. O my dere bꝛothet bncertayne am J 
what J do: whyther Ithus diſtitute of ſocour and ayde: may 
perſecute and teueng thy inturies + thy deth / oꝛels whether J 
map pꝛouide and ſeke ſocours foꝛ tecouetyng of the lande of 
Numidy. Jam in that caſe:that my lpfe ⁊ deth dependeth in 
the ſocourof other men. Wold god J were deed out ofhande: 
if deth myght be an honeſt concluſion of theſe my miſerable 
miſtoꝛtunes: rather than to be counted as content x pleaſed 
to lyue in rebuke and ſhame / as an exulate weryed a oucrcom 
with inturies:and gyueng place to the intuſt cracite of tyꝛan 
nous petſecucion / and as nat able noꝛ bolde to teſiſt the ſame. 
But nowecertaynly it is agapnſt my wyll that Þ lyue foꝛ in 
my lyfe I haue no lyking noꝛ pleaſure / and pet can J nat dye 
without diſhonour, Wherfoꝛe mooſt pꝛudent fathers ⁊ noble 
ſcnatours:theſe pꝛemiſſes conſydꝛed: J obteſt ⁊ humbly re- 
qupꝛe pou:in honour of the goddes immoꝛtall: fo2 thauncict 
ampte bytwene pou and my foꝛefathers:foꝛ the natutall loue 
whiche ye haue agaynſt pout chyldꝛen ⁊ patentes and by the 
mageſte ofthe people of Rome: this your moſt excellent em- 
pire:haue pyte ot my manyfolde calamitees ⁊ ſocout this mp 


miſery, Reſiſt this tyꝛannous dealyng x tniury of Jugurth 


commytted nat onelp agaynſt my w2etched perſone: but alſo 
agaynlt you and your empire. Suffre nat thekyngdome of 
Numtidy: which is your owne: to decay and be diſtroped by 
cruell tyzanny of Jugurth/and by the effuſion of blode and 
murdꝛe of the linage of Maſſiniſſa/ſomtyme moſt fapthfull 
and conſtant frende of this your empire, 


C Howethe embaſadours of Jugurth replyed 
agaynſt theſe woꝛdes of Adherball: a what dy- 
reccton was taken foꝛ bothe parties of the ſena⸗ 
tours of Rome. ¶ The. xi. chapter. 


Fter that Adherball / in foꝛme aboue 
wꝛiten had ended his complaynt:anone the cms 
A baſſadours of Jugurth aroſe ⁊ anſ werd bzefely 
in fe we woꝛdes:as they whiche had moꝛe truſt x 

confidence in theyꝛ great gyftes gyuen befoze to 
many of the rulets of Kome:than in any right of theyꝛ cauſe 
and thus they replyed in effecte: ſayeng befoze the ſenatours 
that Hiempfall was Layne of the Numidyans foꝛ his owne 
haſtines ⁊ crueltc/andnatbyknowlege of Jugurth:and as 
touchyng Pdhcrball:he began wary agaynſt Jugurth ofhts 
owne fro ward mynd: without any occaſton:but after he was 

Jugurth, Clit, 


fo. xv. 


Incertns ſum quid agam: 
tuas ne imutias pſequar; 
ipſe auxil1y egens: an re- 
gno conſulam:cuius vitę 
necisq; potcſtas ex opibꝰ 
aliens pendet, Vtinam 
emoti fortunis meis ho⸗ 
neſtus exitus eſſet: ne vi⸗ 
uete contentus videter ſi 
defciius malis aniuriz 
conceſliſlem , 


Nũc neq; viuete libet mi 
hi neq; mori licet ſine de- 
decote. 

Patres conſctipti obte⸗ 
ſtor vos p libetos atq; pa- 
rentes yeſtros:p mageſta⸗ 
tem populi romani: ſub- 
uenite milu miſero, 


Ite obuiam intutię:goli⸗ 
te pati regnum Numidiæ 
(quod veſttũ eſt ) pet ſce⸗ 
lus et ſanguinem familig 
noſtre tabe ſcete. | 


50 tex loquendi fi⸗ 
L nem fecit: legati Juz 
gurthxlargitione fre 
ti magis q cauſa paucis 
reſpondent, Hiempſalem 
ob ſeuitiam ſuam a Nus 
midis inter fectum. 


Adherbalem vltto bellũ 
inferentem poſtqᷓ ſupe⸗ 
ratus ſit) queri,qp imuria 
facere nequiuillet, 


3 


Iugurtham ab ſenatu pe- 
tete ne ſe alium putatent 
ac Numanciæ cognitus 
eſfet: neu vetba imimici 
ante facta ſua ponctent. 


' einde vtrig; a curia di— 


grediuntur. Scnatus 
Ntatim cunſulitur: fautos 
ies legatotũ:ptetetea ſe- 
nat? magria pars gra de, 
pranata Adherbalis dit 
cta cor teterc: luguitha 
\ittute cntollete aud 
[ US- £244 ce. Der q V1; 
b* ods pro alien fceie 
rect flagitio: ſua yuall 
pro gha nitct atur. Ac co 
tta:pauci duibus bunu et 
Aquũ diuftifs cart? crar, 
ſubucmcndn Adbhertkall, 
et Hicmpſlalis morte ſo- 
vere vindſcudã cenſebãt. 
Sed ex oibus maxie Ae- 
milius Scautus homo 110 
bilis, impiget, factioſus;, 
auidus potctia. honors, 
diuitiarum.Catcrum vi- 
tiacall:de ſua occultãs. 
Is pcſtq videt tiegis largi 
tionem tamotam impude 
temqmvetitus quodin ta 
lire fieti ſolet) ne pollu- 
ta licentia inuide am ac- 
cerdetet aim a con ſucta 
I1b1di1ne coptinuit: vicit 
tamen in ſeratu pars l 
la que veto precium aut 
gratiamantefercbat., 


Decretum ſitvti deer le— 
gati regnum Gcued Mictz 
pſa obtinuctat inter [uz 
gurtham et Adhetbalem 
diuidetent:cuius legatio 
ms princeps fuit Lucius 
Cpimiusz;homo clarus:ct 
tu im in ſratu potene:qui 
cõſultbus Cato Graccho 
et Mato Fuluio flatco 


The bata ple 


ouercome in batayle / bycauſe he was nat able to reucng hym 
ſelfe noꝛ to make his partic good / he fled vnto Rome to com⸗ 
playne hym to theſenato*'s of Jugurth: where as all p faute 
was in vymlelfe and in none other / concernyng the partie of 
Jugutth: they requpzed the lenatours in his behalfein his 
abſence to count hy m none other / than he was ꝓued 4 knowen 
in the warte ol Numance:and that they wold nat ſet moꝛe by 
the wozdes of his ennemy than byhis dedes magnificently 
pꝛoued. This ſayd: anonc aftet:bothe partics depted in ſon⸗ 
der ftom the tourt. Immediatly the lenatouts toke coũſell 
what beſt was to be done in the cauſe. The fauourers of Jus 
gurth z ot his cmbaſſavcurs/and moe guet à great part of 
the ſenatouts were coꝛtupt befo2cby parcialite / fauout / and 
reward] of Jugutth and ſo depꝛauat:that they contemned ⁊ 
(ct atnought Þ w oꝛdes of At het ball / craltyng 4comendyng 
the manhe de of Jugurth: with laude / lauour / coũtenaunce / 
voy ce / and all other ſignes: Ind ſo finally they labouted by 
all maner of meanes to2 an others myſcheuous vice + cruell 
crymcto deſende the ſame: egit it had ben in defence of they 


owne henout / woꝛſhypa hene ſte. But on the other part were 


a fewc other / whiche (et moꝛe by iuſtice and honeſte / than by 
falle goten riches : theſe tounſelled to ſocout Adherball and 
ſharply to punyſſhe ⁊ reuẽge the deth of Hiẽepſal. But among 
all other of this opinion: was one named Emtlius Scaurus 
a man ot noble byꝛth te dy to diſtutbe eucry bulynes / debatful 
x beſy:deſitous of power / of authoʒite ot honour ⁊ of riches: 
but ctafty in clokyng of thele his fautes . After this Emilius 
Stautꝰ ſawe his gyueng ofbꝛybes of Tugutthſoſhamfully 
x c penly kno wenthe fered le ſt Þ coꝛtupcion ofthe ſenatouts⁊ 
heed tulcts ef Rome myght ingẽder enuy debate 2 laughter 
bytwene them the cõmene / lyke as in (uche caſes often had 
foꝛtuned ĩ ty mes befoꝛe. Wherioze in this cõſtberacton he res 
frayned his mynde at this tyme frem his accuſtomed vnlaus 
full 'uſtes. Acucrtheles among 5 ſenatoẽs in this coũſell the 
woꝛſt part pꝛcuaylid:and ; part which ſet moꝛe by fauout x 
te wardes than by tight a equite / ouetcam Þ other part / which 
[{beurcd to ſuſtayne d riaht wout any fauour oz parctalite, 
Ind lo the fauoutets of Jugutth optayned they? purpoſe ! x 
is ctueſte had no punyſſhn et. Meuertheles it was cocluded 
r decreed that.. embaſſa dos ſhuld be ſent into Aumidy to 
diuide p kyng dome which longed to Micipla bytwene Jus 
gurth + der bal. The p:tncipal of this cmbaſſade was one 
named Luctus Opimius a man of noble fame / ot great aus 
thoꝛite ⁊ po wet among the ſenatours in thoſe dayes: what ty 
me Cas Gꝛacchus æ Marcus Fuluiuis great fayourcrs of 


— a. a ms. th 
- * 


of Jugurth, 


the comens: were ſlapneofthenoblemen ol Nome koꝛ d ſame 
cauſy: Ifter victozy of the noble men agapnſt the cõmeng a the 
ſame two pꝛinces:this Lucius Opimius enraged greuouſly 
w rigoꝛous ⁊ſharpe inquiſicions x examinaciòs agaynll the 
pooꝛe cõmente: And was one of the chefe oppꝛeſſers of them. 
What tyme this Luctus Opimiꝰ w his cõpany was come to 
Numidp: Jugurth pꝛepared to attempt his old craftes: Ind 
howbeit he had founde the lame Luctus fo2 one of his enne⸗ 
mies at Rome / neuettheles he rccepued hym wozſhypfuliy + 
with greatdiligece. Ind w gyueng + pmiſyng many thyng] 
he b:oughyt his purpole ſo to effect/that this Lucius at cocius 
ſton pzcferred the fauour x pꝛofet of Jugurth bekoꝛe his owne 
good name ꝛ kidelite: ⁊ bꝛefely: befoze ail thyng j belongyng 
to hymſelke. This bꝛought to paſſes anone he went in hand w 
the other of Þ embaſſadoẽg after the ſame way: a many of the 
he wan x oucrcae with gyfteg. very fewe of them were which 
(ctmo2e by theyꝛ fayth x treuth than by money à rewardes of 
Jugurth. wherfoꝛe Wha it was come to [ttnicacron ⁊ ſepara 
cton of the lande of Mumidy bytwene Idhetball a Jugurth 
as theſayd embaſſadoꝰs were coͤmaunded ofthe ſeuatours: 
that part ot the kyngdome which marchcd toward Mauri⸗ 
tany/o2 the lande of the Maurtens beyng moſt opulent and 
plentyfull of fruitfull fyldes and of men / was gyuen to Jus 
gurth:butthe other part / which was moꝛe plealant than ꝓfi⸗ 
table as oꝛnate without hauyn townes and fapꝛe edifyces: 
was cõmytted to poſſeſſton of Adherball. v 

¶ Nowe foꝛ aſmoche as in this hyſtoꝛy befoꝛe ⁊ moſt of all 
in ſequele and ꝓceſſe of the lame hath a ſhalbꝛ made mencton 
of many places + townes of Affrike:to thintent that thyſtozp 

map be moꝛe clere and euident / me thynteth it requiſite and 

conuenient bꝛefely to deſcribe theſytuacton of Affrike:and a 

lytell to touche thoſe peoples and countreis / whiche with the 

romayns had at any tyme amite oꝛ frenſhyp / othet peace 02 

waͤtre. But ſuthe places and nactons whiche foꝛ heat and 

wyldernes be lytell frequented of people / oꝛ nat inhabited: 

of them it is nat eaſy to deſctibe noꝛ detlare the truth: toꝛ by 

difficulte of the places / fe we oꝛ noue reſo2teth thyder perfetly 

to kno we the ſame. But the other partes frequented of people 

Iſhall as bꝛefely declate as can be touched. | 


¶ The deſcripcion of the habitable partiesof the 
countrey of Affrike/namely of ſuche nacions as 
had amyte oꝛ warte with the Komayns. 

C The. xu. chapter. 


Fo. x vi. 


inter fectis acettime no- 
bilitatis victotiam in ple 
bem exercuerat. 

Fum lugurtha tametſi 
Roma in inimicis habue 
rat: tamen accuratiilme 
accepit. Dando et polli⸗ 
cendo multa/perfecitivei 
fame, fide1, poſttemo om 
nibus ſuts rebus commo⸗ 
dum regis anteferret, 
Reliquos legatos cadem 
via aggreſſus ct: plerosqp 
capit, paucis chatiot fi- 
des q pecunia erat, 


In diuiſione tegni que ps 
Numidie Mauritaniam 
attingit agtis vitiſq; opu 
lẽtior lugutthæ ttadif. 
Illam alteri ſpecie poci- 
oremq vſu: quæ portuo⸗ 
ſiot et edificijs magis ex⸗ 
ornata erat; Adherbal 
polledit, 


Res poſtulate videtur ſi 
tum Aphrice paucis ex- 
ponete: et eas getes quiz 
bus cum nobis bellũ aut 
amicitia fuit attingete. 


Sed qur loca et nationes 
ob caloremet aſpititatẽ 
intet ſolitudines minus 
frequentata ſunt: de hijs 
haud facile compertum/ 
narrauero. Cxtera q pau 
ciſſimis abſoluam. 
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N diuiſione orbis ter- 
] rxjpler1q;in parte ter- 
tia Aphricam poſuere: 


pauci tantũmodo Aſiam 
et · Eutopã eſſe: fed Aphrt , 


cam in Europa. 

Fa ſines habet ab occidẽ 
te tretum noſtti matis et 
ocean. 


Ab ortu ſoſis dec liuem la 
titudinem: quem lecũ Ca 
tabathmon incole appel 
lat. Marc ſeuũ importuo- 
ſũ:aget frugũ fertil1s/bo- 


nus pecorizatbotiinfecũ 


dus: cali tertaq penuria 


Aquatum. 


Genus hominum ſalub tt 
cotpote, velex, patiés la 
borum: plerosq ſenectus 
diſtoluit : miſt qui ferro 
aut beſtijsintettete. Na 
haud morh* ſxpe quemꝗᷓ 
ſupetat. Adhec malefici 
generis plurima aĩalia. 

Sed qui mortales in ini- 
tio Aplirica habuerc: qui 
q; poſtea ꝗqcceſletint: aut 
quo modo inter ſe pmixt! 


ſint quam ab ea tama 


quæ pletosq obtinet di- 
uet ſũ eſtꝭ tamen vticx lt: 
bris punicis qufteg Hi- 
emplalis diccbanfuntet 
pretatumnolis ct: vtiq;: 
tem ſole Habete cultotes 
ei terre putat:q pauci ht 
mus dicam. Catetu fd 
C19 penes auth otesetit. 
CAphricam habugte in 
initio Getult ct Lobes; 
aſpeti, incultiq; quibus 
cibꝰ erat caro tina: atq; 
humi pabulum vti peco— 
tibus. Hi ncq mortbus, 
neq lege,aut mperio qu 
iusq regebantur : vagt, 
palantes, quo NOX coe 
gerat ſedes habebant. 
Sed poſtquam in Hiſpa— 
maHerculesſſicuti Aphri 


The bataple 


N diuiſion of the circle of the wozlde 
the opinion of moſt wꝛiters is:that it is diuided 
into thꝛe partes / Europe / Aly / ⁊ Affrike. I fewe 
other authours hold opinion: that it is deuided 
onely into two partcs / that is to ſap Aly # Eu⸗ 
rope:ſo that vnder climate of part whiche is called Euro⸗ 
pe:the thitde part named Affrike is tõpꝛehẽded. But this laſt 
opinion is lecſt alowed. This countrey of Affrike hath his 
bondes entheſceof Italy on the Weſt patt and on the occean 
lee it abozdeth partly on the lame ſyde: on the Eſt part therof 
is à declinyng + pendant valeyryght ample ⁊ large. Thinha 
bytaũtes of this valey call it Cathabathmon in thepꝛ affrike 
langage:that is to ſay in englyſſh a dependãt valey. On this 
Eſt ſyde:the ſee is outragyous / cruel]/ perilous à Wout any 
ſutre hauen:but the fyldes a ſople on this part ar plentyfull of 
coꝛne and foꝛ all maner beeſtes is good paſture / but the ſoyle 
is nat apt to trees detyng frute: of water is ſcarcite / bothe of 
ray ne watt / ⁊ of water ſpꝛingyng of the erth. The dilpolt⸗ 
cton of the people is hoiſome of body / (wpft / a may well en⸗ 
dute labour. Inſomoche that the moſt part dye foꝛ extreme 
age / ſaueſuche as be ſlayne W wepyn / 02 deuoured of wylde 
beeſtj. Foꝛ it is nat often ſene ̊ coꝛtuption of humours ingen 
dzing any infitmite bꝛyngeth to deth. In this coũtrey be alſo 
many raupnous beeſtes ⁊ of diuers kyndes / deuourynge all 
thyng which they may ouercome. But this omityng J wyll 
oe bꝛeftſp declare what maner people fitſt of all inhabited 
thts tountrep of Affrike / and what people thyther teſoꝛted to 
Haͤbite nert after them. And howe the lame peoples were 
my ngled togyder. Yowebeit that whiche J ſhall waite is 
moche diuers from the commen fame and opinton of many 
men: ncuertheleſſe / Tſhallfolowe the bokes wꝛiten in Iffrts 
kelangage/which (as it is (apd) belonged to the yong pꝛince 


Hiemplall: whome Jugurth murdzed : of the lame bokes 1 


hall folowe the true interpꝛetacion in this mater / and lyke as 
the inhabitauntes of the ſame countrep afferme to be true. 
But touchynge the very credence ok the treuth of the mater 
T repo:t that to the authourg , == @22 >; =-rpun 
The firſt people whiche inhabited the countrey of Iffrike 
ere named Getulians ⁊ Lybeãs / a people hard/ſharpex vn 
mancrd. Theſe lyued of fleſſhe of wyld beeſt / z fedde vpon p 
groũde as beelſt? vnreſonable. Ind were nat ruled by any ma 
nets / but lyued wout ſoꝛd 02]awes/as vagabũdes x rouets. 
They had no certayn byding placſ but wher as d nyght toke 
the: they they reſted foꝛ tyme. But after 5 Hercules dyed in 
Hilpayne as the Iffricàs ſap:his army which was aſſeblcd 
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of Jugurth. 


of dyuers nacious / whan theircaptayne and heed was loſt: 
diſperſed themſelfe abzode anone after his deth / and came to 
dyuers places of the woꝛlde to ſeke theyz foʒtune / where they 
myght optapne any habttacion oꝛ loꝛdſhyppe. Of whtche 


company ſthe Mcedeans/Perſeans/and Armenyans atriued 


with they ſhyppes in that cooſt of Atfrike / which was nereſt 
to the empire of Rome / and longe tyme after occupied thoſe 
coſtes. But the Perſyans inhabited themſelfe moze in warde 
in the countrey to warde the occean ſee:and in ſtede ok houſes 
they tourned theyꝛ ſhyppes botomes vpwarde and dwelled 
vnder the (ame. Ind no maruaple / fo2 in the countre about 
them grewe no tymber noꝛ other ſtuffe mete foꝛ buyldynge 
noꝛ of the Spanyardi which inhabited nertto them / neyther 
myght they bye noꝛ boꝛo we. Foz the ſee was lo great à tempe 
ſtous bytwene them / and thep2 langages ſo dyuers + vnkno/ 
wen to eythet people / that by theſe two ĩipedimẽtes they were 
etted from the co*s of marchãdiſe 02 erchiges bytwene the . 
Theſe Petſiens by meane ot mattages by lytell x lytell mens 
gled the Getulyans w them / and bycauſe they pꝛoued oftenty 
mes the cõmodite of thepz grounde ⁊ feldes by often cõmuta⸗ 
cions + chauogyng! one with other / at laſt they named thems 
elfe umi dpaͤs / that is to ſap herdmen deuided. Ind tothts 
meſent dape the cotages oz tylmens houſes be made longe w 


croked lydes oꝛ couettures do wyng in warde as if they were 


belyes of ſhyppes traſuerſed oꝛ turned vp let do wne. Tow⸗ 
chong? Medeans a Irmenyns they ſoyned themlelfe w the 
Libycs.Fo2 theſe Medeans # Atmeniẽs dwelled befoze mos 
re nere to the ſee of &ffrike . The Getulyans inhabited moze 
nete to p ſoñe reſtng: nat farre fro the feruent coũtrey of Inde 
and this people anoue had towmes à dwelling places / foʒ th? 
ſee byt wene them x Hilpayne was but nato we / wherfop they 
agreed with the Hiſpantar des to make exchanges x bartyns 
ges of matchãdyſe with them. The Lybiens cozrupted they: 
name by lytell and lytell changyng the lame / + atlaſt in ſlede 
of Medyaus named thfſcife Maurics by barbartke ꝓnun⸗ 
ciacion of theyz langage. But the welth 2 riches of the Pers 
liens in ſhoꝛt tyme tncreaſed and multiplied, In ſomoch that 
akker they had named themſelte Numidyans they inerealed 
in lo great multitude:that thepꝛ fyꝛſt coũtrey was nat able to 
nozyſThe them all: So that attet warde many ofthe yong and 
luſty people departed in ſonder from thepzfrendesx+1afttheir 
counttey / reſoꝛtyuge to a count tep nere the cite of Carthage! 
vacant at that tyme: In whiche countrey the inhabited them 
ſelle and named it Rumidp after theyꝛ name. Shoztely aftcr 
this:bothe they whiche remayned ſtyll in theyꝛ firſt countrey 


Fo. x vu. 


putifſinterijt:exetcitus 
eius cõpoſitus ex vatijs 
gentibus:amillo duces ac 


patium mult; ſibi imꝑium 


petctibus,breui dilabit. 
Ex eo numero Medi, Per 
ſe et Armem nauibus in 
Aphrica ttãſuectiproxi⸗ 
mos nro mati locos occus 
pauere« Sed Perſe intra 
magis occeanũ, Hiq; al- 
ueus nauiũ inuet ſos pro 
tugutijs habuere. Quia 
neq materia iagris, neq; 
ab Hiſpanis emendi: aut 
muruad! copia etat: mate 
magna et 1gnara hingua 
comercia pruhibcbant , 
Hi paulatim per conubia 
Getulos ſecum miſcuete- 
Et quia ſape tentantes 
agtos: alia, deinde alia 
loca petiuetãt: ſemetipſi 
Numidas appellauete. 
Ca te rum adhuc edificia 
Numidarumq agreſtimn 
mappalia illi yocant/obe 
long curuis lateribus 
tecta, quaſi nauium cariz- 
nx ſini Medi autẽ et Ar- 
meni acceſſete Lybes. 
Nam hi mare proptus 
Aphticũ agitabant. Ge- 
tuli ſub ſole magis haud 
prccul ab ardoribus:higg 
mature oppida habuete: 
nam freto di ulſi ab Hiſpa 
nia mutate res inter ſe 
conſtituetant. Nomen 
eorum paulatim Lybes 
corrupere: barbara lin- 
gua Mautos pro Medis 
appellantes. 

Sed res Pet ſatum bteui 
adoleuit: ac poſtea nomi⸗ 
ne Numide propter mul-⸗ 
titudinem domi minuen-⸗ 
dam / a parẽtibus digreſlt: 
politdere ea loca quę pro 
xime Carthaginem Nu⸗ 
midia appellatur. 
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Deinde vtriq; altetis fre- 
ti finitimos atmis, aut 
metu ſub imperium ſul 
coegete: nomen, glotiãq; 
ſibi addidere: mag: hiqui 
ad noſtrum mare proceſſe 
rant: quia Lybes q Getu- 
li minus erant bellicoſi. 
Deinde Aphticæ pars 1n- 
ferior pletaq a Numidis 
poſſeſſa eſt / victi omnes in 
gentem nomenq; 1mpe- 

rant ium conceſſere. 


Poſtea Phenices alij mul 
titudinis domi minuen- 
de gratia: pars cupidine 
impetij, ſolicitata plebe, 
et alij nouarum rex aui⸗ 
di: Hiponem, Adrumens 
tum, Leptim, alias q; vr⸗ 
bes in ora maritima cons 


didete. 


Haque breui multum au 
cte: pars originibus ſuls 
preſidio, alie decori fue- 
re. Nam de Carthagine 
ſilere melius puto,q parũ 
dicete: quoniam alio pros 
perare tempus admonet, 


C Hac tum ex Marone, 
tum cx Setuio, teliquiſq; 
probis auctotibus ſunt 

excetpta. 


The batayle 


and theſe which remoued thens/aſſiſted one an other withall 
manet of heipe #ſocours. Jnſomochethat what by ſtrength 
and what by fear they bꝛought vnder theyzſubteccton and do 
minton ſuche other nactons as marched nere them: ſo that 
within ſhoꝛte tyme they moche inhaunced # augmented their 
name and glozy j but moſt namely they which inhabited that 
part of Affrike / whiche is ouer agapnſt Italy and nete the 
Italpan ſee / theſe moſt increaſed in welth and honour. Fo2 
the Lybiens were nat ſo good men of warre'as the Getu⸗ 
[tans 02 Numpdyans. And ſo all the inward: part of Iffrike 
was fo2 the moſt part in poſſeſſion of the umidyans / and 
ſo moche dyd they:that all the nacionsof them ſubdued were 
called Rumidpans after the name of duercomers. Rowe 
baue we declated howe the Getulians and Lybiãs wereftrſt 
inhabitaũtes of Affrike:and ho we the Perſcans/Medeans/ 
and Armenpens came after warde and ioyned with them. 


Howe the Perleans named themſelfe Numidyans, Ind the 


Medeans and Armenyens by cozrupcton of langage were 
called Mauriens . == C222: = mad 

¶ And nowe coſequently J (hall declare what other people 
came afterwarde and inhabited the ſame lande of Aftrike . 
After all theſe nacions befoze reherſcd:out of 5 land of Phe⸗ 
nyce came moche people to inhabite themſelfe in Affrike. 
Some bycaulſe thetr owne countrey was nat ſufficient to ſu⸗ 
ſtayne ſo gteat a multitude as were ot them. And other ſome 
great men of byꝛth a deſyꝛous of loꝛdſhyp rayſed vp x aſſem⸗ 
bled the nedy comen people x left theix owne coũtrey: in hope 
to fynd (ome other greatet dominion els where / and in ꝓceſſe 
of tyme arpued at 8 lande of Fffrike* and there buylded thꝛe 
cities vpon the ſee tooſt named Hippona / Idzumentum and 
Leptis: with other dyuers cities: but nat ſo great ⁊ famous 
as theſe were . Theſe cities in ſhoꝛt tyme were ſo augmẽted x 
increaſed that ſome ot them were honout and ſome ſocoute a 
ayde to their oztginall coũtreis. But of the cite of Carthage 
which alſo by them was buylded / and after warde became the 
heed cite of Iffrike:me thynke it is better to paſſe ouer W ſci⸗ 
lence:than of it to ſpete a lytell a than to leue the mater in the 
myddes vnparfet/# alſo this my buſynes ꝓcedeth to an other 
putpoſe. N tuertheleſſe ſom what ſhall Þ touche thefirſt foun 
dacion of this cite ot Carthage / nat foſo m yng myne authout 


Saluſt: which wꝛyteth nothynge therok: butfolowynge the 


opinton of Uecrgil as he wꝛyteth in the firſt boke of Eneas. 

¶ The quene Dydo doughter of Belus kyng of the land of 
Cypꝛe and wyfe to Sychcus kynge of Phenyce:fledde with 
ber (hyppes laded with golde x other ryches out of her owne 
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of Jugutth. 


coũtrep:dꝛedyng Þcruelteof her bꝛother Pygmalion:which 
blynded by couetyſe and ambicyon had ſlayne her huſbande 
Sicheus by treaſon. This Dido at laſt aryued wit herſhip 
pes æ company at the cooſt of Aftricke / whete rayned a kyng 
named Hietbas: which moued with beaute of Dido deſyzed 
her to wyke. But foꝛ loue whiche ſhe had to her firſt huſbande 
S icheus ſhe wold1 nat coſenttherto by any meanes: but deſp 
red to bye of the (ame kynge Hierbas as moche ground as 
myght becopalled about with hyde of a bull. Ind afterthat it 


was graũted / ſhe cut the hyde of a bull ſo (mall/ that with the 


ſame ſhe cõpaſſed thꝛe myle of groũde in compaſſe. In which 
ſpace ⁊᷑ citcuite (he bylded a cite: which firſt was named By? 
la. After in pꝛoces ot tyme it was called Tyzos:and laſt of all 
Carthage / vnder whiche name by long continuance ſo am⸗ 
ply it encreaſed in fame and welth: that it contayned. xxiiii. 
myles in cõpaſſe. But whan it was in moſt excellence it was 
vtterly diſtroted by the romains Publius Scipio Affricane 
that tyme beyng captayne ofthe romayne ariny.Touchynge 
the koundacton of this famous cite of Carthage ſomoche 
haue I wꝛitten moꝛe than myne authour Saluſt. Butnowe 
wyll Jreturne to myne inſtitute ⁊ purpoſe cocernyng the dy 


ſctipcion of Affrike /a bꝛefely bꝛyng it to cõcluſton. The va⸗ 


lep of whom Jſpake befoꝛe named in Affritze gage Catha 
dathmon / deuided the coũttey of Affrike from Egypt on that 
ſyde ſaue that an arme of the (ee is bytwene the firſt cite oꝛ ha 
bitacion of Aſfrike to warde this valey / ⁊ is called Cyꝛene. 
And nere to the ſame be other two cites / the one named Tolo⸗ 
nia / p other Thercon: beyond theſe th2e cities be two quick⸗ 
la des / bytwene bothe p laͤdes a cite named Leptis. Beyond 
this cite of Leptis / is a place named ofthe romains Phyleno⸗ 
tum are in englyſſhe:the auters of two bꝛetherne called Phi⸗ 
lenis / bycauſe theſe two bꝛethern ſuffred theſelfe to be quicke 
buryed in the lame place foꝛ the comen wele of they coũttep: 
wherof thyſtoꝛy herafter ſhalbe waitten at moze opoꝛtunite. 
This place diuideththe dominton of Carthage from Egypt 
on that ſyde. Ffrer this place on the ſyde coſtes be other cities 
belongynge to the dominyon of Puntke. All the places from 
thens foꝛthe to Mauritany 02 lande of the Mauriens be 
bnder ſubteccion of the Mumydpang. The Mauriens haue 
they2 habytacyon nete to Hiſpapne. But as we rede:the Ge 
tulyans haue theyꝛ habitacton beyond the Aumidpaͤs:ſome 
in pooꝛe lodgys: and ſome other moꝛe vplcly without habi⸗ 
facion wandꝛynge as vagabũdes. Beyond theſe Getulpans 
is the lande of Ethyope :and from thens foꝛthe be coũtreis ſo 
b:ent with feruour of the ſonne that thep be inhabitable , 


Igitut ad Catabathmon 
(qui locus Egyptum ab 
Africa diuidit ſecũdum 
mate) prima habitatio 

Cirene ẽ,; Tolonia, Ther 
con, ac deinde due ſunt 
Syrtes,inter quas Lepts, 
Deinde Plulenorum ate, 
quem loci Egyptum ver 
ſus finem impetij habue-⸗ 
re Carthaginenſes, 


Poſt alic Punice vrbesg 
cæteta loca viq ad Maus 
titantam Numidæ tenet, 
proxime Hiſpamã Maus 
r1 ſunt, 


Supra Numidiam Getus 
los accepimus, patt im in 
tugutijs, alios incultius 
Vagos agitare, Poſt cos 
Ethiopes eſſe. ceinde loca 
Wulta ſolis ardoribus + 
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Igitur bello Tugurthino 
pleraq ex Funicis oppt- 
da: et hnes Catthaginen⸗ 
ſium: quos nouiſſime ha- 
buetant: popuius Romaz 
nus per magiſtratus ad- 
miniſttabat. Setulotum 


magna pars et Numdiæ 


sq; ad flumen Mulucha 
ſub Iugurtha crat. Mauz 
71s Vibus impitabat rex 
Bocchꝰ prater nome/per 
cæteta ignatꝰ populo to- 
mano. itemq;; neq; pace; 
neq; bello ante cogitus 
erat. De Aphricaet de e- 
iuſdem incolis ad necelſſi 
tudinẽ tei ſatis dictũ cl}, 


Oſt q autem diuiſo te 
Pere legat ab Aphti⸗ 
ca diſceſſete:et lugut 
tha cõtta animi timotem 
premia iceleris adeptum 
ſeſe videt:cettum eſſe ta- 
tus quod ex amicis apud 
Numantiam accepetat;, 
oia Romę venalia eſle:ſi- 
mul et illorum pollicita⸗ 
tionibus accenſus: quos 
paulo ante muner1Þb9 exz 
pleurrat:1nregnum Ads 
herbalis animũ intẽ dit. 


ple acer; bellicoſus. At 
is quem pete bat: quietus 
umbellisplacido igenio, 
ovorrunrns 'nturtie, me⸗ 
tues magis qᷓ metuẽ dus. 

Ig tut 


The bataple 


But duryng this warre bytwene the tomayns and Jugurth: 
the romains had in theyꝛ poſſeſſion many townes of Punke 
and moche of the coſtes of thempyꝛe of Carthagc: and ruled 
the lame by officcrs vndet them therto aſſigned. A great part 
of Rumpdy and of the Getulyans vnto a flodde named Mu 
lucham : was vnder the dominion of Jugurth. Oucr all the 
Maurtans raygned one kyng named Bocchus : of whome 
the romayns had no knowlege ſaue of his name oncly. Ind 
bcfoze this batayle: he was nothcr in peace no2 in warte ac⸗ 
quaynted / noꝛ knowen of the rsmayns. Of Aſfrike x of thin⸗ 
habitaũtes of the lame: ynough is ſpoken and as moche as 
is tequyſite of neceſſite to the pꝛoceſſe of this hyſto2y, Nowe 
wyll I make tegreſſion and pꝛoſecute my firſt putpoſed may 
tet inluyng myne authour Saluſt. 


C How Jugurth inuaded the kyngdome of Ad⸗ 
herball yet ones agayn: and how Adherball 
agayne was ouercome in bataple:⁊ put 

to flyght. ¶ The. xu. chapter. 


Fter the embaſſadoursof Rome: 
| df whome J haue ſpoken befoze:had diui⸗ 
N Ided the realme of Numidy bytwene Ids 

4 YAyberballz Jugurth / and were departed out 
5 of Iffrike to warde iert Jugurth 


\reyoulued in mynde Howe he had eſcaped 


: we {bnpuniſſhed fo: his crueltie otherwpſe tha 
his mpade feared befozc: Ind how in ſtede of punyſſhement: 
toz his (pyfie:he was rewarded with Þ better part of the lande 
of Numidy, Nowe he conſydꝛed that all was true whiche 
his frendes had tolde hym befoze whyle he was in Diſpapne 
with the romayne army in the warre of Rumance: that is to 
ſay. That nothynge was lo falſex iniuſt: but that myght be 
iuſttfyed at Rome foꝛ money fo2 all thyng myght be bought 
there foꝛ money. This conſideracion tnhaunced his mynde 
vnto eſperanceX that nat a Iytell. Foꝛthermoꝛe he was inflas 
med with the large pꝛomeſſes of them: whome he had acloyed 
befoze with gyftes + rewardes at Rome: In ſomoche that 
agayne of newe he fixed his mynde to inuade + vſurpe the 
kyngdome of Adhetball / and by (ome poynt of pꝛodicion to 

take hym in trap as he had done Yicmpſall his bꝛother. 
This Jugurth was fiers / ſharpe / a apte to wary well inured 
with the lame Xx expert i feates therof:but cotrarely dh 2rbal: 
whome he allayled a putſued:was a mete man x opoꝛtune to 
| take iniutp / 


take (niqry!/m02eferefull and dꝛedyng other / than to be dꝛad 
of other. Wherkoꝛe ſodenly/and without any pꝛouiſton on 
party of Jdherball: Jugurch inuaded the marches of his 
kyngdome / with a great poet ⁊ multitude of men of armes / 
many of thinhabitantes he murdꝛed and many toke he pꝛi⸗ 
ſoners with beeſteg x all other manet of pꝛapes / robbyng and 
ſpopling euery where: as fette as his army diſꝑſed / townes / 
caſtels and other edifyces he bꝛent # beat downe : and many 
other places he aſſayled and inuaded moze inwardly in the 
coũtrey by ercourſes oł his hozſemen. This done he returned 
into his countrey with all his multitude / pꝛapes + pꝛiſoners: 
ſuppoſynge that Adherball moued with angre x diſpleaſure 
wold revenge thele inturies / and that thyng ſhulde be cauſe + 
occaſion of open warte bytwene them. But Adherball adui⸗ 
ſed hpmſelfe well: by remembzaunce ok his firſt bataple had 
with Jugurth that he was nat able to contende with hym in 
batayle noꝛ with foꝛce of atmes: and moze ouerthe had moꝛe 
coftdence a truſt in frendſhyp of the Romayns / than in the in⸗ 
conſtit Rumidpans / which leaned moꝛe to his ennemp than 
to gym. Theſe thynges conſydꝛed: he lend embaſſadouts to 
Jugurth to complayne of theſe iniuries: But theſe embaſla⸗ 
— had nou — om os mer — and 
woꝛdes. Ind ſo difpile ugut ed agayn to 
they: loꝛd Adherball: though ſuche anſwers myght haue mos 
ued any coꝛagious hert:neuertheleſſe Idherball determined 
in mynde: to luffre all thynges and to take many tnturies pa 
tiently: rather than agapn to begyn batayle with Jugurth. 
Fo2(asſayd is) the bataple foughten befoze bytwene them 
was bothe to diſhonour x alſo great dammage. Butfoz all 
thisſuffrarice of Adherball: the mynde of Jugurth was nat 
moe pacifted/no2 leſſed of his cruelte . The pactence of Id⸗ 
herball abated nat the Jre of Jugurth:but it augmeted : Foz 
all redy he had cocluded in mynde to inuade p hole kyngdõe 
of Rumidy. Therfoꝛe he began agayn of newe:nat as befoꝛe 
with a cõpan of reuers | but with a myghty and great army 
aſſembled togyder demeanyng open warte / and chalangyng 
openly the hole empire of Rumidy and with (uch power pꝛo 


ceded into the land of Adherball: waſtyng the to wnes x fytd{ 


on euer ſyde dꝛyuing away pꝛayes of catell x cther riches: 
and increaſyng coꝛage to his men / and dꝛede to his ennemts, 
Whan Adherball ſawe it was come to that point that he muſt 
nedes other abandon and gyue ouer his kyngdome oz els 
mayntapne it with fozce ot armes/as he which was conſtrap⸗ 
ned by extreme neceſſite:he aſſembled # empareyled an army 
aſwell as he myght / and with the lame pzoceded fozth to mete 


Jugurth, Dal» 


fo * xix. 


Igitur Tugurtha ex im- 
ptouiſo eius fines cũ mas 
gna manu inuadit: mul⸗ 
tos mortales cum pecote 
atq alia preda capit:edi- 
ficia incendit: pleraq; lo⸗ 
ca hoſtiliter cum equita⸗ 
tu petit, 


Deinde ci omnium mule 
titudine in regnii ſuum 
couertit:exiſtumans Ads 
herbalem dolore ꝑmotũ 
inturias ſuas vindicatu⸗ 
rum eamg rem belli caus 
ſam fore, At ille: ꝙ neq; 
ſe parem armis exiſtima⸗ 
bat:et amicitia populi ro 
mani magis q Numidis 
fretus etat:legatos ad Ju 
gurthamde iniutijs ques 
ſtum miſi : qui tametſi c6z 
tumelioſa dicta tetuletũt 
prius tamen omnia pati 
decteuit q bellum ſume⸗ 
te quia tentatum ante ſe⸗ 
cus ceſſet t. 


Neq; eo magis cupido Iu 
gurthæ minuebatur, 


Quippe qui totũ tegnum 
e19 ammo iam inuaſerat. 
Itaq; non vti ante cũ pre 
datoria manu: ſed magno 
exercitu comparato bel- 
lum gerere cepit:ettoti? 
impatium Numidiz pes 
tere:cxterum qua perge- 
bat:vrbes, agros vaſtare: 
predas agere:ſuis animũ: 
hoſt bus terrorem auges 
re . Adherbal vbi intelle⸗ 
xiteo proceſſum : yti res 
gnum aut reliquendum 

eſlet: aut armis retinens 


dum neceſcatio copias pa 
rat et lugutthæ obuius 
ptocedit . Intetim haud 
longe amart.prope Cir? 


tham oppidum vtriusgq 


exercitus cõſedit et quia 
diet exttemumetat: pre- 


lium non eſt inccpta: ſed 


vbi plutimum noctis pro? 
ceſſit: obſcuto etiam tunc 


lumine: milites lugurthi 


ni ſigno dato caſtrahoſti- 
um inuadunt: ſemiſõnos 
pattim alios ſumetes at- 
ma ſugãt ſunduntq; · Ad- 
hgrbal cwn paucis equiti 
bus Citt ham pto ſugit: ct 
ni multitudo togatorum 
tuthet:quæ Numidas in- 
ſequentes membus pro- 
hibchÞat: vno die irtet du 
os reges ceptum atq; pas 
tratum bellum forcr. 
{ugn tthia oppidum citcũ 
ſedit: vineas, turribusgz 
ct machinis oinntum ge⸗ 
nerumexpugnarc aggre- 
ditur : maxime feſtinans 
tempus legatorum ante 
capere quos ante pteliũ 
ſactum ab Adherbale to- 
mam millos audtuctat. 


bello eotum accepit: 
tres adole ſcentes in 
Aphticã legãtut: qui am- 
bos reges adeant ſenatus 


Gia poſt J ſenatus de 


populiq; tomani vrb; nũ- 


ciet cenſcre et velle: cos 


The batayle 


Jugurth. Xt laſt the two hooſtes of Adherball a ot Jugurth 
app2oched x reſted nere togyder/beſydea towne named Cir⸗ 
tha / nat fer te diſtant from the lee cooſt / and foz almoch as the 
day dꝛewe nere to nyght: the bataple was nat anone begon: 


but eyther party remapned in thepz tentes. Jnone after mocg 


of the nyght was ouerpaſſed / and the ſtarte lyght ſomwhat 
dymmed W obſcurite of cloud. The loudiouts of Jugurth 
rayſed by the ſounde of ttüpettes vnwarly ⁊ ſodenly inuaded 
and aſſayled the tentes x felde of Adherball : (ome they mur⸗ 
dꝛed halle ſlepynge:a ſome other they flewe whyle they were 
in hande to arme themſelfe. On part of Idherball was petes 
full murdze : and on ſyde of Jugurth no mercy / but abſtinat 
perſecucion a vengeaũcc:and ſo fietſlp fought Jugurth and 
his copany that ſhoztly Bdherbal fledto the to wñe of C irtha / 
acõpanyed with a lewe hoꝛſmen. But Jugurth purſued hym 
ſo nerely / that if the inhabitantes of the towne of Cirtha in 
haſt x with great multitude had nat receyued Fdherbaſl/and 
with foꝛce of atmes defended the walles / x kept fozth the ſous 
dyours of Jugurth whiche perſued Aldherball : the batayle 


bytwene them bothſhuld haue begon #ended that one lame 
dap / and that to deſttuction of Jdherball.But Jugurthpers 


teyuyng the entre into the to wne denyed to hym / anone beſe⸗ 
ged it on euery ſyde with all mancr ingynes inuaſyue to his 
ennemtes and defenſyue to his company:he cauſed haſtely to 
de ftamed large pauayles and to wꝛes of tymbꝛe to be dꝛyuen 
vpon whelis toward the walles ofthe towne. And with theſe 
and all maner other ingynes went in hande flerſly to aſſayle 
the to wne: and ſomoch moꝛe haſtelp he ſped hym / to thintft to 
bꝛyng his purpoſe to effect / befoꝛe any cmbaſſado's chuld cõe 
from Rome to rclyſt his entexpꝛila. Fozaſmoche 8s befoꝛe 
this dataple he had herd that Adherball had ſende embaſſas 
douts to Rome to certify the ſcnato's of his miſerable Nate. 


Howe the fauourers of Jugurth at Rome la- 
bouted lo in his caule/that tie yong men tnerpert and Wout 
policy were ſend embaſſado's into Fffrike to ceſſe this ſtryfe 
butwenc the two kynges: and howe thcle embaſſadours res 
tourned to Rome without any thyng done.. @x> 
¶ The. ritt.chapter. 

Vt attet the ſenatouts at Rome herd 
Llidynges of this batayſe they ſend into Afritz 
the yonge gentplmen in embalſade / cõmaun⸗ 
dyng them to go to bothe the kynges / a to com⸗ 
=4maund them in behalfe of the ſenatours and of 
the hole people ot Rome to cells they; watre / and to ſhewe 


= 0 oe eG =eoU*n<<.ay oucabXI]s cm oo. oc aA A. As. A i... 


of Jugurth. 


them that the ſenate and Romayns wylled and bfterly com⸗ 
maunded them ſo to do. Ind ſo doyng/theyſbuld? do as it (cs 
med them:and as of cogruence they ought to do both foꝛ pleas 
ſure of the Romayns x fo: they: owne honour ⁊ pꝛofet. The 
embaſſadours with ſuche comaundement haſted them and 
came bnto Iffrike / the ſenatours had commaunded them to 
make ſomoche moꝛe expedicion in they2 tourney/bycauſe ty- 
dyng! were bꝛought to Rome / whan theſe embaſſadours pꝛe⸗ 
pared themſelfefozward:how the batayle was done bytwene 
Adherball a Jugurth and how Jugurth kept Adher ball bes 
ſeged ſtraytly within the towne of Cittha. But this rumour 
wag ſomwhat alayed x kept ſecrete by fauourers of Jugurtzj / 
after theſe embaſſado's were come to Numtdp : they expꝛel⸗ 
ſed to Jugurth theffect of they: embaſſade/tnfozme as the (cs 
natours had comaunded them. Whan Jugurth vnderſtode 
the plcaſur ofthe ſenatours by theyꝛ woꝛdes 4 embaſſade: he 
anſ wered benignely/ſayeng that he counted no erthly thyng 
moꝛe great/no2 ercellent/noz moꝛe dere vnto hym than the au 
thoꝛite of theſenatours ⁊ people of Rome/and that from his 
pougth to that tyme he had euer ſo indeuoꝛed to 02der hymſelk 
that eyery good ⁊ woꝛſhypfull man cõmended x alowed hym 
fo: his vertu ⁊ manhode / and nat fo: malyce noꝛ myſdemeas 
your, Ind foz the ſame manlpnes ⁊ nat fo2 malicious dedes / 
noz foꝛ diſoꝛdꝛed maners his cõpany and conuerſacion was 
accept and pleaſout vnto the x worthy captayne 
Publius fo. Moꝛeouer:koꝛ thelame couerſacion and 
good maners x nat fo2 faute of chyldꝛen naturall his vncle 
Micipſa had adopted hym fo2 his ſofte: and made hym inhe⸗ 
ritour of his kyngdome/partiner W his ownenaturall (ons 
nes:and foꝛ aſmoch as he had demeaned hymſelfe ryght well 
and woꝛthely / in executynge of many hygh + gloꝛious inter⸗ 
pꝛiles:ſomoch the leſſe coude he ſuffre iniurp done vnto hym 
bnreuenged. Is touchyng Idherdall Jugurch alleged foz 
hymlelfe that this Adherball by gyle #treaſon lap in wayt to 
ſlee hym: which thyng percepued:he made reſyſtence agapnſt 
the ſame to the belt of his power / as any man was bounde to 
do foꝛ ſauegard of his owne lyfe. And if the romapns woloe 
pꝛohybit deny that vnto hym / whiche Juſtice permytted to 
euery man ( that is / with violence to reſyſt x repell violence) 
than ſhulde they neyther do well noꝛ ryghtwyſely in that be⸗ 
halfe. whan Jugurth had anſwered the embaſſadours after 
this maner:than ſayd he foꝛ concluſion that ſhoꝛtly after he 
wold ſend embaſſadours to certify the ſenatours of all other 


thynges cõcernyng thts buſpnes: and on this poynt Jugurth 


and the embaſſadoyrs departed in ſonder. Thus Adherball 
Jugurth, D. ii. 


Fo. xx. 


atmis diſcedete, ita ſeq;, 
illisq; dignum eſſe. Lega 
ti in Aphricam maturan- 
tes ventunt, eo magis - 
Romæ, quum proficiſci 
parant, de prelto facto 
oppugnatione Citthæ au 
dicbatur. 


Sed rumor clemens erat. 
Quorum lugurtha acce- 
pta oratione reſpordit, 
ſibi neq; mail quicq̃, neq; 
charius aurhoritare ſe- 
natus eſe: ab adoleſcens 
tia ita ſe emixumeve ab 
optimo quoq; protarct, 


Virtute, non mali tia pu- 
blio Scipiom ſummo vi- 
ro placuii.e,,ob eaſdem 
artts a Micipſa non penu 
ria litetotum in tegnum 
adoptatum eſſe. 


Cætetum ꝙ pletaq; bene 
atq; ſtrennue fecinet, eo 
aim ſuũ intutriam minus 
tollerare.Adherbalemdo 
lis vitæ ſug inſidiatũ ele: 

2 vbi comperillet: ſce 
eti obuiam iile. 


Populum romanum neq; 


recte, neq pro bono fats / 


rum: ſi ature getium ſeſe 
prohibuetit. 
Poſttemo de omnibus re- 
bus legatos Romam bres 
ui miſlurum Ita vttiq; di 
grediuntut. 

Adherbali modo fuit ape 
pellandi copia. 


et 
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Tugurtha vbi eos Aphr1- 
ca diſceſſiſſe rat? eſt neq; 
propter loct natutam at- 
mis expugnate Cirtham 
poteſt:vallo atq; foſſa me- 
nia citcundat, turres ex⸗ 
truit, easq; preſidijs fir- 
mat 


Preterea dies noctet que 
aut pet vim, aut dolis tẽ⸗ 
tate: deſẽ ſotibus mœniũ 
præmia modo: modo for- 
midinem oſtentate fuos 
hortidoad virtutem er1- 
gere/prorſus intetus cun 
cta parare» 


The bataple 


hadnoconfozt no2 Ipcence to reply agapnift the woꝛdes of Ju 
gurth / noꝛ ſyght oꝛ cõmunicacion with the embaſſadouts:all 
onely was it graunted vnto hym to appelle to p court of No⸗ 
me / foꝛ of theſe embaſſadouts coude he haue no tuſtite / noʒ 
dyzection / in his iniuries and perſecucion. Whan Jus urtlh 
thought that thembaſſadours were paſſed foꝛth of Afirike/ 
to ward Rome / and whan he (awe Þ with fo:ce of armes he 
coud nat wynne the to wne ↄf Cirtha / bycauſe of naturall (ps 
tuacion ⁊ difficulte of the place. Inone he beliged the towne 
agayn ok newe and all difficultes nat withſtãdyng / he made a 
p2ofounde Xx dept trench rounde about the to wne with (harpe 
ſtakes à payles ſtycked on hygheſt part of the Came trenches 
with ſharpe pykes on their vpper end. This dyde Jugurth 
fo2 many cõſyderacions:firſt to thintent that the inhabitãtes 
ſhuld nat bꝛeke fozth of the towne ſodenly at any ſpde vpon 
any part of his ſoudpouts whiche beſiged them, Secondly 
to thintent on no part any vetayles ſhulde be bꝛe ught into 
them. Thirdly that the men of warte within the towne (huld? 
nat thzuſt fozth without Þ to wne the multitude of pooze com⸗ 
mens in tyme of fampne ⁊ ſcarcite of vitayls. And fourthly: 
that no locours ſhuldꝭ entre into them to reſcue the towne noz 
to ſupply theyz gatyſon. Whan this trenche was made a fys 
niſfhed Jugurth mozeouer made ſtrong bulwarkes x towzes 
of tpmber without the to wne / ſtrengthed the ſame with gas 
ryſon of wyght a bolde men of armes. Bylyde all theſe oꝛdi⸗ 
naũces he leſt nothynge vnaſſapcd/nother ſpared he to attept 
euety thyng by ſtrength noꝛ by treaſon a gyle. Somtyme he 
pꝛoued Þ watchmen à defenders of p walles with gyftes exci⸗ 
ryng them to betray the to wne. whan his re wardes auayled 
nought than he thꝛetned them with fiers + ( harpe wo2des:he 
inhaunced by exoꝛtacions the myndi ⁊ courages of his owne 
men to manlynes ⁊ audacite. Ind ſo he aplyed his buſyneſſe 
that nothyng he omptted wont oz poſſible to be done in ſuch a 


dale / noꝛ no ingyne of warre ſatt he vnpꝛouided which ithoſe 


At vbi Adherbal intellis 
git omnes fortunas ſuas 
in exttemo ſitas : hoſtem 
infeſtũ: auxilij ſpem nul- 
lam penutia neceſſatiax 
rerum bellum trahi non 
polie:ex lijs, qui vna Cir- 
tham profugerant duos 


dayes waScotriued oz found.:but rather beſyde all old inuen 
cyons he ymagined ⁊ deupſed newe ing ynes ⁊ oꝛdinaũces of 
warre nat ſene befoꝛe that tyme / and all foꝛ diſtruccion of the 
towne of Cittha / and of Adhetball whome he beſyged with⸗ 
in the (ame. But what tyme Adherball conſyd2ed his foꝛtune 
come to extremite on all parti/he keſt many thyng i in mynde. 
On the one ſyde he perteyued his ennemy Jugurth violent 
agaynſt hym / and no truſt of cofozt of ſocouts. On the other 
ſyde he cõſydꝛed well / that foz penuty # want of ſoudyouts 2 
other thynges neceſſary he was nat able nother to fyght with 
his ennemp / noꝛ to dꝛyue fozth 02 pꝛolong the bataple:and foz 
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thynges with many mo well reuoulued in mynde / he choſe 
fozthe two which were moſt diligent and truſty of that com 
pany which had fled with hym into Cirtha. To them he wo⸗ 


fully be wapled his miſfoztune:and made lo large pꝛomyſſes 


of rewardes vnto them: that at laſt he induced them to go 
fozthe of the to wne by nyght pꝛiuely / and if they myght eſcape 
the yz ennemis / to reſoꝛt to the next haupn towne 2 and from 
thens to haſt them to Rome with letters whiche he had deui⸗ 
ſed and witten to be delyuerd to the (enato*s. Theſe meſſan» 
gers were truſty # faythfull / within fe we dayes without any 
dyſturbance:they fulkylled the commaundement of theyꝛ lo⸗ 
ueraygne / and delyuerd the letters ol Adhetball vnto the ſe⸗ 
natours. Which letters anone were redde in the counſelhous 
befoze the ſenatours and rulers of Rome:ot᷑ which letters the 
ſentencehereafter inſueth and was ſuche .. S 


¶ The ſentẽce ot᷑ the letters ſent from Adherball 
vnto the ſenatours of Rome: what tyme he lay 
beſeged by Jugurth within the to wne of Cittha. 
| ¶ The.xv . chapter 


Ooſt wozthy fathers it is nat th:ougth 
my faute that I ſende ſo often to pou requt 
rng pour ſocours and cõplapnyng myne 
iniutpes:but the violence + rygour of Jus 
gurth / copelleth me therto. Whole mynde 
| is fylled with ſo great a luſt and deſpze to 

| — beraue mylyfe:vᷣ̃ nepther hath he in mynde 
the dꝛede of goddes punyſThmet/no2 fear of pour diſpleaſur. 
My blode he couepteth moze than all thynges: In ſomoche 
that no we is the. v.monethſith J am kept cloſed / ⁊ beſiged w 
armed men / by ty2zannp of Jugurth . He nothyng tegardyng 
that I am cõfederate felowe a frende of the p ꝛople of Rome. 
Neyther can pꝛeuayle noꝛ helpe þ great benefites of my fader 


Micipla done to this Jugurth/noz your authoꝛite noꝛ oꝛdy⸗ 


naunces oꝛ decrees. J am vncertayn whyther J am conſtra⸗ 
ned ⁊ oppzeſſed moꝛe greuouſly by fozce of armes oꝛ by hun⸗ 
ger / foꝛ bothe tnuolueti me on all ſydes / I wolde wꝛite vnto 
you moch moze touchyng the tyꝛannous cruelte of Jugurth 
but my mtſerable foztune moueth me cõtraty: and mozeouer 
I haue often ꝑceyued befoꝛe this tyme:that (mall credence is 


gyuen to ſuch as at opp2eſſed with miſery: Saue this J pet 


cepue clercly that the mynde of Jugurth coueyteth greater 
4 Jugurth, D. iii. 


faute of bytaple he myght nat long defende the towne. Theſe 


maxime impigros dele⸗ 
git:eos multa pollicendo 
ac miſerando ca ſum ſuũ 
cõfitrmat: vti pet hoſtium 
munitiões noctu ad pro- 
ximum mate, deinde Ro 
mam pergereiit, 


Numidæ paucis diebus 
iuſſa efficiunt. 


Littcrg Adherbalis in ſe- 
natu tecitate ſunt, quas ' 
rum ſentẽtia hac erat, 


On mea culpa ſæpe 
ad vos oratum mits 
to patres coſ{criptty 
ſed vis lugurthę ſubegit: 
quem tanta l:bidoextins 
guendi me inuaſit:vt neg 
vos, neq deos mmntortas 
les in aio habear. Sangui 
nem meum q oia malit. 
Itaq; iam quintũ me ſem 
ſoctus, et amicus popula 
romani atmis obſciius te 
neor, neq; Micipie pattis 
mei bene ſicia, neq; veſtta 
decteta auxiliantut. 
Ferro an fame acrius vrs 
gear incertus ſum. 


Plura de Tugurtha ſcribe 
re dehortatur me fortyus 
na mea: etiam ante exper 


tus ſum parum fidet miſe 


ris elle, tamen intelligo - 


illum ſapra J ego ſum pe 
tere. Neq ſimul amiciciã 
veſtram et tegnum meum 
ſperare uttũ grauius exi 
ſtimet nemini occultũ eſt. 


Nam l initio occidit Hi: 
empſalem ſtattem meũ. 
Deinde patrio regno me 
expulit. Que ſane merit 
nfe inturie: nihil ad vos. 
Verum nunc regnum ar- 
mis tenet. Me quem vos 
impatotem numidis 
ſuiſtis clauſum obſidet: 
legatorum verba quanti 
fecerit : peticula mea des 
Clarants 


Quid reliquum nift vis 
veſtta qua mouert poſſit 
Nam ego quidem vellem 
hec que ſcribo et illa quę 
antea in ſenatu queſtus 
ſum vana forent :potius 
J miſeria mea fidem yos 
bis faceret :ſed quoniam 
in eo natus ſive Jugurs 
thx ſceletum oſtentui eſs 
ſem. Non 1am morte nec 
erumnas tantimodo im⸗ 
pium inimici et cruciats 
cor pot is defcor, Regno 
Numidię patres conſctis 
| = quod veſttum eſt: vti 

ibet conſulite me mani⸗ 
bus ab impi js eripire per 
mageſtatem imperiſ: per 
amicitiæ fidẽ: ſi vila apud 
vos memotia manet aui 
mei Maſſiniſſa. 


The bataple 


thyng than my deth oz kyngdome. Ind if by pour ſufferan⸗ 
ce:heſtallſubdueme and betaue me kyngdom / at laſt he ſhall 
ryſe and rebell agaynſt pour empyʒe. Wherfoze if ye lyſt nat 
to defende #(ocour mp lyfe:at lecſl:defende your kyngdome 
of Numtdy/and pꝛeuent the bſurper of your cmptre. Suffte 
nat this tyzan to eniope the kyngdome of Rumidy and 
your good wyll withal.But truely pe map well perceyue that 
he lokethnat after your fayour/after heſhal haue bſurped the 
realme of Numtdy . But wypder he ſetteth leſſe by loſſe of 
pour frenſhpp and fauour/ 0; of the domMnton of Numtdy : 
none is ſo blynde but that map euidentiy pertepue the trouth. 
Fo; his dedes declare:thathecountethleTe greuous to haue 
pour hygh diſpleaſur/than to loſe his fiers purpoſe to ſle me / 
and than to ocupp the hole lande of Rumidy. Foz this hath 
be pꝛoued and made manifeſt by his bnnaturall and cruc ll 
dedes:firſt of all he hath ſl ane my bꝛother Hiempſall: weich 
dede he durſt nat haue done if he had feared pour diſpleaſut: 
next that:he dꝛoue me foꝛth of my colitrep and fathers kyngy 
dome. But thele tnturies foz certapne/were done agaynſt my 
bzother and me/andnothpng thep longed to pou. But nowe 
hyer inuadyng / vſurpyng/and waſtyng the 


he conſppzeth 
hole lande of Aumidy with fozce of armes. And where as ye 
— — you to gouerne a part of Ru 


midy. This Ju ach dzyuen me from mp 1(berts 
into the to wne of Cirtha / and belegeth me with men of armes 
cloſed on all ſydes with outwarde dꝛede and in watd famine; 
So that my peryls map playnly declare how lytell he (ctterh 
dy the woꝛdes of pour embaſſadours, Certaynly J can ſe 
nothyng remapnyng able to remoue his violence / noz that 
can ſocour this my miſery / laue onelp pour power and vios 
lence, I wolde ryght :that theſe thynges whichenowe 
J wzite to pou / and ali thoſe thyng! which J haue comp'ays 
ned befoze in the counſelhouſe were but fayned x falſe i rather 
than thts mp euident miſery ſhulde pꝛoue them true # ctedt⸗ 
ble vnto you. But ſith I was boꝛne in that hout and mp de⸗ 


ſtenp is ſuch that Jugurth mooſt manifeſt his curſed cruelte 
by me/therfozenow my requeſt noꝛ pꝛapet is nat that Jmay 


eſcapetheſharpnes and crueite of miſerable deth / whiche 
beholde inſtant and tneuttable/but onelp mp p2aper is that 
map eſcape the long ſubieccion and bondage of mp cunemy: 
and pꝛolonged 
fathers:touchyng the kyndome of Aumidy / which apcrtays 
neth to pou:pꝛouide you foꝛʒ the ſame as it lyketh pou / and if 
it be yout pleaſure:ryd and delyuet me from the cruell x vn⸗ 
mercyfull handes of Jugurth my moztall enmy foz the hos 


tourment! of mp mtſerable bodp.But wozthyp 


of Jugurth. 


nour and mageſte of pour emppꝛe / and foꝛthe fidelite of all 
frenſhyp/ yt any remembzaunce of my grandfather Maſſi⸗ 
niſſa remapneth yet among pou. S 


Chowe the ſenatours ſẽde ne we embaſſadours 
to Jugutth / commaundynge him to deſyſt from 
plecucionof Idherball: and ho we they pꝛeuay⸗ 
led nothyng: ho w the to wne of Cyꝛtha was yels 
ded to Jugurth:and ho we he ſlewe Idherball. 


¶ be. xvi. chapter. 
fter thele foꝛelayde letters were 
open red # recyted befoze Þ ſenato's: mas 
3 © — — — 
army into Afrike / à in all haſt couententto 
ocout ⁊ helpe Adherball. Ind in p meane 
Jtyme they wold take counſell + adutſe tous 


A N 
bycauſehe 


ones agapn into Aſfrike / nat pong men ⁊ mexpert as befoze 2 
but well aged men of grauite and diſcreſſton'whiche were of 


great dignite:a had boznegreat# offices i tyme 
paſt in the cite of Rome. — was 
dne named Marcus Emilius Dcaurus! of whome we haue 
made mencton befoꝛe. This waz a man by riches 


x* fame coũted able to be coùſellour of Rome: and alſo at that 
tymeampghey unce 4 great doer among the ſenato's / ain 
maner tulet all. Foz aſmoch as all men foz the mooſt 
part were dilpleaſed w Jugurth + (0ze murmured agapnſt 
his cruelte x Fag. 
me: alſo foʒ that þ meſlagers of Jugurth beſought the em⸗ 
— — — —— 

2C ton depted talp/3 ſbyppyng a in 
ſhoꝛt tyme after atyued in Aﬀrtke/ata cite named Utica in a 
pꝛouinte ſudiect to the romatins. Aſſone as they were aryued 
they lende letters bnto chargyng bym in all haſt to 
come to the ſapd pzounce to knowe the picaſure of the ſena⸗ 
tours of Rome whiche had ſende them thyder foz the nonys 
with certen commaundementes dyꝛett vnto gym . 


Fo.xxiu. 


Is literis recitatis 

fuere quiexercith i 

Aphricam murren- 
dum decernerent:q pris 
mum Adherbali ſubueni 
endum.1nterunde Jugur 
tha conſuleretur quontd 
legatis non patuiſſet.ſed 
ab ijſdem regis fautoris 
bus ſumma ope enixum 
eſt ne tale dectetum ſie⸗ 
tet: ita bonum publicum 
(ve plerisq negot1js ſos 
let) priuata gratia deuts 
ctum. Legantut tamen in 
Aphrici maiotes natu 
nobiles amplis honorts 
bus vſi t in quis ſuit Mars 
cus Emilius Scautus de 
quo ſupra memotauim 
homo cõſulatis: & tum in 


ſenatu potens pt inceps. 


Hi ꝙ Tugurthg res im ins 
uidia etat:ſimulet a Nus 
midis obſecrati: triduo f 
nauem aſcendere. Dein- 
de breui Vticam appulſi 
literas ad lugutthà mats 
tunt q ociſſime ad proui- 
ciam accedat: ſeq; ad eum 
ab ſenatu miſſos. 


Ille vbi homines clatos 
quog authoritate Rome 
pollere audierat contra 
inceptũ ſuũ veniſſe acce- 
pit: primo cõmotus metu 
atq; libidine diuerſus agi 
tabatut. Timebat itã ſe⸗ 
natus ni patuiſſet legat;. 
Porro animus cacus cuz 
pidine ad inceptũ rapie- 
bat.Vicit tamen in auido 
ingenio ptauũ cõſilium. 


1 gitur exercitucoparato 
fama vi Cirtham ittũpe⸗ 
ce nitif maxime ſperans 
diducta manu hoſtiũ aut 
vi, aut dolis, ſeſe caſum 
victoriæ inuentutũ quod 
vbi ſecus procedit, neq 
quod intenderat efficere 
poteſt vt prius ꝗᷓ legatos 
coueniret:Adherbale pos 
tiref:ne amplius morado 
Scaurum: quem plurimfi 
metuebat: incenderet: cũ 
Paucis equitibus in pros 
uinciam venit. 


Ac tametſi ſenatus verb; 
mine gtaues nunciabant 


N ab oppugnatione Cir= hym 


thæ non deſiſtetet: multa 
tamen otatiõe cõſumpta 
legati fruſtra di ſceſſete. 

Ea poſtq̃ Cirthæ audita 
ſuntzItalici:quorum virs 
tüte marnia defedebant, 
tõ fiſi deditiõe ſacta pro» 
pter magnitudinem po⸗ 
puli Romani inuiolatos 
ſeſe fore, 


Adherbali ſuadent vti ſe 
et oppidum lugurthę tra 
dat: tantum ab eo vitam 
paciſcatut, cætetis ſena⸗ 
tui cutam fore » 


appt ve his pleaſure of the towne ⁊ of Ad⸗ 
| berballbefoze theembaſſado's / he was 
right penſ EI leũ his ꝓlongyng might angre 


The batayle 


whan Jugurth vnderſtode that ſuche noble men / famous / 
ok pꝛeeminent authoꝛite at Rome were come to pꝛohybit his 
interpꝛiſe / at firſt begynnyng he was ſom what trubled with 
dꝛede / on the other part his luſt was moche kyndled to wyne 
the towe of Cirtha / and to get Ydherball into his hůdes / and 
ſo was his mynde diuerſly diſtract with dꝛede a delyꝛe: with 
dꝛede of the embaſſadours/and with deſyze to bzyng his pur⸗ 
poſe to effect, Greatly he feared the angre x diſplcaſur of the 
ſenatours if he dyd nat obey they cmbaſſadonrs : but his 
mynde on the other part was btterly blynded by luſt ol domi⸗ 
nion / whiche deſyꝛe dꝛewe hym violently to pet foꝛme that he 
had begon. And ſo at concluſion in ſuch mynde deſyꝛous ot 
loꝛdſhyp / the woꝛſt counſell ouercame the beſt. Ind couctile 
excluded feare:and thus he determined in mynde to wyn the 
towne (if he mpght) befoze he wold go to cõmen with the ems 
baſſadours. This thyng determined and fired in mynde he 
compaled the towne about with his army: and with great 
violence aſſapled it contendyng to bꝛeke in therto: this dyd 
he:truſtyng that namely: y diuidyng of his army on all (ps 
des of the to wne / and compellynge his ennemts within the 
towne to bzeke theyz hole company foz to defende the walles 
22 on 2 by ſuch meanes 
after many # ſharpe aſſautes at 
nl 


8 whom he greatly dꝛad: 
at laſt he came pꝛouince with a (mall cõpany of hozſs 
—1.—.— mace ene e ane 
greuous manaces a 0 our in name 
of allthe enate:bycauſe ee cõmaunde⸗ 
mentes from beſegyng the jowns but at cõclu⸗ 
ſion att — 4 — cmbaſſado's 
depted agayn to Rome: any dyꝛeccion oꝛ apoyntmẽt 
made. whan tidynges herol came to Cirtha ſuch as defended 
the towne were moch abaſſhed / but Pdberball moſt of all. It 
_ 6 at engo he wales were ht pong began 

por — walles were chefely defended/began to 
themſelfe p if the were pelded vp to Ju 
e — — * we any biolence agaynſt 
them foz the 2 — Romans. Foz 
8 (hens e ted as romayns in ſuche 
dyuiſes they tame to i hym aduiſed to yelde hym 
lelfe j the to wne to Jugurth bpon apoyntment #condicion! 


2 


of Jugurth, 


that the ſame Jugurth onely wolde p2zompyſe to graunt hym 
his lyke: and as touchyng all other iniuties which Jugurth 
bad done to hym / the ſenatours whan they ſhuldiſe tyme opoꝛ 
tune ⁊ conuenient wolde ſe a dyzeccton and remedy : Adher⸗ 
ball heryng this counlell / anone cõſydꝛed in his mynde that 
nothyng coude be moꝛe vnſtable noꝛ moze tncertayne than 
was the pꝛompſſe of Jugurth. Agayn he called to mynd that 
if he actoꝛded nat to theyꝛ counſeſl it was in they2 powet to 
compell hym therto. Ind ſo accoꝛdyng to theyꝛ aduiſment he 
elded vp the to wne to Jugurth vpon pꝛomyſe onelp to haue 
| bis lyfe ſaued. But anone Jugurth contrarp to his ꝓmyſſe 
put Adherball to deth firſt of all with manykolde tourmẽtes. 
After that he ſlewe all the yonge and luſty men of the cowne! 
bothe Qumidyans* Italyans marchauntes indpfferentlp: 
ſparyng non namely if they were founde in harnelle. 


Chow the ſenatouts certifyed of this cruelte of 
Jugurth pꝛepared an atmy agaynſt hym:howe the embaſſa⸗ 
dours of Jugurth were nat receyued into Rome: and howe 
Calphurntus the romayn captayne was acloyed by bzybes 


of Jugurth, ¶ Tye.xvii.chapter. 
Augurth was kno 
gbeganne to take coũ⸗ 
4 (ell what was beſt to be done in the caſe, 


But they whole fauour Jugurth had bought 
ü befoe (02e diſtourbed the cotiſell! and plonged 
thetyme with fayze woꝛdes x pꝛaper ſomtyme:ſomtyme with 
fauoꝛable pꝛomyſſes made to other loꝛd : Ind other whyle w 
bꝛaulyng and thꝛetnynge couertly. In ſomoche that by ſuche 
meanes:at laſt they alayed the diſpleaſut taken agapnſt Ju 
gurth x mitigated the cruelte oł his dedes. Ind certaynlp all 
the pll wyll and hatred whiche was taken agaynſt Jugurth 
ſhuld: vtterly haue ben let fall x quẽched by dꝛyuyng foꝛth the 
tyme in coũſellyng:had nat ben the reſyſtence a repugnaunce 
of one named Caius Menmtus: So great was the power 
of the fauour ⁊ treaſure of Jugurth. This Menmius was 
elect and aſſigned to be p2otectour of the comens foꝛ the pere 
nert inluyng x was amanſharpe and fiers of codicions/and 
agaynſt the power of the noble men of Rome wall his myght: 
and therfoze whan he la we this vnreſonable fauour x parcia⸗ 
lite among the ſenatours he tnfozmed the comen people that 
theſenatours were about to pardon the cruelte of Jugurth/ 
by couetyſe and coꝛrupcion of a fewe debatefull loꝛdes. 
** comenty vnderſtandyng this / was ſoꝛe moued agaynſt 


Fo. xxiu. 
At ille:tametſi ia potio- 
ra fide — 
tamen quia penes eoſdẽ;: 
ſt aduerſaretur : cogendi. 
poteſtas erat: ita vti cen- 
ſuetant Ital:c1. deditio⸗ 
nem tacit. 


Tugurtha imprimis Ad- 
herbalem exctuciatũ ne- 
cat, deinde oes puberes 
Numidas atq; negociato 
tes promi ſcue vt quiſque 
atmatus obuius fuetat, 
inter ſecit. 


Vod poſtq̃ Roma 
2 cognitũ eſt et tes 
in ſenatu agitati 


ce pit: ijdem miniſtti reg; 
interpellido/ac ſæpe gra 
tia interdum iutgijs tra⸗ 
hendo tempus attrocita- 
tem facti leuabant. 


At ni Caius Memmius 
Tribunusplebis deſigna⸗ 
tus vir acet et inſeſtus po 
tentię nobilitatispopu⸗ 
lum romanum edocuiſſet 
id agi yt pet paucos fa- 
ctioſos lugutthæ ſcelus 
condonaret, profceto ois 
inuidia in prelatãdis cos 
ſu Kationibus dilapſa fo 
ret. Tanta vis gtatięatq; 
pecuma regis crat, 


Sed vbi ſenatus del: fi 


Ee ee tt OO OOO 


conſcientis populum t1- 
met; lege Sempronia pro 
uinciæ ſututis cõſulibus 
Numidia, atq; Italia de- 
crete ſunt. 


C6ſules declarati Publi- 
Scipto Naſica, Lucius 

Calphurnius Beſtia. Cal- 
phurnio Numidia, Scis 
pion Italia obuenit. Dez 
inde exercit?/qui i Aphti 


cam portaretur:{cribitur' 


ſtipendium aliaq; quæ bel 
lo vſui fotet decetnũtut. 
At Iuguttha cõtta ſpem 
nuncio accepto( quippe 
Cul 014 venum ite Roma 
inammoheſerat) filium 
et ca co duos familiares 
ad ſenatũ legatos mittit. 
Hijsq; vtiillis quos Hi- 
empſale intet fecto miſe- 
rat. ptecepit. omnis mor⸗ 
tales vti pecunta aggte⸗ 
diantut. 


Qui poſtꝗq Romam aduẽ⸗ 
tabant: ſenatus a Beſtia 
conſultus eſt: placetet ne 
legatos Iugurthæ tecipi 


The batayle 


the lenatours #counſell. And theſenatours agayne ſoꝛe ras 
ret the comens:bpcauſe of the offences bothe of Jugurth and 
of them in kauouring hym were openly knowen:thetfoꝛe they 
dꝛadde leſt all the cõmens ioyned togyder myght make inſut 
rection agaynſt them: wherfoze they thought it neceſſaty to 
pactfy and alay the cõmens. Nowe it was ſo that long befoze 
this tyme a noble man ol Rome named Sempzontus whyle 
he was in authozite made a ſtatute and la we that if it foꝛtu⸗ 
ned at any tyme: that the Romayns ſtode in doute and feare 
leſt any warre 02 bataple myght come bpon them (odenlp / 
newe coſuls than ſhuld be choſen x aſſigned fo2 the next pere 
to come / and ſend into ſuche pꝛouynces where the batayle 02 
warte was feared.Theſe conſuls were thus choſen befoze the 
pere of the olde conſuls was fully expy:ed to thintent that in 
meane tyme they myght haue moꝛe tyme and layſer to make 
conuentent pzoutſton fo2 the warte: And this act ſo decreed 
was called the la we of Sempꝛonius bycauſe he firſt tnacted 
the lame. By this la we of Dempzonius : the two pꝛouinces 
of Rumidy and Italy were decreed to the two coſuls foz the 
ere to come. The pꝛouince of Italy to be defended a conſer⸗ 
ued:and the ꝓuince of Numidy to be recouerd (Scipio Na 
ſica) (and Calphurntus Beſtia) were pzoclamed Coluls foz 
the next pere compng.(Thelande of Rumidy came by lotte to 
Calphurnius that he ſhulde do his diligence to recouer the 
ſame / and þ coũtrep of Jtaly fell to Scipio to detendi p ſame. 
After this an army was aſſembled to be ſende into Affrike / A 
ſo foꝛth to Numtdp: wages / and vitaples fo2 the (owdyours 
with other thynges nedefall to warre / were decreed of the ſe⸗ 
natouts / and ꝓupded of the coſall Calphurnius. But whan 
Jugurth herd ttdpng] from his frẽdes at Rome of this oꝛdy⸗ 
naũce ⁊ percepued that Þ mater went froward / othet wyſe tha 
he truſted it ſhulde haue done. Foz his mynde was fixed p all 
thyng ryght a wꝛong myght be bought a ſold at Rome:nowe 
went he in hand agayn with his olde craftes / and ſende his 
ſonne w other two of his mooſt familyer x truſty frends em⸗ 
baſſadours vuto the ſenatours . And lyke as he had cõmaun⸗ 
ded thoſe embaſſado*'s whome he had lende to Rome after he 
had murdꝛed Diepſall: tight ſo he cõmaunded theſe that they 
ſhuld go in hande to ſtope euery mãnes mouth w money. Foz 
in his great treaſout ⁊ in couetyſe of th rulers of Rome was 
all his confidence. O curſed hunger ol golde moſt erecrable: 
thou d2tueſt blynde myndes to pls innumerable. Whan theſe 
cmbaſſadours of Jugutthe were come nere th Rome: the 
conſull Calphurnius demaunded aduiſe and counſell of the 
ſenatours whyther it pleaſed them that the (ayd embaſſado's 


of Jugurth. 


ſhuldt be recepued within the walles of Rome oꝛ nat. But the 
ſeaatours decreed / that except thep came to pelde bothe Jus 
gurth i the kyngdome of Numidy vnto Þ Romains:vpon a 
great payne they ſhuldi depart out of p coutrep of Itaꝶ / win 
t. dapes next after, Calphurnius cõmaũded this 02dinance x 
yeccee of þ ſenatoꝰs to be bone ⁊ declared to the Numidyig 
by one named Decius. Ind(s thembaſſadoꝰs departed home 
agayne without an thynge done / wherfoꝛe they came. In the 
meane tyme Calphurnius pꝛepated his army : # choſe vnto 
hym noble men / debatefull/andhauynge many clientes and 
ſeruatesretapned with them. This dyd he / to thintẽt that if he 
dyd any thyng ampſſe in his biage: he myght truſt to be ſup⸗ 
pozted by they: authozite . Imong whoe was named Scau⸗ 
rus:ot᷑ whoſe codtcions and behauour J haue ſpoken befoze 
But in this coſull Calphurnius / wete many good pꝛopertis 
and vcrtuous condicidns/bothe of mynd body: but the cut 
(cd bice of couetyſe whiche was in hym;blynded à ouetcame 
all thoſe vertues:ſo that he put them nat ierccucion:he myght 


well indute labout / his wyt was quicke a pꝛignant: he was 


pꝛouldent ⁊ ware ynough / In batayle he was (oerpert that 
in gre tteſt paryll he was boldeſt and ſtrongeſt agaynſt gyles 
ofhts ennemies. But to out purpoſe this Talphurniꝰ whan 
he had elect x aſſembled ſuche company as hym thought com⸗ 
petent koꝛ an army/he deuyded all his hooſt into legyons / con 
taynyng in euery legion. vi. M. vi. C. lx. ſi men. And ſo 
ſende fozth is men by legiõs by Þ coũtrey of Italy / to a towne 
called Reg ium / which to wne is i the marches dytwene Italy 
X Cecile:from this towne of tegiũ thep weve couaped into Ce 
tile into Iffrike/and there they muſtred and were ſet in aray/ 
and ſo pꝛoceded by lande tyll they attapned vnto Numpdy . 

Inone Calphurnius pꝛepared vitaples and all manet oꝛdy⸗ 
—— requiſtte / and pꝛoceded foꝛwarde / aſſaylyng fiet ſly 
the lande of Rumidy / as a hardy captapne/pzetendyng great 
valyantiſe at the firſt bzunt . Many men toke he pꝛiſoners 
and a fewe townes be ſubdued vnto hym : ſuche as teſpſted 
his power he bꝛent chem / to the grounde to increaſe fete to 
they: neghbours. Jugutth aduertyng this ſharpnes of Cal 
phurnius ſend embalſadours to hym w great plenty gf gold 
to attt᷑pt his mynde land ſdewed vnto hym p hatdnes a diffi- 
culte ot te warre whiche he had begon. Whan Calphurnius 
felt the wyght and valour of the glyſtryng golde / his cozrupt 
and vnſtable mynde by cotagion of couetyſe / anone was pers 
uerted to receyue the money and induced to fauour and aſſiſt 
the part of Jugutth. But Scaurus (of whome J baue ſpo⸗ 
ken befoze) was receyued vnto them foz partiner and felowe 


Fo. xxiiii. 


menibus. Hiqdecreuere 
ni regnuin /tpſuraq; ded1- 
tum yemiſient vti diebus 
in ptoximis decem Italia 
decederent. 

Conſul Numidis ex ſena 
tus decteto nunciart 1us 
bet. Ita infectis rebus il⸗ 
li domũ diſce..dunt. Inte 
rim Calphutmus patato 
excrcitu legit ſibi hoies 
nobiles; factioſos/ quotũ 
auctoritate quę del:1quiſ- 
ſet munita fore ſperabat 
In quibꝰ tuerat Scautus 
de cuius natura et habitu 
ſupra memotauimus, 
Nam in conſule nr̃o mul 
te boneq; artes anim et 
corporis etant: quas oms 
nis auaricia prepediebat 
patiens laborumz:gcri ins 
genio: ſatis ptouidens: 
belli haud ignatus: fors 
tillimus contra pericula 
it inſidias, Sed legiones 
per Italiam Rhegiũ: argy 
inde in Siciliam. Porto 
ex Sicilia in Aphricam 
tranſuccte ſunt, 


Igitut Calphutnius i itt 
itio patatis c6meatibug 
actitet Numidiã aggreſ- 
ſus eſt, multos mortalis 
et vtbes aliquot pugnan- 
do cxpit» 


Sed vbi luguttha plega 
tos pecunia tentare,bel- 
liq quod adminiſtrabat 
aſperitate oſtendere cas 
pit, anim?eger 4uaricig 
facile conuerſus eſt, 


Carerum ſoctus et minis 


. ter omnium conſiliorum 


aſumitur Scaurus:quita 
metſi a ptincipio plerisq 
ex factione ci9 corruptis 
acerrime rege 1mpugna- 
bat:rfh magnitudine pecu 
nix 4 bono honeſtoq in 
prauimabſtractus eſt, 


Sed luguttha ptimũ bel- 
li tantũmodo motaim re- 
dime bat: exiſtimans ſe ſe 
aliquid intetim Romæ 
preci. o aut gtatia effe- 
ctutum. Poſte: a vero ꝗᷓ 
participem negocij Scau 
rum accepit: i maximam 
ſpem adductus recuperan 
de pacis: ſtatuit cũ eis de 
omnibus pationbus pre 
ſens ageree 


Cetetũ interea fidei cau⸗ 
ſa mittitut a cõſule Sex⸗ 
tius queſtot in oppidum 
Jugurthe Vaccam:cuius 
ret ſpecies erat acceptio 
ſrumenti: quod Calphurz 
nius palam legatis impe⸗ 
tauetat: quoniã deditio- 
nis mora inducie agitas 
bantur. 


Igitut rex (vti conſtitue⸗ 
rat) in caſtta petueuit ac 
pauca preſenti còſiſto lo- 
cutus de inuidis fac ſul 
atq; vti ĩ deditionem ac⸗ 
cipetetur: 


teliqua cũ Beſtia et Scau 


ro ſecreto tranſegit. 
| Deinde 
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of al theyꝛ counſels à buſyneſſes. And howbeit at d yng 
this lame Stautus ſtrongly reſiſted the party of Jogurt 
what tyme many other o his ſect mere coztupt and acrioped 
wb:tbes long befoze thts:neuertheles now at laſt his mpnde 
was abſtract lyke other mo fromthe defence of goodnes and 
honeſty vnto his olde vice of inſaciable #execrable — 
by meane of habundance of gold and great rewardesof Jus 
gurth. But at firſt begynnyng this Jugurth tedemed of Cal 
phurnius / but onely delayng and deferryng of the warre:tru 
ſtpng that in meane tymeheſhuld dzynge about ſomwhat of 
his purpoſe at Rome other by p2ice / pzaper/0zfaour. But 
nowe after he had won Scaurus to be partiner of his buſp⸗ 
nes and fauourerofhts cauſe alſo with Calphurnius:he was 
bꝛought into a very great truſt fully to recouer his peace at 
Rome: and concluded whyle both Calphurnius # Scaurus 
were there pzeſcnt togydertotake aduiſemtt & treat pꝛeſetiy 
with them of all apoyntmft + thyngi neceſſary to be done foz 
pfourmyng of his purpoſe. Howbeit he truſted nat Calphur 
ntus ſo moche that he wolde come to his army except ſome 
hoſtag] of the Romapns were left withinſome towns 
of his:a tn warde of his peaple wherby he myght truſt withs 


out damage lauely to be remitted agaynto his army. Cal 


phurntus to auoyd this dougth of Jugurth #toput bymin 
moꝛe aſſurance ſend the trealourer ofthe Komaynearmy na 
med Sexttus / vnto one of thechefe townes belongyng to In 
urth called Uacca / faynyng amo 
e ſapd treaſourer thyther fo2 pꝛouiſion of whete x other vi⸗ 
tayls neceſſary to his hooſt. And the ſame comaundementto 


pꝛoupde vltayls the captayn Calphurnius gaue to his ttea⸗ 


ſourer openly in cõmen aud ience:to thintẽt that no man ſhuld 
ſuſpect his falſe purpoſe : ſapeng _ treaſotrer that hym 
neded nat to be in dout of Jugurth/foz aſmoch as trues were 
taken bytwene bothe parties tyll a certapn day pꝛefixed. The 
treaſcurer Sertius went to the layd cyte of Uacca at com 
maũdement of Calphurnius his captayne. Wherfoze anone 
after Jugurth (lyke as he apoynted befozc) tame to the army 
of C alphurnius/and there in pzeſcnce of the rulers # counſell 
of the Romains / ſpake a lytell of his purgacton/concernyng 
the diſpleaſure / enup / z hattedde / whiche the ſenate and com⸗ 
mens of Rome had taken agaynſt hym foz his dedes: ſayeng 
that he had nought done but pꝛouoked of his ennemies and 
fo: his owne : with violence to reſyſt violence , Dowe 
beit heſapb that he was cotented to pelde # ſubmit hym ſelfe 
vnto the Romaynsclemenceand mercy, Somoch ſpoke he 


opcnly befoze all the chefe cotiſell of the army, But all the re⸗ 
menaunt he 


the army that de ſent ' 
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of Jugurth, 


menaunt he concluded and dyd ſceretly with Calphurntus x 
Scaurus at moꝛe leaſoute / and thus ended p comunicacion 
of this day. On the next day after inſupnge the taptayne and 
the counſell of the armp / x alſo Jugurth aſſembled togyder 
agayn to common oftheſame mater concernyng peace to be 
graũted to Jugurth. Nowe was it ſo that at Rome was de⸗ 
creed an oꝛdinaunce long befoze this tyme named among the 
tomapns the Satpꝛe lawe / whiche la we cõmaunded that the 
captayne of euety army ſhulde aſke aduyſe of all the wyſe 
counſel of his hooſt whan he went about any weythy mater 
cocernyng the comen wele . wherfoze Colphurntus thought 
ſo to oꝛdet hymſelfe that he ſhuldenatbecounted a bꝛecate ot 
this lawe : Ind deſy2ed counſell + aduiſe of all the noble and 
wyſe men of his hooſt. This dyd he to thyntẽt that if the peace 
graũted to Jugurth ſhulde be alter ward dylalo wed at Ro⸗ 
me (as it was) he mpght auoyde the faute from hymſelfe into 
the cõmon coũſeſl. But atcocluſton/whan Calphurntus acoꝛ⸗ 
dyng to the ſayd la we had requyzed aduyſe of the common 
cotiſeil:euery man coſented that peace ſhulde be graunted to 
Jugurth:vpon cõdicion + cõuenaunt that he ſgulde delpuer 
bnto the romapyns thettie Elyphantes with moche other cas 
tell and many hozſes with a greatſomme of golde. To which 
oꝛdinaunce acoꝛded and ſoone after delpuered the 
ſame Elyphantes/catell/and hozſes ⁊ golde vnto the treſou⸗ 
rer ofthe Romane hooſt. This done þ conſuil Calphurntug 
departed to Rome to requpꝛe the ſenatolirs x other rulers to 
coferme this peace x cocozde which they had made with Jus 
gurth. In meane tyme over all Numpydy and alſo in the Kos 
mapne army was peace and cõcoꝛde in abydyng the an were 
ok the lenate and rulers at Rome. 


Cho we the trulers of Rome foꝛ the mooſt parte 
weregreuouſly diſplealed foꝛ grauntyng of this- 
peace:and diſalowed the ſame. And how Mem⸗ 
mius inflamed thecomen people agaynlt the fa⸗ 
uouters ot Jugurth. CThe.rviti.Chapter- 


==71tafterit was knowen at Ahome in 
what maner the conſull had behaued hymſelfe in 
true with Jugurth:tneuery place about Roy 
me and among cuery company within Rome it 
was compned of the dede of Calphurnius. Jn 

ſomoche that among the cõmenty was rapſed greuous hates 
red z _— hym, Theſenato's —_ ſoze ttou⸗ 

Jugurth. 10 
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Deinde poſterodie quaſi 
per ſatyram legem ſentẽ 
tijs exquiſitis in deditio- 
nem accipirurz 


Sed vti pro conſilio imy 
atum etateliphante tris 
ginta pecus atque equi 
multi non cum patuo at- 
gents pondere queſtori 
tradunturs 


Calphurnius romam ad 
magiſtratus rogidos pro 
ficiſcitur. 

In Numidia et in exerci 
tu noſtro pax agitabat, 


CNJg autem tes in A- 
Ppbrica geſtas et quo- 

modo acte ſotert fas 
ma diuulgauit. Rome pþ 
omnis locos et conuent# 
de ſacto conſults agitarn 
ap ud plebem giauis inui 
dia otta cſt. Patres ſolici 
ti etant an probarent tis 
tum flagitium an dccres 


Te 


tum coſulis ſubuerterCt: 
parum conſtabat. At maz 
xime eos potentia Scau⸗ 
ti ꝙ is auqor et ſocius 


HBeſtie fetebat᷑ a vero bos 


noq; impediebat. 


At Caius Mẽ mius: de cu⸗ 
ius libertate ingenij et 
odio potẽtie nobilitatis 
ſupta diximus inter du⸗ 
bitationem: et moras ſe 
natus in concionibus po⸗ 
pulum ad vendicandum 
hortari: monete populũ 
romanum ne libettatem 
ſuam deſererent: crude- 
lia et ſuperbamulta facis 
nora nobilitatis oſtende⸗ 
re: prorſus intentus ome 
nino plebis animum acs 


cendebat. 


Sed quoniam ea tẽpeſta⸗ 
te Rome Memmij facun- 
dia clata / pollens que fus 
it decete exiſtimaui vnã 
(ex ti multis) orationem 
eius perſcribere:tac potiſ⸗ 
ſimum eam dicam quã in 
cõcione poſt reditum bes 
ſtie huiuſcemodi verbis 
diſſetuit. 


vita me dehortant 
M- vobis quirites:ni 


ſi ſtudium tei publi 
cxomnia ſuperet:opes fa 
ctionis: veſtra patientia: 
ius nullum: ac max ime 
innocentie plus peticuli 
I honoris >, 
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bled were in doute whyther they myght coferme and alowe 
this foule and ſhamefull dede of the conſull / oz cls abꝛogate 
and annull the lame. In this perplexite they were longe tyme 
vncertapne: And mooſt of all the myght and power of Scau 
rus ( bycauſe he was a doet and felowe with the conſull in the 
ſapd dede) let them frome diſcuſſyng ofthe ryght. But whyle 
the ſenatours in luche wyſe pꝛolonged the tyme. In this du⸗ 
bitacion Memmius ( of whole condicions / pꝛomptnes of 
wytte / and hatered: whiche he had agaynſt the power of the 
eſtates and noble men we haue wꝛitten befoze) at dyuers ty⸗ 
mes he aſſembled the comon 2 x inflamyng 
them to reuenge the cruelte of Jugurth/and parcialite of his 
fauourers/x warnyng them nat to fozſakethe defence of their 
comen waple and libettie of cite. He reherſed vnto them 
the pꝛide / the cruelte / # manyfolde vnlawkull dedes of the (es 
natours ⁊ of other eſtates at many tymes done to diſ woꝛſhyp 
and oppꝛeſſion ot the comen wele. Ind vtterlp at concluſton 
ſo he behaued hymſelfe that he kyndled the mpndes of the vnt 
uerſall cõmentie to reſyſt the parctalpte of the eſtates / and to 
ſe the cruelte of Jugurth extremelp punyſſhed , But bycauſe 
the eloquence of this Memmius at that ſeaſon was at Rome 
notable and moche let by/dpſcretexof great authozite:J has 
ue intended of ſo many erhoztactons as he had to the people: 
to cõmyt one to remembꝛaunce by wꝛitynge: And ſpectally be 
foze all other A wyll wꝛite that exhoztacion which alter retur⸗ 
nyng of Calphurnius from Affrtke the ſayd Memius ſpake 
befoze the comen people in kourme folowpnge, 


¶ The oꝛiſon of Memmius had befoꝛe the com- 
men people of Rome. Jn whiche oꝛiſon he indus 
ceth them to delẽ de their lyberte: And to repꝛeſſe 
and perſecute with hatered the noble men ol Ros 
me. ¶ The. xix. Chapter. 


abt woꝛthy cetyzins many thyng? 
bude wtthdzawe mefrom defence of pou and 
Vifrom charge # medipng with pour bulpnelles 
m4 A werenatthegreatloue #fauour which J haue 
SIJL<heo the commen wele : that cauſeth me to ſette a 
ſpde all ſuche impedimentes / and vtterly to take vpon me the 
defence of pour lyberte agaynſt theſe cozrupt eſtates , Moꝛe 
plapnly to aſcertayne you:the thynges whiche myght withs 
dꝛa we me from defence of pour cauſe be theſe. Firſt the power 


of them which are begpners ok this varialice:that is to ſap ot 


% w ame eu GG m.”ÞZ C0 =Gn0oF*BOo 


in & ws ». a nod OoOoguacYyw 


SAS TSS ag.._a 


ok Jugurth. 


Calphurnius and Scaurus. Secondly your paciẽce which 
is eaſp to be ſubdued of crueltie:ſith pe be diſpoſed to endure 
this wꝛonge. Ind thyꝛdly the infeccion of Juſtice whiche is 
no where here among vs / but clene eryledfrom oute cite. And 
pꝛincipally this letteth me foz that I ſe pou ſo innocent / lo tes 
ble mynded and ſo ſymple that in euety place pe at ſute ot all 
the peryll / of all the laboure/and of all the payne : but thcie 
eſtates whiche do nought that is cõmendable haue ali the yo” 
nout / auantage / and woꝛſhyppe. And ſothelp: it greueth me 
to ſpeke to you of the iniuty that now of late hath ben done to 
you:howe moche pe haue ben had in (koꝛie deriſton/and in 
dyſdayne:to the po wer and pꝛide of a fewe eſtates. Ind alto 
it greueth to recount howe vnreuenged many ok pour deken⸗ 
ders by them haue ſhametully ben put to deth fo: your lake 
within theſe fyftene peres . And to ſe howe pour myndes be 
cozrupt with co wardyle and negligence that ye wolde neuet 
ſocoure them whiche in your quarell and defence haut lub 
dued themſelfe to dech. What intende yer wyll ye ſtyl be ſub · 
gette vntocheſe eſtates yourennempyes . It is ſurely tyme at 
the laſt to atyſe and defende pour lybertie / ye do dzede them: 
whome it ſemeth to dout and to dꝛede you / conidetyng your 
true querell / aud theyꝛ vngoobly mpſoemeanour , But nat 
een that ye be thus diſpoſed to loſe your libettie X 
n myſerp to paſſe foꝛthe p reſydue ot your lyues / neuertycles 
the good wyll / whiche J haue to you and to the commen wele 
cauleth and dzyueth mp mynde to reſyſt tits fals fauoure and 
atcialyte of theſe pzoude and vntuſte loꝛdes. Certeſſe J 
all aſſay and pꝛoue howe Jcan defende the libertie whiche 
my father left me: but whyther Jſballſodo to auauntage 02 
elles in vayne that lyeth hole in your handes and power, Su 
rely wozthy citezins J do nat exhoꝛt you to withſtande theſe 
wꝛonges and oppꝛeſſions with foꝛce of armes as our foꝛeta⸗ 
thers haue often done. To reſyſt and repell this wꝛonge ne⸗ 
deth no violence no deuydynge of you from the (enatours as 
pour elders haue done befoze tyme. Jt muſt ned] be that theſe 
great men cofcderatin malyce at laſt ſhali come to decay by 


they: owne condicions and inſolent behauour, 


¶ were nat ſharpe inquiſicions and greuous examinaciong 
badagaynſt the comen peopleof Rome after that Tiberius 
Graccus was flayne foꝛthe defence of the lawes belongynge 
to thecommentie: whome his euylwylles accuſcd as blutpet 
of kyngdome ouer the commen people. And moꝛeouet after 
that Catus Graccus and Marcus Fulutus! were put to deth 
fo2 defendyng of your lyberte / wete nat many of pour oꝛdet 
and behauoure that is to (ay of the tommentie put to deth 
Jugurth, E. u. 


Nam illa quidem piget 
dicere: his annis quinde- 
cim q̃ ludibtio fuetitis ſu 
pet bie paucorum'q fed: + 
qque multi petiekunt ve 
ſtri de tẽ ſotes. vt nobis as 
mmus ab ignauta 1 
ſecordita corruptus fit 
qui ne nũc quide obnoxij 
immicisexutgitis. 


At que etiam nunc time- 
tis cos: quibus terror de 
cet eſſe. Sed q ꝗᷓ hc talia 
ſunt: tamen oburtam ite 
potentie tactionts amu“ 
ſubegit. 


Certe ego libettatẽ que 
mihi aparete meottadi⸗ 
ta eſthexpetiat. verum id 
fruſtra/an ob rem facit in 
veſtra manu ſitumeR. 


Neque vos — — 4 


ſepe veſtti maiotes feces 
reJuticontra iniutias ars 
mati eatis : nihil yi nec 
ſcee\itone opus eſt:nece (- 
ſe eſt ſuomet ipſi more ps 
cepites eant. 

Cccifo TibetioGtaccho 
(quem tegnũ parare hos 
mines aiebant) in plebs 
romanam graues habite 
ſar queſtiones, Poſt Caij 
Graccht er Marci Fulurf 
cedem: item veſtri otdi⸗ 
ms multi mortales i cars 
cete necati ſunt. Viriuss 
que cladis non lex yern 


bido eorum nem fecit. 
Sed ſane fycrir regnire 
paratio plabi ſua uta te 
Hituere quicquid ſine ſä- 
guine ctuium viciſci ne 
quit inte ſactum ſit, 


Superiotibus annis taci 


ti indignabamini etatiũ 
expilati: reges ct popu- 
los libetos paucis nobili 
bus vathgal pendere:pes- 
nes eoſdem et ſamam gli 
amet maximas diuitias 
e\ſc'titalid tacinora im- 
pune ſuſcepiiie parum ha 
buete. 

Ita poſtremo leges ma- 
geſtas via diuina et hu» 
mana oĩa lioſtibus tradi- 
ta lum. 


N' que qui ea ſecete pu- 
Uct aut pantet:ſedince- 
dunt perota veſtra ma⸗ 
Lnifice; ſacetdotta et cõ⸗ 
Iulatus:; pars triump.ios 
ſucs oftertantes;perinde 
Cuaftea hunor non pre- 
de habeant. 

Serutare comparati/inc 
nifta impetia dnorum no 
ꝓfetunt. Vos quirites in 
Impetio rati/cyquo aui⸗ 
mo icruttutemtoleratis, 
At qui furt h1/qur repu- 
þi1cam occupaucref ho- 
anires ſceletatiſtuntyctu⸗ 
ri'tis manibus umma⸗ 

1! 2varitia/ vocentiili my 


11domg ſuperbiiiimi/qu1- 


bus decus des jpietas, 
poſtte mo honeſta atq; iu 
honeſta 014 queſtui ſunt. 


The batayle 


02 murdꝛed in puſon: Ind at bothe the ſafes the eſtates 
made none ende of they2 crueitie age pnſt you aftet the lawef 
but after they2immoderate pleaſure, Well fozſothe J graunt 


that it be reputed fo2 treaſon and vſurpacion of a kyngdome 


todcfende the la wes and the ryght of thecommentie:and 1 
graunt allo that what thyng can nat be cõdygnely punyſſhed 
without effuſpon of blode of many citeʒ ins: hat the ſame pu 
niſſhement be executed accoꝛdynge to lawe and ryght vpon 
a fewe luche as were begynners of the trelpaſſe Within theſe 
fewe yercs paſſed yedyſdayned + murmurcedſceretly among 
your ſelfe that theſayd loꝛdes ſpopled the commen treaſoure 
without pour conlent: Ind that kynges and nactons contrys 
butozy to Rome/payedthey: trybutcs to a fewe pꝛiuate eſtas 
tes / and nat gencrall to thevnucrſall cite in commen: and ye 
grutched that thele eſtates hadde all the moſt dignite and all 
the rychelſc +trealoure/alſo in they2 handes . Neuertheleſſe 
they coũted but a ſmall thyng to eſcape vnpunyſſhed fo2 theſe 
ſo great offences. Wherfoze now are they become ſo bolde / ſo 
fiers / and pꝛoude: by pour ſuſfetance that at lair hey haue 
betrayed and put in handes of pour ennemies / your lawes / 
pour dignite/pour mageſte / withall other thynges bott;e hu⸗ 
mapne and diuine to pour libettie belongynge , So that in 
patdonyng of theſe inhumayne # crucll offences of Tugurth 
they haue polluted ⁊ betraped the la wes bothe of god man. 
Ind how beit that ſuch is theyꝛ demcanour it nothyng tepen 
teth them: noꝛ they be nought aſſhamedde therof . But day ly 
lette befoʒe out faces ſolemly and pompouſly boſtyng them 
ſelfe: Home of thepꝛ dignittes / theyꝛ 1ozvſhyppes/and offts 
ces, Ind other ſome crakyng of theyꝛ triumphes and victo⸗ 
ties / as who ſapeth that they attayncd the (ame by honoure / 
and nat by falſehodde and robberte. Haue ye nat day y expe⸗ 
ricnce ſeyng that ſymple bondmen bought ⁊ ſolde foʒ money 


wyll nat ſuttre noꝛ endute the vntuſt commaundementes ok 


the pꝛ loꝛdes oꝛ maiſters. But cõtraty wyſe pe gentylmen: fre 
bone ceteʒyns ar contented to ſuſtte with meke myndes this 
bondage wherin pe are holden ſubgette by the power of theſe 
loꝛdes. But I pꝛay you what mancr of men be theſe whiche 
thus ſubdue you / and pꝛeſume thus longe to occupy the com⸗ 
men wayſe at this ſeaſon: foʒſothe they be men moſt vicious 
with bloddy handes infected / with the blode of innocentes. 

Men of tmmodcrate and inſaciable coyetpſr;nopſom x ares 
uous to cuety god man. Whole pꝛide incredpbie no man can 
compꝛehende / which foꝛ money haue ſolde and dayly are redp 
fo2 toſell foꝛ ſucre:theyʒ fidelite / they woꝛſhyppe / theyꝛ deuo⸗ 
cyon and good name: Ind bꝛelely all thynges honeſt +dilhos 


of Jugurth, 


neſt are they redy to do foꝛ auantage . Wherby it apereth cut- 
dently that all thep2 ioye ⁊ felicite reſteth in couetpſe Some 


ok them count themſelfe moze aſſured bycauſe they haue ay 


ne the pꝛotectours of the commentte to the intent that other 
map dꝛede them ſo moche moꝛe: And other ſome ot them in 
wꝛong examinacions x inquiſtons had agaynſt pou retopſe 
and count them (elfe hardpe x ſurer therby : Ind many other 
thynketh thep2 defence and auauncement in murdꝛing ol you 
boſtyng them ſelfe of the lame: and thus howe moche wo2s 
that eche of them doth:the moꝛe ſurche is ⁊ moꝛe ſette by. In 
ſomoch that where they ought to fete you foꝛ theyʒ myſoedes: 
they tranſpoſe that feare vnto you / and cauſe pou by pour 
cowardyſe to feate and dꝛede them: whiche are coniopned all 
togyder agapnlt you i one maner deſyꝛe ot᷑ ll in one maner 
couetyſe / in one hateredde of good / and in one maner fere of 
pour auaũcemẽt:but among good men to be all of one mynd? 
bnder this maner one nat withſtandynge an other it is to be 
counted foꝛ amyte and frendſhyppe. Amonge yll men ſuche 
agreyng of maners is but a knotte of diſcoꝛde and cauſeth 
ſedycion / variaũce / and debate. But verily if ye had ſo great 
deſpꝛe and care to recouer pour lyberte / which is loſt ) as they 
baue to encreaſe theyꝛ loꝛdſhyppe:than ſhulde nat the comen 
wele be oppꝛeſſed and waſted as it is nowe: and than ſhulde 
the offices / maiſterſhyppes / and dignitees of Rome ( whiche 
at pout benefites to gyue where lpketh pou) be in the handes 
of good x vertuous men / and nat in the hã des or bold boſters 
and iniuſt men confederate in myſchefe. The cõmentie of Ro 
me pour fo:efathers befoꝛe this tyme haue armed themſeife 
and fozſaken the ſenatoꝰs two ſondꝛy tymes 3 kepe themſelfe 
togydet vpon the hyll of Iduentyne / onely bycauſe the wold? 
haue a la we decreed ⁊ inacted foꝛ them: And malſters oꝛ offi⸗ 
cers elect foʒ them which ſhulde be thepꝛ pꝛotectours agaynſt 
the (nturp and ertozcion of the eſtates whan nede ſhulde re- 

quyꝛe / whiche thyng at laſt was grauntedto them and many 

other lyberties alſo, Than ſhulde nat pe laboute moche moꝛe 
withall your myght foꝛ conſeruacion of the ſame lybetties 

whiche they haue left vnto pou as hole as euet they had them? 
And ſpecially fo: thig cauſe ought ye to defende pour pꝛiuile⸗ 

ges foꝛ that it is moze ſhame and rebuke to leſe the pʒiuilege 

and lybertie goten than neuer to haue optayncd them: Ind 

ſpecially what ſhame is it to you nothynge to augment noꝛ 
encreaſe that authoꝛite / whiche your elders x fozefathers has 

ue left to you:but to ſuffre dᷣ ſame by pour to wardyſe by lytell 

and lytell to dekap: and at laſte vtterly to be loſte and come to 

nought : But any of ou map than requpze of me what is yo 

Jugurth. E. ui. 


Fo. xx vii. 


CO» 
Pars occidiſſe tribunos 
plebis: alij queſtiones ins 
1uſtas:plertque tedem in 
vos ſec iſſe pto munimen⸗ 
to habent. 


Itaque gtum quisq; peſ- 
ſime fecit tã maxime tu 
tus eſt:metũ a ſcelere ſus 
ad ignauiam veſtram tra 
ſtulere : quos omnis eade 
cupere: cadem odille: ea- 
dem metuete in vnumco 
egit. Sed hac inter bonos 
amicitia: inter malos ſa- 
ctio eſt. 


O ſi tantam vos cutam 
libettatis habetetis:q̃ il⸗ 
li ad domination accen 
ſi ſunt: ptoſecto: neq; res 
publica / ſicuti nunc vas 
ſtarctur : et beneficia ve? 
ſtta penes optimos no au 
daciſſimos ſotent. 


Maiores beſtti parandi 
iutis et mageſtatis cõſt i⸗ 
tuende gratia pet ſeceſ- 
ſionem atmati: bis Auen⸗ 
tinũ montem occupaues 
re: vos pro libettate qui 
ab illis accepiſt;: nõne ſa 
ma ope nitemin1:atqeo 
vehẽtentius ꝙ maius des 
decus eſt patta amittete 
g omnino nò parauiſlee 


Dicet ali quis: quid igif 
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Cenſcs? vindicandum in 
EOS aul Hoſt! prodidere 


rempu: nonmanunmcque 


vn quod magis vobis fe 
cifle: Quilts accidalie in 
dignum cit 


Verumqueſttomb?er in 
dic191iplius ſugurthęe:qut 
ſt deditus eſt: protecto iut 
ſis veſttis obedtens crit, 


Sin eacõtemnit: ſcilicet 
exiſtimabitis qualis illa 
pax aut deditio fit; ex 


qua ad lugurtham ſcele- 


rum impunftas: ad paus 
cos potentes maxime di- 
uitie: ad rempu . damna 


at que dedecora petuene 


tint. Niſi fore non dũ eti 
am vos diationts corum 
ſatietas tenet: et illa ꝗᷓ 
xc tempota magis plas 
cent:cum regna / proutn- 
cite, (eges j1ur4/ wudiciat 
Fella at que paces :poſtre 
mo diuina & humana om 
nia pencs paucos tant. 

Vos autem inuictr ab hn- 
ſtibus impetatotes omni 
um gentium ſatis habe 
batis animam retinerc. 


Nam ſetuitutem quidem 
quis veſtt um tecuſate au 
debat?. 

At egotametſi vitum fla: 


gitioſum exiſtimo/ipune 


imutiã accepiſic: tn vos 
hoibus ſceletatiſſimis i- 
gnoſcete: m̃ ciues ſunt 
quo aĩo patetet ni mia fi 
perniciemcaſura eſſet. 
Nam et iſhis quanta im- 
portunitaſt!s habent pa⸗ 
rum cſt/trmpunc male fes 
ciliermſt faciundi licen- 
tia deinde etipiatut. 


The bataple 


mynde / what wyll ye that we do⸗ J wyllfoxſoth;e and conſe)? 


that punyſſhment be taken vpon them whiche haue betraped 
the honour of the commen wele vnto your ennem y Tiiourth! 
without aduple of the (enato*'s oʒ ot the cõmenty:but this my 
counſell is nat to punyſſhe them violently with your power in 
batayle / fo2 certeſſe that were moze dyſhonoure vnto pou to 
do than to them toſufkre the lame. Nat withſtandynge that 
they be woꝛthy lo to be delt withall. But this thynge map be 
beſt done by tnquyſitton/craminacton and cofcſſton ot Ju⸗ 
gutth hymlelfe / and by his accuſacion ok theſe treatouts wht⸗ 
che Jugurth ſurely wyll be obedient to tome hyther to Rome 
at yout cõmaũdemet it it be true that he hath pelded hymſelfe. 
But it he dyſpiceyour tommaundementes than may ye well 
thynke and coſpdcr what peace oꝛ peldynge he hath made by 
the which peldyng he is vnpunyſſhed and pardoned of his de 
teſtable andſhamefull dedes / and theſe eſtates laded with rts 
cheſſe and tteaſoute. But cur cite and welthe of the cõmenty 
is come to loſſe dammage / and vtter ſhame and dilwoꝛſhyp. 
Thus muſt ye do / ſuche examinacions muſt pe make with» 
out pe thynke that theſe great men haue nat pet ſufftcict loꝛd⸗ 
ſhyppe and power in thep2 handes o2cls without ye ſhewe 
outwarde that pe were better pleaſed and content with that 
ſeaſon whan kyngdomes / pꝛouinces / iuſtices/lawes/tuges 
mentes / bataple peace / and finally eucry thyng bothe diume 
and humapne were in handes of a fewe eſtates. Than pe be 
no we plealed with the ſeaſon a tyme that now is whan your 
Iybertie is gyuen to you whiche ye ate able to mayntapne it 
peſo be diſpoſed, But in that ſcaſon paſſed ho we beit ye were 
vnouercome of pour ennemtes maiſters/x emperouts oucr 
the molt part of the woꝛlde: pet had pe ynough to do to defen⸗ 
de your owne lyte from the cruelty of theſe ſewe mighty men. 
Fo: of pou all who was ſo bolde to withſtãde theit ſubieccton 
x bõdage. Wherfoze if ye entend to endure xſuffre the deſtru 
ction ot your libertie as ye begyn tha truely Þ tyme which is 
to come ſhalbe moch moꝛe cruell to you than the tyme paſſed, 
But as foꝛ me nat withſtãdyng that J vnderſtand the great 
offence and abhominable of this wycked Jugurth is ſuffred 
vnpunyſſhed:pet wolde J ſuffre paciently that ye ſhulde foꝛ⸗ 
gyue x pardon the wicked doers ofthis dede men moſt vngra 
cious bycauſe they be citeʒ ins. It it were nat ſo that ſuch mer 
cy and foꝛgyuenes ſhuld tourne to our dyſtruction ⁊ tuyne of 
out empite. Foꝛ pe may ſe howe great opoꝛtunite and ſuffe⸗ 
trance they haue in ſomoche that they count but a mall thyug 
to do bnhappely without punyſſhment.Wherfoꝛe they no we 


daplpencteale theyʒ ctueltp agaynſt pou / if pe do nat herat⸗ 


Cas 


of Jugurth, 


ter take from them the power x authoꝛite therof. And ſpecially 
cõtynuall buſpnes without ende (hall remayne vnto you wha 
ye ſe playnly that outher ye muſt be leruaũtes oꝛ hondemen: 
oꝛ els ye muſt retaygne and defende your libertie by ſtrength 
of your handes. Foꝛ what hope oꝛ truſt ts there of faithtulnes 
oꝛ of concoꝛde byt wene you and them Mone ſutelp Foꝛtheit 
mynde is vtterly (et to be loꝛdes ouer pou:and ye on the other 
part wyll nedes be fre and at liberte. They be extremely icht 
ned and diſpoled to do wꝛong and intury vnto you. And pe la 
bout to withſtande the vtterly. Ind bꝛefely to ſpeke they take 
the krendes and kelo wes of our einptte foꝛennemtes. But our 
moꝛtalſ ennemies they take foꝛ thepꝛ felowes x krendes. But 
pc wolde withſtande this curſed + vnkpnde behauour, whers 
koꝛe can pe ſuppoſe that peace / loue o2 frendſhyppe can be 
among pcopleſo cotrary of mpades ꝛ dilpoſicion. Fo2 theſe 
coſyderacids I warne x exhoꝛt you that yeſuffrenat ſo great 
myſchefe to eſcape vnpunyſſhed . This offcnce is nothynge 
lyke to the tobbyng of the comon treaſour/no2 to p (poplyng 
of monep by extoꝛcion fro the felo wes x frend! of our empire. 
Which dedes (howbeit they be greudus à in maner intoliera 
ble) neuertheles by cuſtbexvſe of the (ame they ar reputed foꝛ 


mall fautes x foʒ nought. But this dede is moche moꝛe gre- 


uous and btterly tntollerable . Foꝛ the authozite ofthe ſenate 
is betraped to our moſt cruell and fiers ennemp Jugurth / 
pour empire is falſly betrayed to other mennes handes and 
poſleſſion. The cõmen wele hath ben put to (al: to Jugurth 
by p ſenatois bothe at home in our cite / and alſo in our army 
by Calphurnius the coſull: In ſomoch that it eramtnacion be 
nat made herof:and if they be nat punyſſged which be culpa⸗ 
ble x fautſe hertn. What thyng ſhall remapne vnto vs but that 
we muſt paſſe our Iyfc vnder obedience and bondage of them 
which thus haue done / and vs ſhall they kepe in ſubiectton as 
yt they were kynges! Fo2 what thynge longeth to a kynge 
laue to parfourme his wyll and pleaſur/be it good oꝛyll with- 
out any reſyſtence oꝛ punyſſhment of any man. Do nat theſe 
eſtates thus Wout any cotradiction/nat withſtãdyng that it 
is in pour power to withſtand thẽ it ye wyll. Noꝛ certes woꝛ⸗ 
thy citeʒ ins J do nat thus erhozte pou to coueyt rather that 
pour citeʒinsſhulde do yl! than well. But Iſpeke to thintẽt / 
that pe ſhulde nat ſo fauour ⁊ foꝛbere a fe we iniuſt x vll diſpo⸗ 
ſed menꝛthat the vttet diſtruction of all good men ſhuldi pꝛo⸗ 
cede of ſuche indiſcrete fauour: Ind alſo namely in a cite 024 

comen wayle it is moch better and moe tollerable to foꝛgete 

the te warde of good dedes / than the punyſſhment of yll devi. 
F02 good man ſeynge his goodnes nat rewardednoz (et by 


Ft vobis etetna ſolicitu— 
do remaneb:t : quum in- 
telligttis aut ſerutenda 
eile aut pet manus libet- 


tatem tetinendam. 


Nam nde quide aut con 
cot die quæ ſpes eſt- 
ID14ri ill Vulunt: vos lt 
bert©oiic: taceteilltimu— 
riamtvos proiiibere :poz 
ſttemo focis Nuſlirts velu 
ti hoſttbus: Hoſtibus pro 
ſocisvtunturzpoteſt ne 
in tam diuetſis mentibus 
pax aut amicittaciice 
Audte munco horrorg 
Vus netaintum icelus im 
punitum 0m!ttdtts, Non 
peculatus eta factus 
cit; neque per vim 16cifs 
erepte pecume que, 44 
grauiaſunt,tamenexco 
{luctudine iam pio num 
lo habentur. 

Hoſti aceriimo prodita 
ſcnatus auchorit4>3: prouz 
ditum impetium vefttum 
eſt: domi nulitieq ue tet 
publica venalis ſuitiyue 
mſi queſita etunt: et ni- 
ſi vindicatum in noxios: 
quid etit teliquu niſtet 
illis obedtentes viuamus 
qui ea fecerunts Na im- 
pune quodlibet agerc 21d 
eſt regem eie. 


Neque vos quitites hore 
tot vt malit!is ctues ve— 
ſtros ppetã q tecte ſecine: 
ſed ne ignoſcendo malts 
bonos preeditum eatis, 


Adhoc in tepublica mul- 
to preſtat bene ii q ma 
leficty immemotem eſſe: 
bonus fit tartftmodu tes 
gniot vbi negligas: at 


malus improbior :ad oc 
ſi iniutie non ſint: haud 
ſępe zuxiliſege gs. 


Ec atque alia huiuſ 
He ſepe dicens | 


do Memmius popu 


lo pſuader vt Lucius Cal |} 


Nus qui tum pretor erat 
ad Iugurtham mitteret: 
eumg interpoſita hde pu 
blica Romã ducetet: quo 
faciliv idicio regis Scau⸗ 
ti et teliquotum quos pe 
cunte capte atceſſebãt de 
licta patifietent. 


vm hec Rome getrũ 
Dang. in Numidia 

re licti a Beſtia exet 
citui pre etant: ſequutt 
morem impetatotis ſut 
plutima & flagitioſtſſima 
taccre facinota. ſuete qui 
auto corrupti elephan- 
tos lugutthæ traderent. 
Alij perfugas venderent: 
pars expacatis predas a⸗ 
gebant. Tanta vis auari- 
eie animos eotum veluti 
rabes inuaſetat. 


The bataple 


he dothe but onely withdꝛawe his owne kyndnes: but an yl 
man nat punyſſhed is the moze hold #curſed? Ind mozeouer 
if ſuch as be mpſdoers be punyſſhed/ at the laſt theyꝛ nombꝛe 
ſhalbe abated x decreſed/and if there be fewe vniuſt men / the 
leſſe wzong is done. Ind he to whomeno wzonge is done ne⸗ 
deth nat to call foꝛ ſocout noꝛ helpe. Thus it is better to leaue 
a good dede vnrewarded / than an yll dede bnpunyſſhed, 


CHowe Memmius induced the people of Ko⸗ 
me bythe ſayd ozilon : ſo that Caſſius was ſent 


foꝛ Jugurthe to bꝛynge hym to Rome to declare 
and accuſe the ſnppoꝛters of his dedes. 


CThe.rr-chapyter, 


PEmmius colilellyngX+ inducynge 
«often tymes by theſe wo2d! and other lyke 
* at laſt dyde ſomoch that Lucius Caſſius / 
None ofthe chefe. x. tudges of Rome ſhuld be 
ende to Jugurth 8 allure hym of his lyfe / 
and to come x retourne in ſaue garde vpon 
2 A pꝛomes and fayth ofall the hole comenty of 
Rome. And vpon this pꝛomes to bꝛyng hym to Rome to thin 
ten that by his owne woꝛdes and confeſſionof the treuthj / the 
falſhode ⁊ couetyſe of Calphurntus the conſull/ of Scaurus 
d ot other whiche had ben coꝛrupted by hym befozeby monep 
and rewardes myght be eupdentip pꝛoued # knowen , 


C ot thebehauourofthe ſoudyours and other 
whiche were laftin Numidy whyle Scaurus 
the conſull was at Rome. CThe-rri-chap. 


Hyle theſe thynges were in hand and 
done at Rome / in meane tyme the chefe of p ſous 
, dyours / whiche Calphurntus had lefte behynd 
hym in Numtdp folowed the maners and beha 
your of theyꝛ captapne ⁊ dyde many vngoodly 
and myſcheuous dedes. Some of them were lo coꝛrupt with 
golde that they delyuerd agayne to Jugurth the olyphantes 
which he had gyuen to Calphurnius what tyme Þ peace was 
graunted and trues fitſt taken dytwene them. Some other 
ſolde to Jugurth the traptours whiche had fledde from bym 
vnto the romayns atmy: And otherſome ſpoyled + robbed 
the people of Rumidp / whiche had all redy peace with the 


of Jugurth. 


Komayns/and had yelded themſelfe . Do great x ſh1meful 
was the violence of couetyſe which had infected theyꝛ mynd 
as if it had ben an vntuerſall contagion of peſſrence. But 
nowe wyll J returne to mp mater where J left befoꝛe concers 
nynge Caſſius the iudge and his vyage to Rumiop fo: to 
bzyng Jugurth vnto Rome. ee ee 


ho we Jugurth came to Rome with CaTius 
and ho we he behaued hymlelke there. 
The. xxu.chapy ter. 


Ayus Memmius in name of all 
| ze cõmens gaue comaundemetteo Caſſius 
Ads ( acco2dpngeto the 0:dinaunceinacted/) to 
{pedehym toward Numpp/and to bydde 
Jugutth come to Rome vnder ſucrte + cö⸗ 
dition befoꝛe rehetſed. whan the eſtates 

, whiche kne we theſcife culpable vnderſt ode 
of this they were matuelully abaſſed. But wham Caſſius 
was come to Juguttij / nat withſtandyng that he was etekul 
of his part / and had no confidence in his cauſe ſoꝛ ul moche as 
de kne we hymſelfe fauty in his owne conſcienct: yet Caſſius 
aduyſed hym and induced hym: bycauſe he had nelotd Hy m⸗ 


lelte to come vnto Rome: without he wo de racherpaoue the 


Romapyns ſtrength and violence than theyꝛ metcy and pyte: 
and moꝛeouet the ſayd Caſſius pꝛomiſed alſo his owne fapth 
and trouth that if he wolde come to Rome and anſwer? truly 
to all ſuche thynges as there ſhulde be demaundet of hym he 
ſhulde ſafely go and come without any impediment. C aſius 
had ſo good a name at that tyme that Jugurth had aſmoche 
cõfidence in his fayth + pꝛomes alone as 1n the pꝛomes oꝛ aſſu 
trance of che hole cite. Ind ſo at laſt Jugurth cõſented to go to 
Nome wich Caſſius. Whertoꝛe to enduce the romapns to the 
moꝛe pyte he atayed hymſelfe in rude aparcll agaynſt his ho- 
nout toy all moche vyle and myſe table: and ſo with C aſſiuis 
lame to Rome nat as akyng/butpoozly and with a ſmaſſ cos 
panp. Ind nat withſtandyng that his mynde was moche con 
fetmed / aſſured / and bolded: by the confozt of them whiche he 
had coꝛtupted with rewardes befoꝛe vnder whoſe defence + 
ſuppoꝛtacion he had cõmytted ſo moche ctuelty: yet he beha⸗ 
ued hym ſo with his gyftes or newe aſſone as he was come to 
Nome / that by his gteat te ward be induced a loꝛde of Rome 
named Catus Bebius one ofthe ptccrours ot the cõminty to 
be ſuppoʒtet ⁊ mayntenet ot his cauſe among the ochet mo, 


T Caſſius perlata 
A roganone a Cats 

Memmio/ac percul 
ſa omm nobilitate ad lu 
gutt ham proficiſeituttei 
aue timido et ex conſci⸗ 
entia difitdenti rebus fus 
is het ſuadet( quomiam fe 
pc pulo romano dediſſet] 
ne vimq miſeticoidiam 
cxpetitꝭ mallet. 


Priuatim preterea ſidem 
ſuam intorpuntt qua 1-0 
mirotis Apel ticam dus 
cc bat. 9 

Talis ca tepeſtate fama 
de Caſſtoctat. 

Juzurtha coria dect re 
g'um/cultu qᷓ maaime my 
ſcrubtit)cun. Caiiio Roz 
mam venit.Ac tameth in 
ipſo mag! a vis animes 
rat cor tiimato Jt omnts 
tusguorumpotertiaaut 
ſcelete cuctacagciiciars 
Wugſuprad ximus: Card 
tamer Belium tritununm 
plebts / magra mercede 
patat:cuius Hnpuder.tla 
cot tta ius et imutias om 
ner muntus toter. 


| - 
— 


Ar Carns Memmius ad- 
uocata concione { qq te- 


gi inteſta plebs erat: et 


Pars in vincula duct iu— 
beret: pars vero'niſoctos 


ſceletis aperiret : more 


matorum de hoſte ſuppl: 
cium ſumidignitatima- 
gisq ite conſulens: ſeda 
re motuset animos eotũ 
mollirc/poſtremoconhr: 
mare hdem publicam per 
le ſe inuiolatam fore. 


Poſt vbi ſilentium cepit 
toducto Iugurtha ver- 
a facit. Rome Numidiæ 

q facinora eius memorat 

{celera in patre fratress 


aue oſtẽdit: et quibus ins 


uantibus quibus que mi- 


niſttis ea egerit: qq intel 
ligit populus Romanus 


tamen ſe velle mani feſte 
magis ex illo habete: ſi 
vetum apetiat: in fide et 


clemẽtia populi tomani 


mag nam ſpem illi ſitam. 


Sin reticeat: non ſaluti 
ſocijs fore: ſeſe et ſuas os 
pes cottuptutum. 

Deinde „bi Memi? dice- 


di ſinem fecit ſet lugur⸗ 
tha iuſſus eſt reſpondere: 


Caius Bebius ( que pecuz 
nia corryptum ſupra di- 
ximus ) tegem tacete us 
bet: ac tametſi multitu⸗ 
d quæ in cõcione adetat 
venementet accenſa/ter- 
te bat eũſclachote vultu— 
que: lepe impetu: atq; à⸗ 
Ius omibusquæ ita files! 
amar; Vicit ti Bebij im- 


The batayle 


By whoſe diſhoneſt # vnmeſurable couetiſe he truſtcd aſſu⸗ 
redly to be defended / agaynſt la we / from all punyſſhmentes 
due vnto his demerites. But the comenty of Rome was vio⸗ 
lently and ſoʒe wzathe agaynſt Jugurth ſome cõmaunded to 
haue hym to pꝛiſon a there to kepe hym in bandes: Ind other 
ſome wolde that acoꝛdyng to the la we punyſſhment of dethe 
ſhulde by taken of hym as of theyꝛ moꝛtall ennemp / if he wold 
nat ſhoꝛtly cõfeſſe ⁊ diſcouer the felo wes / partiners /a ſuppoʒ⸗ 
ters of his cruell dedes. Catus Memius herpng herof called 
togyder the cõmenty and alaped the mocy on 4 wzath of theyꝛ 
myndes apealyng they vnaupſed rancour. Ind requirynge 
them to kepe the fayth + trouth ofthe cite ( which they had pꝛo⸗ 
myſed to Jugurthe) dete inutolate and bndefyled. Thus 
dyd Memmius erhozt them as he which moze regarded z ſet 
moꝛe by the conſeruacion of the dignite of Rome / than by the 
parfourmynge and ſatiſfyeng the wꝛath x ire of the rude cõ⸗ 
mens. But whan ſylence was made among all the aſſemble: 
anone Jugurth was bꝛought foꝛth befoze them all. Memmiꝰ 
than began to ſpeke to hym demutely reherſpng and openly 
reccountyng how he had cozrupt the eſtates of Rome with his 
treaſute / and cruelly agaynſt tyght had done many abhomy⸗ 
nable dedes at Rome / and alſo in Rumidp agapnſt the — 
Micipſa and his ſonnes / as ſlapne herbal and Hiempſ 

falſiy dyſcepued the kyng Micipla:and waſted p kyngdome 
of NRumidy. And ho we beit (layd Memmtus) that the Ro⸗ 
mapus hnewe well his ſuppoꝛters yet they wold molt of all 
that Augurth ſhulde openly diſcouerx accuſe themhymſelfe, 
Wherfoze he deſyꝛed hym truelp to cõfeſſe the names of them 
by whole ſuppoꝛtacion he was ſo bolde to cõmyt ſo many imo 
derate à cruell dedes. Sayng that if he wold ſo do x cõfeſſe x 
diſcloſe the trouth than myghyt he haue great truſt and confy- 
dence in p kauour /clemẽte / and mercy of the people of Rome. 
But it he wold nat ſo do/he ſhulde do no pꝛofet by his ſylence 
to the noble men of Rome which had ſuppoꝛted him: Ind alſo 
he ſhulde be dyſttuction and vndoyng of hymſelfe / and ofhis 
tyches allo. On this popnt Memmtꝰ cealled his woꝛdes and 


helde hym ſtyll. Anone Jugurth was cõmaũded of the comy | 
mente to make anſ were. But whan he was teddy ta haue ſpo 


ken Caius Bebius whome he had cozrupted with treaſour 
(as I haue made mencton befoze) commaũded hym to hold. 
bis peaſe. In ſomoche that ho wedeit the people ſoꝛe moued 
with dilpleaſute put hym in keare with erclamation agaynſt 
hym with angry countenantes and often vtolently tennynge 
vpon hym / and with other tokeng of pꝛe and dyſpleaſure. 

Neuertheleſſe foz all this the frowarde counſell of Bebius 


ere. rr 


of Jugurth. 


ouercame they th inſomoche that Jugurth wolde 
nothyng ſpeke noꝛ dyſclole. And thus the people had in deri⸗ 
ſton ⁊ abuſed / departed from the cogregacion and aſſemble, 
So the myndes of Jugurthe / of Calphurnius / and of other 
thepz partyners were than inhanſed # increaſed in boldueſſe: 
whiche were troubled and moche ferefull befoze/whan Jus 
gurth was firſt ſende foz and bzoughtto be examined. 


CHow —— encreaſed his crueltie at Rome 
and renued his murdꝛe in ſleayng an othernoble 
man ok the ſtocke of Micipſa by occaſion wherof 
he was conſtrayned to departe from Rome / and 


the batayle renewed agayne of hole. 
CThe.rriit- chapyter. 


T theſame ſeaſon was a gentle 
an at Rome named Malſtua / bozne of 
che countrep of Rumidy / whiche was the 
Aſoſie of Galaſſa/xneuewe toÞ good kyng 

Maſſiniſſa. This Maſſtua was agaynſt 
the — — —_ 
dherball x hym/whan towne 15 

pelded and Adherball ſlayne. whefoze he truſted nat 
ſbut to ſaue hymſelfe fled from Numtdy vnto Roy 

me. Nowe was a loꝛde at Rome named Abinus whiche 
was creat conſull with an other partyng felo we named Mts 
nuctus the next pere after Calphurnius. This Abinus came 
to Maſſiua and coũſapled hym ( bycauſe he was of the ſtocke 
of Maſſiniſla) to Ju ſaſmoch as he coude / with 
enuy/feare/and diſpleaſure foz his offences x cruelte: And by 
peticion to deſpꝛe of the ſenatours the adminiſtracton of the 
kyngdome of Aumidy. Albinus gaue to hym this counſell / 
fo: aſmoch as he hymſelke was deſy20us of bataple.Wherfoze 
he wold moch rather that euery thyng wey moued with trou 
ble / than pactfted o2 at reſt. Than was a cuſtome at Rome / 
that the conſull ſhulde haue a partyng felo w / a bytwene them 
the pꝛouinces belongyng to Rome ſhulde be deulded. Thus 
in departyng of the pꝛouinces / the cotitrep ol Aumidy fell to 
Albinus / and the countrey of Macidony to his felo we Mi⸗ 
nutius. Shoztly after Maſſtua began to moue the mater to 
the ſenatours touchyng adminiſtracton ofthe kyngdome of 
Numidy. Jugurth hering of this had nat ſo great truſt i his 
mater noꝛ to his frendes as he had befoze: Fo2 ſome of them 
with dꝛe we they (elfe foz knowlege of thepz fautes/and other 


Fo. xxx. 


pudentia. Itaq populus 
ludibrto habitus ex cons 
tione diſceſſit. 

Iugutthæ / Beſtieq; et cæ- 
tetris quos illa queſtio ex 
agitabat ai augeſcunt, 


Rat ea tẽpeſtate Ras 


mx Numida quidam 
nomine Maſſiua fili? 
Galuſſæ: nepos Maſſiniſ⸗ 
ſęꝛquil quia in diſſenſione 
regum Jugurthz aduers 
ſus fuerat) dedita Cirtha 
et Adherbale intet ſecto 
profugus ex Aphrica abs 
ietat. Huic Spurius 
Albinus qui proximo ans 
no poſt beſtiã cum quinta 
Minutio Ruffo cõſulatũ 
gerebat: pſuadet : quonis 
ame ſtirpe Maſſiniſſę ſie 
Iuguttham ob ſcelera in 
uidia cũ metu vrgeat: re» 

gnum Numidiza ſenatu 

petat. auidus conſul bels 
ligerundi moueti q ſene 

ſcere omnia malebat, 


Tpfi prouineia Numidia 
Minutio Macedonia ob- 
uenit. Que poſtJ Maſſi⸗ 
ua agitate cepit: neq; Tus 

tt hæ in amicis ſatis p= 
idi j eſt ( quiacorum aliũ 
conſcientia: alium mala 
tama ct timor impedie- 


bat) Bomilchati proxio 
ac ina xinie fido ſibi impe 
rat vt ptecio ( ſicuti mul: 
ta conſecerat ) ti ſidiato⸗ 
tes Ma ſſtue paret: ac ma⸗ 
xime occulte: lin id paru 
procedat : quouis modo 
Num dimiſterficiat. 

Bomilchat mature regis 
mandata exequitut ꝑ ho 


mines talis negoctjarti-- 


fices ;:1tinera / egrel:usq/ 
eius / poſtremo loca / atþ 
tempora explotat. Dein- 
de vbi res piſtulabat: in- 
ſidias tetendit. Igit vnus 
ex eo numero qui ad ce- 
dem patatietant: paulo 
incõ ultius Ma4.:ma 'az- 
greditur :11laque obtrun 
cat. Sedipſe qeptehẽ ſus 
multis hortarikus ,etin 
primis Albino conſule in 
dictum ptofitetut. Fit te 
us magis ex ęquo et bo⸗ 
no q̃ cx ture gentium Bos 
milchat comes eius qui 
Romũã fide pu. venetat. 


At Tugurtha manifcſtus 
tanri ſceletis non prius 
om ſit contra verum nts 
ti /J amima duertit ſupra 
gratiam ac pecumam fus 
am inuidiam ſactieue. 


Igitur q̃q̃ in priori actio 


ne ex amicis quinquagin 
ta vades dedetat: regno 
mags q vadibus conſus 
lens :clam in Numidiam 
dimittit Bomilchareves 
titus ne teliquos popula 
res metus inuadetet pa⸗ 


tendi ſibi: ſi de illo ſup⸗ 


plicium ſumptum forct. 


Et ipſe paucis diebus eo 


. profeqtus eſt: iu us a ſes 


natu Italiadiſcedete. 


Sed poſt j Roma egreſſus 


The bate yle 


ſome foz feare of yll name and fame oꝛ rumour cf the pcople. 
wWherfoꝛe Jugurth conſyderyng this reguyzed Bom iſchat / 
one of his molt ner 2xtruſtp frendes to pꝛoupde and to hyer 
by gyftes +rewardes a cõpanp to ſle the ſapd Maſſiua and 
that as patuely as coude be done. But if it coud nat pꝛiuely be 
done than to ſlee hym openly by one meane 02 other Bomils 


char ſhoꝛtly went about the cõmaundement ot Jugurth / and 


anone pꝛouided men 2 hy. ed ſuche as were mete ſoꝛ ſuche a 
dede: and cõmaunded them to eſpy and ſerche his wayes / his 
goynges ⁊ cõmyng i and to wapet aſeaſon+ place cõuenient 
to patfoꝛme they2 enterpꝛiſe. But after wat de whan be ſa we 
his tyme he p2cpared to execute this treaſon. Wherfoze one of 
them which were oꝛdayned x aſſigned to this murdꝛe / aſſays 
led Maſſiua taſſhely / with ſmall pꝛouiſyon oz auyſement / 4 
ſlewe hym vnware. But he whiche dyde the dede anone was 
taken a bꝛought befoꝛe the iudges. The people in great nom⸗ 


bꝛe delyzed a at laſt cõſttayned hym to tell by whoſe cofiſell he 


dyd that myſcheuous dede / and ſpecially Albinus the conſull 
coarted hym therto. The mut deter anone cofelled the treuthe 
and declared ho we he had done it at the inſtigacion x counſel 
of Bomilchat: Ind nat withſtadyng that the lame Bomtls 
char came to Rome / vnderthe ſaucgarde + aſſurance of the 
fayth of the commente as dpd Jugurth / pct he was tudged 
gyltie of the dede/coſideryng that he was coũſelſoutt therto / 
and nat accoꝛdyng to the common la we but after very cquite 
and good coͤſcience. But Jugurth cõſpdetyng bymſelfe culs 
pabli iu the ſame faute / yet wolde by no meaͤne confiſſe noz 
kno wle ge hymſelfe fautie | tyll tyme that he bnderſtode and 
ſa we that the enuy and diſpleaſure which was taken agaynſt 
this dede paſſed all his fauoute and rewardes whiche he had 
gyuen at Rome / ſo 5 at laſt in his gyftes he foũde no ſocoutes 
no: ayde. But howebett in the firſt accion 02 accuſcmet which 
was laycd agaynſt hym / he had bzought in layd. I. ſucrties 
of bis frendcs fo: hym x all other of his retynue that he ſhuld 
purge hymkelfe of eucry thyng which u as oꝛſhult e be layed 
ag aynſt hym / pet thought he better to pꝛouide foꝛ the pꝛotec/ 
cion of his kpngdome than foz the helth of his pledges oz 
ſucrties. Ind this cõſy dꝛing he pꝛiuely ſcent Bomiſchat a wap 
from Rome vnto Numidy / dzedpuge that if condyng and 
wozthp punyſſhement were taken of Bomylchar dt Rome / 
left the other commentte of his realme at home wolde d: ede 
tobe obe dient to hym. Ind anone after Bomilchar was de⸗ 
parted Jugurth hymſclfe fledde alſo from Rome after hym 
commaunded of the ſenatouts to departfrom Italy as enne⸗ 
my to the romayns ⁊ they; emppʒe. But whan he was N — 
ted a lyte 


un ernennen 
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of Jugurth, 


ted a lytell without Rome : it is ſayde that he loked often 
backe warde behynde hym ſpekyng (ecretiy to hymſelfe but 
at the laſt he ſpake playnly in audience that they whiche were 
aſſyſtent myght here hym and layd. O noble and famous ct 
tie coꝛrupt and accloyed with inkect citeʒ ins / whole couetyſe 
is ſo inſaciable that they wyll p2ofer the foꝛth to ſale! #ſhoztly 
thou chuldeſt be ſolde and peryſſhe / if thy rulers coude fpade 
any man that wolde bye the / and gyue money fo2 the. 


Cho we Albynus conſull of Rome renewed the 
warre agayng Jugurthe / and at laſt returned a⸗ 
gayne to Rome leauynge his bꝛother Aulus in 
Numidy / with the army in his rowme-. 

The. xxiui.chapyter. 


che was create conſull next after Calphut⸗ 

| nius renewed the warte agaynſt Jugurth 
and wout taryeng: cauſcth vytayis! wag; 
end all other thynges neceſſary/ expeditt / 


Re EI ueped ſpedely into Affrike 
bymſelfetn all daſt toke his vyage thyderwarde allo / and ſo 
koꝛth to Rumidy. In which vyage he made moꝛe haſty expe⸗ 
dition to thintent to fyniſſhe the warte with Jugurth | other 
by fozceof armes ſoʒ els cõſtrayning hym to peidi hymſelfe / oꝛ 
by ſome other meanes what ſo _ myght be foundenamely 
befoze the tyme ol election ot newe conſuls/whiche tyme was 
nat longe to come. But contrary wple Jugurth pꝛolonged 
euerp thyng by one cauſe oꝛ other. As faſt as Albinus went 
fozwarde / ſo faſt Jugurth founde impedimentes / ſomtyme 
he pꝛomyſed to yelde hymſ elte / and ſomtyme fayned hymlelfe 
afrayed. One whyle he ſled from the army ol Albinus whan 
it was nere hande to hym: And anone afterieſt his men ſhuld 
myſtruſt by dyſconfoꝛt oz diſpqyꝛe / he boldely withſtode and 
defended hymſelfe manly, Ind thus in pꝛolongyn gon tyme: 
lomtyme with warre and ſomtyme with peace he ũbuſed and 
mocked the conſull / wherfoꝛe ſome were which ſuſperted that 
Albinus was nat iguoꝛant of the counſell of Iugurth / but cõ⸗ 
lentyng to hym by fauoure: Ind foꝛ aſmoche as at the begyn⸗ 
nynge he was ſo fiers / haſty / and diligent: it was (uſpected 
that he dꝛoue foꝛth the tyme nowe rather by craft than co war⸗ 
dyſe. But after the tyme was paſſed and the day of election of 
ne we r — came faſt Win Mbvinus' 
Ugure * To 


and belongynge to ſaudyouts:to be cons 


Fo. xxxi. 


eſt/fertur ſæpe tacitus res 
ſpiciens poſttemo dixilie/ 
vrbem venalem/et matus» 
re perituram: ſi cmptore 
inuenerit, 


uato bello cõmeatum, 

ſtipendia/alaque qua 
militibus vſui forent: ma 
turat in Aphticã portare; 
ac ſtatim ipſe proſectus 
eſt vti ante comitia ( qd 
tempus haud longe abe- 
ratfarmis ant deditione 
aut quouis modo bellum 
conficetet. 


Lias be Albinus reng 


At contra Tugurtha tra⸗ 

here omniatet alias/dein 

de alias caufas more ſa⸗ 

cere: pollieeti deditionẽ 
ac de nde metum ſimula 
re:cedere inſtantit et pau 

lo poſt / ne ſui diſſidertt) 

inſtare: ita bell! modo? 

modo pacis meta conſu- 

lem ludihcare. 


At fuere/qui tum Albink 
haud ignatum cõſilij re⸗ 
gis exiſtimatert. | 
Neyuc ex tanta properi 
tia:tam facile tracth bet: 
lum ſecordta magts q do 
lo credercnt. Sed poſtg 
dilapſo tremporeſ/comintte 
orum dies aduentabat: 


Albin? Aulo fratre in ca- 
iris pro ptore telicto Ro 
ma diſteſcit. 


Es tempeſtate Romæ 


ſeditiomibus tribun 

tijs attocitet teſpu. a 
gitabatut. Publius Lu⸗ 
cullus: Lucius Annius tri 
buni plebis ſreſiſtentibus 
collegis cõtinuate magi⸗ 
Nratum nitebantut. 


Quæ diſſenſio totius an- 
ni coming impedie bat. 


Ea mora in ſpem addu⸗ 
ctus Aulus quem pro pre- 
tote in caſttis relith ſu⸗ 
pta diximus) aut confici- 


end! belli gtatia: aut ter. 


pe the batar le in his tyme / and therby to wpnne honoure oꝛ els 


tote exercitꝰ ab rege pe⸗ 
cunie capiunde milites 
menſe Ianuarioex taber 
naculis in expeditionem 
euocat: magmſq 1tinert- 
bus hyeme aſpera perue- 
nit ad oppidũ Suthul/vbi 
regis theſauti erant. 
Quodqgget ſeuitia tem- 
poris et oportunitate lo- 
ci neque capi neque obſi 
deti poterat ({ nam circa 
mutum ſitum in prerupti 
montis extremo planict- 
es limoſa hyemalibus a- 
quis paludem fecerat)th 
aut ſimilandi gratia quo 


The batayle 


oꝛdayned his bzother named Yults/toremayne in his ſtede 
as captapne and ruler in the armp:and he hymſelfe departed 
towatde Rome / tobe at election of the newe conſuls / as the 
lawe requyzed.{=CZ22==%C22; ﬀ=<ravd 


CHow Aulus and theromayne army were dif- 
confyted of Jugutth:and ho we peace was graũ 
ted to hym by Aulus: and to what ſhame the Ko 
mayns were put by raſſhe foly of the ſame ca- 
pytayne Aulus. CThe.rrv-chapyter, 


N theſame ſeaſon was the com⸗ 
men wayle at Rome moche troubled with 
partaunce and debate/betwene the pꝛote⸗ 
ctours ofthe commentte . Fo2 ofthem one 
| named Lucullus and an other Innitus las 
PA qooured to contynue and kepe ſtyll theit offt 
0 Ace and agaynſt the ozdynaunce of the la we 

to contynue moze than one yere. Wher foze the other whiche 
were ptyngfelowes i office with them laboured with all their 
ht the contrary to teſyſt them and to mayntayne theolde 

conſtitucion / oꝛdynaunce and cuſtome. This dpſcencion and 
debate letted the election of the newe conſuls all that yere.Ius 
lus whom Albinus had left with the army in Aumidy as his 
lewtenantherd ofthis pꝛolongyng ofthe tyme x was bꝛought 
in great hope to wpnne great honour oz treaſ our. W ze 
in the col: moneth of January he called the ſoudyours fozth 
of they2 tentes to erecute the bataple with Jugurth without 
moꝛe delap, Outher dyde he thus ſho:tly to make an ende of 


with his atmy to put Jugurth tn feare (ſo that to haue peace) 
he ſhulde redeme the (ame of Yulus with great treaſoute. 
Aulus concludynge on this purpoſe/ſpedde hym ſo faſt with 
his ſoudyours makyng dayly great tournapes (nat withſtf» 
dyng the ſharpneſſe of wpnter) that at laſt he came to a towne 
in Aumidy named Suthull:tn whiche towne the treaſours 
of Ju were laped. This towne with walles / waters / 
and moũtaygnes of nature was ſtrongly defended? foꝛ with⸗ 
out the walles buylded on the heyght of a mountaygne bꝛo⸗ 
ken on the fozefronte was a great playne fenng/o2 marrapſe 
grounde: all ouercouered with mudde/and ſtandyng wpntes 
water. In ſomoche that what fo: theſharpneſſe ofthe wpnter 
ſcaſon:and what foꝛ natur all defence of the place / this towne 
coude by no meanes bewell beſyged noꝛ taken: pet this nat w⸗ 
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of Jugurth. 


ſtandyng Tulus to encreaſe fete to Jugutth / and foꝛ the blyn⸗ 
de deſyꝛe which he had to wynne the to wne in maner of diſli⸗ 
mulaciou aſſayled the ſame and made pauapſes about the 
walles of ſheldes contoyned lyke vynes / wherunder his men 
myght fyght with leſſe dammage o2 parpll. Than made he 
a dyche oꝛ trenche rounde about the towne with great hepes 
ok erth caſten vpon the ſydes of the (ame / to the entent that no 
ſocours ſhulde entre into them / noꝛ they eſcape foꝛth at thep? 
pleaſurs . And finally he made redp eucry thynge whiche bes 
longed oꝛ was neceſfarp to beſegyng of ſuche a towne. But 
Jugurth anone percepued the vayne and foſyſſhe behauoure 
of Julus / and craftely encreaſed by polpcy the madnes of 
bym/ſendtng often embaſſadours vnto hym to tequpꝛe in des 
ryſton that he wolde delyſt and leue beſyginge of the towne/ 
and intteatyng hym of peace mekely. But in the meanetyme 
Augurth hymlelfe in maner as yt he wold: nat intermell with 
Aulus ledde his army by wodes / koꝛeſtes by ſtreat paſſages] 
by hyls + dales / and by bacwaps: cauſynge Julus to ſuſpect 
that he was a dꝛadde of hym: Ind finally he enduced Aulus 
to truſte after ſome apointement. Ind thus Jugurth with 
his men fleyng al way into deſertes and hydde places gaue 
confozt to Aulus and encreaſed his coꝛage by ſuch auoyding. 
In ſomoch that at laſt Zulus gaue vp the ſegyng of the tows 
ne of Suthull: And with his hole power haſtely purſued In 
gurth as fleynge from hym fo2 dꝛede into places vnkno wen 
to hym and his men. Thus was the treaſon of Jugurth moze 
hydde from Julus/wherfoze he made the leſſe pꝛouiſion ther⸗ 
koꝛe . In the meane ſeaſon Jugurth by ſubtyll meſſangers 
attempted the romayne army day and nyght inducyng them 
to conſent to betray theyꝛ felo wes the capptapns / and vnder⸗ 
captayns:anone foꝛ lucreconſented to hym. Some in tyme 
ot batayle to foꝛſake and betray they owne company and to 
fyght onthe part ot Jugutth. And other whiche wolde nat 
graũt to ſo foule a dede / as to fyght agaynſt they owne com⸗ 
pany / he cryo2ted and induced them whan the trumpettes 
ſhulde bloweto batayletoleuc theyꝛ places + array: Ind des 
part from theyꝛ company without ſtroke on onelyde oꝛ other. 
Whan cuery thynge was b2ought to his purpoſe and accoꝛ⸗ 
ded to his requeſtes: Than about mpdnyght he ſtale p2tucly 
to warde the tentes of the romayns:andſodenly with a great 
rompanp of Numidyans compaſſed them about on cuery 
ſyde and aſſayled ther: fierſly . The romayne (oudyours 
w.itche were with Zulus / thus vnwarſy inuaded: were mers 
uelouſly abaſſhed and amaſed / foꝛ Þ vnwont ⁊ ſodayn feare 
ofthis treaſon. Some of the molt noble hettes: with great 


Jugutth. . ii. 


Fo. xxxu. 


regi ſotmidinè adderet: 
aut cupidine cecus opidi 
potiundi: vincas agere: 
aggetrem tacete: ahaque 
quæ incepto vſui torent 
preparares 


At Tugurtha cognita va- 
nitate atque impitia le- 
gatiſſubdole eius augete 
amétidmiſittate ſuppli⸗ 
cantes legatos: lpſe qua- 
ſt vitabundus p ſaltuoſa 
loca et ttanutes excrcith 
ductate. 


Denique Aulum ſpe pas 
ctiõis pepulit:vti Suthu- 
le relictoſin abditas tegt 
ones (eſe veluti tedẽtem 
inſequereture 


Ttadeliaa occultiora ſa 


cre, 


Interea Tugurtha per ho 
mines callidos die noctu 


que excrcitum tentabat: 


centuriones/ducesÞturs 
marum partim;vti tranſ- 


fugeret corrumpere:alty 


ſigno dato vti locum des 
ſetetent. 


Quæ poſtq̃ ex ſentẽtia in 
ſtruxit intempeſta nocte 
cum multitudine Numi- 
datum Auli caſtta citcũ- 
uenit. 


Milites Romani percul- 
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{1 z\n(olito Mefu armaica- 


pe : aliy (eſe abdete: pars 


terrifosScontirmarc:ttre- 
pidate omn) bus locis vis 
magna hoſttum: 


tu lum nocte atque nubi 
bus obſcuratum: peticu 
lum anceps. 


Poſtremo fugere an ma- 
nete tutti“ foret/inincer: 
to crat. 

Sed ex co numeto quos 
paulo ante cortuptos dt 

ximus / cohors vna ligu- 
rum cum duabus turmis 


Ttracumet paucts grega 


is militibus tranſiere 
ad regem:ctCeturio prt 
m1pilt tertie legions p- 
muntione(quaim vti de- 
fendetet acceperat) loca 
hoſtibus int tœeundi de- 
dit. Fa parte Numide 
cunctiittupete. Ex no- 
N'1s tcda | tuga : pletique 
abietis armis, prox'mna 
collem occupauere. NOX 
atyue preda caſttotũ lio 

ſtes quominus Victoria 
vtetrentut  remorara ſüt. 
Deide poſteto die Tugur- 
tha cũ Aulo in colloquio 
verba facit: tametſi ipſũ 
cum exetcitꝭ tame ferro 
que clauſum tenet: tame 
dieit ſe memotem huma- 
natum tetumſiſecum fe- 
dus facoerct : incolumes 
omnes ſub iugum miflu- 
tum: ptotetea vti decem 
diebus Numidia decede 

rent. | 


The batayle 


courage dꝛewe to them theyꝛ harnes / and reſpſted they? enne⸗ 
mies valpantly:fullp aſſuted and p2cfyred to dye lyke men: 
yt foztune ſhulde graunt them none other meanes to eſcape 
that inſtant danger. Some other as cowardes hydde them⸗ 


ſelfe in caues other (ccrete places / t they myght any fynde. 


The boldeſt and moſt vled to ſuche chaunces confoꝛted they? 
fclowcs whiche were fetefull and vnerpert of ſuche chaunces 
of warte. Dow beit none of them all was ſo bolde noꝛ ſo well 
aſſured of hymſelfe / but that he was bothe in great dꝛede and 
danger. And no matuaple / foʒ in euety place and on all ſydes 
about them they were inutroned in compaſſe with great vio⸗ 
lence àa plentious nombꝛe of they ennemtes hyd vnder dark⸗ 
nes ofthe nyght and cloudes which vttetiy obſcured the ſter⸗ 
tres lyght. They2 paryll was indifertt and doutfull whyther 
they fied 02 abode the bataple . Fo2 deth was inſtant and de⸗ 
pended duet theyꝛ hedes euety way: and other hope no2 eſpe⸗ 
ratice was none /ſaue deth incuitable. So that finally it was 
vncertapne vnto them whether it was better oꝛmoꝛe ſure to 
fle oʒ to abyde to theyꝛ aucture, But of that company wihich 
Jugurth had coꝛtupted with rewardes as we haue layd be⸗ 
foꝛe one bende 02 cohozt of lombardes and tow tutmes that 
is to lay. lx. thʒaciens and a fewe tude and comenſoudyours 
bettayed the romapns and went ouer to Jugurth. Alſo the 
Centurion whiche was alligned to be captayne ouet them / 
whiche wete cõmytted to fyght about the firſt ſtandard of the 
thyꝛd legion dꝛewe hym and his company aſyde and ſuffted 
theyꝛ ennemies to entre into the myddes of the hooſt on that 
ſyde which they had taken to defend. Thus all d Rumidpẽs 
bꝛake in on that ſyde without any reſyſtence , And at conclu⸗ 
ſion the romapns had a foule flyght and a ſhamefull diſcons 
fiturc/tnſomoche that they truſted moꝛe to theyꝛ fete than to 
they: handes 02 armour : And many of them to ren lyghterr 
thꝛue away theyꝛ armour and harnes / and toke the top of an 
hyll whiche was nere therby and ther taryed , The company 
of Jugurth / what foꝛ (poylinge of the romayns tentes and 
dartznes ok the nyght had les honour of victoꝛie and ſuffred 
man ofthe tomapns to eſcape. On the nert day after Ju⸗ 
gurth and Aulus tame to cõmunication togyder. Than ſapd 
Jugurth to Julus that nat withſtandyng that he had hym a 
his army which were letfalyueſureynough cõpaſſed and en⸗ 
upꝛoned with wepen z hunger lo that they coude nat eſcape 
hym: and howe beit it was in his power to oppꝛes hym x all 
his. Neuertheles he remembꝛed well ynough the incertayn 
chances of mannes buſyneſſe + wold nat be to hym crucll no 
vncurtes ſo that he wolde make whpm a bonde of peas and 
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no moꝛe contend agapuſt hym in batayie / on this condicton / 
that all the ſoudyouts of Aulus ſhulde ds obeſance vnta hym 
and paſſe vnder a ſpete in taken of ſubirctyon and ſo without 
moꝛe damage depart out of the countrey of Rumi within 
the (pace of. x. dayes next attet. But how beit ehas compoſts 
tion and condictons were yard! and full ol ſhame ⁊ 
miſcry:and woꝛthyto be of the (enatours yt Au⸗ 
jus agreed to them. Neurrtheleſethey: mpndesſawancred 
fo2 dꝛede of dech that at laſt the compolicron+ agremuut was 


Quæ q̃ã grauia et flagi⸗ 
tij plena etant: tame Gue 
a mortis metu nutabant 
ſicuti tegi lebuetat pan 
conuec uit. 


concluded agreed nnn | 
— 


thelayd condicious. 


¶ what ſoꝛo we and heuynes was at nome: and 
how they deineaned themſelfe'tn the care after 
waren 2 wp thyder, 

Han the Romans vnderſtode ofthis 


a at Rome / ali the cite mas fylled with dꝛede / ſo⸗ 
. „Some bewap⸗ 


rs ull cöpolicton: Argother 
che buſyneſſe of batayle ⁊ nat khawpng u, — the 
variable mutabilite ot chᷣaũces of wacy ſeted the loſſe vt theit 


wꝛotbe x vereriy diſpleaſed v Aulus cauſe of this ( ubiettion 
#(hamefull copoſtceon. But which had ben good 
warryours in theit dayes were aſed with hym moſt of 
all:whanthey coſydzed that he beyng armed + well apointed 


to bataple rather (ought me anes to cicape from deth by ſuche 


ſhamefull ⁊ bonde cõpoſicion thanman'p exite⸗ 
mite of batayle to haue delpuered hymſeſte x his c 2b 
els vaſy antiy to haue dyed with yonouce . But the coſall Ily 
bmus / hymſelte dꝛeded ſore foz this png) for 
his broth ts faute in tyme tococ he had nat che dil 
pleaſutt ot᷑ the ſenatouts ⁊ cõmeus ot Rome. Fo: at de conte 
ttuted all his bꝛothets dedes (huld tedoũde to his ifhonour 
x paryl!/b»cauſe he had lymitted hym in Numidy in dis ſted 
to becaytapne of the armp in bes abſtce. wherfozx( theſe thin 
ges duely aduyſed) he went to the ſenato — 
take coumſell x aduiſemtt whpther they wolde appꝛobate and 


Ed vbi ea Rome com 

detta ſunt: metus atq; 

mnet org CHUYIFArem in 
udſete . Pat, delete pro 
glatia impes upats inſoli 
ti belucatum tetum time 
te libertati. 


iibertce'of their cite / and of all they emyite. They an were 


Aulo omnes i ſeſti: aema- 
xime qui bello g elatt fox 
pe tuetant ꝙ at matus de 
decote potiusq; manu 18s 
lutem dqueſiuetat. 


Cbea conſul Albinus ex 
delicto frattis inuidiam 
ac deinde periculum ti- 
mens ſenat um ut fardert 
conſule bat tamen caers 
citut interim c N 
cum ſcti bete. 


allo we the ſayd cõpoſicion bytwene his bꝛotder Julus#Jw . 


gurth:oꝛ eis nat. But be knewe ry ght well that the ſenatours - 


wolde nat cõferme the ſame. Whettoꝛe (in meanetyme wb 
they — ſoudpo'sfo; — 
Ugurch. 1118 


A fceiis et romine lati— 
ro 2uxilia aceetſete: des 
rique omnibus mod1s ſe 
nate. 


ges uus / vi par fuerat 
decetnit ſuo atque popue 
liimuſſu nullum potuiſ⸗ 
le tedus ſieti. 


Conſul imprditus à tris 
buno plebis ne quas pa⸗ 
rauetat copias ſect por: 
tatet:paucis diebus in A- 
phricam proficticiture 


N4 omnig ezeteitus vti 
£6ucnerar / Numida des 
ductus in prouincia hyes 
aabar. 


Poſtq̃ eo ventum eft( JJ 
perſequ! Iugurthame et 
miedert fraterne inuidre 
animus ardebat )cognts 
1s militybs yuos prefer 
lu gam ſoluto impe tio li: 
ce ti a atque laſctuia core 
ru per at ex copta tetũ ſta 
tuit ſibi nihil agendume 


Interi Romę Cains Mi 
bus luimitanus tribunue 
vl. ro gationem ad popus 
lum promulgat vti ques 
retetut in eos quotũ cos 
ſilio Inguttha ſenat de- 
cteta naglexiſe: et qui 
tra41di'Nent, elephantos 
e pfugas: quique ob eo 
aut in legattombus aut 
Impaf if pecumae Ace 
pt. ent. 


The batayle 


and parfo:me agayne the army whiche was in Iffrite and 
ſoꝛe dtmintllhcd. Foz many of them were flayne by Jugurith 
and his company. Wherfoze Adinus rayſedbp{ otours of 
ſuch as were nere to the coſtes uf Rome / and frendes to them⸗ 
pite:as Latinians and Italians with other naci0s. Ol theſt 
de rayſedas many as he mygt and alfembled them togydet 
by all mennes whiche he coude deuyſe to fournyNhe and aug⸗ 
mente dus army. Mconchuſton the ſenatours decteed in theit 
tounſell that no bonde of peace noꝛ compoſition myght be cd⸗ 
firmed without their conſent and without the aduyſe ĩ com⸗ 
maundement of the comen people alſo: as ryght and rtaſon 
tequyꝛed. Ind thus was the ſayd copoſicton of Julus abꝛo⸗ 
gate / as thyng pꝛeſumed without conſent oz cõmaundement 
of the ſenatours o2 commens. But whan the conſull I umus 
had oꝛdapned and pꝛepatedlupplement of his army (as ſayd 
ig) he was pꝛohybet and leted by the pꝛotectours of the c6- 
menty: In ſomoche that he was natſ them to conuep 
tuche company as he had tayſed into Atike / with hy as he 
intended to re payꝛe and tozuyſſhe che army whiche there rey 
mayned. whertoꝛe heſpeddr hymlelfe fozthinro Iffrike diſas 
poynted of his purpoſe wit a (mall company ot᷑ men / of bis 
owue tetynue . The army it the romapns whiche de befoze 
vad comptted to Yuſus hi bꝛothet:atcoꝛdyng to the opopnts 
ment with Jugurth / was departed fozth of Numedy. Ind to 
paſfozth the wyntit / taryed in a pzoutnce of Iffrcke wiche 
was lubget to thempite of Nome. wWhan Albtnus the conſull 
was arryued i comt thydet: is mynde ardently was kynds 
jed vit j deſpze to purſue:Jugurth/and toremedy the plwy'l 
and diſpſeaſure whiche the commens at Rome had agaynſt 


Iulus bis bzother, Acuerthtles whan he knewe the maners 


and yl! behauout of the ſoudpours:of whome ſome wert fled 
trepteroully to Jxgurth (as ts(apd befoze) + ſome by ſuffcs 
raiince of theyi captayne were infetted and cozruptcd with 
ouermoch piealute diſſolute liberty / and voluptuous lyuing: 
thts conſ he concluded (as the caſe tequyꝛed /) to do no⸗ 
thyng koꝛ a ſeaſon : and to attempte no mailkry : but to paſſe 
toꝛch the wynter with his army without remouynge 02 puts 
tyngbymſelfe in teopardy oz paryll,z==24*IvD 

CJa the meane ſeaſon wh;ple Bibtnus and his army ſototry 
ned in the puince of Affrike tyll the wyntet were ouerpaſſed. 
At Rome was one named Catus Manlius clect andlymtts 


ted pꝛotectout of the cõmen people whiche anone after de was 


ſer in authozite: aſſembled the comens : x deſyꝛed + coũſayled 
them thactaquiſtcton myght be made of ali ſuch by whoſeſfup 


poꝛtacion xcodiſell Jugueth had dyſpiſcd a (et acnonght the 
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of Jugutth. 


o2dinatices decreed ot the ſenatours. Anda them wht⸗ 
che had teſtoꝛed agayne to Jugutth the el s whiche 
Jugurth had delyuervto Calphutnius at thefirſtrompoſts 
tion and apoyntment whiche was made with hm. And allo 
agaynſt them whiche had recepued any m di other rey 
ward! of Jugurth whyle they wereembaſſado's v2 taptamns 
of armies ayenſt hym:ſend toꝛtꝭ by che tomayns. And finals 
iy theſatne iuquiſicion alſo was extended agayuſt᷑ ali ſuch as 
had made any pactionsſapoyntmentes / oꝛ pꝛomiſes of peace 
0: of warte with ennemies of thempite without generall cos 
ſent of the(enatourso2 commens. 24 Iv» 

C whan thts (nquire was moned * many of the ſenatoaurs 4 
noble men of Rome knewe themſelfz culpable in the fozſayd 
articles. Ind other (ome douted ſoꝛe of paryls fo2 to come bps 
cauſe ofthe ylwyll a malyce whtche the partie of the comens 
confederat had agaynſt them. Wherfoze (pth the ſame noble 
menmyghtnat well reſyſt the examinacion of theſe articles 
opemy:but ot neceſſite they mult agre thertotother els knows 
lege themleife (by theit relpſtente) gylte in thelameꝛ therfo:e 
they pzepared impedimẽt pꝛiutip agaynſt ſuche inauiſicions 
by theyꝛ frend i: but ſpecially by Þ felowes of thempite whiche 

tie romapus 


ANNIE as —— 
pꝛinces N e gaue counſell 
to the ansdg auty CEN (ed 
alſo to the cõmenty: that in ſuche a troubſous/beſyſand peryls 
lous ſeaſon uo ſuche examinacions ſhulde be made noꝛ pꝛoce⸗ 
de koꝛ warde to fo: dꝛede of many tnconuentences which 
ok the ſame myght tyſe bytwene the noble men # the cõmens. 
But (this nat rears bs orb be ty pn in 
maner incredible toſpeke of:how beſy and diligent the coms 
mens were to haue the ſame inquiſicion to pzocede/and to be 
bought to eſtect:and that rather fox hatered whiche they had 
agaynſt the noble men (agaynft whome the ſayd inquilicton 
was 02dayned) thi foʒ any good wpll oꝛ fauout / whiche they 
had to the cõmen wele. So greatpleaſure# deſpze of bartice 
was among them. Wherfoze whyle theremenant of the noble 
meu were ſoꝛe troubled with fere and dꝛede. Scau⸗ 
tus which was befozeſent into Aﬀrike with Calphurnt? (as 
—— — frrercaba yi 
nowe declare. Whyle the comenty was mery iopedus of this 
traminacion + many of the company of Scaurus that knew 
themſelfe fauty fled fo feare. Ind che hole eite was in moche 
dꝛede and Manlius obtapned his peticton + wyll ot the com⸗ 
mentp. In ſomoche that anone were oꝛdayned thze noble men 
comllioncrs to examtne the thꝛe atticles befo2ectherfed and 


Item qui de pace | aut 
bello cum hctibus pacti⸗ 
ones jeciſlent. 


Huic rogationi partim 
conſcij ſibtzalij ex partis 
um inuſcka pericula mes 
ruentes: quoniam 4apats 
te reſiſtexe non potrerans . 
qui illa et ahzralia plas 
ce te ſibi faterentur 6ccul 
te p amicos ac maxime p 
homincs nominis Jjatind 
et ſocios Italicos ipedi» 
menta patabant. 


Sed plebs/Tcredibile mes 
moratueſt) gtum intenta 
fuetit q̃taque vi rogatia 
nem iuſletit: magis dio 
nobilitatis (cui illa mala 
parabantur J ꝗᷓ cuta ret- 
ublice. 
ita libido fn pattibus 
erat. Igrtur cxterrs pcul 
fis metu Marcus Scaurs 
quem legatum Beſtie ſus 
a memorautmus intet 
eticiam plebis et ſuoti 
fugã ttepida etiam tune 
eiuitate quum ex Milif 
rogatiòe tres queſitores 
rogatẽtut: eſſecerat vu 
tpſe in eo mupero crea⸗ 
tetur, 


1 


Sed queſtione exercita- 
ta aſpere violeterque ex 
tumote et libidine ple- 
bus: vt ſepe nobilitatem: 
ſic ea tempeſtate ple bem 
ex ſecundis rebus 1uſoles 
$14 cepetat. 


Ete rum mos partifi 
(| poputariumer ſera 

tus ftactionum:ac de 
inde ommium malarum 
attium paucis ante ans 
nis Rome ortus eſt ot io 
at que habundantia cara 
retumque prima morta- 
Is ducunt. 


Namante Carthaginem 
dulttam populus et ſena 
tus roman? placide mo- 
deſteque intet ſe tempu⸗ 
bhcam ttactabant. Neq; 
glocie certamen neq; do- 
minationisſintet clues e- 
rat. Metus hoſtilis in bos 
nis attibus ciuitatem ies 
tine bat. | 
Sed vbi illa formido a 
mentibus diſcenit: ſcili- 


The batayle 


here (nſuyng of whom the firſt was of them which countelled 
Jugurth to diſpiſe the dectets of the ſenatouts and that toke 
money 02 rewardes of bym. The ſeconde was of them that 
ſolde agayn to Jugurth the foz\ayd elyphantes and the Nus 
midiens that left Jugurthcommynge on the romayns ſyde. 
And the thyzde eraminacton was of them whiche had made 
any apointement of peace 02 warre with the ennemis of Ro⸗ 
me as was Jugurth. But nat withſtandynge that Calpburs 
nius was culpable in the ſame aſmoche as any other of the no 
ble men. Neuertheleſſe heſhyfred (o foꝛ hymſelſe that he was 
electe to be one ot the craminours oꝛ commyſſtoners to make 
tnquiſtcion of theſe thze poyntes teheried. Che inquiſicion 
pꝛoceded to effecte and was handled and put tn execucion 
with moche violence and ſharpelp after the commen rus 
mour and pleaſure of the comenty, Thus the people ſeynge 
they2 plealure fujfylled / at that tyme began to be pzoude and 
ſtatly therof in lykewyſe as the eſtates had ben in foꝛetyme of 
theyꝛ power and loꝛdſhyp · But here wyll I make aſmall dy⸗ 
greſſion fro my purpoſe ⁊ tell wherot᷑ this variance a diſcoʒd 
byt wene the comens and noble men firſt pꝛoceded. g 


C wherof the dyſcoꝛde and takyng of parties by 
twene the noble men and cõmens of Rome / had 
kyꝛſt begynnyng, @@CThe.rrvit-chapyter. 


Hts maner of deuiſyon of the com 
mente from the eſtates of Rome: This dily 
coꝛde xtakpng of parties byt wene them: ⁊ 
{4 this inoꝛdinate cuſtom of all other incõue⸗ 
Hupeuces began among the but a fe we pcs 
res befoze this tyme by meane of ouer mos 


D * on 
* che reſt ad pdlencs: byſuperfluous habun⸗ 
dance of ticheſſe / voluptuolite and of other woꝛldely delecta⸗ 
ctons:whiche many counte # repute foz moſt chiefe pleaſures 
of this Iyfe. Foz befoze the dpſtruction of Carthage/the ſena⸗ 
tours and cõmentp of Rome treated and gouerned the comen 


wele bytwene them peaſably tn loue and concozde . Do that 
among the citezins was no ſtryfe nozdebate/fo2 laude / excel⸗ 
lence / foꝛ dignite / noꝛ koꝛ great dominion. The dꝛede whiche 
they had oftheit ennemis made them warte and kept them in 
good —— te Sree to gouerne their cite with good X 
vertueg es / without variance / without tobbety / witb⸗ 
out oppꝛeſſion / without laughter noꝛ other lyke cruell tyꝛan 
ies. But whan Carthage was ouercome anone was expul⸗ 


ROGER eee r e e ere eee ee eee reer eee 


of Jugurth, 


ſed fete from they2 myndes: and voluptuoſite wantonnes⁊ 
pude (which ar greatly loued in welth and p2oſperite anone 
eutted their myndes: (othatchey deſpꝛed peace wha they had 
barre, But wha the warre was ended: that they had peace 
and pdlencs after they2 owne deſyꝛe:theyꝛ peace and reſt was 
moe ſharpe / moꝛe byttet / moꝛe intolletable / and moꝛe peril⸗ 
lous to them tha the warte was bekoꝛe. Foz the eſtates began 


to toutne thhepꝛ dignite woꝛſhyp / into immoderate affection 


of great loꝛdſhyppe and dominacion. Ind the comen people 
began to toutne theyz libertie into luſt and pleaſure, Euerp 
man pꝛoupded and dꝛewe to hymſelfe robbynge + reguynge 
without meaſute / from the comen wele. Thus was the com⸗ 
mentie abſtract ⁊ deupded from the loꝛdeg , So was the cite 
deuyded into two partes, Ind the comen wele which was in 
p myddes bytwene the on cucry (yde was pylled / robbed /Z 
btterly waſted of them both: on both lydes. But the power of 
the noble men and of theyꝛ party was moꝛe myghty than the 
power of Þ cõmens. Fo: all the eſtates were all togyder alſem 
bled / contoyned a vnyed. But the cõmens were diſporſed and 
ſpꝛedde abꝛode into dyuerſe places and companpes gettynge 
thepꝛ lyueng with labour of they: handes z lwet of theyꝛ bo⸗ 
dyes, So euerythyng was gouerned in peace and in warte 
at pleaſute x aduyſe of afewe pꝛiuate noble men. The cõmen 
treaſoure / the pꝛouynces / maiſterſhyppes/offices/ tributes / 
woꝛſhyppe / ttyumphes and all other thynges longyng to hos 
nout 02 auatage were onelp in hand! x poſſeſſion of the ſame 
kewe noble men. But the (imple comen people was weryed X 
oppꝛelled with pouetty / with batayle/and wartare, Euer in 
leopard / and neuet in auantage noꝛ lucre. Foꝛ the captayns 
with a fe we other noble men pulled ſuche pꝛayes as were ta⸗ 
ken in batayle onely to theyꝛ (inguler auantage and behote , 
But in the meane leaſon the parentes x mall chyldꝛen of the 
ſoudpo*s were dꝛyuen from their dwellyng places a poſſeſſi⸗ 
ons by the lapd noble men: echone of them by that loꝛde vnto 
whom they dwelled nereſt. And o the myght z power of luch 
noble men cõtoyned with immoderate couetyſe aſſayled / dety 
led waſted / and dyſtroyed euery thyng without good mancr 
without meaſure 02 moderacion:hauyng no reſpectno2coly- 
deracton of any thyng belongyng to goodnes 02 bertue : tpll 
they had ſo fatfoꝛth pꝛoceded that at concluſion they were dy⸗ 
ſtroyed ⁊ ouetthꝛowen by theyꝛ owne obſtinate pꝛide x tyꝛan / 
ny. But at laſt aſſonc as euet ſome of the eſtates were foũde 
whiche rememb2yng and conſydꝛyng themſelfe: (ct moꝛe by 
true and laudable gloꝛy / than by iniuſt power and dignite. 
Ind were moued in myndes by compaſſion toſhewe mercy a 


Fo. rrrv. 


cet ea que tes ſecunde 2 

mant: laſctu1a atque ſu-— 
pbia inceſlete. Ita quod 
in aduetſis rebus oPtauc 
rant ) octum Poſtq adep 
t1funt,acerbius Asper 
us que tulete. 

Nam cepete nobilitas di 
Znttate ein dgnatione : Wor 
pulus libertate in ibid! 

nem vertere : bi qu1iq 
ducetettaheteſtꝭpege. 


Ita omia induas pattes 
abſtracta ſunt, tetpubli 
ca quæ media fueratdi- 
lacerata ci}, 

Cartern nob:tlitas factios 
ne mag; pollebat plebis. 


Vis foluta ac diſperſain 
multitudine minus potcs 
rat, 


Paucorum arbitrio beili 
domique reſput lica ag! 

tabatur: penes coſdẽ x- 
ratium prouimncic/mayt 
ſtratus giotie triumph 
que CTant, 

Populus militia atque i- 
opta vrgebatut. 

Predas be llicas 1mpato- 
res cu paucis ditipie bat. 


Interea parctes aut pas- 
ut Itbert milit ver quis 
que porentiort confints 
erat) {edi bus pellebaturs 
Ita cum potentia auari- 
tia ſine modo modeſtraq 
i nuadete pollueteſet va- 
ſtate ommia: nihil peſt ne 
que ſancti habete: quo ad 
ſemetipſã precipitauity 
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vag dufte poſc eie ac 
ponc ct. ſur wroncel ci 
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„tt ct Fiſſe v ernhis/ 
N 
vivi cep 


Na poltq Tibertus et Ca- 


tus Gracchus{quoru ma- 


«4 


tores in punico bello atq; 
alijs multum teſpubl ca 
addiderathvendicare ple 
bem 1nlibertate :ct pau- 
corum ſceleta pateface- 
re cepete: nobilitas noxi 
a atque eo pculſa modo 
pſocios ac nome latinũſ 
interduim per equites to- 
manos {quos ſpes ſociez 


tatis a plebe dimouerat) 


(itacchotum actiombus 
obuiã etat: et primo T1: 
betiũ deinde paucos poſt 
annos ingtedientem ca- 
dem Cawmtribunum al 
terum triumuira incdu- 
cendis colonijs: cũ Mar: 
cho Fuluto Flacco ferro 
necauetat. Et ſane Grace 
chis cupidine victotie n6 
atis modetatus fuit. 


Sed bono Vinci ſacius et: 


ã malo mote imutia vin- 
cete. 


Igitut ea victotia nobili 
tas cx libidine ſua vis 
multos mortalis ferro 
aut tugacxtinxit: plus gz 
in teliquum ſibi timorts 
J potentie addidit. 

Auæ tes plerumque ma- 
gnas ciuitates peliunde- 
dir. dQ aitertaiteros vins 
cete quouis modoyſet vi- 
ctos acerbius vlciſci vo- 
lunt. Sed de ſtudijs parc 
tium oibus que ciuitatis 
motibꝰ ſi ſingulatim aut 
pro magnitudine patem 


diſſetete: tÞs q̃ res matu- 


rius me doſerc;et. Auam 
obrem ad inceptum te- 
deo. 
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pyte agaynſt thecomente and to ſocour theit miſery than be⸗ 
gan the cite to be troubled and moued greuouſly foꝛ the cou⸗ 
tage ofthe comens was reupucd by (uppoztacton of ſuch no⸗ 
ble men: by meanes wherof diſcoꝛde and deuyſion began to 
ryſe in the cite / as it were dꝛye duſt of the grounde rayled in a 
great a tempeſtyous wynde. Foz after that Tiberius Grac⸗ 
chug / a Catus Gracchus (whole pꝛogenitours moch encrea⸗ 
ſed the comen wayle in many batapls / but namelp in the bas 
tayle of Carthage) began to teſtoꝛe the commẽtie into theyꝛ 
olde libertie and to detect the crucll myldedes of the fe we in⸗ 
turtous eſtates, Than all the loꝛdes cõfederate:and after ma 
net chated with yꝛe aſſembled theyꝛ felowes / as Latyntans 
and ſome knyghtes of Rome which in hope of pmocion left 
the comens party and helde with the noble men. All theſe wih 
ſuche as were to them lenyng of other nactons began to with⸗ 
ſtande the accuſemẽtes of both the (ayd Gaccus, whiche were 
fauourcrs of the comenty : x firſt of all they ſlewe Tiberius 
Graccus. And after that within a fewe peres they ſlewe the 
other bzother named Caius Graccus/whyle he was ptectour 
of the cõmenty: bycauſe that he acoꝛdyng to lawe ⁊ right deut 
ded among the pooze cõmente ſuch land] as they had won in 
batayle of they ennemtes. And at the lame ſeaſon the cſtates 
put to deth allo a loꝛde named Marcus Faccus / bycauſe he 
defended the comens liberte agapnſt theyꝛ extoꝛcton. But tou 
chyng the two bzethern Tiberius and Catus Graccus:ſoth⸗ 
Ip theit myndes were greatſy immodetate and vnmeſutable 
in theyꝛ deſyze to ouettome theſtates. Meuertheleſſe it had be 
moche better to theſtates to haue ſuffted them in theyꝛ ryght- 
wyſe tytell v ſomwhat to haue inclpned to theyꝛ myndes than 
to haue otcrcome them lo violently and ſlayne them ſo intu⸗ 
tyouſly / how beit that they were oucr haſty x beſp. But whan 
theſtates had the victozy ot them after their deſpꝛe à pleaſtire 
than put they to deth the cõmenty without nombꝛe / and ma⸗ 
ny they exiled x dꝛoue out of the cite. Inſomoch that fro thens 
foꝛth they rather encreaſed they2 crueltie and feate to the con: s 
mens than theit owne honoute oꝛ power. By which meancs 
many woꝛthy citees haue often tymes ben dyſtroped whyle 
the eſtates and rommens contende the one / to euercome the 
othet / by one meane oꝛ other. Ind whyle the party vycteure 
wyll punyſſhe ouer greuoulſlp that party which is ouercome. 
But yt J wold! pzeparc to wꝛite of the beſyneſſe and dedes cf 
both the parties ſetiatly + dyſtincly. Ind pf J ſhulde touche 
all the maners of the cite acoꝛdyng to the gretneſſe of the mas 
tet and as it tequpꝛeth:ſ othelp the tyre ſhuld fayle me rather 
than the mater. Whetfoꝛe J wyll ompt this ſupetfluous and 


of Jugurth. 


infenite beſynes/and retourne to my firſt mater andpurpoſe 
touchyng this cronycle of this tyꝛanne Jugurth, 59> 


CHowe Metellus was creat conſull and ſende 
by the Romayns to warte agaynlte Jugurthe; + 
of the wyle and dyſcrete behauour of the ſame 
Metellus. 


¶ The. xx vin. chapyter. 


Fter the truſe and compoſicion of 
Julus be toꝛe ſayde made with Jugurth!/ x 
£7] the foule ⁊ ſhamkſull flyght oftheromayne 
Narmp: Quintus Metellus / and Marcus 
5 Sillanus / were creat ⁊ pꝛoclamed conſuls 
ok Rome whiche acozdyng to the olde cu⸗ 

8 we ſtome parted ⁊ deupded the pꝛouynces bes 
longyng to Nome byt wene them bothe. The countrey of Nu 
midy fell and happened to Metellus. This Metellus was a 
ficrſe man and a noble ⁊ a wozthp warryour. Ind howbeit he 
kauoured the party of the noble men and was cõtraty to the 
party of thecomens:neuertheles he was of fame vnvefpled x 


vnutolat/and cofited ot good name indifferttly on both pars 


ties. Aſſone as euer this Metellus entred in his office 4 dts 
gnite / he thought that euerp thyng apartayntng to his rowm 
i charge belõged aſwellto his partyng felowe as to hymſelfe/ 
ſaue the warte of Rumidy: whiche onely belonged to hym⸗ 
ſcife ⁊ to his pticuler charge: Wherfoze he cõmytted all other 
charges to Stllanus / and oncly ſette his mynd to make pꝛo⸗ 
uyſton foꝛ d warre agaynſt Jugurth. But bycauſe he miſtru 
ſted the olde army whiche was in Rumidp with Albinus x 
Aulus / and had no cofydence in the myndes ok theſe ſoudyo's 
toꝛrupted with ydelnes # many other vices: therfoze he cles 
cted and aſſembled newe ſoudydurs. And of all ſuche as were 
lelo wes xfrendes contederate to the Romayns / he called foꝛ 
helpe x ſocours . He p2epared ⁊ made redy atmoute / wepyn / 
hoꝛſe harne s / and all other oꝛdynaunte expediet to warfare, 
And alſo he oꝛdayned abundaũte of vytapls. Ind ſhoꝛtly to 
ſpeke all thyngi he ozdapned which ar wont to be neteſſaty ⁊ 
pꝛofitable to the bartable chaunces x incettapne accidentes / 
and teopardies of watre / which requyzeth teparacion of mas 
ny thynges a chargeable. But ſuche as were felowes of the 
empire of Rome at inſtaũce #requeſt of the ſenatouts: and 
bytheyꝛ authoztte and by the Latintans x manp other (trans 
gekynges of theyꝛ owne frewyll (ent locours to Metellus to 
duaunce hym in his cnterpzyſe 2 Ind ſhoꝛtly toſpeke the hole 
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citus que noſtri ſugã 

fedam Quintus Me- 
tellus et Mateus Silla- 
nus conſules deſignati 
ptouintias inter ſe parti 
uctant. 


Pei Auli fedus jexer: 


Metelloq Nufnidia ob- 
uenerat ſacti vito: et ꝗꝗ 
aduet ſo populi partibusi 
tama tamen æquabili et 
inuiolata. 


Is vbi ptimum magiſtra- 
tũ ingteſſus eſt: alia om- 
nia ſibi cum collega coia 
ratusfad bellum quod ge- 
ſtutus erat)aim int edit. 


Igitut diffidẽs veteti ex 
etcitui: milites eligere | 
ſcribeteſ pteſidia vndig 
accetſetet ama f tela [es 
quosjet cæteta inſtt nenẽ - 
ta militle,parare: ad hoe 
cõmeatum aftatim:deni- 


que omnia quæ in bello 


vario ct multarum tetü 
egenti/yſutelle ſolent. 


Cxterum ad ea patrans 
da ſenatus authoritate/ 
ſocij nomeque latinu/et 


reges. Poſtremoois ctuiz vi amy ha} 


tas ſummoſtudio adrites 
baut. 
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Itaque ex ſententia om- 
11tus rcbus patatiscom- 
poſittsquern Numidiam 
proficiſcitur magna ſpe 
c1ulu trum propter artis 
be nas: tũ maxime ꝙ ad- 
uet ſum diuitias inuictũ 
ammum getebatet aua- 
ritia magiſttatuum ante 
id tẽ pus in Numidia no- 
ſtre opes contuſe: hoſtiũ- 
que aucte erant. Sed vbi 
in Aphricam venit;cxers 
cituseittaditut a Spu - 
rio Albino pracoſule in- 
ers imbecillis neq; peri- 
cult neque labotis pati⸗ 
ens: lingua q manu prom 


ptiot: predator ex ſocijs: 


et ipſe pteda hoſtium ſi- 
ne impet io & modeſtia ha 
bitus. Ita imperatori no 
uo plus e malis maiott- 
bus ſolicitudinis ꝗᷓ ex co 
pia militũ auxilij aut bo 
ne ſpei accedebat. Statu 
it tamen Metellus(Qq et 
eſttuorum tp̃s comitiorũ 
mota imminuerat: et ex⸗ 
pectatione euentus ciui⸗ 
um a10s intentes puta⸗ 
batinon prius bellumat- 
tingete: ꝗᷓ matotũ diſci- 
plina... milites laborare 
cocgitict, Nam Albinus 
Auli fratris exetcitusq; 
clade perculſus, poſtꝗᷓ de- 
creuerat non egtedi pro- 
uintia,qtum teporis aſti 
uori in impetio fuit:ple- 
rumque milites in ſtatu— 
tis caſttis habe bat: niſl 
cum odor”. aut pabulie- 
ge 1s locum mutare ſub 
Ceg-rat, Sed neque more 
mil'tartvigrhe duceban 
tur: ti eng libebat, ab 
ſguis abotat. Lixæ pmix 
ti cum equitibus die noz 
euque vagabantur:& paz 
lantes Agros vaſtare; vil- 
15 CXPUZNarc:Pcecorisete 
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cytie labouted withall theyꝛ myghttoſocotre and apde Me⸗ 
tellus in his beſyneſſe. Thus at laſt whan cuety thynge was 
pꝛouyded and ſette in oꝛder after his pleaſure intent: than 
totze he his iournay into Rumidy / wih great hope of all tie 
cyteʒins of Rome that fo: his good manets:and ſpecialiy fo: 
that his mynde was vnouercõe with rycheſTe oz couetpſe hat 
he ſhuld do moze honoute to the empire than his pzedeceſſo*s 
had in the warte of Numidy. Foz bektoꝛe his depattynge the 
welth of Aumidy (by couetyſe of the officers of Rome) was 
auqmẽted: but the welth of the Romayns waſted and demi⸗ 
niſſhed. whan Metellus was come to XAtfrike/thearmp was 
delyuered vnto hym by Flbinus:which army was vncrafty / 
ſluggyſſhe | x feble nouther able to endure paryll noꝛ labour / 
of tunge moꝛe tedy / fiers / and hardy than of hande: whiche 
was wont to robbe and pyll from felowes and frendes of the 
empire, But it ſelfe endured by co wardiſe to be robbed and 
ſpoyled of ennemies ofthe empyꝛe / as a lawleſſe + dyſo2d2ed 
copany of men vngouerned x without authozite oꝛ maners, 
wherfoze Metellus the newe capptapne hadde moche moze 
thought + beſyneſſe/fo2 ſuche coꝛrupt à vicious maners of a 
company (o farre out of o2der/thanhe gadde helpe 02 good 
hope of tonfoꝛt in the multitude of them. Thus howe beit he 
ſawe the tyme of election of newecoſuls dꝛawe nere. And all 
yk he alſo vnderſtode that the Romayns dayly loked after 
ſome ende of the watre. Theſe cauſes nat withſtandyng yet 
he cocluded/nat to begyn the warte tyll he had ercercyſcd and 
v(cd the ſoudyols with beſyneſſe a labour aff the inſtruction 
and cuſtome of olde captayns: vſed befoze his tyme. Fo2 why 
Ilbinus was ſo aſtonyed with the aducrſite# myſchaunce of 
his bzother Julus and fozmurdze of his hooſt:that after he 


- purpoſed nat to depart out of the romapng pꝛouince whiche 


was in Atfrike / he kepttheſoudyo's alway ydell in theyꝛ tens 
tes as longe as the ſomet ſeaſon laſted ⁊ as long as he was in 
authoztte in ſomoche that they chaunged no place except the 
coꝛtupt ſauoure of the place / oꝛ eis neteſſ ite of vitayle coſtrap 
ned them to remoue + No2 accoꝛdyng to the cuſtome ⁊ manct 
of warryours amonge them was no watche: but euety man 
came ⁊ went at his o wne ple aſure / and abſented theſelfe from 
they: ſtandardes whan it lyked them. The ſtolyons pages 
wand2cd day #nyght mengled among the hozſemen x chiefe 
of the (oudyours without any oꝛdet: And many other as to⸗ 
ucrs dyſperled abzode deſtroped the countrey / fyghtynge 
agaynſt the (mall villages / x nat agaynſt citceg noz townes, 
They caryed away from the ſapd villages pꝛapes of cate!!: 


and the inhabitãtes ledde away alſo with them as paiſoners 
with other 
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with other pꝛayes ſtryuyng togyder whe myght haue moſt! 
and than after chaunged the (ayderoberies with marchaun⸗ 
tes foꝛ delpctous x ſtrong wynes caryed from other ſtrange 
countreis / where better wyne grewe than in that cotitrey:and 
fo: other ſuche delycious thyng . They ſolde away the whete 
and other vitaples which was delyucred of thepz capytapns 
among them in comen x daply they bought theyꝛ bzead, And 
tinally what euet ſhame oz rebuke longyng to couetyſe oꝛ le⸗ 
chery:coude outher be ſapd / done / oz ymagined of anp man: 
all was vſed in that hooſt. Ind Bur Þ ome:moze ſhamefull 


dedes than ought to be named. But Metellus hehaued hym 
ſelfe ag a myghty + wyſe man / nat leſſe this difficultie ⁊ hard 
neſſe than il it had ben in a bataylt koughtẽ agaynſt his enne 
mies as he which in myddes of ſo great couetpſe / voluptuc⸗ 
ſite / actueltp was ſyngulerly indued with tẽperaunce: xz mers 
ueylous good maner vſed he / incoattynge the (ame fautes. 

Wherfoze at the firſt begynnynge he withdzewe #auoyded 
fromthe army at his commaundemet x oꝛdinaunce:the occa⸗ 
ſpons which ſtyꝛed the ſoudyours to ſuche ſlouth / co wardyle / 
and voluptuoſite, Foz he commaunded vnder great payne 
that no perſon ſhulde be lo hardy to ſell among the ſoudyours 
nouther bzeadnoz other vitaple all teddy dꝛelſed ſaue the cõ⸗ 
men ꝓuiſpon:that the pages / watetlaggers a ſcolpons ſhuld 
nat coe nete the army / noꝛ folo we the lame. That none of the 
cõmen ⁊ ſimple ſodpours ſhulde kepe oꝛ mentayne (eruaunt 
noz beeſt in theyz tentes noꝛ byage/whyle they moued fro pla⸗ 
ce to place. Theſe inconuenyences firſt of all he redꝛeſled # res 
kourmed. Akter theſe amended: all other fautes he meſured by 
his wyſdome / craft / and policy: refoutmynge them by lytell x 
lytell. This done (to haue his ſoudyouts occupped) he mo⸗ 
ued daply from place to place:and that nat in wapes cõmen ⁊ 
vled / but by harde and vnoccupped wayes. De cauſed them 
dayly to caſt dycheſſe # trenches about the aump/to the intent 
that they ſhuld nat ware ſlouthfull / noꝛ vicious by ouermoch 
reſt x ydleneſſe. He oꝛdayned often watche among them euery 
nyght: and he hymlelfe acompanyed with his buder captayns 
and heed officers often ſerched pf the watches were truely 
kept/copaſſyng about the army on eueryſyde. Whyle they res 
moued x chaunged places: ſomtyme he was in the foz warde 
and amonge the firſt: (omtyme in the rere warde oz hynder 
part / and anone in the mpddes ouerſeynge they2 oꝛder to the 
intent that none ſhulde paſſe out of oꝛder / ara / and place to 
them aſſigned. But kepe thicke togyder euery man a cõpany 
about they: owne ſtanderd{ and alſo he oꝛdayned that among 
— they —＋ conuep xcary theyʒ 8 n and 

ugurey, an 
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mancipiorum predaycer 
tantes agere : eaque muz- 
tate ca matcatotibꝰ pro 
vino aducdticio et alijs 
talibus. 

Ptætetea frumentum pu 
blice datum venderc: pa- 
nem indices mercari, Po- 
ſtremo quęcunq; dict aut 
fingi queunt ignauie lus 
xutieq; probra inillo ex- 
ercitu cuncta fuere: ct a- 
lia amplius. Sed in ea 
di Ticultate Metella non 
minus q in tebus hoſtilis 
bus magnum et ſapients 
virum futile cõpetio: tan 
ta tempetãtiaintet am- 
bitionem ſeuitiamq mos 
deratũ. Nãq; edic. 0 pri- 
mo adiumenta 1gnauis 
dicif ſuſtul:ile!ne quiſq̃ i 
caſttris panem aut quem 

aliumcibum coctum ven- 
detet: ne lixe ſequeretur 
exeteitum: ne miles gres 
garius in caſtrisſ ne ue in 
agmine ſetuũ aut iumen 
tum liabe tet. 


Ceteris arte modum figs 
tuiſſe. Prætetea tranſuet 
ſis itinetibꝰ quotidie cas 
ſtra mouere: vallo ac foſs 
ſa munite: vigilias cres 
bras poneretct eas ipſe 
cum legatis citcũite. 


Item i agmine inprimis 
modo: modo i poſtremi>t 
ſzpe in medio adeſſe: ne 
quiſpiam ordine ggredes 
retur; vt cum ſigns fres 
quetes incedetentemile 

cibumet atma portaret, 


Ita prohibido adelictis 
magis q vindicando exet 
citum breut cõſitmauit. 


4 Tugurtha vbi Þ 


ca quæ Metellus age- 

bat ex nũcijs accepitiſi 
mul de innocẽtia ei cere 
rior Rome fact diffidete 
ſuis tebus: ac tum demum 
veram deditionem facc- 
rere conatus cit, 


Igitut legatos ad conſu- 
lem cum ſupplicijs mit- 
eit. Qui tantũmodo ipſi 
libetis que vita peteret: 
alia omnia dedetent po- 
pulo Romano. Sed Me- 
tello iã antea cxperimes 
tis cognitum crat genus 
numidatum infidum:1n- 
genio mobili: nouatrũ res 
tun auidum eſſe. Itaque 
legatos al um ab alto di- 
uerſos aggteditut: ac pau 
latim tentando poſt q o- 
portunos ſibi cognouit: 
multa pollicendo perſua 
det vt Iugurtham maxie 
viuum:ſin id parum pro- 
cedat:necatuim ſibi trade 
rent; 

Cetera palam quæ ex yo 
luntate forent nunciati 
tegi iubet. 
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armotre . And thus inſhozt tyme he confermed and ſette the 
army in good 02der rather with fayze wozdes/02 rebukyng # 
blamyng thep2 fautcs:+ pzo hybityng their dp(02der : than in 
chaſtiſyng oꝛpunyſſhyng their offfces Wrygour oʒ crueltie. 


¶ Of the behauour ot Jugurth agapnſt Metel⸗ 
lus:and ho we he ſende embaſſadours to Metel⸗ 
lus tequyꝛing vntaynedly. to yelde vp the kyng⸗ 
domeof Numidy to the empyꝛe of Rome: And 
ho we Metellus behaued hymſelfe agaynſt the 
lame embaſſadouts. ¶ The.xxix. chapter. 


WW {2 the meaneſeaſs whan Tugnr- 

che vnderſtode by meſſangers xeſpyes of 
this bchauour of Metellus: and alſo wha 
Nhe rememb:ed that which was tnfourmedy 
ohym at Rome of the integryte and vn⸗ 
defyled name of Metellus / whiche wolds 
nat be coꝛrupte with money noꝛ acclopey 
with bꝛybes lyke other befoꝛe: he began to myſtruſte his mat 
ters and to haue laſſe confydence in his cauſe / thannt euer he 
had befoze, In ſomoche that than he began to laboure to pel⸗ 
de hymſelfe bnfaynedly / and to make a trewe compoſytion 
with Metellus / and the Romapns without any fyction / gy⸗ 
le / oꝛ diſceyt. Wherfoze he ſende embaſſadours with ſupplica⸗ 
ctons x petictons / tequpꝛing humbly of Metellus to graunt 
to gym his owe lyfe:and the lyfe of his cin ldꝛen oneſy: and 
concernyng all other thyng? he wolde yelde them into handes 
of the romayns. But Metellus knewe well ynough long be⸗ 
foze this tyme by often experience x pꝛofe Þ the Aumidians of 
naturall diſpoſicion were bnfaythfull / mouable / and vnſtable 
of myndes:newfangled and moche deſy2ous of newe belp⸗ 
nelTe ⁊ newelties. Wherfoze he began wich the cmbaſſadours 
of Jugutth / taſtyng and pꝛouyng the mynde ok eche of them / 
vy lytell and ſytell: and ſepatatiy one by one. Ind whan he 
znewe that they ſomwhat inclined to his purpoſe:he than pꝛo 
myſed to them great gyftes ⁊ pꝛomocion ſo that they wold do 
ſome pleaſure koʒ hym x fo: the ſenatouts ⁊ people of Rome. 
Than at laſt he counſayled and deſyꝛed them to delyuer Jus 
gurth to hym alyue ſpecially if it myght de bꝛought about: 
and pt they coude nat ſo / than to delpuer hym outher quicks 
oꝛ deed. But whan he had made thts apoyntement ſecretly 
with thembaſſadours deuyded in ſonder one by one: than 


rr 


of Jugurth. 


openly (that euery man myght here) he ſhe wed to them all to⸗ 
gyder other thynges as his pleaſure was that they ſhuld cet⸗ 
tylie their kynge Jugurth concernynge their embaſſade. 

After chis within fewe dayes whan he (awe his hooſt mooſt 
tedy and contrary to Jugurth he remoued his tentes and (0 
addꝛeſſed hym with his army redy in arap and went foꝛward 
into Num(dy: where contrary to any ſimiſitude ot᷑ watre the 
vyllages and cotages were full of men the feldes full of bec(t] 
and tylmen: and eyery where was moche plenty of people 
ponge and olde namely rude people ⁊ tyllers of the grounde / 
whiche had ſtyll fled befoꝛe the army in fozetymefoz feate / but 
at the laſt whan they ſa we no defence noꝛ ſocoute the kynges 
lewtenantes and all other left their townes villages / and 
lodges / and went fo2the to mete Meteſlus withall humilite/ 
honout / and ſetuice (ubmittyng themſelfe to hym / and redp to 
gyue to hym whete and other coʒne ſuche as they had. Ind to 
carp vitaples after his hooſt to caſe the ſoudyouts and to do 
and parfourme all other thynges what euer they were com⸗ 
maunded. But foꝛ all this: Metellus was nat ſeſſe diligent 
noꝛ circumſpect in oꝛderyng of his hooſt / but pꝛoteded fozs 
warde togydet with his army i aray tedy in atmoute and de 
fended as if theyz ennemies had ben nere at hande (erchynge 


the countrep abzode on euery ſyde by his eſpyes doutynge 


treaſon and thynkyng that all theſe tokens of ſubiection were 
but fo a face o2cloke to couerthe treaſon x gyle of Jugurth. 
And ſo by ſuche dyſcet to wayt atyme to exetute his treaſon. 
Wherfoze Metellus thus myſdemynge kept hymſelſe in the 
fo: warde of the hooſt with an elect and choſen company of 
archers / lyngers / and other [yke (oudyours apoynted in 
lyghtharnes, Dis vader captapne Catus Martius had rus 
le and charge of the rerewarde amonge the hoꝛſmen and on 
bothe the wynges of his hooſt he oꝛdayned hozſmen x other 
ſoudyours foꝛ ſupplement ſubſidy / and ſocours of the foꝛ⸗ 
warde yt nede ſhulde tequpꝛe / and amonge them to erpe!! 
their ennemies on what ſyde ſo euer they ſhulde come / were 
mengled bowmen and other lyght harnyſed fotemen with 
dartes / pykes and iauelyns to trouble the hozſmen of theyꝛ 
ennemies. Foꝛ in Jugurth was ſo moche gyle ſo great expe⸗ 
tiente and knowledge ol the countrey / and allo ſo great pꝛa⸗ 
ctyſe of chpualrie:that a man coude nat wellknowe whether 
he were moze to be douted 02 moze greuous tn peace 021 ware 
oꝛ whyle he was abſent oꝛ pzeſent. z==<@22 wed 

C. Nat farre from that way whiche Metellus heide with his 
ermp was a towne ofthe Rumidyans moche acuſtomed and 
krcquented of marchantes of Italy and other ſtrange coun 

Jugurch. Gall, 


Fo. xxx viii. 


Deinde paueis diebus in 
tento atque inſeſto exet⸗ 
citu in Numidiam proce 
dit. Vbi contra belli facts 
em tugutia plena homis 
num: pecotaſ cultotesq; 
in agtis etant:ex oppidis 
et mapalibus prefecti te⸗ 
gis obuiam procedebant: 
patati frumentum date: 
cõmeat um portare. 


Poſttemo omnia quæ im- 
perarentur facere« 
Neque Metellus 1dcirco 
min* ſed pariter ac ſi hos 
ſes adeſient: munito ags 
mine icederc: late explo⸗ 
ra te: oĩa illa deditivars fi 
g: Aoſtẽ tui eſſe crederc:& 
inſidijs locum tentate. 


Itaq; eũ expeditis cohot 
ti bus : item ſunditotũ et 
ſagittatiotũ de lecta mas 
nu apud primos erat. 
Poſtremo Caius Marius 
legatus cum equitibꝰ cus 
rabat, In vtrum que lat 
auxiliatios equites tribu 
nis legionũ et prefectis 
cohortum diſpertiuerats 
vt cũ his velites ꝑmixti 
quocũque accedetent: e- 
quitat hoſtia ꝓpulſatẽt. 
Nam in luguitha tatus 
dolus tantaque peritia 
focorum et militie erat? 
vt abſensſ an preſens pa⸗ 
cem an bellum gerens ps 
nittoſiot eſſettum incerto 
habetetut. Etat haud lõ⸗ 
ge ab eo itinete quo Me» 


tellus ꝑge bat opidũ Nus 
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midatum noĩe Vacca fo- 
rumretum venaliũ totis 
regni:et maxime celebta 
tũ: vbi et incolete: et mer 
cati tes conſueuetãt Itac 
lici genetis multi mortas 
les. Huic conſul ſimul te 
tandi gia et capiundi(ſi 
aterenf oportunitates 
Gciprefidigmimpeoſuid. 
Preterea {mpauit frumẽ 
tũ et alia quæ bello vſui 
ſotent cõpottate : ratus 
(1d quod res monebat )tre 
Quetiam negociatotũ et 
cõmeatũ etiã paratis te- 
bus munimento fore. In- 
tet hęc negotia Tugurtha 
impenſius modo legatos 
ſupolices mittete: pacem 
rogarc:preter ſuam libe⸗ 
totumque vitam Metel⸗ 
lo omnia dedere. 
Quos itẽ (vt priores) cõ⸗ 
ſul illectos dimittebat 
ad proditionem: regi pa⸗ 
cem quam poſtulabat)nes 
que abnuere: ne que polli 
ceti: et inter eas moras 
promuiila legatotũ ex pes 
ctate. 


Iuguttha vbi Metelli dis 
cta cum tactis compoſus 
tt: ac ſe ſuis artibus tens 
tar! 2iaquertit ( Quippe 
cui pax verbis nunciaba 
tur: cxterum tebellum a 
ſpettimũ erat; Vtbs mas 
xima alienata: 


Aget hoſtibus cognitus: 


ammi populatium tenta 
tijqcoactus tetum neceſli⸗ 
tudine ſtatuit at mis cgrs 
tate. 


7 


The batayle 


treis: and the pꝛincypall market to wne of all the kyngdome 
of Rumidy. This to wne was named Uacca / Metellus dꝛe⸗ 
we hym and his army thydet / and ſet garnyſon into the ſame 
townc. This dyd he to pꝛoue the mpndes ofthe tnhabytan- 
tes: foꝛ if they had kept foꝛth the garnyſon/thanneſhulde they 
cupdentiy haue declared themſeife ennemtes of the romayns. 
And alſo he ledde a garnyſon thyder to thintent to haue taken 
the to wne by koꝛte of atmeg / yk the inhabptauntes wolde nat 
haue admytted the ſame garnyſon.Alſo he commaunded vy⸗ 
tapls / and all other thynges neceſſary oz expedyent to warte 
fo2 to be bꝛought thyder thinkynge ( as the caſe required )that 
the concouts of marchantes teſoꝛtyng thyder. And his good 
pꝛouiſton of vytayls ſhulde be great defence and conſeruacys 
on fo: hym and his armp bothe in warte and in peace. But 
whan the citez ins ſawe luch puruepance as he made of vitels 
conſtd2ing that he ſhulde nat hutt noꝛ diſpꝛouyde them whys 
le he had vytell pnough of his owne pꝛouyſton:anon they ope 
ned the gates and (uffred hym to entre withall his garnyſon 
and retynue. But in the mean tyme Jugutth agapne ſende 
his embaſſadouts to Metellus moꝛe diligently and inſtaũt⸗ 
iy than he had done befoꝛe / mekely beſechyng and requyꝛing 
bym of peace: And peldpng vnto hym every thynge/onelp re- 
ſerued his o wne lyfe: and the lyfe of his chyldꝛen. Metellus 
ſende theſe embaſſadouts home agapne attyſed to the pꝛody⸗ 
cion of thetr maiſter as he had done to the other em⸗ 
baſſadours which were lent befoze, But concernyng d peace 
which they deſpzcd in their maiſters name: noutherhe grails 
ted noz vtterſp denyed it. And in this pꝛolongynge ol tyme he 
loked al way after parfourmynge of the pꝛomeſſe ofthe other 
emba(ſſadours/ whichebefoze had graunted to the betrayeng 
of Jugurth. But whan Jugurth conſydzed and pondercd to 
gyder the woꝛdes + dedes of Metellus / and whan heparceps 
ued in mynde htmſelfe aſſapled with his owne craftes of ſub⸗ 
tyite:and that Metellus vſed ſuche craftes agaynſt hym | as 
he hymſelfe had vſed agaynſt other:than was his mynd gres 
ued moſt of all-Foz Metellus fapned peace / but in very dede 
heſhewedſharpe warte. Jugurth thus cõſydꝛed alſo:that his 
townenamed Uacca/was altenatexloſt from hym: 
is ennemies by longe conttnuaunce and exerciſe knewe the 


cooſtes of his countrey of Numtdy . The myndes of his 
loꝛdes and comens were pꝛouoked and moued agaynſt hym. 
Whan he adupſed theſe difficulties with other mo cõtraty to 
hymhe tocluded x fully determined at laſt to reſyſt and with⸗ 
ſtane Meteuus in batayle / with ſtrength +fozce of armes and 

no father to meke noz(ubmitte hymſeite by peticion. 


* of Jugurth. 


Cbowe Jugurth pꝛepared and ad dꝛeſſed hym⸗ 
ſelfe agayne to warte: and what oꝛdynaunce 
and policy he vſed agaynſt the ne we 
conſull Metellus. 
C The. xxx. chapyter. 


= Herfo:e Jugurth thus determyninge 
toa(ſaple Metellus cauſchis wapea to be eſpy⸗ 
edi hauyng hope of victoe by auauncement 2 
| auauntage of ſome place: where he intended of 
the place and countrep : and anone pzepared the 
greatteſt army » he coude of all ſoꝛtes of people. This done/ 
be dyd lo moche that by bylles/narowe paſſages + by pathes 
be pzeuented an ouerpaſſed the hooſt of Metellus. -v-> 
¶ Jn that parte of Aumidy whiche befoze in deuyſton of the 
kyngdome was alligned in poſſeſſyon to Idherball : was a 
floddenamed Muthull / rennyng from the meridyonali part 
of the countrep. Acertayne hyll hy and longe was nere to this 
water / ſo that at any place the hyll was about. xx. mple from 
the ſtreme and of equall dyſtance in lengtij. The grounde of 
this byll was of ſuche nature that euet it was barapne/whers 
foze it was nat apte to mennes habitacton but deſert. About 
the myddes and pendant of it was an other hyll (maller of 
quantite:but of an vnmeſurable heght couered and all ouer⸗ 
gro den with wylde olyue trees / with myz trees / + other (02, 
tes of trees wont to growe naturally on dꝛy + ſandy groũde. 
The playne bytwene the hylles and the water was deſert and 
vnhabitable fo; lacke of water:ſaue ſuch places of the playne 
as were nere to 8 flod di of Muthull which part was growen 
with (mall trees and occupyed with men +becſtes. Jugurth 
came to the ſayd mall hyll whiche deſcended from the pendãt 
of the hyll greattet ouerthwart the valey. Ind ther coke play 
ce with his armp nat togyder but diſperſed abzode amonge 
the trees by companyes and bendes/he made his frende Bos 
milchat capitapuie and gouernour of his oliphantes / and of 
part of his army of fotemen and tnfourmed hym parfitcly 
ho we he ſhulde behaue hymſerfe and gouerne them whome 
be had commytted to hym bothe befozethe bataple / and alſo 
in the batayle whan it came to the poynt. But he hymſelfe 
dꝛe we nerer to the great hyll withall the hoꝛſmen and many of 
the fotemen whiche were elect and choſen men / and ſette them 
in oꝛdꝛe and array with moche policy and wyſedome. This 
done: he hymſelfe went about x compaſſed eyery company! 
coh92t/and bende ſpngulcriy;and one by one warnynge aud 
Jugurth, 7 G. ili. 


re hoſthim/in ſpem vis 

Fore adductus ex ops 
portwiuntate locizq̃ maxi- 
mas copias poteſtoim ge 
nerit parat:ac per trami⸗ 
tes occultos exercitum 
Metelli anteuemt. 


I explorato itines 


Frat inea Numidie par» 
te: qui Ad1erbal in diuts 
ſione po edetat:flumen 
otiens a metidiemomine 
Muthul/a quo mens abs 
erat ferme milia pa uu 
viginti tractu patitvaſtus 
a natura/et humano cul- 
tu altenat*%:\-d ex eo mes 
dio quaſi collis oricbat/ 
in immenſum pertingens/ 
veſtitus oleaſtro ſ ac myrs 
thetis ali js arborh yes 
netibusſque humo ada 
arq arenoſa gigruntur. 
Media autem planicies 
deſerta erat poruria as 
que/pter flumimi proprrs 
qua loca:ea conſita arbus 
ſts/pecore atque cultoti⸗ 
bus frequentabantur. 
Igiturin eo colle{qt en 
tranſuetſo itincte por te- 
ctum docuime ) Ingure'a 
extenuata acie ſuotũ cõ⸗ 
ſedit:elephantis et pars 
ti copiatũ pedeſtrt Bos 
milcharem pre cit: enmuy 
edocet quæ ageret: ipſe 
propior montem cum om 
ni equitatu atque pediti 
bus de lect is ſuos collus 
cat. . 

Deirde ſingulas tutmas 
er manipulos citütens: 
monet atque obteſtatut: 
vti memores priſtine vir 
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e115 stoictotie : ſeſeſte⸗ 
7 1177,4ue ab Romanotu 
12-1612 detendant Cum 
tus cettamen forte quos 
ant-4 victos ſub iugum 
miſerint. Duce illis non 
antmum mutatum. 
Qu ab impatote decue 
int omria ſuis prouts 
la. locum ſupetiorem: vt. 
prudetes cum impetitis, 
ner pauciotes cum plurt- 
bus aut, rudes cum bello 
melior!bus | manum cor 


ſetetert: proirde parti 


intent iq; eſſent ſiguo da- 
to Roma nos inuadete. 


' Jilum die { aut omnis la⸗ 


bores et victotias confit 
matutũ: aut maximatuin 
erumnarum init iũ ture. 
Adhoc vititim: vti quẽq; 
ob militare ſacinus pes 
cunia: aut honore extu- 
lerat cõmone facere be- 
nefi cijzet eum ipſum alis 
is oſtentate. 

Poſttemo pro cuiuſque i 
gento pollicendo: mini- 
tando:oftentando : alium 
allo modo exCLtATte. 


Cum ſintetim Metcllus i⸗ 


gnatus hoſtium monte 
degredrens cum exercitu 
conſpicitut: primo dubi- 
us quidnam inſolita fas 
cies oſtendetet( Nam in- 
tet virgulta equi Numiz 
deque conſedetant neq; 
plane occultati humili- 
tate arbocum:tet tamen 
certum«quidnam eflet/ 
tum natuta lecutum do- 
los tpſi atque militarta 
ſig ua obſcutatij Deinde 
breust cogmtis inſidijs 


paulſp-r agmẽ coſtituit: 


Thich mutatis ordimbus 
i dextto latete. quod pra 
Klum hoſtib? erat 3 tris 


The batayle - 


rrquy2tnge them to call to theyʒ mpndesthey?2 olde ftength 
nobles aud victozie: and there by to defende themfelte and 
thcir counttey of Rumidy from the immoderate couct) ſc of 
the romapns / whiche were nat content no2tatilf:;ed with the 
pollellion of the moſt part of the woꝛide ! ſaynge fathermo2e 
that they ſhulde fyght but with ſuche as thepbefoze had aucrs 
come andſubdued . Ind howe beit they had cbaunged they? 
tapytapne:the cowardiſe oftheir hertes was nat chaunged: 
Allo he reherſed x declared to the that he had made all pꝛoui- 
lion fo: them whiche a captayne mygh oꝛ ought to make fo2 
his army. He declate d ho we he had taken fot them the vppet 
place: that thep were crafty in datayle and many in nombꝛe: : 
ſyuldefyght with a ke we vncrafry cowardes. Wherfoꝛe he de 
ſyꝛed a exhoꝛted them whan tyme ſhulde come that than they 
wolde be redy to aſſaple the Romayns manly at ſounde of 
the trumpettes /fo2 that one lame day ſayd he ſhulde outher 
eſtabliſſhe all they2laboures/btctoztes/aud beſpneſſcs:02 cls 
u ſhulde be theheed and begynnyng of ther moſt great myls 
chyefe / and dyſtruccion, ozeouer hzough out all his armp 
he put them in remfbzance man by man of Þ benefites which 
he had done to them befoze foz their manly dedes of chyualrp? 
as luche as foꝛ theit woꝛthynes he had rewarded with digni⸗ 
te / money offices ſoꝛ other wozſhyp : and ſhewed ſuche vnto 
othet comen (oudyoursſapeng that it they wolde lo demeaue 
them(ſcife manly: ſo ſholde they be pꝛomoted and auanced to 
wozſhyp and ryches . And thus he confoꝛted them all cuerp 
man after his maners and c6dtctons/ſome with gyftes ſome 
with pꝛomeſſes /lome with thzetnynges/and other lyke ways 
acozdpnge to the diſpoſicion oftherr myndes and nature. 

L whyple Jugurth thus erho2ted his ſoudyours Metcilus 
nought knowyng of his ennemies apered with his compan 
dylcẽdyng downe the pendant ofthe greathyli whiche at fi 
ſepng but fewe men moche matuepled what it myght ſigni⸗ 
fie / foꝛ he ſuſpected nothyng leſle than batayſe: but in behols 
dyng moꝛe intẽtyfly to warde the toppe of the ſmall hyl1 afoze 
hym hc elpyed among the pong trecs bothe hozſe men whi⸗ 
che wey nat fullp hyd/bycaaſe of the lowneſſe ofthe trecs. pet 
was he incertapne what it myght be. Foz what by ſectetues 
of the p!ace:and what by gyle of Jugurth / their bancrs # the 
moſt part oftheſoudyours were obſcured à hyd lyeng downs 
vpon the grounde. But anone after whan he parceyued this 
gylextreaſon:by lytell x Iyceli/yeſct his army in array pꝛoce⸗ 
dynge fo2warde ſtp'l / as he dyd befoze! faynynge hymleife 
ignoꝛãt of the treaſon. But he chaunged the oder of his ſou⸗ 
dyours:and on tye ryght wynge whiche was next to the Au⸗ 
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midyens his ennemtes he q ayned as tt were afozwarde en 
foꝛced with a thefolde ſublid yo ſocoutes that is to lay with 
thꝛe bendes ol pꝛoued ſoudyours to reſcue ⁊ helpe them whan 
nede ſhuld be. The archers ſuche as wich lyng! ſhulde caſt 
agaynlt their enmis plũmetti of led + von / ⁊ all other whiche 
were of lyght hatnes: all theſe he deutded among the ſtander⸗ 
des of other ſoudyouts as the caſe requyzed : Where as after 
the ryght ozdynaunce of bataple / ſuche ſoudyours by them 
ſelle deuyded ſhuld: begyn the bataple/but inthis batayle the 
(ptuacton of the place nat ſo requp;ed. All the hole copany of 
his hoꝛſmen he ozdzed in theertremitees #cozacrs of the fo2es 
front ofthe bataple. This done as the bꝛeuyte of the tyme lufs 
fred he made a ſhoꝛt exhoꝛtacion vnto his(0udyo*s/4ſp pꝛo⸗ 
ceded fozth with his hooſt Cette in array in maner befozclapd: 
but bycauſe Jugurth was onthe (mall hyll befoꝛe hym and 
by that meane on the hyer ground? he thought to remedp that 
incõmodite ⁊ led foꝛth his hooſt ou theſyde halfe nat towarde 
Jugurth but alonge on the hull to warde the flodde of Mu⸗ 
thull / into the playne which was betwene the hyll + the floc d. 
But whan he ſa we the Numidpens quyed and th.it tijey de⸗ 
arted nat from the hyll 


| 
harneſſed (oudyours { . 
named Muthull foz to take up 9 place we myght 
ſet theit tentes in tyme of neds:thpukpug that his uKnucs 
wyllyn to continue lange in that place by often: Tauy and 


ſcatmyſlges ſhulde diſtuthe the tmayus whyle they relgatch 
to the water. And foz aſmocge as the Numidiens truſted nat 
moche in thetr ſtrength and armoure. He thought that they 
purpoſed and intended to trouble his ſodyois with 
and thurſt. Whan Autilius was gone towarde the wat, 
Metellus deſcended pꝛocedyng foꝛth withall by lytell à lytc 
as the mater and place requpzed:he commaunded nud 
Matius | with his company to hepe in the tete warde 7 ut 
Pie 


Metellus hymlelte with the hoaſemen kept hpm in the 5 


wyng of the toꝛ warde of the 6 — 
fozwardefirſt of all his — . 2 alwap 


COf the fy:ſt batayle foughten bn ⸗ 

twene Metellus and Jus 

gurth. ¶ The. xxxi· 3 
chappter. 


los funditores et ſagttt 
tios diſpertit. 


phcibus ſubſidijs Act 
inſtrux1t: inter man 
4 


hs « 


equitati omnem incor- 

nibus locat: 

ac pauca pro tẽpote mi- 

lites hortatus: aciem ſis 

cuti inſtruxerat : trdſuet 

ſis princtpiſs in ptaanum 

deducit. mol 


Sed vbi Numidas quiez 
tos/ngque digteſſos col- 
le animaduettit: ex anni 
tẽ pute veritus/ct inopia 
aquæ ne ſit! conficetetut 
exetcitus: Rutiha ga⸗ 
tum ca expeditis colors 
tibus ſet parte cquitu pre 
miſit ad flumen: vti loca 
caſtt is ante caperet :cx1s 
ſtimaus ctebto hoſtes im⸗ 
petu/et ttauſuetſis preli- 
js itetũ/temotatutos: et 
(quontam arms diftides 
ret j laſſitudinemet ſitim 
militumtétatutos- 
Deinde ipſe pro te atque 
loco ſicuti monte de ſcen⸗ 
de tat /. paulatim proce 
dere Matium poſt princis 
pia habeicupſe cum equi 
tibus ſiniſtta ala elle qui 
in agmine ptinceps ſacti 
£rants 
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T Tugurtha bi ex 
A end agmen Me⸗ 

telli primos ſuos 
ptætetgteſſum videt: ptæ 
ſidio quaſi duũ miliũ pe- 
ditum montem occupat: 
quo Metellus deſcende- 
tat: ne forte cedentibus 
aduetſatijs receptul:; ac 
poſt munimento fotet. 
Deinde tepente ſigno da 
to hoſtes inuadit.· Numi⸗ 
dz alij poſtremos cæde- 
re*pars a ſiniſtta ac dex⸗ 


"tra tentatet intẽſi adeſſe: 


inkace at que omnibus 
locis romanorum ordi⸗ 
nes contutbate. Quo- 
rum etiam qui fitmioti 
bus animis obuij hoftibs 
fucrant ludificati incer- 
to-prxlio: ipſi modo em1- 
nus ſauciabatur:neq con 
tra fetiendi aut en 
di manum copia etat. 


Ante iam docti ab Tugur 
tha equites : vbi tomano 
tũ tutmæ inſequi cœpe- 
t ant non confertim neq 
in vnum ſe recipiebant: 
ſed alius alio q maxime 
druerſt, Ita numero pri- 
ores ſi a perſequendo hos 
ſtes detertete nequiue- 
rar:diſictos a tergo aut 
alateribus circunuentee 
bant. Sin oportunior fus 
gx collis quam cip1 fues 
rat: Fa veto loca conſue-⸗ 
ti numidatum equi facie 


le ſitet virguita euadete: 


Noſttos aſperitas et ins 
ſolentia loc! retinebat, 


Cætetum facies toti9 nee 
gocij varia: incerta : ſe- 
da at que miſetabilis: 


The bataple 


Ut whan Jugurth ſa we that the 
tere ward of Metellus was paſſed his fu2- 
warde: he beſet the hyll from whiche Bey 
tellus dyſcended with two thouſande fores 
men by which garnyſon if Metellus wold 
agayn take ſocout ot᷑ the ſame hyll/he ſhuld 
— be pꝛohiby ted x dꝛyuen bacwardc agayne 
into the handes of Jugurth. This done: lodenly he dyd the 
trapetes to be blowen and anone withall / inuaded x ſet vpon 
the company of Metellus on euety lyde. The Numidyens 
aſſayled and bete downe the romapns / ſome onthe rerewarde 
and other ſome dyd their deuoyꝛe to bꝛee the arap on bothſy⸗ 


des: both on the ryght x lyft wyng / withall their myght allay⸗ 


lyng the romayns / and auaunſyng themſelfe on eyery ſyde to 

2cke their array and oꝛdynaunce. Ind after they2 power to 
ttouble / dyſtoutbe / and deuyde them. The romayns whiche 
were moſt ſtable and bolde ok myndes in metyng their enne⸗ 
mies were abuſed x dyſcepued with the bncertayne bataple. 
Foz their oꝛdynaunce and array was ſet and ſtrengthed ones 
ly but on one ſyde. But thetr ennemtes aſſapled them on eue⸗ 
ty ſyde:ſo that ſõtyme they were ſtryken # wounded of their 
ennemies from farrc of / but by no meanes coude they ſtryke 
their ennemies agayne no: topne w them. Foz Jugurth had 
— — — ho:\bake befoze the batayle that 

n egyn 

nat keps eile togyder / noz nete / but almoche dyſperſed 
as conde/and in diuers places: one of Jogu here and 


and there, Ind where the ſoudpours of Jugurth coude 
nat auoped no: repell the romapns whiche aſſayled them by⸗ 
cauſe they were mo in nombꝛe:thefoꝛe they compaſſed x traps 
ped them behynde 02 on the ſydes betyn of: and dyſtoyned 
from their company. And where it foꝛtuned any of them to fle 
the Rumidpans had moze auantage than theromayns. Foz 
where they fled into the feldes: they aſſayled the romayns on 
the backe halfe oz els on bothe ſydes in dyuers companyes. 

But where they ſawe it was moze auaple and expeditt to fle 
agapne to the hyll where they ſet firſt their oꝛdynaunce. They 
had alſo auantage therby foꝛ theit hoꝛſes were acuſtomed to 
mountaynes and combꝛed wayes / wherfoꝛe they mounted 
with leſſe difficultie / but in cotrarp wyſe the romayns foz the 
ſhatpnes of the hylles and lacke of bſe coude nat folo we them 
intheit aſſẽdyng without moch difficulte / payne and patyll. 
But nat wichſtandynge that Jugurth and his men had the 
moſt auantage of the countrep and grounde / yet the batayle 
on bothſydes was vartable/bneertayne/bngoodly/ and mys 


to allayle the romapns : they ſhade 
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of Jugurth, 


ſcrable to beholde: fo2 the beſt men ſoneſt were ſlayne and in 
mooſt tcopardy.Fo2 the courage and valpant mynd:s 2 bol⸗ 
dchertes ofthe romayns: was woꝛth the gyle and treaſon of 
the Jugurthyns: and ſo on bothe ſydes he which was boldeſt 
and mooſt auaũted hymſelf was ſoneſt ouerthꝛowen. Some 
which were deuyded from theit owne company and in hand 
ol their ennemies / gaue place to them and yelded themſelfe. 
And agayneſome folowed and chaſed their ennemies fleyng: 
where they myght make theirpty good: there teſyſted epther 
pattie manlp. None of both parties kept vnder their ſtander 
des:no2 foloweonat the oꝛder of batayle:nozkeptnone ozder 
no2 arcay!but euery man reſyſted and defended hymſelt they 
where mooſt (eopardp and patyll was layed to hym: and en⸗ 
deuoyzed hymlelfe to withſtande the vyolence of his ennemis 
with hye valpantiſe. And ſo the armour defenlpfe / dartes / me 
hoꝛſe / Romayns / RNumtdyans/(oudyours / and pages were 
allconfounded and mengledde togydet: without oꝛde 02 02s 
dynaunce obſetued. Nothyng was done with dyſcreſſton of 


the ſoudpours noz with counſeil of the captayns : vnauyſed 


koꝛtune andchaunce gouerned all the bylpneſſe of that day: ſo 
bnſtable was the batayle, All was committed to rule of foꝛtu⸗ 
ne / Ind thus paſſed foꝛth moche of the day in great murder 
andflaughter / yet ſtyll was the ende ofthe bataple vncertas 
pne and none knewe whytherpartye (hulde daue the vyctos 
rye. At laſt bothe parties with labour and heat began to lan⸗ 
gupſſhe and become wery. Metellus vnderſtandynge that 
the Aumidpans leſſe reſyſted mfyghtyng than thep dpde be⸗ 
foꝛe aſſembled and gathered togyder agayne his ſoudyeurs 
by lytell and lytell / and without taty teſtozed the aray and ſet 
them agayne in oꝛder. And. itii.cohoꝛtes taken foꝛth ofthe le⸗ 
gyons he let agapnſt the fotemen ol his ennemies. But befoꝛe 
Metellus had thus aſſembled his company: a great parte of 
them oppꝛeſſed with woundes and weryneſſe / wuhdꝛewethe⸗ 
lelf to the hyll befoꝛe named and to the hyet places from the ba 
tayle there to refreſſhe and reſt themſeife. But whan Metel⸗ 
lus( as ſayd is) had reaſembled them agayne: he began tnfey 
we woꝛdes to pꝛay and erhoꝛt them in ſuche maner. 

CO woꝛthy and truſty ſoudyours and companpons dyl⸗ 
courage nat your ſelfe in thts bataple / noz lette nat your oſde 
nobleneſſe no we faple pou:ſuffrenat your ennemies wont to 
put their cruſt in flyght / nowe to ouercome pou by pour fere⸗ 
full myndes. Remebze well: if ye be dyſpoſed cowardly to fler 
pe haue no tentes ino cyties / no townes / no caſtels/noznomas 
net places of deffce: wherto ye may tenne foꝛ refugeandſaue 
pour ſelfe.pout helth;pour hope / a defence is ouely in pout ar 


Fo. xli. 


diuetſi a fuſs pars tede⸗ 
re:alij infequi:negſſgna 
neg ordines obſeruare? 
Vbi quemq; peticulũ ces 


pc tatu bi teſiſtete ac proe 
pulſate. 


Armajtelajequi / viti nos 


ſtcs atque ciues pmixti: 


nihuil cõſilio aut impetio 
agi ſots omnia tegete- 


Ita que multum diei pros 
ceiletat: cũ etiam ti euen 
tus in incerto erat. 

Denique ommbꝰ labore 
et eſtu languidis / Metels 
lus vbi videt Numidas 
minus inſtare; paulatim 


milites in vnum coducit: 


ordines reſtituit: ct cos 
hortes legiunarias quas 
tuor aduerſus pedites ho 
ſtium collocat. 


Eorum magna pars locis 


ſupetiotibus ſeſſa conſes 
derat\ſimul orare ; hotta 
ri milites'ne deficerents 


Neu pater8tur hoſtes fu⸗ 
gientes yincere: 


ne que illis caſtta eſſe: ne 
que munimentum vllum 
quo cedentes tendetentꝭ 
in atmis omnia ſita, 
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Sed nec Tugurtha quidẽ 
intetea quietus erat: cit 
cuirejhortari/renouare} 
ptelium: et ipſe cum de- 


lectis oĩa ſubuenite ſuis: 


hoſtibus inſtate dubi js: 


quos fitmos cognouerat: 


eminus pugnando teti⸗ 
nere. 


Fo modo inter ſe duo im 


peratores ſũmi viti cers 
tabant: ipſi pares: cxtes 
rum opibus diſparibus, 


Nam Metello virtus mi- 
litũ erat et locus aduer⸗ 
ſus. Iugutthæ alia ola ps 
tet milites oppottuna. 
Deinde romam bi intel 
ligunt neque ſibi pro fu⸗ 
gium eſſe: neque ab hoſte 
copiam pugnandi fieri: 
eriam diei veſper erat: 
aduet ſo colleſſicuti præ⸗ 
ce ptum fuet ae uadunt. 


Amiſſo loco Numidz fuc 


ſi fugatique pauci inte- 
riere. Plerosque velocis 
ras ſet regio hoſtibus ig 
nara tutata ſunt, 


r 
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The bataple 


moure ard ſtrength: ſpecially in pour bolde hett i. Wherkoꝛe 
dere frendes remebze pour olde wozſhpp: ⁊ ſuffre nat the hole 
empire of Rome to ſuffre dyſwozſhpp by pour temetous ans 
cowardj myndes. Remebze it wozthyer to dy in batayle Ipke 
men than to lle / à than to be taken x murdꝛed lyke becſtes / 02 
to dye in pꝛiſon. With theſe woꝛdes x#(uche lyke Metellus te⸗ 
cofozted the hertes of his ſoudpours, But in meane tyme Ju 
gurth fo: his part was nat ydle/quyetno2 leſſe pꝛouident:but 
compaſſed and went about his men cofoztyng and crhoztyng 
them alſo and pꝛayſing their dedes. He tenued the batayle als 
ſo foꝛ his patt:and among the myddes of his clect (oudpours 
he fought and pꝛoued thertremite of euery thyng: and aſſayd 
all meanes wherby any auantage myght be wonne cofo2ting 
and ſocourynge his men with woꝛdes / dedes / and craple. De 
boldelp fought and aſſapled luche of the romapns as were in 
fear oꝛ dout : and ſuche as he knewe ⁊ pꝛoued bolde and ſted⸗ 
faſt he kept them of with arowes / tauelyns / and dartes that 
they coude nat app2oche to theit felowes to auaunce them no2 
to be ſocoured of them. Thus two woꝛthy men noble and exel 
cent captayns fought x cõtended togyder bytwene themlſelfe, 
They themlelfe lyke in ſtrength / courage / wyſdome / and pos 


licy: but of thynges longyng tochpualry vnlyke ofpzoutſion. - 


Foz Metellus had ſtrength ot᷑ ſoudpours ſuffictentlp: but 
the auantage of the countrey and place was moche contrary 
to hym. But Jugurth had every thyng neceſſary and erpes 
dyent/ſaue company of men of atmes whiche he wanted. 

¶ At laſt the romayns whan they bnderſtode that there was 
no ſure place wherto they myght fle: and alſo that they coude 
kynde no meanes to fyght with chetr ennemtes tndiffercicly 
hande to hande. Ind that the nyght was come bpon them: at 
laſt they aſcended bpon the toppe of an hyll whiche was oucr 
agaynſt them lyke as Metellus their captapne tommaunded 
them to do. Fo: the Aumidpans had loſt that place and were 
fledde and ſpꝛedde a bꝛode dyſperſed / but fe we ol them were 
flapne. Foꝛ they were (wpfte : and the contrey was nat well 
knowen to the Romayns to purſue them: wherby many of 
the Numiyans were defended:andſo by flyght elcapedde. 
But Jugurth with his hoxſemen ot garde foꝛ his body: fledd? 
alſo from the batell whan he had longe foughten and la we no 
ne auayle noꝛ auantage. > 


Chow Bomylchar vndercaptayne of Jugurth 
and his company were dyſconfited by Rutt- 
lyus vndercaptayne of Metellus. 

C The.xxxu·chapytet. 
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of Juzurth. 


the mean ſcaſon Bomplchatr / who 
\ RA AZ Jugurthhad made maiſter of his elyphantes / 
nnd of a partof the fotemen (as I haue mitten 
If W/* before) aſſone as he ſawe that Rutt!tus (which 
Fel. =Z Jcciius had (ent vnto the flodde of Muthull 
to pꝛouide a place fo2 the:r tentes) was ouetpaſſed his com⸗ 
pany:by Iptell ⁊ lytell he conuayed and ledde downe his com⸗ 
pany into a plapne., Ind whole this Rutilius haſted hym 
to warde the flodde as he was coͤmaunded of Metellus. Boy 
milchar ſet his company in oꝛdet x array ſtyll ⁊ quietiy as the 
mater and caſc requyꝛed. Ind in meane tyme he to: gat nat to 
ſerche by eſpies what Met eus dyd and what wap Rutiſtus 
toe to warde the ſayd fl 3dde: and in what maner he behaucd 
hymſelte + gyded his army. Wherfoꝛe aft et he vnderſtode by 
his eſpyes that Rutilius with his copany had taken thetr pla 
te by the ſapd flodde where he wold abyde: and was voyde of 
beſpnes / quyet / and doutyng no patyll. Ind on the other ſyde 
whan he vaderſtode that the cry of the batayle bytwene Jus 
gurth + Metellus encceaſed:he feared leſt Rutiliys(ifhe vn / 
derſtode therof ) wolde leue his place by the flodde: and re⸗ 
tourne to the batayle to ſocout hits felo wes which were in ieo⸗ 
patdp. In this conſidetacion Bomulchat:whete as befozc he 
= oꝛdered his armpynere togyder by craft and that bycauſe 
myſtruſted the courage of his men: and in theit boldneſſe 
had no great confidence, Therfoꝛe nowe agayne he deuyded 
them a bꝛode moche larger than they were befoꝛe: and ſo pꝛo⸗ 
cede to warde the tentes of Rutilyus / to chintent to lette hym 
and his company on cucry ſyde / it they pꝛe pated to warde reſ 
tous of Metellus. Rutulpus and his company ſuſpectynge 
no petoll ſodayulie of vn ware aduyſed great vpolence of lmo 
ke and duſte ſtyꝛed vp and t iyſed by mouynge ofthe grouns 
de: but what it myght be they coude nat patceyue by any mes 
ane bycauſe ofthe thickuelſe of the ponge trees that grewe on 
all the grounde bytwene them which letted their ſyghe. Firſt 
of all they thou ht it had pꝛoce ded of dꝛines of the ground by 
mouyng ok tge wynde. But after warde whan they ſawe the 
ſame ſmoke and duſt contynue ſtoll after one mancr:and that 
the lame appꝛoched al wap nerer and neret ſpkewpſe as the 
company of theit ennemies moued and dꝛe we toward them. 
Th m they parcepucd and knewe the mater as it was:and in 
allhaſt cuery man toke to hym his harneſſe:and ſtode redp be 
foꝛe the defence of their tẽtes as their captapne Rutilyus had 
oꝛdꝛed and commaunded them euety man redy at deffce and 
in aray, Attet whan their ennemies appꝛoched neret with an 
hozryblenopſe and cry / they raune togyder on bothe parties. 


. 


A. 


Veerea bom'lchar/que 
elip1antis et parti cos 


piatũ ped ſttium pte ſe- 


ctum a luguttha ſupra di 
ximus:vbieum Kutiltus 
pretergreilus cſt: paulas 
tim ſuos in equum locum 
de ducit: ac dum legaius 
ad lumen quo ptemiſſus 
erat feſtinãs pergit; quiz 
tet / vti tes puſtuiabat)as 
ciem inſttuxit: neque te- 
mittit explotate quid ys 
bi que hoſtis agetet. 


Puſt quam Rutilium cons 
ſcdilie iam et aiv vacuũ 
elle acce pit: ſimulque lus 
gut thæ ex ptelio ciamos 
rem augerizveritus ne les 
gatus cognita te labors 
tibus ſut> aux1lio forets 
aciem quamdittidens vit 
tuti militum ate ſtatu- 
etat. quo hoſtium itineti 
officetet, latius porrigit 


Foque modo ad Rutilij 
c aſtta peecedit. Romani 
& iproutſo puluerts vim 
inagnamaiaduertunt. 

Nam piofpecta ager arz 
buſtts colits prohibebate 


Et primo humũ rati ſuns 
aridam vento azitari. 

Poſt vbr æquabilem mas 
nete: ſcuti acies moueba 
tur: magis magis que aps 
pt opinquate vide bantico 
gnita re/properantes ars 
ma capiũt: ac pro caſtris 


ſicuti impetatut couſi- 


ſtunts 


Deinde vbi propius vens 
tum eſt vttimque magno 
clamore concuttitut. 


Fo.rlit, 
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Namidez tantumodo frit 
remorati/di in cliphans 
tis auxilium putat : poſt: 
q cos impeditos ramis 
arborum atque ita diſie⸗ 
ctos citcũueniti vident: 
fugam faciunt: ac pleri- 
que abiectis atmiscollis 
aut noctisquæ iam ade- 


rat auzilio itegrt abeunt, 
clephanti quatuor capti: 


rel1qui oes numero qua- 
draginta inter ſecti ſunt. 


At romaniqq itinere at 
que opere caſtroru et pres 
io feiſt laſſique etant: th 
q Metcllys amplius opi⸗ 
none morabatue inſtru- 
cti / intent1que obuiam 
procedunt, 


Nam dolus Numidarum 
nihil languidi neque res 
miſſi patiebarur, 


Ac primo obſcura no&e 
poſtq̃ haud procul inter 
le erantſtrepitu velut ho 
ſtes aduentare: alter! a- 
pud alteros formidinem 
fimul ct tumulum faces 
re; et pene imprudentia 
admiſlum facinus miſes 
rabile foret: mi vttimque 
ptæmiſfi equites tem ex⸗ 
plot auiſſent. 


Igitut pro metu tepente 
gaudium exhottum eſt, 


Milites alius alium læti 
appellant: acta cdocent: 
at que aud unt: ſua quiss 
que ſottia tata ad celum 
e ett. a 
()11ppe humane res ita 
ſc habent:in victatiaeti⸗ 
am 1gnauis glottati lis 
cot aduetſe res etiam des 
tratant bonos; 


The bataple 


The Numidpens dyd but onely cõtynue the ſkirmyſſhe abys 
dynge + lokyng after theit elyphatcs in helpe of whome was 
all the it truſt. But whan they (awe that their elyphates were 
ſtopped x lette with thyckeneſſe of the bo wes ofthe treis: and 
ſo tatyed a kept from theit ſotours by the cõpaſſyng ofthe roy 
mapns ſo that in them was no truſt ot ſocouts. Than all they 
toke them to flyght with all theit power. But many of the (le⸗ 
uyng theit armour behynde them) eſcaped without wounde 
by helpe of the hylles whych were about the place: which they 
coude better # quicklyer aſcende than the romayns . Ind alſo 
by ſocour of the darkneſſe of the nyght (whichthan was at 
hande) many ot them eſcaped hole #ſounde and ſaued tyems 
ſelfe. Foure of the clyphantes were taken and all the remenat 
(fourty in nombꝛe / wire fl apne., Whan this was done:the cos 
pany of Rutiltus/nat withſtandynge that they were fatigate 
and weryed with great tournets befoze / and alſo with moche 
labour in oꝛderyng of their tentes:+ with the ſayd batayle oz 
ſkitrmyſſhe: neuertheles whan they ſa we that Metellus thetr 
chefe captayne taryed longer than they thought he wold haue 
done yf allthynge had happened well with hym / they oꝛdꝛed 
themſelfe redp x diligentiy went back warde agayne to mete 
hym.Foz the falſhode and gyle ol Jugurth and ofthe Rumi⸗ 
dyans cauſed them to be belp / diligẽt / and circumſpect in eue⸗ 
ry thyng fo: ſauegatd ot their lyues/x (uffred them to do no⸗ 
thyng ſloulp noꝛ with delayeng. But whan they were in theit 
tourney in the darknelle of the nyght the companyes on both 
partics were nat fare in ſondꝛe the one from the other: and 
bothe parties appꝛoche d togydernatknowyng eche other as 
if they had ben ennemies. The one agaynſt the other making 
noyſe and clamout eche one increaſyng feay to other as wars 
tyouts ar wont to do at begynnyng of a bataple. Jnſomoch 
that a miſerable dyſtruction ⁊ murdꝛe had almoſt ben cõmit⸗ 
ted bytwene them by their impꝛudẽt negligence / ik the eſpyes 
and hox\men whiche were ſent bytwene them on bothe ſydes 
had nat with moze diligẽce + wpſelpereſpted the treuth of the 
mater. But whan the parties kne we eche other | thetr ſadnes 
and feare tourned to great toye#gladneſſe, Theſoudpours 
topfuſly anone met togyder one (alutyng ⁊ welcomPg other. 
One ſhewed to other their actes done on bothe parties: and 
toyous they were to here on botheſydes euerp man commen⸗ 
dyng Z eraltyng thetr owne dedes and alſo the ded] of other 
vnto heuen with myꝛthe a gladneſſe. And that aſwell ſuch as 
were woꝛthy men as bnwozthy cowardys aſcrybed to them⸗ 
lelfe woꝛthyneſſe. And certes in ſuch buſyneſſe it often happe⸗ 


neth that on that ſyde which hath the victozic:ſuche as be but 
cowardes! 
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of Jugurth, 

cowardes/ rude and bncrafty / exalteth them / entopeth / and 
may bolt themſelfe on other mennes dedes and wozthyneſle, 
But in cõtraty wyſe on that partie which is ouercom though 
many be good warryours / noble # wozthy men: yet at they 
reputed fo; coward] without policy bycauſe of other mennes 
cowardyſe x aduerſyte of foztune. Thus fareth it inſkirmyſ(s 
ſhes of bataple. But whan Metellus # Rutilius (as Jhaue 
ſapd befoze) were mette togyder and reherſed their actes one 
to other Metellus haſted hym withall his army to the flod21 
of Muthull / and taryed in the places + tentes whiche Ruti⸗ 
liug had pꝛepared x ſetoucned there the ſpace of foure dayes. 
In this ſeaſon he was beſy in refreſſhyng + healyng his (ous 
dyours whiche were wounded / (uche as manly had behaued 
themſcife in the bataple he wozthely tewardedthem / he called 
them togyder all into onecopany and greatly lauded # coms 
mended them:thankyng + moch pzayſyng them foz the great 
dilygẽce / payne / and labo*s: whiche they had taken in detence 
of the honout a dignite of their empite with luche woꝛdes. 

CO woꝛthy ſoudyours pe ſe no we that the hardeſt of cur las 
bour is ouerpaſſed by pour boldneſſe and manhode: wherfo⸗ 
te Jethoꝛt pou:be pe ot lyke courage in the reſydue of our bes 
lyneſſe / whiche ſhalbe but lyght e caſp in compatyſon of this 
which is ouerpaſſed . Che begynnyng and firſt bꝛunt of eue⸗ 
ty belyneſle is hardeſt. Whiche [hall be but lyght vnto bolde 
and ctrcuſpece xconſtant folo wers of their enter⸗ 
pulſes. But this begynnyg pe haue manly ouercome by cons 
ſtant labour as thyng mooſt eaſy. ynough haue we foughten 
all tedy fo2 the glozte of bictoꝛy: foz that haue we optapned in 
thts firſt coflycc, Jfwelabour oz fight any moze it ſhalbe but 
onely fo2 pzayes and robberies of our ennemtes: wherby we 
ſhalbe enryched in (ſubſtance : lyze as wenowebe inhaunced 
with glozte of viceozy, Wherfoze mp dere felowes #moſt cons 
ſtant fcendes ofthe comen welth nowe Jerhoze pou fo2 coples 
ment of all your honozable fame: toremebze your olde ⁊ acus 
ſtomed woꝛthyneſſe. And ſuffce nat this excellent honoure # 
glozte which ye haue no we optayned by boldnes: to be quen⸗ 
ched and decay agayne by ignompnious cowardyſe. 

¶ with ſuche woꝛdes x many other lyke Metellus reconto2s 
ted his copany : # maruelouſly kyndled their courage to the 
del pꝛe of honour by valyant feates of armes. But in 5 meane 
ſeaſon the kno wen gyle ol Jugurth went nat from his myndꝛ: 
and therkoꝛe to exclude all danger of treaſon he ſent fozth cer⸗ 
tayne of the Aumidiens which betraynge Jugurth had fozs 
ſagen hym x fled to the tamayns:⁊ alſo with thẽ he ſent fozthe 
dpuerle other of his owne company which were expert of the 

Jugurth, Dt, 


“ 


Metellus in iſgd caftris 
quatriduo moratus: ſaus 
ctos cum cura reficit; me 
ritos in ptelijs more mis 
litiz donat: vn uet ſos in 
contione laudat: atque a 


git gratias: 


hortatur/ad erteta qua 
leuia ſunt patem animũ 
gcerant: 


Pro victoria ſatis iã pus 
gnatum: teliquos labos 
res ptædæ ſote. 


Tum interim tra ſtugast 
et alios opottunos: vbi 
Iuguttha gentium: aut 
quid agetet: cum paucig 
ne ellet:an exercitum ha 
betet: vt ſe ſe victus geres 
retiexploratum nuſit. 


Atille ſeſein loca ſaltus 
oſa et munita natura re- 
cepetat: ibique cogebat 
exercitum numero homt 
num ampliotem: {ed he- 
betem ĩifitmumque: agr! 
ac pecotis magis ꝗᷓ belli 
cultotem. 


Id ea gtatia eueniebat: 
Jpræter regios equites 
nemo ommiũ Numidatũ 
ex tuga regem ſequebat, 
() uo cu usq; animus fert 
eo de ſcedunt: neque 1d 
' fl1.1ttum militiz ducits 
ita ſc mores habent. 


Gitur Metellus vbi vi 
det regts etiã tum anic 
mum ferocem ellebel- 


lum renouar1 : quod niſi 


ex illius libidine geti no 
policts 


Prætetea iniquum certa 
men ſb: ch hoſtibus: m1 - 
note dettimento 1llos vi 
ci q̃ vincete: ſtatuit non 
pralijs neque in acie ſed 
alio modo bellum eſſe ge- 
tendum. 


The bataple 
countrey/and opoztune to ſuche beſpneſſe to ſerche and eſpye 
among what people oꝛ in what place Jugurth held hymſelfe: 
and whcrin he was ocupped. Whyther he kept hym w a ſmall 
companp:oꝛ whyther he had an army reaſſembled fo2 a newe 
batayle / ànd howhe behaued hymlelfe + where about he went 
ſyth he was ouercome. But Jugurth had conuayed hymſelke 
into ſuch places as were full of dycheſſe valeis hylles / treis / 
buſſhes / a dales defended of nature. Ind there had he aſſem⸗ 
bled agayne a newe army of men / mo in nõbꝛe than he had be⸗ 
foze, But they were but vncraftie / inerpert / and dull to batell: 
and coude better tyll the grounde and kepe beeſtes than ercer 
cyſe the dedes of chiualty. Fo therto had they neuer ben vſed 
befoꝛe:but in the other ſeruple ocupactos 3 beſyneſſe had they 
ben ocupped all their lyftyme without tntermirtion of other 
ocupacion. It foꝛtuned that Jugurth had none othet loudy⸗ 
ours but ſuche rurall people about hym at this tyme namely 
fo: this cauſe.Foꝛ whan he fled from the batayle foughten bes 
foꝛe with Metellus / none of all his ſoudyouts folowed hym 
except the hoꝛſmen of his garde. Fo: all the other ſoudpours 
departed where it lyked them beſt. Noz this is nat coũted noꝛ 
reputed foꝛ any faute oꝛ rebuke among the Aumtdyens (ous 
dpours, Foz ſuche is the cuſtome of the countrey : whan the 
capitapne fleeth the hooſt foxlaketh hym . S. 


C what walt and dyſtruction Metellus made in 
the lande of Rumidy after thts firſt batayle and flpght of 
Jugurth:and ofthe gyle of Jugurth agaynſt Mes 
tellus. C The. xxxiii. chapter. 


Ha Metellus vnderſtode by his eſpyes 
that the mynde ol Jugurth cotinued yet ſtyll in 
his olde fperſneſſe ⁊ crueltie thoughe he was las 
telp ouercome in batayle , And whan Metellus 
E (awe that Jugurth renewed the warte agayne 
and p2epared anewe bataple whiche coude nat be done but at 
pleaſute of Jugurth ! bycauſe he had taken ſuche a place to 
abvde in that no man coude couentently cotende with hym foꝛ 
dyfficultte therof. Metellus thus kno wyng aduiſed hymſelfe 
of many thynges. Namely he conſpdꝛed that they were nat in 
different x egall on bothe parties in executyng therof, Foꝛ all 
yf that he had the vpper hand ouer Jugurth a had put hym to 
flyght : yet loſt he mo men and had moze damage in ouercos 
myng hym / than Jugurth had whiche was ouercome . Foz 
this conſpderacion Metellus purpoſed no moꝛe to contende 
with hym in plapne feldes no2 tn 02dered batayle / but by an 
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of Jugurth. 


other manet to erecute the warte with hym from thenlkoꝛthe. 
This determyned: Metellus wich ts hole hooſt and oꝛdy⸗ 
naunte went foꝛth into the mooſt rpche and plentyfull places 
of all Aumidy / and there waſted and dyſtroyed the keldes a 
colitrep on euery lyde. He toke without any reſpſtencecaſtels 
and townes/nat ſtrongly defended with walles/dpcheſle/1102 
garnyſon, Ind bzent and bete them downe to the grounde , 
All luche as came in his wap and were able to bete hatneſſe: 
full growen of age oꝛ apt tobataple:he flewe and ryd out of 
hande. Thynkynge that the mo he ſle we the fewer avucrſay 
ties and ennemtes ſhulde he haue to contende agapuſt hym. 
De comaunded his ſoudy9's to ſpate no robberpnoz pꝛapes: 
but gaue althyng to hauocke among his ſoudyduts. 

¶ Foz feare of this crueltie many of the Num(idyens yelded 
themlelfe tothe romayns:and gaue vnto them yoſtages/vyy 
tayls / ſodpouts / and all other thynges neceſſaty abundatly. 
Inſome townes whiche were taken: Meiellus ſette detenct 
and garnyſon where nede requyzed and foꝛtitied chem ſuffi⸗ 
t This beſpneſte troubled the mynd of Jugurth moch? 
moꝛe than the batayle that was foughren befo2e tu his great 
dammage and diſconfo:t of his men. Foz he toſt moze pcople 
dy thts way than by any other meane drfo2e. Thus Jugurth 
whiche befoze put all his hope and truft in his llygut: was 
nowe of neceſite compelled to folowe and purſue nig ennc- 
mies: and he whtche coude nat detende his owe places wht 


che ſtyll temayned in his poſſeſſion: was tonſttayned nowe 
to warte int 


hole covſtes:which Petetlus had wonne ol hym 
to recouer them yf foztune wolde ſuſfte hym. Neuertheles of 


Cuche poozeſhyft and counſe ll as be had betoke the beſt which 
coude be taken by his aduyſe in ſuche ertreme neteſſite. He 
commaunded his army foꝛ tbe moſt part to remapne ſtoll in 
the ſame place where they were. And he hymſelfe with a com⸗ 
pany of hozſemen whiche were bolde and choſen men enſued 
Metellus pnuely /makyng his iouneis by ny ght tyme bp / by 
wayes and ſectete valeis . Ind at ſaſt ſodentp of vnwats he 
fell vpon apart of theromayus which were diſperſed a bꝛode 
from the hooſt in fozagynge and (pop!tinge . Manp of them 
without armoure were layne / + many taken. None of them 
all elcaped clene noꝛ fre without dammage but oucher wert 
gapne oꝛels ſoꝛe woũdetd. W Han Jugurth had done tis (kypy 
miſche an one he withdzue hymſeſfe and his company into 
the hylles and mountapnes next to them: befoʒe 
any ſocours oꝛ reſcous mpght come tom 
Metenus to renengerhetr treaſon X 
' deth of the tcomapus. 1. 0 
Jugurth. N. iu. 


Fo. xliiii. 


Ita que in loca Numidiz 
opulentiſſima pergit : 2» 
gros vaſtat: caſtellamul- 
ta et opp' da temete muz 
nita aut ſine pteſ dio ca⸗ 
pit: incenditque. 

Puberes intetficit: iubet 
dia atamm iu da eile. 


Ea formidine multi mors 
tales tomanis dedit ob- 
ſides ſftumetũ t alla que 
vſutrturet: aſſatim prebi⸗ 
ta ſunt: v bicũq; tes poſtus 
labat preſiviu impaſitũ. 
Que negutta multo mas 
$15 q ptaü maile pugna⸗ 
tum ab ſuw/regcin crit 


Quippe cui ſped ols { fus 
ga ſita erat 1ſequi coges 
batuttet qui ſua loc a e. 
fei dete neyuiuerat zin 
hens letlum getcte sts 
men ex inopia/quod opti 


mum vidcbatur cunlilitd, 


cx tcitum plerumgue in 
ij dem locis op iudet. 


Ipfe cum delectis equitis 
bus Metellum ſequitut 
noctut nis auijſque iti⸗ 
netibusugnotatus roma 
nos palai.res tepente ag: 
gteditut'. Pletidue iners 
mes cadunt : multi capiũ 
Nemo ommy nta 
fugt.” Numide 
q ſubnenitetut {fi 
cut1 iii ti erant in proxts 
mos colles fiſcdunt - 


Veerim Rome gaudid 
T ingens ortum eſt cogn! 

tis Metellirebus vt ſe/ 
exercitumque more mas 
iorum gereret- 


JJ inaduerſo loceth vi» 
cor fuiſſe'virtute hoſtiũ 
agro potiretury 


Jugurtham magnificum 
ex Ault ſecordia ꝙ ſpem 
ſalutts infolirudine aut 


ſuga coegellit habete. 


Itaque ſenatus ob ea fes 
Heitet actadi js immotta 
libus ſapplicia decerne- 
re. Ciuitas Arca ttepida 
et ſolicita de belli euen- 
tu lęta aqetre. 


Fama de Merello preela⸗ 
ra oſſe. Igitut eo intenti⸗ 
or Metellus ad victotiam 
nit. ommbus modis : fes 
Ninare:caueret th necubi 
hoſti oportunus lieret, 


Meminiſſe poſt gloriam 
Inuidiam ſequi: ita quo 
Clarior eo magis anxiug 
erat: ne que poſt inſidia⸗ 
Jugurthz effuſo exercis 
tu ptadati 


The bataple 


C Oe the great ioy which was demeaned at Ro 
me fo: this woꝛthp behauout of Metellus: and 
ho we he gyded hymſelfe and his army to contp⸗ 
nue and augment this honour which he had go- 
ten. ¶ The. xxxiuiui.chapytet. 


pple Metellus and Jugurth ſtry⸗ 
ued thus togyder : the one with manhode / 
wyldome e ſttength: the other with trea⸗ 
(on ſcratt /a gyle: C idynges were bꝛought 
„to Rome of this noble behauour of Metel 
i Mus. Ouer all the cite was demcanedgreat 
over gladnes fo: that Metellus dehaued 
hymſelte # gyded his army acoꝛdyng to Þ maner x oꝛdinaũce 
of olde noble capitayns ot the romapns befoꝛe his days. Ind 
howbeit he was in place aduets a contraty to hym pet had he 
the vppet hande of his ennemies as victo2te ouer them . Ind 
by his ſtrength + manhode he had in poſſeſſion the coũttey of 
his ennemies:⁊ had dztuen them from place to place. theſe 
thyng] coſydzed:they moch retopced# greatly cõmended Me 
tellus:namely fo: that he had cauſed Jugurth to put his ttuſt 
of helth onely in ffepng into the motitayns x wylderneſſe / wißt 
che befoze was magutficent ⁊ pꝛoude by the fear # cowardyſe 
of Aulus pzedeceſſourof Meteius. Wherfoꝛe foz theſe foꝛtu⸗ 
nat + gloʒious dedes of Meteſlus / the lenatours decreed and 
comauded ouer all the tite ſacrifites +ſuffrages to be done to 
their ydoties. The citeʒyns whiche befoze were ferefull 4 (028 
troubled doutyng the vnſure chaũce + incertayne fonte of the 
ende of this warte: demened nowe e them myꝛthe and 
gladneſſe overall. The honoure ⁊ fame of Meteilus was res 
colited berp noble / ercellt᷑t / a gloꝛwous in euery mannes mou⸗ 
the. wherfoze he lomoche was the moꝛe dyligent and labou / 
red moꝛe beſely to warde the vyctoꝛe labozinge z haſtynge to 
finyſſhe the wary by all meanes + wayes ſo it might be to his 
honour a cõfuſion of Jugurth. But neuertheles he was well 
ware from puttyng hymſelfe in danget of his ennemies: and 
was warte exchuynge opoztuntte of thetrgyle in caerp place 
where he went» De remfbzed well x cõſydꝛed that often after 
laude ⁊ glozte folowethenup + cuplwpll. Ind therfoze ho we 
moche moze noble that he was reputed: the moꝛe beſp ⁊ diſy⸗ 
gent he was to mentayne his fame + honout / ⁊ in dꝛede to loſe 
thts woꝛthy fame which he had optayned. No: after the foꝛe⸗ 
ſapd gyle of Jugurth he ſuſtred nat his hooſt to dcutdenoz to 
depatte themſelle dyſpacſed one from other: noz to make ex⸗ 
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of Jugurth, 


curſes to fozage oꝛ ſpoyle in dtuers places far dyſtant in 
ſondʒe. But whanctcy had nede outher of mannes m:ate o2 
hozſemcate : all the hoʒſemen with great copanyes of the fotes 
men / went fozthe # kept them nere about ſuche ag were (cnde 
koꝛthe to make pꝛouilton to defende and locout them: ttnede 
ſhulde requpze. Metellus hymſelſe deuyded his hooſt in two 
partes:the one part he kept with hymſelfe:⁊ the other he com 
mytted to a noble wattiout of his hooſt named Matius by⸗ 
twene them both they dyſttoyd + waſted the contrep on eucry 
ſyde / but cather with fire than w robb2y oꝛ pzayes. Metellus + 
Matius ſet their tentes in two places nat fat diſtat in ſondꝛe. 
But whan auy perylous 02 nedy beſyneſſe was to be done W 
Fugurth oꝛ his copany whiche trequyꝛed great myght: than 
anone Metellus + Marius were redy cogyder:but tyep kept 
themlelfe thus in ſonder tn dpuetſe places to trouble the Au⸗ 
midiẽs / and increaſe theit feare moꝛe largely in euerp co ſt:⁊ 
to make them fle and auoyde fet abꝛode in compaſſe foꝛ fat. 
¶ It chis ſeaſon Jugurth enſued by the hylles and deſert pla 
ces ſekyng and elpyeng aconuentent ſeaſon oz plate to make 
ſomeſhyꝛmyſſhe with the tromayns (that is to ſay/ if he coud 
eſpy anp parcell ot them ſekyng fo:th fountayns of water f22 
the army ofthe which was moch penury in thoſtcoſtes. If he 
myght any ſuch eſpy than anone wold he bꝛetze downe frothe 
byiles vpon them. Somtyme he ſhewed hymſelfe to Metel⸗ 
luis / ſomtyme to Matius / ſomtyme he wol d aſſemble his cõ⸗ 
pany togyder in a bend as if he wold fyght with the romains 
to attẽpt them / + anone aff wold he rctourne agapne vnto the 
moauntaynes. Ind afterwarde ſodenly appete agayne th2ets 
nyng no we the one copany ofthe romayns/ a note the other. 
yet wold be neyther aufture batayle noꝛ (uffreneptyecr the to⸗ 
mapus to be ydle oz in teſt / noꝛ yet hymſe!fe. His mynde was 
onely ſette to kepe his ennemtes from their degynnyng z put⸗ 
poſe of diitropeng of the countrey whiche they intended. 


Chowe Metellus beſyeged Samam one of the 
ſtrongeſt townes of Rumidy: and howe Marius vnder 
captayne of Meteilus eſcaped the danger of Jus 
gurth, C The.rrrv. chapter, 


Han Metellus ſa we hym ſelfe ſo wes 


that by no policy he coude haue faculty o2 tyme 
tofight with hym in playne batarle: at laſt he 
cocluded to beſyge x aſſayle a great rowne na⸗ 
med zamam / whiche was the molt chefe x ſtrongeſt holde of 
Jugurth, H. ui. 


tyed with the gyles and craftes of Jugurth'and 


Fo. lv. 


Sed vbi framento aut pa 
bulo opus erat: cohortes 
cum omnt equitatu ptæ⸗ 
dium az2bant. 

Fxercicus pattẽ ipſe: res 
Irgquos Marius ducebat: 
ſed 1gne magis q prada a 
ger vaſtavarur, 


Duobus locis haud lone 
g*- iter ſe caſtta tacicbat. 
Vbi vi opus crat: curcty 
adetant: cætetũ quo tus 
ga atque formido latius 
creſreret; diuiſi age bant. 


Fo tepore Tugurtha per 
colies ſequi: tps aut lo- 
cum pugwæ quætete: qua 
venturum hoſtem audie-⸗ 
rat/pabulum aut aquark 
fontes (quorum penutia 
eratcorrumpere. 

modo ſe M tello: ĩterdũ 
Mario oſtendete : poſtres 
mo in a mne retare 248 
ſtatim in colles tegtedi. 


Rut ſus alijs poſt alijs mi 
nit ar: neque pte um tas 
cere: neque octum pati. 
tantummodo hoſtem ab 
incepto tetinete. 


Omanns ſperatot 
R. ſe dolis tatiga-⸗ 
ri videt: neque ab 
hoſte copiam Ppugr andi 
fieti:vtbem magnamet l 


ea parte qua ſita erat ars 


cem tegni nomine Tamà 
Natuit oppugrarec ratns 
(id quod negotium poſtu 
labat ) Iugurtliam labo- 
tantibꝰ ſuis auxilio ven- 
tutũt ibi que pteliũ fote. 
Ar ille que parabantur 
rdoctus a pertugis,mag- 
ms itinetibus Metellum 
unteuent: 


oppidanos hortatus/mar 
madetcndat:adduhts| au 
xilio perfugis/ quod ge- 
nus ex copijs regls{ quia 
tallere nequibat tortiſ— 
ſ!mum erat. | 
Pratcrea pollicetur inte 
porc ſemet cum excercitu 
attorce 


Ita c poſitis tebus in los 
ca q max im occulta dey 
ſcendit ; ac poſt paulocos 
gnoſcit ex itinere Mariz 
um frumetatum cu pau- 
cis cohortibus Sicca miſ 
id / quod oppidum prin 
omnium poſt malam pu- 
gnam ab rege 8 
Io cum delectis equitib 

pet git noctu: et egtedien 
tibus Romans in porta 
pugram fatit. Simulmas 
gna voce Siccenſes. horz 
taturvti cohortes a ter- 
gocircumuentant:fortus 
nam Hs praclati facts 
notis caſa dare:ſ11d fece; 
rine: poſtea ſeſe in regno: 
illos in l1bertate ſine me- 
tu ætatẽ acturos. | 
At nt Marius ſigna infet- 
rejat que euadere oppido 
properauiſiet : profecto 
cuncti aut magna pars} 
$iccenfium fidem muta- 
niſlent. Tanta mobilita 
te Jeſs Numidæ getunt. 


The batayle 


all the realme of Numtop in that part of the lande where it 
was buylded. And ſo (ped hem thyder withall his army and 
oꝛdinance where the ſayd holde was thynkyng as the mater 
requyzed) that Jugurth wolde dꝛawe thyder foꝛ defence et 
his chite to wne and foz ſocout and relefe ot his people and ſo 
ſhulde the bataple be there foughten bytwene them. But wh 
Metellus was in his tourney thyder warde / anone were ter⸗ 
tapn of his armp which fled to Jugurth and certified hym bf 
this pꝛouiſton and interpuſe of Metellug. Whan Jugurth 
herof was certitied he haſted hym by gret toutneis lo chat he 
ouerpallcd the copany of Metellus and came to the to wne of 
za mam betozehym : # there echoꝛted the tnhabitantes boſdip 

to dcfende the walles . And farthermoze aſſigned to ſocour + 

helpe them all luche as had fledfrom the romayns / and had 

bought hym thoſe tidyng . Thele treatours were the ſureſt 

men wyhiche Jugurth had. Foz they coude nat dyſcepue hym / 

but if they wolde yelde them agayne to the romayns whoms 

they had foꝛſaken and betrayed which thyng was nat ſute to 

them to do. Whan Jugurth had toyned theſe ſoudyouts to 
the garniſon and locouts of the towne and caſtell and had 024 
dꝛed d apoynted all other thynges acoꝛdynge to his mynde: 
than he pꝛomyled to be there agayne with them with all his 
hole army in tyme of nede . This done he departed from the 


towne into the moſt pzcuy # ſetret places which he knewe in 


his countrey thetby But whan Metellus was in his tourney 
towardezamawheſende Martus fo2pzoutſion of whete and 
other coꝛue ⁊ bitayle foꝛ the army vnto a towne named Sic⸗ 
ca / whiche was the firſt to wne that foſoke Jugurth # was 
pelded to Marius after the bataple late foughten with Ju⸗ 
girth to his great damage. Whan Jugurth had knowledge 
hetot he weutehyder by nyght pztuelp with his elect ſoud pos 
ſo that whan Marius had ſped his maters + was redy to des 
parte foꝛth of the towne : Jugurth was redp at the gates to 
aſſayle the romayns cruetly cryeng with a hye voyce to them 
of the to wne # erhoztynge them to aſſaple the tomayns allo 
on the backe halle: aynge that foꝛtune had offred to them the 
chauuce of a noble act ot an excellent #glozious dede:ſo that 
(pf they wolde folo we his deſyze ) they ſhulde teſtoꝛe hym 
agapne into his kyngbomex themlelfe into their libertie and 
from thenſfo2th paſſe their tyme without peryll/ without dan 
ger 02 dꝛede. And certaynely if Marius had nat boldely and 
ſtrongly bꝛoken out of the to wne with his ſtanderdes # men 
of armes thꝛough the thickeſt of his ennemies whiche were 
in the gates. All they of the to wne o2 the moſt part wolde haue 
b:oken they2 oth and pꝛomeſle / whiche they had made beſoꝛe 
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of Jugutth. 
to Metellus whan they firſt pelded themſelfe and the cite fs 
hym+. The myndes of the Rumidiens beſo vnſtedfaſt and 
mouable. But Jugutth ſo contoꝛted his ſoudyoats that they 
relyſted the romapus a lytell ſeaſon. But whi Mattus and 
his company began to encteaſe their violence agaynſt the 
gurthyns and moze fierſely to pꝛeaſe bpon them. Anone 
ome were lav ne and the reſydue ted with their maiſter Jus 
gurch. This daunger ouetpaſſed: Martus departed thens 
to warde the to wne of zaman! and atthe laſt came thyder ſafe 
with all his copany and beſyneſſe (ped wherfoze he was len · 


¶ This Samam was a towue bylded in the playne groũde 
without hylles 02 waters nete it defended rather by Þ warke 
o mannes hande / than by nature of the place. In it fayled 
nothyng neceſſary to batayle. Fo it was well garniſſed both 
with men oꝛdynaunce / vitapls and atmour. Inone whant 
Marius was come: Meteſſus acoꝛdynge to the tyme and 
place made redy all thynges neceſſary and compaſſed the 
waltes oneuery ſyde w His army: allignynge tocuctp one 

his vndercapitayns a ſepatate place ot the towne to aſſayle 
and there to do his deuoyꝛe and ſhe we his mauhode. Whan 
euetp thynge was thus ozdzed Metellus commaunded to 
ſounde to the aſſaut with trumpettes and clafyons , The roy 
mayns immediatly aſſayled the towne on cucryſpde W hoꝛ / 
cuble nopſe i clamoure. The Humidiens therof were nat a 
dꝛad at all:but abode ſtyll and kept them ſelfe inſplence as if 
they had nat ben diſplcaſed noꝛ pꝛouoked to bataple: ho we 
beit they kept the walles eucry man on the patt to hym aſſi⸗ 
gned x all were redy to teſyſt x to aſlayle the romapns. Inone 
the batayle was begone. The romapns erercyſed and occus 
pyed themſelte euerp man w luche wepyn as he coud beſt han 
dell and was moſt crpert in: (ome with lynges the plums 
mettes of leed / and ſome ſtones from a farte into the cyte and 
at them whiche defended the walles / ſome aſſayled the towne 
netet inuadyng the ſame / and couetyng to haue entre and vn⸗ 
detmyning the walles / ſome boldly eſcaled walles deſirynge 
to come ſo nete that they myght fyght hande to hand. On the 
otherſpde thinhabitauntes of the to wne and garnyſon reſp⸗ 


ted manly. Some rowled do wne and ouertourned great x' 
wepghry tones on ſuche as were nereſt to them / and that vn · 
dermyned the walles, Some pytched downe vpon them dat 


tes / iauelyns / pykes /kiredꝛandes: and alſo great bꝛennynge 
polles / kaggottes / and blockys ouercouered with pytche and 


bꝛẽſtone ardenly flamyng. Some boldly ouettoutned the ſca 
long ladders and lewex#ouerth2ue ſuche as ſcaled the wales 


Fo. xlvi. 
Sed milites Tugurthini/ 
pauliſpera rege ſuſtenta 
ti/poſty maiote vi hoſtes 
vrgct/paucis amiſits/ pro 
fugt diſcedunt. | 


Marius ad Zammam p# 
uenit. 
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Id oppidum jn campo ſt; 
tum magis ↄpete q natu 
ramumtumeratinulliys 
ret done egens ; 10S 


iris que opultntum, 


Igitut Metellus pro tem 
pore atque loco paratts 
tebuscuncta mema exet-⸗ 
citu circuuentt. Legatts 
impetat vbi quisyuc cu- 
ratet. | 

Denique ſigno dato[vn- 
dig ſimul clamor 1ngens 
oritut: neque ea tes Nu- 
midas terrgt ; inſenſiſin⸗ 
tent iq; ſine tumultu ma 
nent: ptælium inci tut. 


—— 
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a 

Romani pro igenlo quis 
que: pars eminus glande 
aur kapidibus pugriare: 
ali inuadete: ac mutuni 
ſu ftodete modo ſcalts ag 
gredi: cupete ptæaliũ mas 
ni bus facete. 


Cõtta ea oppidani in pro 
xi mos ſaxa voluete: ſu- 
des/prla ptætetea pice et 
ſulphure tedam mixtam 
atdentimittete. 


Sed nee illos qui procul 
manſetant timor anim1 
ſatis munierat. Na ples 
ros que iacula tormentis 
aut manibus emiſſa vul⸗ 
nerabant. Pat ique peri- 
culo:fed ta na impati:bo⸗ 


ni atque ignaui erant. 


Vm apud zammam 
J Jficcertatur :tugurs 
thaexinprouiſo ca 
ſtra hoſtium cum magna 
manu mmyadit{ remillis 


qui in ptæſidio etanthet 


omma magrsg prelium 


expectantibus)portam ir 
rumpir, 


At noſtri repentino mos 
tu berculſia ſibi quizque 
pro mottbus conſulunt: 
a 11 fugete: ali arma ca: 
Pte: magna pars Vulnes 
rat i aut vcciſt ſunt, 


(Xtrrum ex omni multi 


tudine non amplius qua 
driaginta memotes nomi 


nis romam : grege facto: 


Iocum carpere paulo q̃ az 
lij editiotemt ne que inde 


The batayle 


But ſome other whiche were farther from the townt and fe2 
pꝛeaſe coude nat appꝛoche nere to the walles in the meane ſea⸗ 
ſon were nother fearfu!l noz pdell. Foz there was no maner 
inſtrument ofbatayplc whiche coude be thzowen with hande 
oz with any other ingyne of bataylt:but that they thzue it into 
the to wne wher with they wounded and lewe many of rhe 
inhabitantes and of the defenders of the walles. The dattes 
and ctoſbowes on bothe patties were nat vnoctupycd. Trtels 
lery ndz gonnes had they none. Foz at that tyme was no 
mencion of them noꝛ they were nat yet inuent The romatins 
which were fartheſt of all from the walles eſcaped nat fre:but 
with dartes were ouerthꝛowen in great nombze . Howe beit 
theit co wardous and featfull mpndes cauſed them to dꝛawe 
themſelfe aloufe behynde all other foztoſaue themſeife / yet 
coude they nat auoyde the patyll. Thus were the we2thy and 
vnwoꝛthy cf the romayns in lye ieopatdy and paryil: but 
their glozy and fame was moche vn pke. 


CHowe Jugurth aſſayled and inuaded the ten⸗ 


tes ofthe romayns in the meantyme whyle Me 
tellus gaue aſſaut tothetowneof ʒammam. 


¶ The. xxx vi.chapytet. 


hyle the aſſaut contynued thus at 
zammam with great murdze x o iſttuction 
Jon both pties: Jugurthſcdenly and of vn⸗ 
wate ſtale downe from the mountaynes 
here he was hyd/and with a great power 

A of men aſſayled 3 intiade d the romayns ten 
tes wbyle the ſoudyouts whon'e Metelſus 
had aſſygnedto the warde a defence of them were withm the 
ſame at theit reſt:and ſuſpecting nothing leſſe than any ſuche 
allaut, wherfoze Jugurth bꝛake in vpon them vnpꝛoupded. 
The romayns were (oze abaſſhed of that ſoden feare. Ind 
euery man pꝛouided foz hymſelfe / acoʒdynge to his maners 
and dyſpoſytton. Some whiche were co wardes fled withan 
thetr myght/ſome other valtant and boldeherted men dꝛewe 
to thetr harnes and manly withſtode their ennemieg. Neuers 
theleſſe the mooſt parte of them all were / outher wounded oz 
lane. But among all the company and of all the multitude 
ofthem were no moze but. tl. men whiche abode. Theſe . lx. 
acompanped them ſelfe togyder rememb2yng the wozſhyp of 
the empire of Rome / and toke a place a lyteſl abcue their en⸗ 
nemies: whiche place they defended ſo manly that they coude 


. 


of Jugurth, 


nat be d2tuen from it by moche biolence of their. ennemies 
agaynlt whome they thzue dartes from a far. And ſuche dars 
tes as their ennemies thꝛue at them:they thꝛue þ (ame agayn. 
So thep beynge but a fewe agaynſkſo many dyd nothyng in 
bayne, Foz they coude tho we no dart / but that it lyghted as 
mong the thyckeſt ol them. But ſo coude nat their ennemtes 
do agaynſt them, Foz they were ſo fewe:ſo nere togydet:⁊ on 
lo ſute a place that theit enmies myght lytell thynge pꝛeuayle 
agapnſt them. But whan the Numidits appꝛoched nerer to 
them : than ſpeciallp theſe . ci. valtant tomayns ſhewed and 
beſtowed thier manhode z ſtrength w molt excellent courage 
aſſayling their enmies:ouerthzowpng #chaſpng them backs 
warde by very fozce a ſttẽgth. ¶ In the meane tyme whyle 
Metellus was moſt of all ocupyeo and beſped in the foꝛſayd 
aſſaut of zamam : ſodenly he hetde behynde hym a great clas 
mour ⁊ noyſe ot people. Jnone he ceftapned his hoꝛſe: and in 
to backe patceyued great cõpanyes of men tennynge 
towardehym: wherby he well knewe that they were of his 
owne people ⁊ copany-But wha he vnderſtode all the chauce 
which was be fallen. Anone in all haſt he (ent all the hole com⸗ 
panp of his hoz\men vnto his tentes:⁊ ſoone after he (cnt thp⸗ 
det alſo his chife vn e Caius Matius with his rc» 
# company to hym aſſigned. And ſoʒe he obte⸗ 
d echoꝛted / and beſaught hym foz all loue : and 
fo: honour of 8 comen waple/thathc wolde A 
wozſhyp 02 cõtumely remapne in the romayns that day 
che euer thytherto had ben vrrto;tous and ouertomers with 
gteat laude and honout:and that he wolde nat ſuffre their en⸗ 
nemy Jugurrh and his cõpany to depart away vnteuenged. 
Marius dyd the cõmaundemtt of Metellus and chat ſhoztly, 
But in the meane ſeaſon Jugurth perceyued many ofthe ke⸗ 
pers of the tentes fallen into s that were made about 
the lame foz defence: ſo that foꝛ haſt to ronne away they hurt 
themſelfe moꝛe / than he dyde. Jugurth adupſing their daun⸗ 
et coſpdꝛed that hymſelke was ip to be let vnder the (as 
e maner yt he auentured ouer farre, Ind therfoze he depars 
ted betyme into the lureſt paces that he coude deuyſe nete by 
leaupnge many of his men behynde:outher deed 0: moꝛtalhõ 
wounded. Thus was Martus fruſtrat of his labout:foꝛ Ju 
gurth was fled befozthecametd the tentes . But Meteſſus 
(without any thyng bzoaght to ende at ama) whi the yyg bt 
dꝛe we nete:tetoutned with his hooſt into his tentes. On the 
nett moꝛne attet / befoꝛe he retourned agayne ts theaſſaut of 
zaman: e comaunded all the cõpany of dis dei men to courſe 


bp and downe betoꝛe cheir tentes on that ſyde whey thee (ups 


Fo. xl vit. 


maxima vi depelli quius 
runt. 
Sed tela eminus millare 


mittere; pauci in plurih? vr 


fruſtrari, 


Sin Numidz propius ac 
celliilent- ibi vero vittu- 
tem oſtendetetet eos mas 
xima vi cedere: tundere? 
atque ſugate. a 

Intetim Metellus cum a 
cettime rein gete tet clas 
morem 4 tetgoſtepit. 

Deinde conuerſo cyquu's 
nimaduettit fugam ad ie 
verſum ſieri: quz rev ins 
dicabat populates eile. 

Igttur equiratum oma 
ad caſtra propere niit 
ac ſtatim Catum Matium 


cum cohortibus ſoctotũ. 


eumque lachrimans per 
— — tem pus 
blicam obſectat: ne quam 
contumeltd temanete in 
exercity victote: neue ho 
ſtes inultos abice ſinat. 


Ille breui midata efficit. 


At Iugurtha munimen⸗ 
to caſttotum impeditus 
cum alij ſupet vallũ pras 
cipitatentut; alin ans 
guſtiſs ipſi ſ:/bi properans 
tes ofticerent; multis as 
miſſis in loca munita ſes 
ſe tecipit. 


Mctellus | infe&o negoc 
Cl ojpoſtq nox aderatli ca- 
ſtra cum exeteitu revers 
titut. Igitut poſters die 
priusJ ad oppugnandum 
egredttetutr : equitatum 
onint᷑ in ea parte/gua te 


w 
. 


is aduẽ tus erat pro C22 
e Agitate 1tubct: pors 
tas et proxima loca tric 
bents diſpertie:drinde ip 
ſe pergit ad opprdum arts 
que vti ſuperiore die mu 
ru aggreditur, Interim 
lugurtha ex occulto re- 
pente noſttos inuadit:et 
qui in proximo locati es 
rantpauliip rerriti /ptur 
banturitamen religqui ci⸗ 
to lubueniunt. Neque 
diutius Numidæ teſiſte⸗ 
te quiuiſlent:ni pedites 
cum equitibus petmixti 
magnam cladem in con- 
greilu facerent : quibꝰ il- 
li treti non vti ineque⸗ 
ſtri fieti ptælio ſolet) ſe⸗ 

ut: deinde veto cederez 


Fed aduerſis equis cocur- 


tete: implicate: ac ptur- 
bare aciem. 


Ita cum expeditis pedis 
tibus ſuis hoſtes pene vi⸗ 
ct os date. 


Odem tempote apud 
FJammam magna vi 
coertabatut. V bi quis 
: legar® aut tribunus 
dat: ibi acerrimmne mt 
-Gue alius {pe in alio 

' 315 GJ in ſe habere. 


The batayle 


poſed Tugurth wolde come to ſocottr his people. The entreg 
into the tentes and places nete to them he commyrted and des 
utded to warde of his bnder capitayns. After that he tetout⸗ 
ned agapne to the towne and fierfly aſſaylyd the walles in 
Ike maner as he had done the dap befoze, > 

¶ In the meane leaſon Jugutth agayne ſodenly ſale vpon 
the romapns: x ſpecially on them which coutſed befo2e the ten 


tes: they whiche wey next hym # whoe he encoutred fitſt of all 


were a lytell tyme loꝛe troubled 4 abaſſhed: ut the remenant 
of the romayns lyghtiy aſſembled thetr ſocours. Ind ſo vas 
lyantly behaued themſelfe that the Rumi dits ſhuld nat long 
haue cotinued the ſyꝛmyſſhe:if theit fotemen myngled with 
the romayns hoꝛſmen had nat in the mydell cõmytted great 
myſchefe and dyſtruction. Foz the hoꝛſemen of Jugurth tru⸗ 
ſtyng to þ heſpe of theſe fotemen which wey myngled among 
them: dpd nat ftr\t pꝛocede fozwarde auaũcing themſelſe and 
than tetourne backe agayne as the bſe is in a batayle of ſpere 
men. But they ran in makynge tncourſes among the thyckeſt 
ofthe romayns ouerth wart and ſydeling : inkoldyng a dow⸗ 
blyng theyzcourſes:and cõtendyng to trouble a dyſoꝛdet the 
hooll. Jude werhecbet whar with the ünmerensep belt 
Inſo t umidyens on hozſes 
backe i with them on fote it lacked but lytell: but the romains 
were conkounded and ouereome in that greuous conflict, 


¶ But here wyll I leue thehozſmen of the tomains fightyng 
foz their lyues and honour agaynſt Jugurth and his ſperes 
men. Jud nowe ſhall J declare howe Mctellus the chefe 
capitayn of the tomayns behaued hymſelfe with his hooſt in 
the allaut of zammam. ram 


* 


Chow Metellus behaued him ſelt foꝛ his part ⁊ 
of the great cõtlyct which the romayns had aga- 
vnſt the Numidyans:Metellus with his fotmẽ 
aſſaylinge the to wne ot zůmam fo? the one part: 
aud Jugurth fierfly fighting with the romayns 
ſpet emen foz the other part. The. xxx vii chap. 


the ſame tyme whyle this kirmyſ⸗ 
idee cötinued bytwene the romains hozſmen and 
ae Numwptes/whiche were with Yugurth:the 


HNaſaut alſo agaynſt the towne ofzammam indu⸗ 
= red with moche Nrengthe / violence and mur⸗ 


det. 3npfpecially wher as Metellus had aſſigned his vndet 


ng 


* * N 


of Jugurth. 


captayns on euety ſyde of the towne (as haue ſayd befoze) 
there cõtynued the aſſaut moſt ſharply . One of them put nat 
his truſt noʒ hope in other:but euey man in his owne dedes + 
in hymſelfe. Under the ſame maner dyd the garnyſon® inha⸗ 
bitantes of the towne behaue themſelfe : they fought manly 
agayne x alſo oꝛdayned all thynges couentent foz theit defen⸗ 
ce in euery place of the to wne. Bothe the parties were redyer 
and moꝛe beſpe one to ſtryke + wounde other than to detende 
themſelfe. The clamoure ⁊ nopſe was myrt with exhoztacion 
and confoꝛt of ſome / and the toye of the quellats ⁊ mutdetets 
was mingled with the wayling of them which were quelled a 
murdzed , The ſounde of the armonre/hozrtous and ſtrokes 
mounted to the ay2e.Theſky was darked with dartes fleyng 
on eyther ſyde. And the walles + dycheſſe were dyed w blode; 


and fylled with deed coꝛſes pytefull to ſe. But whan the Nus 


midiens were ſom what at layſer / and whan the romayns a 
lytell abated + remitted the aſſaut:than they whiche defended 
the walles ofthe towne loked out a farre + intenttfely behelde 
the bataple of the hoꝛſmen which ſtyll cotimued. There myght 
one haue ſene them lomtyme mery + ſoyous / ſomtyme full of 
dolout ⁊ heupneſſe after as thep la we the caſe of the part of 
Jugurthe went foz warde oz bac warde. Ind al well as they 


coude be ſene ⁊ herde of their f⸗lowes which were with theyꝛz 


kyng Jugurth:ſome warned themto audacite/ſome e choꝛted 
them to courage other they gaue them ſignes w their handes 
02 with the teſture of thetr bodyes x cotenances mouyng and 
ercityng them to boldneſſe. If they (awe a romane ſtrpke a 
Numtdyan:they moued x withd2ue thetr bodycs au pding 
the ſtr ke as yt it had ben themſelfc whiche had ben ſtriken. 

And it they ſa we a Rumidyen caſt a dart agaynſt a romapn? 
they moued theit bodpes alſo as they had caſt it themſ elfe. 
Thus toke thep ſo intentife hede to the bataple that they foꝛ⸗ 
gate themſcife where they were / and it lemed them that they 
had ben with their felowes in bataple. Whan Darius which 
beſyged the to wne on that ſyde: vnderſtode this maner a be⸗ 
hauour of the inhabitaũtes + garyſon:he abated his fterines 
fo: policy ⁊ was moꝛe ſlowe in beſyegyng of the towne than 
b:fozefayning that he had no truſt noz coftdence to wynne it 
and ſuffred the Aumidyens within the to wne to beholde the 
bataple of their kynge / foꝛ a whyle without any reſyſtence oꝛ 
beſyneſTe. But wha he ſawe them moſt intentifely beholdyng 
the batayle /a moſt amaſed fo2 the beſyneſſe of theit felowes + 
countrep men:thanſcdenly withall hts power he gaue aſſaut 
to the walſes ſo that many of the romayns with ladders and 
other ingynes / had almoſt mounted vnto the hygheſt part of 


fo. vill 


Pariter oppid.ani agere: 
oppugnate: aut parare 
omm bus locts:auidius al 
rer1altero> {auciare/qud 
ſemet tegete. 


Clamor pm'xtus hortas. 
tione: letictagemituitẽ 
ſtrepirus atmotũ ad cs 
lum ferrt: rela vttinque 
volarc. 


Sed illi, qui menia defen⸗ 
ſabit : vbi huſtes pauluz 
lum modo pugnam remis 
ſorant ; interct prabum 
equeſtte ptoſpectabant. 
Eos (vt quæq tes lugut⸗ 
thx erant ) letos modo: 
pauidos modo aiaduer- 
tetes: ac ſicuri auditi 2 
ſuis aut cetm pollent;ads 
monere ali: hortart ally; 
aut manu ſigniticarc; 
aut nit! corporib®%2rt hue 
et illuc quaſi vitatund's 
aut iacictes tcla ag tate. 


Quod vbi Mario cogni- 
tumetat (Hats in ea pars 
te cutabat }coſulto leur 
us Age te: ac diſtidentiam 
tei ſimuiate: pati numi- 
das ſine tumultu ptauũ 
tegis viſete. 


Ita illis ſtudio ſuotũ a- 
ſtrictistepente magna vi 
murum aggteditut: et 14 
{calis aggtent milites, 


prove ſumma cepetant: 
cum oppidani cocurrut: 
lapides ſignem / alia præ⸗ 
teteatela ingetunt. 


Noſtti primo teſiſtete de 


inde vbi vne ac altete ſca 
Iz iminutæ ſunt: qui ſup- 


 (hirerant afflicti ſunt. 


Cxteri quoquo modo po- 


.  tuerc:pauc} integti: ma? 
gna pars confecti vulne- 


ribus abeũt Deide vtrin- 
que plium nox ditemit. 


Etellus vb videt 

Mirror: inceptii: nee 

que oppidum capi: 
neque Tugurtham nit 


niſicxnſdijs/aut ſuo lo⸗ 
co pugnam ſacete: etiam 


eſtatem exa tam elle;ab 
| Zamma diſceſſit - et in 


his vrbe bus quæ ad ſe de 
tecetant: ſatisq; munite 
loco aut membus etant: 
præſidia imponit. 


Ceterum exercitum in ꝓ- 
uintia que prox'ina tt 
Numidethyemandi gra- 
tia collocat. 

Neque id tempus ex ali⸗ 
otum more quieti aut lus 
xutie concedit. 

Sed quomam armis bels 
lum parum procedebat: 
inſidias tegi per amicos 
tẽdete:et eorum petſidia 
pro atmis vti parate 


The bataple 


them. Chynhabitantes ſeynge this expelled theſr amaſedneg 
remembꝛyng themſelfe:and ran manly agaynſt them with re 
ſyſtence thꝛowyng vpon them ſtones / fyʒe / ⁊ all manct dartes 
of batayle. The romapyns at begynnyng reſyſted valtantly / 
defendyng themlelfe and auancyng them to the walles. But 
whan thinhabitantes had firſt ouerthzowen and bꝛoken one 
ladder/and than ouertourned an other. They whiche abode 
laſt wete maymed oꝛ ſlapne. Ynone the remenant departed a 
gaueoucrthe walles vnder the beſt maner that they coude a 
ewe oz none hole. Foꝛ agreatpartofthem withdzewe thems 
ſelfe tranſfited with moꝛtall wondes. Anone after the nyght 
fell vpon them whiche cauſcd both the parties to deſyſt / and 
leue of the bataple. DD 


Chow Petellus temoued the ſiege from zam⸗ 
mam: #howe Bompylchar ſo pſwaded Jugurth 
that he yclded hymſelte / his kyng dome / and all 
other thynges / to mercy a grate ofthe romayns. 
And ho we Jugurth after loſſe of his men / trea⸗ 
ſout /elephantes / armour / and hozſe:changed his 
mynde agayne. ¶ The. xxxvui. chapter. 


Ut whan Metellus ſa we his pur 
pole and labour all in vayne: and that he 
coude nat wynne the to wne. and alſo that 


falſhode/noz wolde nat fight but pt it were 
in places fo2 his pꝛofet 4 great auantage. 
And alſo wha he 1 that the ſomer 


was paſſedthedepatted from the ſiege of z mam: x in ſuche 
to wnes as he had won of Jugurth whiche were ſtrongly des 
f:nded with walles x water: he (ct garnyſon + ſoudyours of 
btscopanp to defende them. But the remenant of his armp 
he couayed x 02dzed in the next ꝓuince vnto Rumidp which 
was ſubgct to the tomapns: to remayne there tyll the ſharps 
neſſe of the wynter were paſſed. Ac in the meane tyme he 
ſuffred nat them / noꝛ hymſelfe to be cozrupted w ſupcrfluous 
welt h/ teſt / noꝛ lechery: after the manet of other befoꝛe hym. 
But bycauſe the warre p2oceded foʒwarde but lytell with ar⸗ 
mout oz ſtrength:he bega to pꝛoue ⁊ p2cpare treaſon agapnſt 
a treatout / dyſcept agaynſt a dyſcepuet:and gyle agaynſt gy 


le ot Jugurth: aud this thought he to pꝛoue by ſuche as wers 


mooſt chefefrendes of Jugurthj # moſt familycr about hym. 
So that he purpoſed to ble the falſhode andtreaſon of them 
| agaynſt theit 


Jugurthe dyd nought but by gyle and 


rere eee eee THAT HS YE NCACCILEACIEaET LS. eee enen 
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of Jugurth;' * 


agaynſt their matſter:tn ſtede of armour and batayle. wher- 
foze firſt of all he began to pzoue the mpnde of Bomtlchar 
whiche had ben befoze at Rome with Jugurth:and (as J ha 
ueſapd befoze)fled pziuely ftõ thens foz the deth ot Maſſiua / 
leuyng his ſureties behynde | danger foz his cauſe: Metellus 
con(pdzed that this Bomilchat (by cauſe of the great ſtend⸗ 
ſyyppe and famtliarite whiche he had with Jugurth 
myght and betray hym, 
befoze) he | 
pzomiſyng of great rewardes. Ind firſt of all he dyd ſomoth: 
that this Bomtichar came p2tuelp to Metellus+ ſpake with 
hym. Metellus anone pꝛomyſed hym on fayth + treuth to do 
ſo foꝛ hym:that the ſenatours ſhuld pardon hym of all chyngi 
paſt/and ofhis lyfe # goodes. So that he wolde betray oꝛ des 
puer vnto hym Jugurth other quycke 02 deed: iyghrly he 
perſuaded the numtdyan.Fo2 anon Bomilchar agreed thers 
to: what foz his treaterdus ⁊ falſe mynde which he had of na 
ture. And what foꝛ that he douted if any peace 02 compoſicion 
after GER be made — — i the — — 
hymſelfe ſhuld be delyuerd by codycton to the tomayns tobe 
puniſſhed fo: þ deth of Maſſiua whom he cauſed to beflapne 
at Rome. Chis Bomtichar whan he ſawe his tyme toke leue 
of Metellus on this apopntement:and (one attet came to 
garth whome he founde doutefull in care and be wayling 
aduecs and mylerable foꝛtunes with profunde ſyghes and 
heupneſſe / and doutyng what wap was moſt erpedient to be 
taken. Bomilchat after many wozdes deganne to counſel! x 
warne hym / pꝛaynge / and obteſtyng hym pytedullp wepyng 
and wayling: and tequyꝛing that at ſaſt he wolde make ſome 
pꝛoutſion fo; the ſauegarde ⁊ (ocourgef gymſeite / of hus chil 
dꝛen a frendes: and foz the peopſeof Namidy which well had 
deſerued agnenſt hym to be pzoutded foz and better ſene to. 
Bomilchat alſo obtected to Jugurthhowehe and his menne 
were ouercome in euery bataple/andhis people aiſo diminil⸗ 
ſhed o2 alyenate from hym his feldes and townes waſted a 


diſtropd oz els in poſſeſſion of his ennemies | his men ſome 
taken ⁊ in pꝛiſon. llayne:and many wounded x mays 


— tycheſſe — rm penn ett 
mt alleged alſo to hym he had pꝛoued | 
of his (oudpours and fauour of fo:tune ſufficiently — 
wherfoze it were better foz hym to le (ome remedy and pꝛoui⸗ 
(ton foꝛ all theſe ylles and other mo / and to bewareleſt whyle 
he pꝛolonged the tyme and doutedꝛthe people of the counttey 
ſhulde pꝛouide foz themſelſe without his aduiſe oz counſell. 
With 2 _ and other lyke — 26 d the 
ugure x 454 


Fo. xlix. 


Igitut Bomiſcharem qui 
Romæ cum tugurtha tu- 
erat et inde vadibus da- 
tis clam Maſſtusnecis uy 
diciũ ſugetatt ꝙ ei 2 
ximi amicitiũ pros ia co 
pia ſallendi etat : multi 
policitatiõibus aggredif: 


; c primo efficit vti ad ſe 


coloquedi gtatia occul- 

te veniat: deinde ſide da- 
ta ſi luguttham viuũ aut 
necatum ſibi tradidiſſet: 
fore vt illi ſenatus impu⸗ 
nitatem et ſua oĩa cõce⸗ 
deret: facile Numidæ pe 
ſuadet:tũ ingenio rutidgy 
ta metuenti ne {i pax ci 
romanis fieret; ipſe pc 6 
ditiones ad ſupplicmum 
traderetur — 


Is vbi primum opportu⸗ 
num ſuit Iugurtham an 
xium ac miſerentemn for 
tunas ſuas accedit» 


Monet atq; lachrimans 
ob teſtatut vti ali quando 
ſibi / liberisq et gẽti Nu» 
midat um optinte metite 
ptouideat: oĩbus prælijs 
ſe ſe victos? agtũ vaſtatũ 
multos mortalis captos 
aut acciſos : tegni opcs 
cõminutas eſſe t ſatis ſes 
pe iã vittutem militũ et 
fortunam tentatam: ca⸗ 
ueat ne illo cunctãte Nu 
midæ ſibi conſulant, 


L 
: 1 


* 


His atq; ali js tatibas 20 


l 


deditionem regis 2nimd 
impellit: mittuntut ad i- 
peratorem legati: qui lu 
gutt ham impetata tactu 
tum dicetent: ac line vl 
la pactione ſeſe tegnum- 
que ſuum in illius ſidem 
tradere, 


Metellus cunctos ſena⸗ 
totij ordims exlhiberns 
pro pete accetſi iubet: ep 
rum atque altorum quos 
idonevs ducebat:conſili⸗ 
um habet. 

Ita more maiotum c6ſl- 
li; decteto p legatos Iu⸗ 
gutthæ impetat argenti 
pondo ducentamilia ele 
phantos omnes equorũ 
et armorum aliquatula, 


Quzpoſtg ſine mora fa- 
cta ſũt: iudet omnes per- 
fugas vinctos adduci. 
Eoru magna pars vti iuſ 
ſum etat adducti. 
Pauct quum primil dedi⸗ 
tio cepit: ad regem Bocz 
chum i mautitaniã abre- 
rant. 
vbi arms /virisque et pee 
cunia ſpoliatus eſt: cum 
ipſe ad imperandum Tiſi 
diũ vocaretur tutſus ce- 
pit fletere aim: et ex ma⸗ 
la conſcientia digna t1- 
me te. 


Denique multis diebus p 
dubitationem con ſump-— 
tis:quum modo tędio te- 
rum aduet ſatum oia bel- 
lo potioraduceret : inter 
dum ſeci 1ple reputaret 
q grauis caſus inſetuiti— 
um ex regno foret mul⸗ 
tis magmsque prxſidijs 
nequicq perditis de inte 
gto belium ſwat, 


Igitur lugurtha - 


The batayle 


kynges mynde to make ſome copoſicion oꝛels to peſde hym⸗ 
lelfe / and all other thynges to mercy ⁊ grace of the romayns, 
Anone embaſſado*s were ſende to Wetellus to certify hym 
that Jugurth was redy to do what euer he wolde deſyꝛe 02 


comaunde hym: and that he wolde compyt + yelde bothe hym⸗ 


(cife and his kyngdome to the fayth + grace of Metcilus : 
and of the romayns without any pactyon/conuenaunt! o2 ery 
ception: (aupng onely as it piraſed them to deale with hym. 
Wceellus heryng of this mynde of Jugurth was very glade: 
and comaunded all the moſt wyſe / noble / wozthp men of his 
army anone to be called togydet vnto hym from their wyn⸗ 
tryng places. Whan they were coec than toke he cotiſelIofthem 
x of othet ſuche as he knewe wyleſt x molt diſcrete touchynge 
the embaſlade of Jugurth, Inone it was c6cluded # decreed 
among the coun(c!l and declared to the embaſſadours (acoꝛ⸗ 
dyng to the olde cuſtome of Rome) that they ſhuld comaunde 
Jugurth to ſende to Metellus # the ron;ayns two hundꝛed 
thouſande pounde weyght of (yluer : all his elyphãtes which 
he ocupped in warre:anda cettayne quantite of armour and 
a nõbꝛe of his chifc hoſe, All theſe thyng] were fulfylled and 
done ot Jugurth without any tary oz delap. Wherfoze anone 
after Metellus comaunded agapne that all they whiche had 
betrayed his hooſt / foꝛſatzen hym x fled to Jugurth ſhuld be 
bounden x(o bꝛought to agayne.The moſt part of them 
were bꝛought as he cõmaũded:but a fewe of them whan they 
herde firſt ofthis cõpoſicion (feryng the (ame mater )fled vn⸗ 
to Bocchus kyng of the mozyens, == = yn 
¶ whan Jugurth afteathis maner was bereft ofhis armour 
ok his hoꝛſe / ot his menu allo of his treaſour , Xnone after he 
was called by Metellus to come to a towne called Tyſidium 
there to here what farthermoze ſhulde be comatided to hym: r 
to pelde hymſelfe to themptre of Rome acoꝛdynge to his cms 
baſſade. But he began than to change x to tourne his mynde 
agapne dꝛedyng foꝛ the knolegyng of his cruell dedes that he 
ſhuld neuer eſcape codigne punyſſhemtt if he were ones [the 
comayns handes. Thus he cotynued many daycs in douting 
what was beſt to be done. Somtymehe volued in mynde ra- 
ther to ſubdue hymſelte to any difficultie x to byde all paynes 
than to begyn warte agayn:cõſydꝛing the aduers vnhappy 
foꝛtune whiche he hav befoꝛe. Somtyme agayne he called to 
mynde how greuous a fall it ſhuldi be to delcẽde from a kyng⸗ 
dome into ſubiection and bondage. But at cocluſton whan in 
vayne ⁊ to none effect he had loſt ſuche great oꝛdynaunte and 
helpe of warte as he had lately delpuered to Metellus tas a 
volage bzayned man / he fully determined agayne to begyn a 


reren i.cy 
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continue the warre with Metellus: tather than to pelde hym 
ſelfe to deth 02 capttuite. . π ./ eee 

¶ But durynge this ſeaſon at Rome was acounſell amonge 
the ſenatours concernyng thaſſtgnement of rule and gouer⸗ 
naunce of the pꝛouinces belongpnge to thempyꝛe: in whiche 
counſell it was decreed that the countrey and warre of Nuys 
midy ſhulde be commptted to Metellus / by pꝛoꝛogacion of 
his authoꝛite foʒ another pete moꝛe.. S. e 

¶ But here wyll I leue a whyle to (peke of Metellus:⁊ wꝛite 
ofthe ambicion of Martus:and how he behaued hymlelfe in 
ſupplantyng the ſame Metellus fozhis rowme a dignite. 


Chow atius by ambition laboured to be co⸗ 
ſuli and to pꝛoſecute the warre of Numtdy : and 
how he dettacted and ſupplited the conſull Yes 
tellus. ¶ The. xxxix.chapytet. 


& the ſame ſeaſon the ſayd Mart- 
Aus was in a towne named Utica/and there 
made ſupplicacton a oblacion to the pdols 

| 5 es with moche ſacticfite to the intent that 
BY Yg Jitmyght be bes foztune (by helpe) to haue 
1x Tithe placeof Metellus. Icuſtome damna⸗ 
— dle was among the peopſe at thoſe dapes? 
whan they ewe any beeſt in ſacrifice :toloke within the in⸗ 
traples and bowelles ofÞ ſame beſt ſo ſacrifiſed. where was 
ſhewed vnto them dyuers tokens whyther they ſhuld haue as 
ny hope to bung that mater toeffect: fo2 which they ſacrifiſed 
oꝛ els nat, Ind often tymes the wycked ſpyꝛites to tauſe them 
pleuet in theit pdolatry ? and to gyue credẽce to that blynd er 
tout ſhewed many tokes to the inſuch maner ſacrifice:which 
tokens they often founde true. But now to mp purpoſe, The 
pꝛeeſt of the dolles whiche ſactifyſed foꝛ Martius ſhewed 
great and matueylous tokens buto hym: wherby he myght 
greatly truſt to come to his intent and putpoſeyddyng hym 
pꝛoſecute that thyng on whiche he had ſette his mynde: and 
haue ſute contydence in his goddes. Sayng that tfhe wolde 
pꝛoue theertremite of fortune diligetiq and often:than dout⸗ 
«(Te cuery thynge pꝛolperoully ſhulde happen to hym. But 
Marcus afoꝛe that tymerſonge ſeaſon wondetouſly deſyꝛed 
in his monde the dignite of the conſufl. And to ſay trueth he 
wanted nothyng which longed to hym / whiche ſhulde baue 
ſuch a dignite ſaue oneſy antiquite of His pꝛogeny and aun⸗ 


tient nobleneſſe of-byzthe, Foz thought he wete data geutply 


Jugurth. Jill, 


Fo. l. 


Et Rom ſenatꝰ de pros 
uincijs coſultus: Numi- 
did Metello decteuetat. 


Et idem tempus Vei 
Pes forte Cara Mas 


rio pet hoſtias dijs 
ſupplicanti magua atque 
nurabilia pottedi haruls 
pen dixerate 


Proinde que animo agis 
tabat frets dijs ageret, 


q ſepiſſime fortunam ex 
piretur:et omnia profpes 
te euentuta. 

At illum tam antea con- 
falarus ingẽs cupido ex⸗ 
Agitabat t ad quem capi 
dum ptetet vetuſtare fas 
milie oi# abunde erant: 
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irdu? riafprobitas! mili- 
tic magna ſcientia | ant- 
mus belli ingens domi 
mod:cus:lib1dins: et dis 
uitiatum vigor: tantum 


modo glorie auidus. 


Sedis natu et per omnE 
puer!tiam Atpim alitus 
vbi ptimum etas militie 
patiens ſuit ſtipẽdijs fa⸗ 
ciundis: non greca facuns 
dia: neꝙ vtbanis munditi 
s ſeſe exercuit :1ta inter 
artis bonas integrumin 
genium breui adoleuit, 


Frgo vi primum tribu- 
natum mr{itare 2 popus 
lo petit plerisque faciem 
etus 1gnorantibus facile 
notus per omnis teriBus 
declatatut. 

Deinde ab eo magiſtratu 
alium poſt alium ſibi pe: 
petit: ſemꝑque in poteſta 


tibus co modo agitabat: 


vt ampliore honoreq ge 
ecbatdignus haberetur, 


Tamonis ad id locotum 


tal vn conſulatum pes 


tete non aude bat. 


Nam poſtea ambitiòe ps 
ce ps datus eſt. 


Fe ſam tum alios magi⸗ 
ſtratus plebs : conſulatũ 
nobiltas p manus inter 
ſe tradebat Nouus nes 
mo tam praciarus neq 
tam egtegiis ſactis erat} 


guns wmdigaus tho ho- 


notre haberctur. 


Igitur ybi Marius hare, 


The batayle 


man ofthe fitſt herd:neuertheleſſe his eodieions were worthy 
and ercellet. In hym was great erperifceof wyſdome moche 
pꝛobite / honeſt ie / and ſadneſſe. He had great polyty and cons 
nyng in chyualty: in bataple his mynd was excellent + bolde. 
But in peace it was lowe and moderate. He oucrcame coue⸗ 
tyſe and ſenſualite of his body. He deſyꝛed noꝛ coueyted nos 
thyng erthip ſaue gloꝛie / laude / and woꝛſhyp. This Matius 
was bone x bꝛought vp by all his chyldhode in the countrep 
of Champapne beyonde Fraũce ina towne named Frpyne, 
But aſſone as he was encteaſed / ſo that he myght bete hat⸗ 
nelle and byde the hardneſſe of warfare: he concſuded to lyue 
on the wages of chyualtie. Ind in that ſtudy he ercrcyſed 
bymſelfe: and nat in eloquence of greke langage oz in other 
ſtudy oz ſcience:noꝛ pet in the ſupet fluous aparaple noz cars 
nall luſtes of citeʒ ins vnto which he neuer lubdued his body. 
Ind thus was he tndued with good maners: and exrettyſed 
among honeſt ocupactons and ſo continued that his hole and 
vndefpled wit. ſhoꝛtly encreaſcd + cralted himſelfe growyng 
to honour and vertu. Firſt whan this Marius deſpzed | 
comentp of Rome to haue an office:that is coſay/tobe oꝛdap⸗ 
ned p:otectour of the ſoudyouts:man of the cltezins knews 
nat bis perſone:bycauſe he was alway from the cite in warre 
+ batayle:but his actes made his name well knowen. Wher⸗ 
toe after that the comenty vnderſtode that he was Marius 
of whoſe nobles all Italy moch cõmuned x talked:anon they 
graunte d his peticion / and pꝛoclamed hym pzotectour of the 
loud y outs ouet all the pꝛouinces à tribes of Italy. In that 
maiſterſhip3 office he behaued hymſcifeſo well + wyſely that 
afcer that he obtapned another office ot moze woꝛſhyp and 
autho2ite:and after that agapne an other ofhyer dignite. And 
ſhoꝛtly to ſpeke: in euery office and dtgnite he ſo behaued 
hymſelte that every man thought and counted hym wozthyer 
of moꝛe dignite and honourthan he had. Howe beit foz all 
theſe condictons:as honozable as he was: he durſt neuer be⸗ 
koꝛe deſyze thoffice ofconſullof Rome tpli this tyme whan he 
bad uche cofozt by his ſactifice. But whan he was thus wars 
ned and put in hope and confozt / euet aftcr he was hedelyng 
enclined to ambicion and coyetyle oł that dignite. .. 
¶ At this ſeaſon the cõmenty of Rome had all other offices 
among them oꝛ at theit gyft and dyſtt ibuc ion. But the eſta⸗ 
tes and noble men kept amang them and in theit handes the 
ulſhyp petely one ſuccedyng other by election, So that 
commenty was none ſo noble no; exceſlent of dedes / 
bunt that was reputed vnwoꝛthy of that digntte / and as who 
larth hyie and polluted, But whan Marius ſa we and cons 


eo eg OS = oO e e ede ea joca Num a©_ew_E©y He ©- ww © m©=—_ + = ,0- © ©, wo a. 


YR CS 


of Jucurth, 


ſydꝛed that the woꝛdes and counlell of the enchauntour and 
pꝛeeſt which behelde his ſacrifice pꝛetended to the lame popnt 
and concluſton as the deſyꝛe of his mynde moued hym longe 
befoze. Inone he came to his capitayne Metellus / beſechyng 
hym to be dyſcharged of the batayle tyll he myght go to KRo⸗ 
me to thintent to deſp2e the conſulſhyppe of the lenatouts. 
But how beit that inthis Metellus was vertu/glozte/wo2s 
ſhyp / and all other thynges longynge to a good man plen⸗ 
tifullp pnoughe . Neuertheleſſe of his courage and mynde 
was he ſõwhat pꝛoude / deſpiſyng + dyſdapnyng other: whi⸗ 
che were nat come of ſo hy lynage as he was, But ſpecially 
he was ſtately and pꝛoude ot mynde: whiche is a comen vyce 
and myſchete among eſtates and gentylmen. Wherfoze Me⸗ 
tellus heryng thts interpꝛiſe of Marius / fitſt of all was mo⸗ 
ued with the neweltp ok his peticion. Fo2 at that tyme were 
none wonte to ſpeke fo2 that dignite / but if they were come 
of a noble ſtocke. And lo was nat Marius. Ind thus Me⸗ 
tellus marueyled moche at his enterpꝛyle: and who myght 
counſell hym therto : warnynge hym as vnder colour of as 
myte and frendſhyppe / nat to pꝛeſume vpon ſo contrary and 
vnlikely a thyng:no2 to exalte his mynde ſo hy aboue foꝛtune 
couentent foʒ his ſtate and cõdiction. Sapng allo to hym that 
euerp thing was nat to be couepted noꝛ deſpꝛed of euery man, 
And that it became hym well by reaſon to be cotented/pleaſed 
and ſatiſfied with that honour whiche he had + that was his 
owne / and nat to deſyꝛe thyng ? vnmete foꝛ his degre. Ind fi⸗ 
nallp he erhozted x coũſelled hym to beware todeſp2e j thing 
of the Romapns which laufully might be denyed vnto hym: 
coſyd2ing and hauyng regarde to his lynage ⁊ auntettp. 

¶ Ifter Meteſlus had couſelled Martius with theſe wozdes 
and other lyke: and that he coude nat toutne noz apcale his 
mynde/he anſwered hym at laſt that aſſone as he coude coucs 
nifclp ( nat lettyng the beſyneſſe of the cõmen wele) he wolde 
graut his deſyꝛe ⁊ peticion. But after this whan Marius de⸗ 
lyꝛed the ſame dyſcharge impoꝛtunely a often : he mabe hym 
an were ſayng that heſhulde nat make ſo great haſt to Rome 
foꝛ that put poſe foꝛ he ſhuld come tymely pnough to dematide 
that dignite acõpanyed with the ſorme of the lame Mete'ius/ 
whiche ſonne ſhulde alſo go to Rome in tyme to come to des 
maũde of the ſenatols the ſame dignite with Matius. This 
lonne of Meteſlus was at that tyme in the army of his father 
Metelſus cotinually exetciſyng the feates of warte nat with⸗ 
ſtandynge that he was but. tr. yere of age. This an! were of 
Metellus ſtyꝛed Marius aq aynſt hym with greuous p2C X 
W2ath/what foꝛ the honour whiche he deſp2ed * and wizat foz 

Jugurth, J. ui. 


Fo. li. 


ſpicis dicta eodẽ quo cu⸗ 
pido animi hortabat in- 
tendere videt ab Metel⸗ 
lo conſulatum petendi 
gratia miſſionem rogat. 
Cui qq vitrtus / glotia at- 
que alia optanda boms 
ſu pabant: tamen inetat 
cõtemptot animus et ſu⸗ 
pbia ce nobilitatis ma- 
lum. 


Itaque primum cõmotus 
infolita te mitati eius 
conſilium: et quaſi pet a 
micitiam mouete: ne tam 
ptaua incipet:neu ſupra 


ſottunam aim gereret., 
non omima omnibus cus 
picda elle: debete ille res 
ſuas ſatis placete. 


Poſttẽo cauetet id petes 
te a po- tomão quod illi 
ture negatetut. 


Poſtq̃ hac atq alia talia 
dix!t: neque animus Ma 
rij flectitut: reſpodit vbi 
primum potuilier pne— 
gotia publica taturum 
ſe ſe quæ petetet. 

Ac poſtea ſepe eadem po- 
ſtulanti ferturdixiſle: ne 
feſtinatet abite: ſatis ma 
tute lum cum io con- 
ſulatum petitutum. 


Is eodem tempote in c62 
tubernio pattis ibidem 
militabat ãnos ratscir» 
citer vigintt. 

1 tes Matium tu pro 
hunore quem aticaatat 


— 
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tum pro licentia redeuns 
di quem ab eo impetrare 
ne quibat: contra Metel⸗ 
lum vehementer accede- 
tat. Ita cupidine atqꝙ; ita 
pelimis conſultotibus 
gra art: neque facto vl⸗ 
lo ne que dicto abſtinete: 
quod modo àmbictoſum 
to tet. | 

Milites quibus inhibet⸗ 
nis ptæerat laxiote impe 
tio ꝗᷓ ante habete. 


apud negociatotes quoꝶ 
magna multitudo Vticæ 
etat: ctiminoſe et ſimul 
magn ſice de bello loqui 
dim dra pars exetcitus ſi 
ſ bi pmittetetut: paucis 
die bus lugurtham inca⸗ 
thents habiturum: ab im 
peratore coſulto bellum 
train: homo inanis et 
te gie ſupbie impetio ni- 
mis gaudetet: 


Qu omnſa illis eo firz 
miora videbantur : quia 
diututnitate belli res ta- 
miſiates corruperat; et 
animocup'enti mihil fas 
tis ſeſtinatut. 


Etat pretetea in exerci- 
tu noſtto numida quidam 
nomine Gauda Manaſta 
balis fili9: Malliniſſe ne⸗ 
pos: quem Micipſa teſta⸗ 
mento ſecundum herede 
ſcripſerat:morbis conſe- 
&usctobea cauſam me- 
te paululũ imminuta. 

Cui Metellus petẽti mo- 


The batayle 


the licence to depatt / whiche he coude nat optayne of hym by 


no pꝛaper nd2 requeſt at his pleaſure. In ſomoche that he en⸗ 
raged agaynſt Metellus moued by deſp2e of that office and 
p20uoked by p2e/whiche two vices ambicton ⁊ pꝛe counſelled 
and impelled this Martus to moch yll agaynſt the ſapd Mes 
tellus ſparyng nouthet wo2de 1102 dede whiche myght enda⸗ 
mage 02 hynder hym / his honour and name. Ind that myght 
helpe o2 auaunce hymſelfe by ambicion to come to the dignite 
whiche he delpꝛed. He gouerned the ſoudyours which paſſed 
foꝛthe the wyntet vnder his gouernaunce nat as he ought to 
do: but ſuffred them to haue theit pleaſure to thintent thetby 
to optayne theit fauout and good wyll in his enterpꝛiſe. Alſo 
he ſpake often in blamyng Metellus / #p2oudly comendyng 
dt exaltyng hymſelfe vnto the marchantes of Rome: ot whome 
was great reſoꝛt and cõcours to the ſayd cite of Utica where 
Matius ſotourned. Ind often tymes he booſtedſayengeto 
them that if the one halfe of the army were graunted and cõ⸗ 
mytted to hym wit hin fewe dayes he wolde behaue hymſelfe 
that he wolde haue Jugurth in bondes and ſubtection. Fas 
thermoze he ſaped to them in auancynge hymſelfe that Me⸗ 
tellus pꝛolonged the batayle foꝛ the noneſt / foꝛ a craft bycauſe 
he was a man pompous and deſpꝛous of gloꝛte à woꝛſhyp / 
btterly retoyſinge in authoʒite and gyuen to pꝛide and affe⸗ 
ction of dignite:and bycauſe he kne we well that whyle the ba 
tayle continued he ſhuld be reputed in maner as a hyng / ther⸗ 
foꝛe he dyd his deuoyze the moze to pꝛolonge the warte to 
thende that in the meane tyme he night exalte and magnifp 
hymſelfe. The woꝛdes of Marius ſemed to the ſayd matchã⸗ 
tes ccrtapne and true / and alſo as they thought (by ſuche in⸗ 
fozmacion) mooſt erpedicnt to the commen waple that ſore 
newe capitayne were choſen / whicheſhoztly wolde finyſſhe 
that warte. Foꝛ by long contynuance ot the ſame warte:ma⸗ 
ny of the ſayd marchantes had waſted a ſpent moche of the it 
ſubſtanceand ticheſſe. Ind alſo to ſuch deſyꝛefull myndes as 
they had / nothyng coude to faſt be haſted oz bzought to ende. 


C Moꝛeouer at this ſeaſon was in company ofthe romayne 
army a certapne Rumidpan named Gouda whiche was 
ſonne of Manaſtabal: and neuewe vnto Maſſfiniſſa. Mts 
cipſa in his teſtament oꝛdayned that this Gauda ſhulde be ſe⸗ 
conde heyꝛe of Rumidy / after the deth of his two ſonnes and 
of Jugurth. This Gauda was ſoꝛe enfebled with dyſeaſes 
and ſyckeneſſe: and foꝛ that cauſe hie mynde was a lytell ens 
dulled and pꝛiuate of reaſon and memoꝛie. Whyle this Gauy 
da (as ſaped is) was in the romayns armp: he tequpꝛed of 
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Metellus to ſuffrehym to haue his ſeat and ſiege next vnto 


hym after the vſe of kynges ot Rumidp. Allo after that by⸗ 
cauſe of defence and garde ol his bodpthe deſpzed that a com 
pany of ſoudpouts of the romayns myght be graunted and 
aſſigned to hym . But Metellus extremely denyed bothe his 
petictons ſaynge foꝛ the firſt:that ſuche honour longed onely 
to them whome the romayns toke and named foz kynges. 
And alſo foz Þ ſeconde peticton he ſapd that it were an vnauys 
ſed and inturtous o2dtnace ik the romapne (oubyours were 
gyuen 02 aſſigned to the garde and ſeruice ot a Numidyan/ 


whiche was no kyng but a ſoudpour lyke many mo hyꝛed fo 


ſtypende. Whple Gauda was diſpleaſed and angry with Me 
tellus fo2 denyeng of theſe his petictons: Martius came to 
hym and pꝛouoked hym to reuenge the diſpleaſure à tntury 
which the captayne had done to hym with his helpe # auauns 
cemet.This Gauda (as I haue ſayd befo2e)was of feble and 
vnſtable mynde: and the mennes wytte was of lytell valoure 
by meanes of diſeaſes which long had holden hym . Wherfoꝛe 
Marius with his elegant/fay2e/and flateryng woꝛdes at his 
owne pleaſure induced hym ⁊ exalted his mynde ſapeng that 
he was a kyng an excellent and great man: and alſo neuewe 
to the wozthy + noble kyng Maſiniſſa . Wherfoze (ſayd he) 
yl Jugurth were outher ſlayne oz taken pꝛiſoner it wey licke⸗ 
ly to coe to that poynt: that the kyngdome of Rumidy ſhulde 
be aſſigned z cõmptted to hym of the ſenatours without any 
tary oꝛ teſyſtence:whiche thyng ſhulde ſhoztelp be ang to 
paſſeyf Marius hymlelfe were creat conſull in place of Me⸗ 
tellus + than aſſigned to execute and finyſſhe the warte with 
Jugurth . Under this maner Matius counſelled and indu⸗ 
ted bothe the ſayd Gauda / the romapne knyghtes/the comen 
ſoudpours/and alſo the marchauntes and occupyers whiche 
were in the towne at that ſeaſon w many other whome he im⸗ 
pelled with his woꝛdes lo: that ſome ot them fo2 loue whiche 
they had to Matius: And other ſome koꝛ great hope and des 
ſyꝛe which they had to haue peace and cocozde wꝛote to Rome 
to theit kynſmen # frendes of the batayle of Aumidy x that 
very ſharpely agaynſt Metellus deſpꝛing beſechyng them 
to labout at Rome withall thetr myght that Marius myght 
be elect conſull and aſſigned to exetute the warte of Numivy. 
And thus at Rome was the conſulſhyp deſyꝛed by many men 
with great fauour and very honeſt peticions fo: Matius. 
Allo at that tyme had the ſayd Marius this auauntage. 

Foꝛ the cõmentie at that ſeaſon depoſed many ot theſtates: + 
eraltedſuch as were newe gentylmen after the la we o one na 
med Manus which befoze had ben ptectour ofthe cõmẽ tie. 


Fo. lit. 


te tegum vt ſellam iuxta 
ponete: item poſtea cu⸗ 
ſtodie cauſa tutmã equi⸗ 
tum romanorum: vtrum 
que negauerat: honotem 
q eotũ modo toret quos 
populus romanus reges 
appellauiſſet: preſidium 
q cõtumelioſũ foretiſi e- 
quites romant ſatelliti 
numidetradercntur. 


Hunc Marius anxiũ ag- 
greditur: atque hortatur 
vt contumeliarum imp⸗ 


atoris ci ſuo auxilio pe- 


nas petat: hominem ob 
morbos amimo patũ va- 
lido ſecunda otatione ex 
tollit:illum regem ingen 
tem virum Maſſiniſſæ ne 
potem eſſe: ſi luguttha 
captus aut occiſus foret 
imperium Numidiæ ſine 
mora habiturum, 


idadeo mature poſſe ene 
nire: ſiipſe conſul ad id 
bellum miſſus forct. 
Itaque et illumſ et equi- 
tes tomanos: milites et 
negotiatores alios ipſec: 
plerosq pacis ſpe impe l- 
lit vti romam ad ſuos ne- 
ceſſatios aſperc i Metel⸗ 
lum de bello ſcribant, 


Marium imperatore po- 
ſcãt ſc illi a multis mor» 
talibus honcſtiſſ1ma ſuſ⸗ 
fragatiove conſulatꝰ pe⸗ 
tctatur. Simulca teme 
Pate plcts robrhitare tus 
ſa per lege manliam no- 
uos extollebat. 


Ita Uarſo cunts proces 


dete. 


Itetim fuguttus poſt 
q omiſſa deditione bel 
lum ineſipit:cũ magna 
cuta patate omnia feſti; 
pare! exercitum cogere: 


c'uittates quza ſe def ce 


t formidie:aut oftcitan 
do prem'a afectare : co: 
munite ſuos locos: arma 


e-11:1l112que que ſpe paz 
ct, 2m (erat reficere aut 
Im cart: ſeruitiaroas 
rorum allicete: et eoſt- 
pſos qui i ptæſidijs erat 
p*c.imia tentare: prorſus 
i tigum mil neqquie- 
tum pati: cuncta agitate. 


Ig: tut Vaccẽ ſes quo Me 
t llus in inttio Tugurtha 


paciticante preſidium is 


The bataple 


This Manltus ozdeyned x inacted a lawe that if any thyng 
were vngoodly done and ag aynſt ryght of theſtatcs beynge 
in any office 02 dignite:than he whiche ſo had done ſhulde be 
depoſed of his office: and in his place ſome newe gentyll oz 
actyue man of the comentte (ette and de puted and ſo exaſted. 
This lawe at thoſe dapes was kept in eflect and executed at 
Rome: wherfoze eucry thyng pꝛoceded pꝛoſperouſly to the 
purpoſe x pꝛofet of Marius, Fo2 (as J haue ſayd befoze) in 
hym was no nobleneſſe of auncient Iynage noꝛ byzthe, 


¶ Buthere wyll Jleaue to ſpeke of the ambicion of Marius 
and retourne to w2yte of Jugurth : and howe he behaued 
hymlelfe agaynſt Metellus. . e 


CHowe Jugurthrenewed the watre agaynſte 


Petellus / and how the numidyans inhabyters 


of the towne of Uacca by treaſon murdꝛed the 
garnyſon ofromayns whiche Metellus had let 
in the ſame towne. ¶ The. xl.chapytet. 


the meane tyme whan Jugurth 
had bꝛoken the copoſtcton which he had befo⸗ 

re made with Metellus by coũſell of Bomil⸗ 
FIN chat and had coclubcd agayne to begynethe 

Y warte:than anone he pzeparcd all thyngines 
a, y.a<Ccary to warte with great diligence. Ind w 
great haſt he aſſẽbled an army. Moꝛcouet he dayly troubled 


to Metellug. So that he (pared no polycte to mate them to 
render themſelfe agapne to hy m. In ſuch holdes + townes as 
were in his poſſeſſion: heſet garnyſon and defence of men of 
warte. De renewed + boug!;t agayne armour + weppn and 
all other thyng! which he had loſt befoze:02 delyuerd to Mes 
tellus in hope of peace. He attyſed vnto hym many of the ro⸗ 
mayns lubgettes x bondemen:by pzomiſpng to them their li⸗ 
bertie. De alſo pꝛoued à attempted w rewardes them:whome 
Mctellus had ſet x aſſigned in garnyſon/garde and defence 
of ſuch places as he had wonne in Rumidp:ſo that vtterly be 
ſuffred nothyng to be left qupet noꝛ bnaſſapcd:but by all mas 
net meanes made p2ouyſicn fo: hymſelfe mouyng xputtyng 
in pꝛofe eyery thynge. But amonge all other thinhabtrtantes 
of the cite called Uacca (tn whiche Metellus at begpnynge 
had ſet his garniſon: whan Jugurth firſt ſought his peace of 
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Metellus) were deſy2ed often of Jugurth and with great ? 
impoꝛtune inſtance erited to treaſon. In ſomoche that at laſt 
they allented to hym to coſptre agaynſt the romapns . Thins 
habitantes of the cite dyd nat yelde themſelfe from Jugurth 
with thetr owne good wyll: and namely theſtates and rulers 
therof dyd neuer yelve them to Metellus ſaue fapnedly. 

Whertoꝛe ſpectally they were the firſt that conſpired agaynſt 
dym ſecretely amonge themſelke. Fo: why as it often happe⸗ 
ned the commentte and (pectally ofthe Aumidiens were vn⸗ 
ſtable of mynde / vtterly enclined to ſedicion and diſcoꝛde co⸗ 
uetous of newe thynges and changes: and contrary to reſt 


and qupetneſſe. But (as I haue ſayd befoꝛe) whan the chyfe 


of this cite had ſecretiy concluded and apoynted thetr mater 
and treaſon amonge themſelfe: agaynſt the thyꝛde day they 
oꝛdapned that the ſame thyꝛde day nerte after ſhulde be com⸗ 
maunded ſolem / holy / and wozſhypped ouer all the countrey 
of Iffrike/and Rumidp. Whithe dayſhe wed and pꝛetended 
by all ſimilptude my2th / game / and ſpot : rather than any 
dꝛede to the romayns whiche were in garde andgerniſon of 
the cyte. But the Aumidyens full ot pꝛodicion and treaſon 
whan they (awe thetr tyme called vnto theit houſes all the 
thefe captapus and maiſter (oudpours of the tomayi s wht- 
che were in the towne. Ind als one named Turpiſtas: 
whome weteilus had oꝛdavned to be dis lyeatenant/prouoſt 
and chife capitayne of the to wie »they enuited and talled as 
pk it had ben to chere and feet hem / one to one houſe / an 
ocher to an other. But this there was ſuche as the Hcozpyon 
is wont to make: which&whyle ſhe makcth glad ſemblant 
with her mouthe moꝛtally ſtyngeth with che tayle : (o ches 
fceſt was a cloke to moꝛtall treaſon. Foz whyle the romayns 
were in myodes of their daynties buarmed no 
paryll. Aſ the Rumidtens at a tobeus gyuen and atone hou- 


re apoynted befoze | lewe eche ane his geeſt whi wks 
with hym without faucure: ſo tha ge them alleſcaped 
nat -0 At 8 urpthud herr capttaptie oꝛ lyeute / 
nant ot the tonne. done: all che Numtdpens togyder 
{ct vpon the remenant of the comenſoudpours whiche wan⸗ 
dzed and ſtrayed al ꝛodt tn the towne a in the ſirtteg / diſpet⸗ 
ſed abꝛade without anp armour : as is wont on ſuche a day 
without onder / ſe : png noꝛ doutyng no daunger. Some ofthe 
c theſtates had made them pꝛyut of this creaſo 
came alia to belpe them / and ſome otder igvozantst the 

ſauyng that / that they bad deſyzeand piraſurenyſuche 


mur⸗ 
der (nuaded the romayns alſo ; Foz though they were igno⸗ 
oz hampilye 


rant of the couuſell of this dede: pet thenapie 


Fo.liff, 


poſuerat) fatigati regis 
ſuppliciſs:neq; antea ſua 
voluntate altenati prin⸗ 
cipes ciuitatis ĩtet fe cõ⸗ 
Iurants 


Nam vulgus vti pleriq 
ſolet et maxime Numi⸗ 
darum ingenio mobili ſe 
ditioſum atque diſcord 
oſum,erat cupidũ nouas 
rum rerum quieti etotie 
aduer ſum. Deinde cõpo⸗ 
ſitis intet ſe rebus in d1E 
tetcium eonſtituunt g is 
feſtus celebratus que pet 
omnem Aphticam: ludũ 
et laſciuiam magis J fors 
midinem oſtẽdebat · Sed 
vbi tempus ſuit centuti 
ones tribunosq militae 
tes et au ptæfectũ ops 
idi, Titum Tutpihum 
UL alius alium in 
domos ſuas inuitant; 


eos ols preter Turpili6 
inter epulas obttũcant. 


Poſtea milites palantes: 
inermes quippei tali die 
ac ſine 1mperio aggredis 
anrure 7 2 at ik TH 
bars as {\ | 
Idẽ plebs facit pars edog 
cti a nobiliteres ahf fin 
o talium tetum incitatiz 
Ohſs #34 confflfumq; ts 
— ens be 
le ct tes nouæ Fitisphece 


: 


* 


at. Romapi milites I= 
n nometuincettt 1g- 
nat iq; quid potiſſimũ fas 
cerent ttepidate Ad 
arcem oppidi vbi ſigna 
er ſcuta erant pręſidium 
hoſtrum:portz ante clau⸗ 
{x tugam prohibebät ad 
hoc mulietes puetiq; pro 
tectis wrdhififiorum ſaxa 
et alia quz locus prxbe- 
bat certati anceps malfi 
deq; a ſottiſſimis ifirmiſ⸗ 
ſimo geneti teſiſti poſſe: 
iuxta bomi maliq; ſtrenui 
et ibecilles multi obttũ⸗ 
cati ſunt, In ea tanta 
Aſpetitate ſæuiſſimis nu⸗ 
midis et oppido vndique 
clauſo. Turpilius præſe⸗ 
cus vnus ex ofbus Itali 
cis profugit intactus. Id 
miſeticotdia ne hoſpitts 
an pactiõe an caſu ita e- 
uenetit partum coperims 
niſi quia quod ilii in tan⸗ 
to malo tutpis vita inte⸗ 
gra fama f otior furt im- 
probus inſtabills que vi- 
detut. 


, x 3 2 


| Ftellus 3 de te 
VE Vaccę actis c6e 


pet pauliſp mars 
aden abijt. 


Deinde vbiira et Xgritu 
do permifta ſunt cum ma 
ima cuta vltũ ue iniue 


1142 ſeſlunat · 


The batayle 


and newelty of the mater pleaſed them ypnough. The rdmayn 


ſoudyouts were (gno2a1it and incertayne of this vnpꝛoutded 
feare and ctuell murder doutynge what was beſt to be done. 
Their ennemies copaſynge them on tuc ty ſydt letted them to 
go to the caſtell of the towne where their armoute and wepyn 
was :and the gates of the to wne wete ſhet on cuc ty lyde befo⸗ 
re this ſRyꝛmpſſhe began / wherbp they were pꝛahibyted to 
auoyde the to wne. Moꝛeouer women? childꝛen the downe 

vpon them ſtones / and other thynges that came nert to bande 
from the wyndo wes à hyeſt partes of theit houſes:ſttyuyng 
who myght thꝛo we firſt + moſt. Thus this doutfull and vn⸗ 
pꝛouided mychefe coude nat be eſchued: noꝛ they which were 
tyght wozthy a ſtrong (oudpours were nat able to teſyſt the 
very cowardyſe and feblenes of women and chyldꝛen / whiche 
the downe vpon them. Thus both good and pil) woꝛthy / # 
vn wozthy/ſtrong /x feble: were all Layne without difference, 
In this ſo great teopardy? the Numidyens beyng mad and 
crucll in murdꝛe / and the gates ſhette on eue tyſyde: of all the 
romayns / oꝛ Italyens: onelp Turpilius the captayne cſca» 
ped without hurt of his body. whyther it ſo happed by the fas 
uout of his hooſt whiche called hym to banket: 02 by ſome a⸗ 
poyntment of treaſon: ozels by ſome other chanct:it was nat 
knowen foxrertayn.But thus was no wen that eucr after as 
long as he lyued he was teputed foꝛ a vyle and a wꝛetched co⸗ 
warde + without ctedẽce :hetauſe that in ſo gteat loſſe 2 myſ⸗ 
chefe he coũted it bettet to elcpe:ànd aftet to lyue / and d ve in 
(hame and tebuke:tgan many to haue dyed in defence of che 


towue. Jud euer aftet to haue had an hovozabic name of a 


wozthp capitarne. m— 


Chow-Metellus deliroyedthetow neofUacca 
and fleweallthe inhaditauntes/in teuengynge 


theit treaton. And ho we Tupilius lycutenaunt 
oꝛ captaytieof to wue / was beheded at commañũ⸗ 
Ccbe be 


dement of Metellus- 


xf U38cea * his mynte was metu 
d / abaſſhed /a ſad de withall. But bene 

= nat none ſhulde pa e his htupneſſe / de 
— rome company à Iytell tyme : but after 
whan he had ſati ſfied his mynde with teareg } and ſtetett las 
mentaten . And whan his dolout was myred with wiath 


a 
* 


Trsse ggg esss gegessen 


. KWE 


of Jugurth. 


and diſpleaſure agaynſt that cruel! dede:than haſted he hym / 
ſelfe with great cute x diligence to go reuenge this inturious 
and craell treaſon. Jnone he called fo:th a legion of (oudyo*s 
whiche paſſed fo:the the wynter with hym: and with them als 
ſo as many hozſmen of the Numidyens as he myght aſſem⸗ 
ble whiche had fc ſaken Jugurth and fledto hym: whome he 
thought molt truſty . Nis legion he arayed in ſyght yarneſſe 
and eaſy armour to thinttt to (pede the wap moꝛe redely. Ind 
dy cauſe he entended to go about this mater ſecretiy:therfoze 
pztuely euyn with the ſonne goyng downe he toke his tours 
nay ⁊ Pceded foꝛ warde to warde Uacca:and laboured (0 that 
on the next day after about the thyꝛde houre he came with his 
cõpan into a certayne playne a lytell cloſed oꝛ copaſed about 
with (mall do wnys nat moch hyet than the ertremitees of the 
baley . There called he togyder his (oudyours whiche were 
wery foꝛ the great labour of thetr tourney : and longe way 
whichthey had gone. Jn (cmoch that they refuſyd to pꝛocede 
any farther. But Metellus confoꝛted them ſayeng that the 
to wne of Uacca was no moꝛe but one myle thens. wherfoze 
he deſyꝛed them to ſutfre 4 cndure the temenãt ot theit labour 
with pacyent myndes / but onely tyll teuenged the deth of the 
citeʒins ⁊ theit felowes which wete ſtrong + wozthy men: and 
very miſerably murdzed. Yozeoucr he ſhewed to them beny⸗ 
gnely the great pꝛay Which was red fo: them tf they wolde 
manly pcede. Thus were theit myndes eralted cõfoꝛted and 


enbolded with his woꝛdes. Metellus ſeynſt that: was glad x 


anone cõmaunded the ho:\men to ꝓcede in the fozward theſe 
hoꝛſmen were numtdyens · Ind the fotemen he comaunded to 
kepe lectete their ſt anderdes / conyſances / and badges: and to 
go behynde vnder the ſhadowe of the hoꝛſemen as nere togp⸗ 
der as they myght: and ſo pꝛoceded he to warde the to wne. 

¶ whan the citezyns (awe an army appꝛoche and moue tos 
warde them: at the begynnynge they thought it had ben Mes 
tellus (as it was in dede) and onone ſhytte the gates of the 
towne agaynſ? dym. But afterwarde whan they aduyſed 
them weſſ: and ſawe that the company which appꝛoched mas 
de no deuaſtacion no diſtruction by the feldeg noꝛ countrep 
as they went. Ind alſo wha they parcepued that the hoz{men 
whiche wert in the fo2warve were : agapne they 
thought that it was Jugurth with his company. Wherfo:e 
with great toy they iſſued foꝛthe of the towne to mete hym. 
Metellus anone parceyucd therregnozance and gaue a token 
to his people to allaple them. The hoꝛſmen and fotemen kno⸗ 
wynge the wyll of their taptayne by blaſt of the ttũpettes aſs 
(ayled and ouerthʒue the cõmentie which came out of the cite 


Fo. liiti. 


Legionem eum qua hye- 
mabat et q̃ plutimos pot 
numidasequites patitet 
cum occaſu ſolis expedi- 
tos educit. f 


Et poſte ta die eiteſtet ho 
tam tettiam petuenit in 
quãdam planiciem locis 
paulo ſupetiotibus cits 
chuentam. Ibt milires 
fe los itindtis magnitu⸗ 
dine etiam abnuttes ola 
docet: oppidum Vaccam 
nonamplius mille paſſua 
um abeſſe decete teliquũ 
labotem æque ao pati: 
dum pro ciuibus ſuis vt⸗ 
ris fortiſſimis atq; miſet 
timis pœnas cape tent: 
prætetea pradi benigne 
oſtẽ tat fic arimis eotum 
attectis equites i primo 
latere: pedites q arctifſ1- 
me ite et ſigna occultare 
iubet. 


Vaccenſes vbi aiaduerte 
re ad ſe verſum exercitu 
pgete:prio(vtites erat) 
Metellum ee rat! : por- 
tas clauſete. Deinde vbi 
neqj1gros vaſtati: cr eos 
qui primi aderat Numi- 
das equites vident irur- 
ſum Jugurthd arbitrati 
cum mazno gaudio: obs 
uij ptocedunt. 


Equites et pedites repẽ⸗ 
te ſigno dato alij vulgũ 
effuſum oppido cædete q 
li ad pottas feſtinarg; 
pars tuttes capete. 


Ira atque præde ſpes am⸗ 
plius q lalitudo poſſe. 


Ita Vaceenſes biduũ mo⸗ 


do ex perfidia lætati. 


Ciuſtas magna et opule- 
ta cuncta pœne atq; ptæ- 
dz fuit. 


Turpilius quem pte fectũ 
oppidi vnũ ex oibus pro- 
tugiſle ſupra oſtendimus 


iuſſus a Metello cauſam 


d'cere:poſtg ſe parum exs 
mo : condenatus vers 

ratusg panas capite 
ſoluit. 


Nam is eiuis ex I6- 
tio ett. 


chat: cuius ipulſu M 

gurtha deditionem 
quam metu deſetuit ince 
perat : ſuſpectus tegi et 
ipſe eum ſuſpicans: no⸗ 
uas tes cupete ad pnicie 
eius dolum querere: diu 
noctuq tat igace aim: de⸗ 
mqgoia tentanto ſocium 


Pt. dem tẽpus Bomil 


ſibi adiungit Nabdalſã 


The batayle 


agaynſt them diſpſed ouer the feldes. Some ok the tomains 
ran to the gates ot the towne #entred without reliſtencc: and 
ſometoke + inuaded the to wꝛes of the walles maugte the ke⸗ 
pats. Thus the diſpeaſute x yꝛe whiche the tomayns had fo 
deth of their felowes: +the hope of pꝛayes of the towne ouet⸗ 
came x excluded theit werynes which they had in thetr tours 
nay thyder warde. Thus the inhabitantes of Uacca entoped 
thetr treaſon but onelp two dayes. Foꝛ onely the ſpace of two 
dayes cottnued thetr falſhode #crucitie vnreuenged. Foz that 
great ⁊ riche cyte was all gyuen to hayocke #murd2e btters 
ty diſtroyedof the romapns:(o that no creature eſcaped alpue 
to booſt ofthetr treaſon befoꝛe cõmitted agaynſt the romaing 
whome thep had (o trapterouſly ſlayne within their cite. 
Turpiſtus lpetenant o2 captayne of the towne whiche(as Y 
haue ſapd befoꝛe) eſcaped onely with his lyfe: was called befo 
re Metellus and cõmaunded to anſ were foꝛ hymſelfe by what 
wap 02 meanes he eſcaped / whyther bp treaſon done tothe 
towne/02 by any other policy. But bycauſe he coude but ſim⸗ 
pip excuſe noz pourge hymſelfe of that whiche was layed 
agaynſt hym / he firſt was (courged #beaten 2 and after that 
his heed offrom his ſholders / foꝛ that it was thought 
that if he had nat betrayed the cite he coude nat haue eſcaped 
moꝛe than any other, Farthermoze that great dyſtruttion of 
the romains was alcribed to his negligfce 02 treaſon. Jf this 
Turp1iltus had ben a roman he ſhulde nat haue put to deth. 
Fo: the lawe ot Po2ctus pꝛohibyted any citeztneof Rome to 
beſlayne: but it they cõmytted any great offence! the extreme 
punyThement by the la we was to compyt them to exyle . But 
this Turpeſtus inioped nat the pꝛiupleges of this lawe: foꝛ 
aſmoche as he was no citeʒyne of Rome / but an Italpan of 
the towne of Collace.. See nee 


C Howe Bomylchar conſpyꝛed treaſon agaynſt 
Jugurth and by what meanes this treaſon was 
diſcoueted and Bomuchar with certayne other 
put to deth foꝛ the ſame. ¶ The. xlii.chap. 


T the ſame tyme Bomilchar( by whole 


the copoſicton with Metellus / which he omitted 

and brake agapn foꝛ feare) was couerſant with 

<—_— — Jugurth/ whiche alytellſuſpected this Bomil⸗ 

charefcreaſon.Wherfoze he ſuſpectyng hym agapne ymagy⸗ 

ned newe policy agaynſt Jugurth daply ſekynge gy 
g ome 


'counſeſ] and mocyon Jugurth befoze had begon 


SSS neee eee en = anne wc wy ay Wy ac we, 


OO Ot OT 


of Jugurth, 


ſome gyle to his dyſtruction and deth / ſo that in dyuerſe de⸗ 
uyſes there about his mpnde wandꝛed and was weryed both 
day i nyght. But whan he had aſſayed many wayes and that 
nothing came to pyrpoſe:he adioyned vnto hym an other co, 
panyon named Aabdalſa /a noble man exalted # cnhaunced 
with great rycheſſe: and moche beloued of his cõmentie and 
people ot whome he had rule. This Nabdalſa was ſo well 
beloucd with Jugutth / that often tymes he cömytted to hym 
an army x power by hymſelfe to execute all other chyng! whi⸗ 
che longed to meane beſpneſſe whyle Jugurth hymſelfe was 
weryed oz lette with other gretter thynges: wherby the ſayd 
Nabdalſa had optayned great honour ⁊ gathered great ty⸗ 
cheſſe. Thus at cocluſton:by apoyntemꝭt + counſeli bothe of 
Bomilcharx of Nabdalſa a day was pꝛefixed betwene them 
to execute their treaſon agaynſt Jugurth. And in the meane 
tyme they ꝓuyded euery thyng to that purpoſe as the mattet 
and cale tequpꝛed. This apoyntmet made:they bothe depat⸗ 
ted in londer. Nabdalſa went to the army whiche Jugurth 
had comytted to hym foꝛ to tary with the ſame nere to thoſe 
places where the romayns wyntred:to thintent that if the ro⸗ 
mayns waſted oz diſtroped the cotitrey . Rabdalſa with his 


cõpanp ſhulde other pꝛohibet them: 02 cls ſo dyſtourbe them 


that they ſhulde nat eſcape vnreuenged. But whan the tyme 
apoynted dꝛewe nere:than was Nabvalla (o abaſſhed foz the 
gretneſſe of the dede that he mette nat with Bomilchar at the 
dap x tyme aſſigned. This his great feate letted all the mater. 
But wha Bomiſchar was thus diſapopnted of his partyng 
kelowe he was greatly abaſſhed : neuertheleſſe his mynde 
was moch deſpꝛous to perfourme his enterpꝛile. But agayne 
he was doutfull fo2 this cowardoule fere of his copanyon: leſt 
he wolde omytte their firſt apoyntment anÞ counſell / and bes 
gyn ſome other newe ap opntmẽt. W e he ſt̃t letters vn⸗ 
to hym by truſty frendes/ and partyners of the ſame treaſon, 
In which letters he ſharpely blamed the pacyence / delayeng / 
and cowardyſe of NRabdalſa / and vnſtableneſſe of his mynde 
obteſtyng and callpng vnto wytnes the goddes by whome he 
had ſwoꝛne to pfourme the (apd tteaſon. Wozeoucr he wars 
ned hym that he ſholde nat tourne to theit dyſttuctton and cõ 
fuſpon:the great rewardes whiche they bothe myght haue of 
Metellus. Which thyng truly ſhuld foztune if Metellus hym 
ſelfe ſhulde bꝛing Jugurth into captiuyte. Farcthermoze Bo 
mylchar in the ſame letters gaue monicion to Rabdalſa that 
thende of Jugurth was nete tome: and that it was nat poſſy⸗ 
ble that he might long contyne we all chynges colydꝛed. But 
than was the mater in hande whpther he ſhulde be deſtroped 
Jugurth, Kt, 


Fo. lv. 


hominem nobilem ma- 
gms optbus clarum ac- 
cept ũq; populatibꝰ ſuis. 


Is pletũque ſeot ſum ab 
tege exercitum ductate: 
et ves tes exe qui ſolitus 
etat: quæ lugutthæ ſeſſlo 
aut ma1ortbs aſtticto ſus 
petant: ex quo lit gloria 
opeſque inuente. 

Igitur vtriuſq conſilie 
dies inſidijs ſtatuitut. 


Cæteta vti res poſceret 
pro tempore patati pla- 
cuit. Natdaiſa ad cxers 
citum proſectus eſt quem 
inier hiberna remanotũ 
tulius habcret ne ager in 
vltis hoſtibus yaſtaret, 


Is poſt q magnitudine ſa⸗ 
cinotis peiculſus ad t. 
non venit metusq; ies im 
pediebat . Bomiichat ſis 
mul cupidus incœpta pas 
tranditet timore ſocij an 
Xius;ne omill o vetete cõ 
ſilio nouum quætetet li- 
tcras ad eum phomines 
ſide les mittit i quis mol 
liciẽ ſecotdiamq viti ac- 
cuſate:et teſtati deos pet 
quos iutallet monete ne 


præmia Metelu in pcſts 


conuerteret: luguttlię cx 
itum adeſſe: cætetum tua 
ne an Metelit vittute pe- 
titet:id modo agitari, 


l, 


Proinde reputaret anis 
no ſuo prieinia Aancruci- 
tum mallet: 


ſed cum liter allatæ ſu⸗ 
ere:forte Nabdalſa ex⸗ 
ercitato corpore feſſus in 


lecto quieſcebat. V bi co⸗ 


gnitis Bomilcharis ver- 
bis ptĩo cuta: deinde vti 
xgrum animum ſolet: ſõ⸗ 
nus cœpit. 


The batayle. 


by them oz els by Metellus. Wherkoꝛe he echoꝛted hym well 
to conſydet in mynde whyther he had leuer betray hym / and 
thetby optayne great fauour and rewardes:02els to leaue cf 
tyll Metellus ouercame hym: and than to be put to deth alſo 
¶ Thee exhoꝛtacions with other lyke were tontayned tu the 
ktters of Bomilchar dyꝛected bnto Rabdalſa. But whan 
theſc letters were del puerd: as chaunce was: Nabdalſa lap 
on his bed to recreate and refreſſhe his body weryed with las 
bout and beſpneſſe / which he had taken befoꝛe . Whan Aab⸗ 
dalſa had red theſe letters and bnderſtode the mynde of Bo⸗ 
mtichar:firſt many deupſes entred his mynde and moch cu / 
te he had in muſpng what was mooſt expedient to be done in 


the cauſe. But whyle he was tn this ſtudy: ſodenly he fell in a 


Etat ei numida quidam 
negotioru curator fidus 
acceptusq; et oim conſis 
liora niſi nouiſſimi parti 


ceps. Qui poſtq allatas 


Iiteras audiuitet ex con- 
ſuetudine ratus opa aut 
11gemo ſuo opus elle: ta 
bet naculũ inttoiuit. Dor 
niente illo epfam ſuper 


caput in puluino temere 


poſitam ſumit ac plegit 
Deinde propere cognitis 
inſ1d'js ad regem pergit 
Nabdalſa poſt paulo ex- 
ptectus vtineque epTam 
repperit et remoë mti a 
eta crat ex pſugis cogno- 


uit:primothdicem perſe- 


qui conatus eſt poſt F id 

fruſtra ſuit: Tugurtham 

placandi gratia accedit: 

dicit quæ 1pſe taccre paze 
rauilſet pfidia eliẽtis ſui 

præuenta: lactimans ob- 

teſtatut p amicit1a perq 

ſua ante fidelitet acta ne 

ſuper tali ſcelete ſuſpes 

ctum ſe haberet, 


Adearex aliterq animo 
gerebat placide reſpodit 


flomb2e and his wery membꝛes deſy2ing reſt moued hym to 
fall in lepe. This Nabdalſa had a ſeruant longynge tohym 
whome he moche loued and truſted: in lomoche that no bely⸗ 
neſſe no coũſell he hydd no kept ſecret from hym:this coun⸗ 
ſell of betrayng of Jugurth onelp except. Whan this ſeruant 
vnderſtode that the ſayd letters were bꝛought to his loꝛde he 
thought that he had nede of his counſell as he was wont and 
acuſtomed to haue in other maters: and anone entred in to 
the tent where his matſter lay. Ind ſeyng hym faſt in lepehe 
toke the letters whiche Aabdalſa had vn wyſely lapd aboue 
his heed vpon the pyllo we: and ſeyng by the (uperſcripcion 
that the lettet came from Bomilchar he cedd it to thende. But 
whan he vnderſtode the treaſon: in all haſt he addꝛeſſed hym 
with the ſame letter to Jugurth . Nabdalla nat longe after 
awakenyd and myſſed the letter / wherfoze anone he enqup⸗ 
ted who had ben there inhis tent. But in ſhoꝛt (eafon came 


dpuers of his louers from Jugurth / which certifyed hym of 


all the mater as it was done. dalſa firſt ot all entended to 
purſue his accuſer: but whan he perceyucd that it was but in 
vapne ſo to do / conſydzing that he was all redy in the compa⸗ 
nyof Jugurth:he went vnto Jugurth hymſelfe to thintent to 
pacifp and mytigate his diſpleaſure + wzath . Ind ſayd vnto 
hym that whan the layd letters were firſt delyuerd vnto hym 
he had fully purpoſed nat to kepe them ſecret: but hymſelfe to 
haue diſcloſed them to Jugurth , But whyle he was ſlepyng 
his falſe ſeruant ( in hope to be aduanſed therby) had pꝛeuen⸗ 
ted hym his purpoſe # done the ſame thyng which he himſelfe 
had fully putpoſed to do-Farthermoze wepyng he beſought ? 
required hym fo2 all amyte and loue whiche had ben bytwene 
them ⁊ foꝛ all the faythfull ſeruice whiche he had done to hym 
in foꝛetyme nat to haue hym ſuſpected in ſo cruell a dede . Ju⸗ 
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of Jugurth. | 


gurth anſwered to theſe requeſtes of Nabdalſa myldly 3 ſo⸗ 
beriy leſt any gretter variance mpght ryſe therof: bur moche 
cõtraty to the diſpolicton of his myn . Foꝛ he thought others 
wyſe than he anſwered:howe beit he had well refrayned and 
alayed his wꝛath befoꝛe w the deth of Bomilchat / v ot many 
other whome he kne we firſt deuiſours x partyngefclowes of 
that treaſon whome he had cauſed to be put to deth befoꝛe the 
compng of Nabdalſa:leſt ſome batayle oꝛ other inſurrection 
ſhuld haue pceded of Þ beſtneſſetftheyhad lyued any lenget. 
¶ From this day forwarde Jugurth was never quyet dap 
noꝛ nyght: ſo that he truſted nouther place / nother man / no: 
tyme: but ſuſpected + myſtruſted cuery thyng. His ennemieg 
and his owne lubgettes he dꝛeded and ſuſpected both in !yke 
x aftcr one mancr. Heſhcrehed + eſpyed cuery place fo2 dꝛede 
of treaſon doutyng x ſuſpectyng every {ound oꝛ noyſe that he 
herde . He teſted and lay (ome nyght in one place and ſome 
nyght in an other / and that in abiect ⁊ ſectete places agaynſt 
the honoure of his eſtate royall. Somtyme he toſe fram his 
bed in his llepe in myddes of the nyght and armed hyinſcl'e 


ctyng / enragyng and viclently fmyting agaynſt the walles 


of the chambꝛe: as if he had ben tu batayle. So that fo2 the 
eat dꝛede of treaſon whiche he had he toke no reſt nother 
epyng noz wakyng: but was violently vered and fered Iyke 

a mad man without realon oz dilcteſſion.. xd 


Chow Metellusrenuedthe warre agaynſt Ju 
gurth:andhowe Mactus was creat conſull and 
alligned to execute the warte of Numtdyat plea 
lute ofthecomens agaynſt the wyll of all the no 
ble men of Rome, C The. xlui. chapyter- 


he two parties vnderſtode ofthe chance of Bos 
milchar and of this treaſon diſcloſed / he began 
chan agayneto cötende w Jugurth : with epen 

— A warte and therto haſted all thyng neceſſary and 
erpedtent. Ind conlidꝛyng that Matius was cotinualiy crys 
eng on hym foz the ſayd licence and congy to depart to Rome 
and alſo greuous / hatefull / and contrary to hym: aduyſynge 
hym nat moche neceſſary but lytell mete iloſharpe a beſpnes. 
And ſeyng hym yll wyllyng to euery thyng he graunted hym 
lycice at laſt:to depatte towatꝰ Rome as he befoze had often 
requpzed and demaunded by peticion. . 

Jugurth. R. il. 


han Metellus by ſuch as fled bitwene 


Fo.lvt. 


Bomlchare intet fecto a-. 
lijsque multis quos ſoci⸗ 
os inſidiarum cognouit 
tram oppteſſetat: ne qua 
ſeditio aut bellum ex eo 
negotio otitetut. 


Neque poſt id Iugutthæ 
dies aut nox vila quiet 
fut: neq; loco neque mor 
tali cuiq aut temport fas 


tiscredere . Crucs huſtes. 


que tuxta metuete CLICUS 
ſpectate oia et ommiſtres 
pitu paueſcete: auo atg 
alio loco ſgpe cõtta dec 
tegiũ noctu tequie ſcete: 


N 
interdum ſomno exitus 
arreptis atmis tumultd 
faccre: ita formidie qua 


ſi yecordia agitat. 


caſu Bomilchatis et in 

ditio pate facto ex pers 
fugis cognouit. rut fus ts 
tj ad integtũ bellum cun⸗ 
(a parat feſtinatq; Maris 
um tatigantem de profes 
ctione ſimul et inui ſum 
et oflen ſum ſibi patũ ido 
neũ tat :domũ dumitt is 


| Gitur Metellus vbi de 


_ 
* 
— — 


HacRome plebs litetis 
quæ de Metello et Mario 
ani etant cognitis vos 
lenti animo de ambobus 
acceperat,imperatort no 
bilitas, quæ antea decor1 
ſuit inuidie eſſe. At ill. 
alteti genis hfiilitas ta- 
voremaddiderat. 
Czterum in vtroq; ma- 
gis ſtudiaparttumqmala 
aut bona ſua /moderata 
ſunt. 


Preterea ſeditio ſi mag: 
ftratus vulgum exagita- 
te. Metellg omnibus con 
ciombꝰ capris arcellere. 
Marij vittutew in mais 
celebrates 


Deni que plcbs lc eſt ac- 
cenſa vti opifices{ aggre- 
ſtes que omnes: Quorum 
res ſides que in mambus 
ſite etrant relectis operis 
trequentarent Mariatet 
vt ſua neceilaria polt ils 
lius honorem/ducerent. 


Jra perculſa nobilitate 
poſt multas tempeſtates 
nouo homini coniulatus 


mandazer; 


Ft poſtea populus a Tri- 
buno plebis Lucio Man- 
lilo mancino rogatus/que 


The bataple 


¶ But as Ih due ſayd longe befoze / the letters whiche were 
ſende to Rome to the comens by fauourers of Martus were 
well accepted. Foꝛ whan the comentic had ouetſene them and 
by them vnderſtode the pꝛayſyng of Marius the diſpꝛay⸗ 
ſyng of Metellus. They were all incuined vtterly to the atiatis 
ccmetof Matius + detraccion of the other. The noblenes of 
Metellus the capitayne whiche was befoze to his gteat wo2s 
(hz p ⁊ yonour tourned nowe to enuy ⁊ hatered ag aynſt hym. 
But the lownes x vnnoblenes of Martius encreaſed to hym 
fauout ſpectally ot the cõmentie which were come of vnnodle 
blode / as he was. But the diligence 2 fauour of both the pars 
ties (that is to lap cf theſtates which helde with Metellus: x 
ok the tõmens that helde with Marius) dyd meaſure v1 gyde 
cucry thynge rather than the good oꝛ yll diſpoſtctons of the 
two aduerſaryes Metellus oꝛ Marius. Fo: the commens ta 
dy foꝛ it / concluded to exalte Marius, Aud the eſtates in the 
ſame maner labouted to kepe hym vnder bycauſe he was bns 
noble boꝛne / and to exalte none laue them which were come of 
noble pꝛogenp. Farthermoze the maiſters and hecd officets 
of the cõmentie which loued debate at cucry aſſemble and cs 
gregacion of the comens(o2c blamed Meteſſus and diſpiſed 
his de des deſyzing ofthegomens that Metellus might be put 
to the punpſſhe of his heed! ſayng that he was ſo wozthy : fox 
that he plonged the wary tn Numtdy agaynſt Jugarth mos 
te than nede was. But in diſpiſyng and accuſyyg Metellus 
they foꝛgat nat to cõmende Maͤtius / and exalt hym with wee 
des ſom what to moche : and moꝛe than he was wozthy in ma⸗ 
ny poyntes. In ſomoche that the people were ſo great ip enc'y 
ned to hym with their fauoute: that all the crafty men and la⸗ 
bourers of the cite:and alſo of the countrey whiche had no ly⸗ 
uyng ſaue in the labourof theit handes left their warke and 
b:ſyncTe and folowed Marius ftequentyng and reloztyng 
to his company. Ind ſette moze by his auaunce ment and ho⸗ 
nour than by thetr owne pꝛoket 02 aduauntage / truſtyng that 
after yf he optayned the ſayd honoute:they ſhulde haue their 
lyuenge by hym. Ind thus ſhoꝛtly to ſpcke the eſtates and nos 
ble men of Rome beynge ſoze altonyed / the conſulchyp was 
cõmytted to Marius a newe gentylmen whoſe pꝛedeccſſours 
befoꝛe hym to ſuch dignite coude neuer attapne ⁊ were coun⸗ 
ted vnwoꝛthy . Thus that thynge whiche many yeres befoze 
that tyme coude neuet be done no: brought about: was nowe 
brought to effect: that is to (ay the conſulſhyp which was the 
moſt excellent dignite of Rome was nowe in handes ok the 
commentte ⁊ cõmytted to a man ot baſſe byꝛthj. Sho:thy aftcr 
this: the p2otectour of the cõmentie named Lucius Manlius 


-Der 
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of Juxurth. 


enqupꝛed x demaunded of the people whome it wolde pleaſe 
them to ſende into Rumidy to finyſſhe the warte with ſus 
gurgth , The moſt part of the comentie anſwered that Ma⸗ 
tius chulde haue that office ⁊ beſyneſſe: how beit a lytell befos 
te that tyme the ſenatouts had aſſigned by theit oꝛdinaunce 
the pꝛouince of Rumidy to Metellus fo: his woꝛthy dedes: 
wherfoze no we this oꝛdinaunce was fruſtrate + voyde . Foz 
the cõmentie wolde haue theit ſtatutes executed 3 fulfylled. 


C Ok the ſeconde batell foughten byt wene Me- 
tellus and Jugurth: and ho we Jugurth loſt the 
batayle and allo one ot his chiefe to wnes named 


Thala. 


C The. xlutt.chapycer- 


- Nthe meane tyme whyletheinterp2* 
g 2 F (cot Marius pꝛoceded thus foꝛ warde at Rome: 
* Jugutth was ſoꝛe troubled i his mynde foꝛ mas 
np coltderactons . Fitſt he couſpdꝛed the loile of 

— many whome he reputed fo2 his frendes tyll bes 
toe he knewe theit treaſon of whom he had many put to beth 
and many other had fled from hym fozfeare / (ome to the to⸗ 
mayns/and other ſome to Bocchus kynge of the mautiens. 
He called alſo to his mynde that without miniſters an men of 
warte he was nat able to execute the warte: and moze ouer he 


- 


*. 


thought it ieopardous after ſo great falſhode and treaſon of 


his olde fcendes to pꝛoue oꝛ aſſay the fidelite of ne we. Foz 
theſe cauſes and mo lyke ( as I haue ſapd befoze) his mynde 
was dꝛiuen to and fro/variable ⁊ incettapne in dtucrs opy⸗ 
niong. Inſomoch that there was no maner thyng / no cofiſell 
noꝛ no maner man: that coude ſufficiently ſatiſty noz pleaſe 
his mynde. De changed his iournapes and wapes eucry day 
into ſondꝛy places koꝛ feare ottreſon.Somtyme he addꝛeſſed 
hym towarde his ennemtes: and anone after retourned into 
wodes x wylderneſſes. Often tymes he had truſt x cofidence 
in fiyght:and anone aftcrput his truſt in armour x bataple. 
He douted whyther hemyghtleſſetruſt to ſtrength 02 trueth 
of his men which were with hym:\o that what euer he purpos 
led to do: 02 whyther ſo cuerhe intended? / euety thynge was 
cotrary to hum. But whyle Jugurth thus pꝛolonged and tas 
ryed:ſodenly Metellus with his army appered in his ſyght. 
Jugurth that parcepuyng :ſet in oꝛdet and atrap his numi⸗ 
dyts al well as he might alt the ſhoꝛt tyme which he had ther⸗ 
to. Ind immidyatly the armycs appꝛoched: andthe bataple 
began, In that part of the bataple where Jugurth hymlelfe 
Jugurth, A, lit. 


Fo. l vit. 


vellet cum Tugurtha bel 
lum gerere : ftequẽs Mas 
riumiuſſit, Sed ſenatus 
pauloante Metello Nuz 
midiam proutnciam dez 
creueratieares fruſtra ez 
tat, 


dem tèpote Tugury 
Eve amic, que 

tum pletosq; ipſe ne- 
caue tat: cæteti totmidic: 
pars ad romanos } alij ad 
regem Bocchum profuge 
rant} quum neque beilum 
gert fine miniſttis poſe 
ſer; et nouotum fidemin 
tanta perfidia veterum 
expetiti periculoſum dus 
cetet: Varius Ir.certusg 
agitabatur! neq illi tes: 


neyue conſiliumaut quis 


qua hominum ſatis plas 


cebat: itinera / proiectus - 


que indies mutate: mo- 
do aduerſus huſtes: inter 
dum ſolitudines perges 
te: ſepe in tuga/ac paulo 
poſt in atmis ſpem habes 
re:dubitare/vututi an fi- 
dei populatiũ minus cres 
detet. Ita quocunq; intes 
detat tes aduerie tant. 


Sed intet eas motas te- 
pente ſeſe Metellus cum 
exetcitu oſtendit. Num- 
dx ab lugurtha pro tems 
pore parati inſtructique 
ſunt. Deinde prælium in- 
cipitut: qua in patte rex 
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pugnæ affuit:ubi aliquan 
diu certatum eſt. Cateti 
eius os milites ptio con 
greiſu pulſi ſugatiq; ſunt. 
Romanm ſigno bet arnioz 
tũ / et aliquanto numero 
hoſttum paucoru potiti 
ſunt. Nam ferme numi— 
das in oibus prælijs ma- 
gis pedes/ q ata turatt 
ſunt. Ea fuga Jugurtha 
tmpeſius modo tebus fu- 
is ditfidẽs/cũ por fugis et 
parte equttat“ inſolitu— 
dines: deinde Thalam p- 
uenit: id oppidg magnu 
atq opulfntum:hnbt pleti 
q theſaufifihotumq; ei? 
multus pucritiz cultus 
erat. Quz poſtg Metel⸗ 
lo comperta ſuht / qq 1n- 
ter Thalim flumeny pro 
ximũ in ſpatio miliũ qui 
quaginta loca arida atq 
viſta eſe cognouetat:t ñ 
ſpe pattandi belluſi eius 
oppidi potitus forct: ois 
aſpetitates ſuperuadere/ 
ac natutam etiam vince 
re aggreditut. Igitur oia 
iumenta ſarcinis leuart 
iubet:niſi ftumento dies 
rum dece.Cxterumvtres 
modo et alia vaſa aquæ 
donca pottati. Preterca 
cõquitit ex agtis q pluti 
mum poteſt domiti pecv- 
tis: eoq; imponit vaſa cuz 
iusq; modi: ſed pleraque 
lignea collecta ex tugu-⸗ 
tijs nunidatum. Ad hoc 
finitinus impetaàt: qui fe 
poſt regis fugam Metel- 
lo dedidetãt: q̃ plutimũ 
Vt quisq; aquæ portatet. 
Diem locumq bi præſto 
fucrit praxdicit. Ipſe ffu⸗ 
emninc: quam ptoximã op- 
pido aquam eſſe ſupra di⸗ 
Xximus:tumenta onerat. 
Eo mõ inſttuctus ad Tha 
lam proficicitut. Deins 
de vbi ad id loci ventum 


: 


The bataple 


was: they ſtroue and reſyſted a lytell ſpace: but all the other 
numidyens at the firſt bꝛunt / concourſe 02 aſſaut werc put to 
flyght with violence / and dꝛiuen back warde. The romapns 
toke ſome ottheit ſtanderdes and atmout / which they fleyng 
a wap left behynde them: but of their ennemies they toke but 
fewe, Foꝛ the Numidiens in that batayle and almooſt in all 
other defended themlelfe better with theit kete: thi with their 
handes o2 atmoute. Jugurth at this tyme: myſtruſted his 
cale moche moꝛe than at any other tyme euer befoꝛe foꝛ the 
co wardous withd2awyng of his people. wherfozehe acopas 
nyed hymſelfe with the romapns which had foꝛſaken and bes 
trayed Metellus / +ed to hym. With them and with a part 
ofhis hoꝛſmen he fled into the wylderneſſes therby: and from 
thens vnto atownenamed Thala / which was a great towne 
Ta rice: and moch of his treaſout x of the aparcillongyng 
to the pongth of his pong chyldꝛen was in the ſame towne, 
But whan Hetellus vnderſtode that Tugurth was fled to 
ſo tyche atowne how beit he knewe that bytwene the towne 
and the nert flod therto was.. mylelpate of dꝛy groũd vopde 
x without habitacton:neuertheleſſe he toke in hande to ouer⸗ 
come all ſhatpneſſe and difficultie of places:and alſo to ouet⸗ 
come nature / though it lemed impollible to mannes mynde. 
This thynge Metelſus toke in hande in hope to fyniſſhe the 
batayle moche ſonet yt he myght wynne that to wne. #2 
¶ Wherkoze he cõmaunded that all the beeſtes whiche ſerued 
fo2 catiage / ſhulde be vnladen of all ſuche baggage and bur⸗ 
thens as they catied longynge to the ſoud yours: ſaue onely 


whete and vitayle t̃oꝛ the ſpace of. r.dapes, Alſo he cõmaũded 


ſome of the beeſtes to be laded with bottels full of water / and 
other veſſels mete to becaryed with water. Moꝛeouer: ouer 
all the conttey he gathered togyder as many tame beeſtes as 
he coude get and them laded with empty veſſels of euerp ſozt, 
Many ofthem were treen veſſel] which he had done to be gas 
thered among the villages ofthe Rumidiens. Farthermoze 
he comaunded thinhabitantes of thoſe marches whiche after 
the flight of Jugurth had yelded them to hym that they ſhuld 
make them redy to folo we the hooſt euery man with aſmoche 
water as they myght beate. And aſſigned them a dape and 


place / where they ſhulde be redy bnder payne of dethe + 


whan Metellus was come to the ſayd flod whiche was fyfty 
myle ftom the towne of Thala and nereſt water therto (as J 
haue ſayd befoꝛe) he dyd all the beeſtes to be laded of the (as 
me water. Ind ſo went to warde Thala / his hooſt ſet in oꝛdet 
and atay:ſo that yf any icopardy apered he was euer tedy at 
dekece / but after warde whan he was come to that place where 


other 
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of Jugutth. 


he had apoynted the num diens to mete hym with the water 
wher with they were laded and folowed the hooſt. Ind whan 
bis tentes were pytched / ſette / and defended about with tren⸗ 
ches / cutte trees / bo wes / and ſtakes after the policy of watte: 
lodenly from the heuen deſcended great violence and plenty 
ol rayne water that it was moꝛe than ſuffictentiy to all the ars 
my al wel to men as beeites. Moꝛeouer thetr vitels were mo⸗ 
re plẽtytull than they truſted 02 loked after. Foꝛ the numidits 
which newly were yelded wereſomoche the moꝛe (cruiſable 
and redy to myniſtre every thynge neceſſary vnto the army. 

And no maruell:fo2 euery thyng is quycke at the begynnyng 


which often kadeth at the ende. But the loudyouts and men of 


waͤtre: wey mo2e glad to ocupy the rayne water foꝛ deuocton / 
than ſuche water whiche was bꝛought vnto them in vellels 
bycaryage. Foz they ſuppoſed? that their goddes loued and 
fauoured them whiche in ſo dꝛye a countrey / and in ſuche a 
chaũce ſent to them ſo great plenty of watcr beſyde pꝛouiſion 
of ther captayne. This thyng greatly confozted the myndes 
of them a'[: and incouraged them wich boloneſſe / ſtrength / x 
diligence:to ouetcome all difficulttes whiche remapned. 
This confoꝛt kyndlyng their myndes: they ſpedde themſclfe 
lo foʒ warde that on the nert day aff they came vnto the to wne 
of Thala:cotrary vnto the opinion oꝛ knoledge of Jugurth. 
Thlahabitantes which thought themſele lureſy defended by 
the ſharpneſſc and difficultie of the place / were lodenly abal⸗ 
ſhed + aſtonyed foꝛ that great vnwont and vnpꝛouided caſe, 
Neuertyelelle they made p2ouiſton to batayle as quyckely as 
they mpght by ſuffetaũce of the tyme. The romayns addꝛeſ⸗ 
led them tn the ſame maner, But the kynge Jugurth anone 
caſt in his mynde that to Metellus was nothing vnpꝛouided 
noꝛ vnable to be done: as he that by his craft / diligence and 
pdlycie:had ouercome both wepen / armour / place / and tyme. 
And alſo nature it ſelfe:whiche ruleth other thynges longyng 
vnto men. Jugurth this aduyſing z reuoluyng in his mynde 
fled pꝛiuely by nyght foꝛth of the to wne with his childꝛen and 
a great patt of his treaſour . No! after this tyme he neuer tas 
ryed in one place paſt the ſpate of a daye oꝛ ot one nyght fay⸗ 
nyng that he fled ſo from one place to an other bycauſe of his 
pꝛelent beſyneſſe:but the ryght cauſe of his remoupnge was 
foꝛ that he feared treaſon which he thought beſt to auoyd and 
eſchue by conttnuall chaangyng of places. Foʒ ſuche counſels 
oftteaſon can nat be taken without deltberacion and pꝛoceſſe 
of tyme / and conueniens 02 opoztunpte ot places where pꝛin⸗ 
ces dothe long ſo tourne and continue. 

¶ But whan Metellus (awe that thinhabitantes were redp 
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eſt quo numidas ptxcepe 
rater caſtra poſita muni⸗ 
taq; ſunt: tãta tepente ce 
lo miſſa vis aqua dicitut 
vt ea modo exetcituntfa⸗ 
tis ſupetq; foret. 

Prxterea comeatus ſpe 
amplior:quia numide/ i- 
cuti pletiq; ſaciunt ) i no 


ua deditione officia intẽ 


detant: 


Cxterum milites pro re- 
ligione pluuia magis vſi. 
Faq; res multum animis 
corum addidit. 

Nam rati ſunt ſeſe dijs 
immottalibus cuts elle. 


Deinde poſtero die cõtta 
opinionem lugutthæ ad 
Thalam puenunt. Oppt- 


dani/qui ſe locotũ aſpert . 


tate munitos crediderat, 
magna atq; inſolita te ps 
culſi: nihilo ſegnius bels 
lum patate: idem nr̃i fa» 
cete. 


Sed tex nihil iam infet G 
Metello credens / quippe 
qui omnia tela: et atma: 
locos : tempora : denique 
naturam ipſãcætetis im⸗ 
petitantẽ induſttia vices 
taticum libetis et magna 
parte pecuniz ex oppido 


noctu protugit. pre / | 
Ws 


ſtea vllo in loco amp 
vna die aut vna nocte mo 
ra4tus ſimulabat ſc nego⸗ 
tij gtatia propetate. Ces 
te tum proditionem time 
bat quam vitate poſſe ces 
leritate putabat. Nam 
talia conſilia ſolent pet 
otium ex opportunitats 
capi. 

At Metellus ybi oppida- 


nos prelio intetos ſimul 

ictum et operibus et 
loco mumtum yidet:val- 
lo full aq; mæœma citcum⸗ 
wenit. 


Deinde ſubet duobus lo- 
cis ex copia mazime ido 
neis vincas agere:ſupers 
ꝙ eas aggeremiacerezet 


(up aggett impoſitis tut⸗ 


11b%%opus et adminiſttos 
cutar!. | 


Contra hæc oppidani fes 
ſtinare: parare: prorſus 
ab vttisq; mhil rel1quum 
feri:deniq romani mul⸗- 
to ante lacore prehijsg 
fatigati/poſt dies quadera 
ginta q̃ eo venta erat; op 
pido modo potiti. 
Preda omnis/a perfugis 
cortupta eſt. | 


Hi poſtq̃ mut arietibus 
F-r171 ! tesq ſuas afflictas 
vident:aurum arq; argen 
tu et alia quæ prima di- 
cumut duma|regiam cõ- 
portãt: ibiq vino et epu- 
lis grauatt illaꝑ et dos 
munmnet ſemet igni cott 
punt: | 


Fr quas victi ab hoſtibus 
heenas metuefant eas ip 
"ivolentes pendere, 


The batayle 


to bataylc/and alſo that the towne was ſtrongly defended bo⸗ 
the by crafteof mannes handes and by natute ct the place, 
Anone he compaſed about the towne on euety ſyde with p:90- 
founde dyche lle / trenches/ and hetdels: ol ſhatpe ſtakes the 
poyntes vpwarde to thentent that none of thinhabytanteg 
ſhuld bꝛeke out noꝛ eſcape by night / as Jugurth had done bes 
toꝛe:noꝛ that no vitels ſhulde be conuaped into them! wherbp 
they myght the lengar reſyſt hym and indute the ſe ge. After⸗ 
warde he comaunded ſcaffoldes to be made about the walles 
ſpectally in ſuche places as were mooſt conuenient: and pen⸗ 
tyles ofſheldey comoyned in maner of vynes to be d2tuen to 
the walles vpon wheles. Ind aboue the ſayd ſcaffoldes to be 
caſta hepe of gtauell and ſtones: and toutes of tym bꝛe and 
bulwarkes (et vpon them: and other loudyours he aſſig ned 
to defende the warke / and them alſo that labouted thetrevpon. 
Cheſe ſcaftoldes / pentyſes / and pauaſes: were made to then⸗ 
tent that bnder them the tomayns might bndermine the wal⸗ 
les without great patyll oꝛ dammage. On the othetſyde / the 
gatnyſon and inhabitantes haſtely laboured to teſyſt the ros 
mayns x to defende themſelfc and theit towne manfully. So 
that on bothe parties was nothyng foꝛgoten / able to be done 
touchyng theit defence. But bꝛefely to ſpeke the romapns wes 
ryed with moch labour and batayle.rl.daycs afrer they were 
coc thydet:at laſt wan the to wne. But all the pꝛay and riches 
of the to wne was diſtroped by them whiche were within the 
towne in garnyſon:ot the romapns / whiche had fled from 
Metellus to Jugurth:which ſpecially had aſſigned them to 
dekende the towne. Theſe traptouts whan they ſawe the wal⸗ 
les vndermined a bꝛuſed with diuerſe ingens of batayle: and 
their foꝛtune was brought to extremite: and no ſocours no2 
hope remapned . Than they aſſembled + caried togyder all 
the treaſour ⁊ riches of the towne/as golde / ſpluer / with othet 
pꝛecious oꝛnamentes 02 ie wels into the palaps of Jugutth / c 
thcre fylled themſelte with wyne and other delycate meates. 
And at cõcluſion whan they were full ſaturate and ingoꝛged: 
they lette fyze on the palays and wylfully bꝛent and diſtroyed 
the ticheſſe / the palays / and themſelfe withall. So that ſuche 
punyſſhement as they dꝛeded to ſuſtte of theit ennemies they 
voluntatily ſuſfred the ſame with theit owne hãdes to auoyd? 
tie ſubieccion and daunger of their ennemtcs : by deſperate 
tolly and pzeſumptuous madneſſe. 


Chow Metellus foꝛtified the cite of Teptis and 
at tequeſt of the embaſſadours of the ſame cytie 
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ſende thyder garnyſon to delẽ de theeyteagaynft 
Jugurth:and ot the ſytuacion ot the ſame tyte # 
behauour ofthihabytant] therot. The xlv. cha. 


T the ſame tyme whanne Thala 
was wonur of the romayns /ethbaſſado's 
Icae froa towne of Rumidy named Leptis 
Nvnto Metellus / requirynge hym to lende 
thyder(ocours ot garniſon ⁊ a tapitayne to 
defende them from the oppꝛeſſion and intus 

8 8 ty ot acertapne noble and debatefull man / 
which was within that cyte named Amylchar which ( as they 
ſayd) cotinually laboured foꝛ newe chang] excityng and mo⸗ 
uyng the comen people to fozſake the romapns agapne. Jn ſg 
moch that agaynſt the ſayd Amylchat no man was able to re- 
ſyſt noz to pꝛeuaylt:fo he ſet nought by comatidemet of their 
officers and rulers/no2 yet by the auncient lawes of their cite 
At cõcluſton thele embaſſadois ſapd to Metellus fo a ſutete 
that except he graunted their peticion that bothe their owne 
heſthe / and alſo the frendes a louets ot thempite whiche were 
within tnat cite ſhulde be in great danger and patpll. 

¶ TheſeLeptitans at of this warreof Jugurth 
tequpꝛed frendſhyppe with the romapnsof Calphurnius of 
whome is made mencion in begynnyng of thts hyſtoꝛte. And 
after that they ſende to Rome vnto all the ſenatdurs requys 
ryng theſame amyte and peace to beconfermed of them:whts 
che thvnge was graunted to them gladly. Therfoze from 
thenſkoꝛti they euer tontynued good and faythfull to the ro⸗ 
maͤyns:and woꝛthely and (ubſtactally dyd cuery thyng whis 
Cyze was cõmaunded vnto them by Calphurnius/ by Albinus 
02 by Petellus, Foꝛthis conſydetracioi they lyghtly optap⸗ 
ned all their deſyze of Metellus / which at their requeſt ſent 
fo2th with them vnto the ſayd towne of Leptis: foure cohoꝛ⸗ 
tes ok lombardes choſen out of all his army with whome he 
ſent to be captayne ouet them a noble knyght of his army nas 
med Catus Annius / whome he alſo alſigned to be lyeutenant 
of the tomne, <= @29 ee 
¶ This towne of Leptis was buylded firſt of all by the Sis 
donians which (as we tede) fled from their owne conttey foz 
diſc oꝛde and variance which fell among their cities at home. 
W.ztch Sidontans came in ſhyppes into the cooſtes of Iffrt 
ke: where at laſt they buylded this cite of Leptes / which is ſi⸗ 
tuate byt wene two quickeſandes of whome the cite hath his 
name, Coat . t Yy == - 
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Nd parftercum capta 
O Thatallegar ex bppt 
HS do Lepti ad Metellũ 
yenerittorftes/vii præſi⸗ 
diumprgtctumgeo mit 
tereti a 


Amilcharem quẽdam hg 
minem nobilem factioſù 
nouts tebꝰ ſtude te. aduet 
ſum quem neq; impexia 
magiſtratũneq; leges va 
letent: ni id feſtinare in 
ſummo periculo ſuam ſa: 
tute et illoꝶ foctos fore 


Ni leptitani iam inde a 
pricipio belli lugutthi⸗ 
ni ad Beſtiam contulems 
et poſtea romam miictãt 
amicitia ſoctetatéq; ro- 
gatu.Deide vbi ea vnpe- 
trata fuere ſcmp boni fi⸗ 
delesq; manſere: et cũcta 
a Beſtia Albino Mectctlo 
q; impata gnauiter feces 
rat. Jtaq ab impatore fa» 
cile quæ petebantadeptt 
ſunt, Emiſſæ ſunt co co0s 
hortes.Ligurum. ri1j, et 
Caius Anmus præſectus. 


Id oppidũ a ſydonijs cõ⸗ 
ditumeſt / quos accepimꝰ 
pro fugos eb difcordias 
ctuiles nauikus inecs o 
cos veniſe. Catetum fi- 
ti inter duas Syttes qu 
bus nomen ex te inditũ 


Nam duo ſunt ſinus pro- 
pe inexttema Aphrica i- 
pires magnitudine ; pas 
1s natura: quorumloca 


proxima terre palta ſunt. 


Cxrera vti ſors tulit al- 
ta alia in tempeſtate vas 
doſa. Nam vbi mare mat 
gnum elle ſxuire ventis 
cœpit: limum atenãq; et 
ſaxa ingentia fluctus tra 
hunt ita facics locarum 
cumventis mul mutar. 


Igitur eius ciuitatislin- 
gua modo conueria con- 
nubio numidarum.leges 
cultusq; pleraq Sydoni- 
ca: quæ eo facilius teti- 
nebant;q procul ab imp⸗ 
io tegis ætatem agebant. 
Inter illos et frequetem 
numidiam multi vaſtiq; 


loci funt- 


| 8 Fd quoniã in nas te⸗ 


gioncs p Leptitanos 
cum negotia venum®: 
nun indignum vid-etur/ 
egtegiũ atq; mitab le fa; 


cinus duotũ Catthagine- 


{1y memotate. Fam rem 
dicete locus admonuit, 


Qua tepeſtate catthagi- 
neſes pleteq; Aphrice im 
pitabant/Cirenenſes quo 
q magm At que opulent 
tucre. Ager in medio ate 
no ſus vna ſpecie: eq; flus 
men neq; monsetat qui 


The batayle 


¶ Taꝛ about thextteme partes of Affrike be.it.bꝛeckes of the 
tet nere togyder nat lyke ok quantite: but lyke of natute. Of 
which two breekes thoſe partes which benereſt vnto the land 
at very p wfonnde and depe with hyc bankes oflande on eue⸗ 
ry ſyde. But the other places nat nete vnto the lande be ſom⸗ 
tyme depr;ſomtyme ſhalo we after the dyſpolytion ofthe wes 
ther. Foy whan the ſee begynneth in ragyng to be great and 
tempeſtpous by mouynge of the wynde than the waues of 5 
(ee dꝛaweth foꝛth of the lame plates the ſlyme / grauell / and 
great ſtones:which in cawme wether were gathered togyder 
befoꝛe in the lame places. Ind thus the facyon / aſpecte / and 
regarde of the lame places is mutable and changed at euety 
tempeſt and great wonder x / - $,32% 
¶ The langage ofthe cite of Leptis is nowe chaunged from 
e langage of Spdont into numidian langage / by mariag! 
the numidtans. But their lawes / thetr appatell and mas 
nets ( fo: the molt part ) ſtyll foloweth the cuſtome ofſydoni / 
which they mẽtayned # kept ſtyll:ſomoche the moze ealely: by 
cauſe they dwelled ſepetat in the extteme and veter partes ot 
the countrep katre from the court ⁊ frequentacion of kynges 
of numidy. Foz bytwene this cyte of Leptis and the wele ins 
habited partes ot numidy be many plates deſerte and wyde 
wylderneſſes vnhabyted foz duenes of the contrep, 


The diſcripcion of that place of Affrike which 
is named the Phelen auters: and foꝛ what cauſe 
the ſaͤe place was firſt ſo named. The. xlvi. cha. 


ut fo2 aſmoche as by occaſyon of 
i this beſynes of the cyte of Lept! and their 
ſembaſſadours / I haue made mencyon of 
their cyte and partlp diſcrybed theſptuacts 
on of þ (ame, Nowe me thynketh it thyng 
| conuentent / and nat vnwoꝛthp to recount 
— an excellent and meruaylous dede Done in 
the ſame cooſtes by two bꝛethern bozne of the cite of Carthas 
ge and namely bycaule the place is called the Phylene auters 
me thynketh tt requiſpte to declate the cauſe of that denomi⸗ 
nacion. Fo: this place of our hyſtoʒieſo requiteth. 

¶ what tyme the Carthagineſes had in poſſeſſion and were 
loꝛdes ouer the mooſt part of Yffryke* at the ſame ſeaſon the 
Cirenenſes alſo were great and famous of name: and abuns 
dant of welth and richeſſe. Than bet wene the cooſtes of theſe 
two cities was a great ⁊ large felde all ouer ſpꝛed with lande 
without diuiſion / perti ion ſoꝛ difference. But bytwene them 
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was neythet flodno2 mountayne / whiche myght diſcerne the 
boundes + marches of bothe their cooſtes:which thyng tau⸗ 
ſed cõtinuall ⁊ longe warte often and great batayls byrwene 
both parties. But after that many armics on both ſydes we 
ouercome / ſl apne / oꝛ put to flyght both bylande* by (ce and 
whan both peoples had ſomwhat waſted the one the other by 
(poplyng ⁊ murdꝛe:than began they to perceyue their owne 
folp on both partes feryng leſt ſome other nacion anone after 
ſhuld: aſſaple them both the ouercomers and them that were 
oucrcome whan they were waſted + teryed with batayls and 
bought to extremite: Wherfoe this cõſydꝛed: they toke truys 
bytwenethcm bothe +to auoyed that long vartance bytwene 
them:they made agremet x coucnant that meſſangers oꝛ em⸗ 
baſſadours of bothe parties ſhulde depart out ot their cities 
at one cettayne day and houre aſſigned, Ind that ſame place 
where the meſTangers of both the cities ſhulde mete togyder: 
ſhulde be fo2 euer after taken foꝛ the boundes and marches of 
the coũtrey / of both thenacions Xcities without moꝛe conten⸗ 
cion 02 variance. To bꝛyng this apoyntmec to effect ⁊ conclu 
ſpon foꝛth of the cite of Cyꝛen Were choſen two foz their part 
and lende foꝛth at the day a houre apoynted, Ind in lykewyſe 
aut of Carthage were ſend two hzeterne/eche of them named 
Phplene which ſwpftly ſped them in their tourney , But the 
Cyzenfſes went moch moꝛe lo wl whether it ſo foztuncd by 
negligece oꝛ chaũche J knowe but lytell the ttueth. But this 
is knowen foz certapne that about thole cooſtes tempeſte of 
wynde + weder is wont to let men and plong their tournep 
in lykewyſe as vpon the ſee: and that foꝛ this cauſe, Foz whan 
by thoſe euyn places wyde / z bare Wout any thing growynge 
on them: the wynde ryſeth + ſtyzeth the (mall ſande from the 
gtoùde:the lame ſande moued by great violence ofthe wynd 
ts wont to fyll the faces / mouthes and eyen of ſuch as paſſetty 
that way with duſt z ſande. And thus often by lettyng of their 
(yght:thetr ſournay is plonged + hyndꝛed. But after whan 
the Cyzenenſes ſawe themſcife ſom what oucrflowe z late in 
their cournay?they fered punyſſ hement at theit retournynge 
home toꝛ theit negligẽte. nd blamyng they accuſed the Cars 
thaginenles obiectyng ⁊ ſayeng that they had come foꝛth of 
theit cite befoze the tyme aſſtgned: and thus they troubled all 
the mater ⁊ bꝛake the oꝛdynance. But ſhoꝛtiy toſpcketheſe Ct 
tenenſes cõcluded rather tc ſuffre deth and to do any thynge 
poſſible than to retourne home agayn ouertõe. oze the 
Carthaginenſes deſyꝛed ſome other codicton oꝛ apoyntment 
to be made indifferct a cquall bytwene both the parties. The 
Citenẽles cõſented therto ⁊ put the Carthagtreſes in choyfe 
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fines cotum diſcerneret, 
Qua res eos i magnodi- 
ururnoq bello inter fe ha 
buit. Poſtg vtt imq; legio 
nes{Itecmclalles ſæpe fu- 
ſx fugatæq; et alteti alte- 


tos aliꝗtulũ attriucrant; 


veriti/ne mox victos y1- 
ctotesq; de ſeſſos alis ag- 
gredfretur ꝑ inſidias / ſpõ 
ſſonem faciuntjvti cetto 
die legati domo proticis 
ſcetentut: et quo in loco 
inter ſe obuiſ tuilient : is 


communis veriusq popu” 


lt ants habetetut. 


Igitur Carthaginz duo 
fratres miſi i: quibus no- 
men bhilenis crat: matu 
tauete itet petgete. 


Citenẽ ſes tardius ite: id 
ſccordia ne an caſu accis 
derit/parum cognoui. 
Catetum ſolet in his los 
cis tẽ pus haud ſecus atq; 
in mati retinere hoies. 
Namybi per loca ęqualia 
et nuda gignentiu vent“ 
coortus arcnam umo 
excitat: ea magna v agt- 
tat aq ota oculesq imples 
re ſolet. Ita ipedito pros 
ſpectumotati itet · Poſtqͥ 
citenenſes altquanto pos 
ſtetiores fe eſſe videntet 
ob rem corruptam domi 
parnas metuuntetimina- 
ti Carthaginenſcs ante 
tepus digteſlos. coturba- 
re re pub. Dengoia malz 
le q victi abite. Sed cum 
pen 211g coditione tans 
tũmc do æquã petetent? 
Crrenenfes cptione Car- 
tlagineuſ bus facrunt'yt 
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vel illi quos fines popus 
lo ſuo quxrerent tbr viui 
obrucrentur:Veleade co 
ditione ſeſe quẽ ij locum 
vellẽt ptoceſſutos dimit- 


terct. thileni coditione 


probata ſeq vita ſuam 


reipu.codonauerc:ita vi- 
ut obruti ſunt. Catthagi⸗ 
nenſes in eo loco |Phile- 


nis ftattibus aras conſee 


r auere: alijq; illis hono 
res doini inſtituti. 


Nunc ad rem redeo. 


Vgurtha poſtq̃ amiſ- 

(a Thala/nthil ſatis hr 

mum cõtta Metellũ pu 
t at. pet magnas ſolitudi- 
nes cum paucis profequs 
petuenit ad getulos : ge- 
nus hoim ferum incultũ 
er eo tepore ignatũ no 
minis romani, corn mul- 
titudinem in vnum coec 
git ac paulatim coſuefa- 
cit ordines habete: ſigna 
ſe qui: impetiũ obſeruare. 
Itc alia militatia facere, 


The bataple 


whythet they wold be quicke butped in that lame place wht⸗ 
che they deſyzed fox theit matches and boitdes: oz els that the 
Cirenenſcs dnder the ſame coͤdicion ſhulde pcede ſ02warde 
to that place whiche they deſpzed fox thetr marches and thete 
to be quicke buryed vnder the lame mancr. The. tt.bzetherne 
both named Phylene alowed and graunted the cõdicion ſub⸗ 
duyng 3 abandonyng their bodpes to deth foꝛ the pzofet and 
wele ok their contrey a cite ot Carthage: and ſo were they bu» 
ryed quicke , Wherfoze the Carthagtnenſes in theſame place 
where they were burred rapſed a halo wed. ii. autets in wozs 
ſhyp x temẽbꝛance ot theſe two bzethern which let moze by en⸗ 
ctele of theit tontrey:than by their owne lyues. Theſe auters 
to this pꝛeſẽt day be called the Phylene auts after the name ot 
the. li. bꝛethern named Phylenis therunder buryed | asſapyd 
is fo2 wele of theit contrep:alſo belyde this memoꝛial Win the 
Titeof Carthage were many other thing? oꝛdayned to p gret 
honour of them #remembzance of their woꝛthy dede. L But 
nowe wyll I leaue this mater xretcurneto my purpoſe, 


Chow Jugurth aſſembled a newearmy of the 
rude getulyans agaynlt the romayns: and how 
he aſſociated vnto hym Bocchus kynge of the 
Mautiens fo ſtrengthe hym in batayle agaynſt 
Metellus . ¶ The. xlvii-chapyter . 


la / one of the ſtrongeſt cities ofhis lande ( as ſapd 
s befozc) than he conſydꝛed well that in all his 
kyngdome was no place ſtronge ynough to te⸗ 
ſyſt the myght of Meteſlus. Whetfoꝛe he haſted 
hym with a mall cõpany thzough deſertes and great wylder 
neſſe fleyng from his owne conttep. And at laſt he came to the 
lande of Getulians whiche is a maner of people rude / wylde ! 
X without o2der 02 maners:and at that ſeaſon nought knows 
png ofthe pꝛeemynẽt honour x fame ofthe romayne empire. 
Df this people Jugurth aſſembled a multitude togyder and 
by lytell + lytell enduced x taught them by cuſtome and exer⸗ 
cyſe to folowe the oꝛdet of chyualry : to kepe arrap / to inlue 
their ſtanderdes to obey the comaundementes of their capi⸗ 
tayns / to diſcetne and haue knowlege ok the ſigniftaunce of 
ſoundes tt trumpettes: and to obſetue all other poyntes de 
longyng to warfare x chyualty. Theſe thpng] with otherlike 
neceſſatp tobatayle/Jugurth ceaſſed nat to pꝛepate and 02s 
dayne wich all diligence ,. 

C Mozeoucr 


han Jugurth had loſt the citie of Tha⸗ 
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ofJugurth.. 


CPozeoucthe pꝛoudked vnto hisfauour and felow(hyp by 


great rewardes 2 moch gretter pzomiſes (uche as were moſt 
nere frendes to Bocchus kyng ofthe maurits:bp whole helpe 
he hymſelfe went to the kyng Bocchus a moche delyꝛed hym 
in his quarell wich hym to warre agaynſt the romapns. To 
this requeſt of Yugurty Bocchus agreed lomoch the moze foꝛ 
almoche as at firſt begunnunge of the lame warte: this Bde⸗ 
chus ſent vnto Rome embaſtadours to deſpꝛe ot the tomayns 
amyte and a bonde cf cõtmnuall peace byt wene hym them. 

But nat withſtandyng that this peticton ⁊ peace was moche 
erpediftxneceſſary tothe romayns fo; diuerſe colideractons 
and namely bycauſe of this warte. Nat the leſſe it was nat 
graũted by meane of afeweſuch as at Rome blynded w aua⸗ 
rice: were wont to ſell koꝛ money euer thyng both honeſt and 
diſhoneſt. Allo befoy this tyme the doughterof Jugurth was 


ſpouſed to the ſaped Bocchus. But this donde of frendſhyp + 


oꝛ affinite among the numidifs! + maurtens ? is teputed but 
of effect : bycauſe they ar wont euery man tohauediuerſe# 
many wpues acoꝛdyng to theirſubſticexricheſſe; Some.x, 
and ſome motafter as they ar of abylite oꝛ power tomftapne. 
Butthe kyng i bycauſe they ar of moſt power + ſubſtãce:ther⸗ 
koꝛe haue they mo than an other. Thus is theit mynde and fa 
uour diſttact ⁊ diuerſly deuyded from all theit wyues toꝛ the 
multitude of thẽ: and bycauſe they haue ſo many ſo that they 
reſetue none foꝛ theit ſpeciall bedfelo we. wherfoze they all at 
reputed vyle / x lytell ſet by:after one manet. Thus the affinits 
bytwene theſe two kyng Jugurth + Bocchus / was lytell ſet 
by and lmall thyng auapled in this beſyneſle. Nat withſtan⸗ 
dynge both they # theit hooſtes cae togyder in a place apoyn⸗ 
ted therto: where after that they had gyuen a taken fayth and 
trueth one to other of fidelite / to be obſerued byt wene them 
Jugurth greatly inhaũced x lyfted vp the mynde of Bocchus 


with his woꝛdes ſa that the romains were intuſt groun⸗ 
ded in auatice without ſuffiſ ante oꝛ meaſure, And comen ens 
nemies to euety man and to euery contrey: and that they had 


almoch quarell agaynſt Bocchus as agaynſt hym. And one 
ſelfe cauſe to warte agaynſt them both: and alſo agaynſt mas 
ny other nacions / whiche cauſe was but onely the pleaſure of 
great loꝛdſhyp x riches. Mo that foz the ſame cauſe all kyng⸗ 
domes to the were aduers xcotrary / and that he hymſeife to 
them wagenmy foz the lame cauſe , Ind nat longe befoze that 
tyme the Carthagiufſes:and affwarde Perſes kyng of Ma 
cedonp were ſubdued + vndone by the romayns any 
iuſt tytle oz cauſe of datay le:ſaue onely ambicion #enup wht 
che the tomayns had agaynſt them. Ind that in tyme tocome 


Jugurth, Lit, 


Votes: ali; 


Prætetea regis Bocchi-. 
proxtmus magnis mune- 
ribus et matoribus pro» 
miilis adſtudium ſui pel⸗ 
licit:quis adiutotibꝰ re- 
gem aggrellus impellit 
vti aduetſꝰ romanos bel⸗ 
lum 1nciplar. Id ea gras 
ra ſacilius proniusq; u- 
it ꝙ Boccus in initio hus 
iuſce belli legatos romã 
miſetat: ſœdus et amici⸗ 
tiam petitum. QAuam tem 
oppottuniſlimd incepto 
beilo pauci ipediuetant. 
cect auaritia quis oĩa ho 
neſta atq; inhoneſta ven- 
dete mov etat. 

Etiam antea Iugurthe fi 
{ta Boccho nupicrat, VE- 
tum ea neceſſitudo apud 
num das mautosq; leus 
ddcitur: ꝙ fingulvpro os 


pibus quis; | nr 
nas alij 


plures habeat» Sedreges 
eo amplius ita aim? mul 
titudine diſtrahiturinul- 
lam pro ſocia obtinet:pa 
riter oẽs viles ſunt, 


Igitur in locum ambobus 
placitum cxercitus coue 
niunt ibi fide data & acs 
cepta Jugurtha Bocchi a 
nimum oratione accen- 
dit: tomanos iiuſtos pro⸗ 
tũda auaritiai comunes 
oĩm hoſtes eſſe eandẽ cau 
ſam illos belli habere cũ 
Boccho qui ſecum et cũ 
alijs gẽtibus: libidinem 
imperandi. 


Quis gia regna Aduet ſa 
ſunt tum ſeſe: ante pays 
lo catthaginẽ ſes. Item te 
ge Pet ſen. poſt vti quisq 
opulẽtiſſimus videatur 3 
itaromanis hoſts fore» 


Fo.lct, 
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Hit atg ali js talibus ad 
Cirtham oppidum c6ſti- 
tuunt ꝙ ibi Quintus Me 
tellus prędã capt ius: q; & 
unpedimenta locauetat · 


Ita Iuguttha ratus aut 
c apta vebe opetæ pretiũ 
ſote aut ſi romanus dux 
auxilio ſui veniſſet pras 
lio ſe ſe certaturos, 


Ns callidus id modo fes 
Ntinabar Bocchi pacem i 
minuere ne moras agitã 


do alind q bella mallet, 


Mperator poſtqͥ de re: 
T gum focterare cogno⸗ 

uit nontemete:neq; vti 
ſæpeiũ victo [ugurtha cõ 
ſueuetat: oibus locis pus 
Sandi copiam facit, 

Ceterum haud procul a 
Cirthacaſtris munitis te 


The vatayle 


euery naryon whiche ſhulde haue welth and richeffeſtuld be⸗ 


come ennemies to the romayns foz their inoꝛdynat pꝛide /a in 
ſaciable couet ye. 2.2 

¶ wußh theſe woꝛdes and otherlyke Jugurth moued the 
mynde of Bocchus agaynſt the romay:is. In ſomoche that 
anone a day was apopnted bytwene bothe the kynges to pꝛo⸗ 
cede fo2th togyder to the towne of Cyꝛtha / and to a{layle the 
ſame with both their powers contoyned. This towne they 
purpoſed firſt of all to beſige:bycauſe Metellus had left with 
in the lame towne his pꝛayes and pztſoners which he had tay 
ken of Jugurth. Ind alſo moche of his owne oꝛdynaũte had 
he left there to a voyde impedyment in his voyage, Thus 
Jugurththought moſt erpedientto do. Foz it he myght wyn 
the towne by aſſaut befoꝛe the reſcous of Metellus: he 
thought thatſhuldbe mooſt to his honour and pzofet. D2 els 


apf the romapne capitapne Metellus / and his army ſhulde 


come to ſocouts of the to dne: than thought he that there 
both hymſelfe and Bocchus ſhuld gyue bataple to Metellus. 
ugurth foꝛ craft and ſubtylte haſted heretoſomoche the mo⸗ 
te to tangle Bocchus in the warte befoze any p late (hulde be 
— — — 
s by pzologyng empght rather peace 
than to warte after he at leaſourſhuldhaue taken bettet coũ⸗ 


Cell and adutſement. Foz Jugurth ſuſpected at begynnynge 


that Metellus in pꝛoceſſe of tyme wolde deſpyꝛe this Bocchus 
nat to medyll in this warte aſſiſtyng the part of Jugurth noz 
mentayning his cauſe, -—=<E&2% x2 


CHowe Metellus vſed hymſelfe herynge th at 
theſe two kynges were confederat agaynſt hym 
and how after he was certifyed that the pꝛouyn⸗ 
ce of Rumidy was aſſigned to Marius the new 
conſull;he d the warte fo: thenones- 
The.xlviit.chapyter- 


thought nat 


on: 
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on : 


ofJugurth.. 

of Cirtha. This dyd he thynking it beſt to know thempght! 
maners / and cõdicions ot the mautiens firſt oꝛ he wold light 
with them bycauſe they were but newe ennemtes and therfo 
te their maners vnkno wen to hym . Ind whan he lawe his 
beſt auantage than thought he to gyue them batayle. #IvB 
¶ In the meane tyme whyie Metellus taryed the commyng 
of the two kynges: letters were bꝛought vnto hym from Ro⸗ 
me: which certifyed hym that the pꝛouince of Rumidy / was 
comptted and gyuen to Marius the newe conſull. Foz he had 
het de longe befoze this tyme that the layd Martus was elect 
coͤſull:but this was the firſt tyme that he vaderſtode the pꝛo⸗ 
uince of Rumidy cõmitted to hym. Fox this cauſe was Me⸗ 
tellus moued + diſpleaſed moch moꝛe than longed to meaſure 
oꝛ honeſty. In ſomoch that he coud neythet reftapne his eyen 
from wepyng noꝛ meaſure his tong from ſpekyng yll by Ma 
rius. This Metellus was a ſynguſet noble and woꝛthy man 
in all other condictons: but the diſpleaſure of his mynde he 
toke ouer womanly x tenderly to his hert / and name lp in this 
cauſe. Which condicion:ſome reputed to pꝛocede of a pꝛoude 
hett of Metellus. Ind other ſome thought it no meruaple 
though his noble hert were moued and kyndled with anger / 
fo2 this intury and wꝛong done td hym . Ind many ſayd that 
tokeſo great (020we and diſpllat ite: bycauſe the 
dirtoꝛie which he had almooſt optayned ſhulde be pulled out 
of his handes his ſeife hau labour and paryll / and an 
other man the tryumphe our. But to be playne in the 
mater and in differently to wkite: it was nat bnknowen to the 
wyſeſt romayns / but that the dignite / auauntement / an ho⸗ 
nout of Marius greued Metelſus: moch moze than dyd his 
ownetniury. And that he wolde nat haue taken it ſo heuely if 
the pꝛouince of Rumidy which was taken from hym had ben 
gyuen to any other nobſe men thi to Martius. Wherfoze Mt 
tellus was let from his firſt beſyneſſe foꝛ the ſayd diſpleaſure 
lo that he purpoſed nat to vere hymſelfe 2th with 
our thanke oz pꝛafet. Ind alſo he thought it foly to take in 
hande the charge of another mannes mater to his owne pas 
ryll labour / and payne, Wherkoꝛe he lend meſſangers to the 


kyng Bocchus / deſpꝛing hym nat to become ennemy to the to 


mapus without occalton. Ind ſapeng that he was as yet in ſu 
che caſe that he myght adioyne with the romayns felowſhyp 
loue / and ampte: which ſhulde be moche better to hym a moꝛe 
pꝛofit able than bataple. nd how beit he truſted gretly in his 
power / richeſſe / and trealour:pet ought he nat to change cer⸗ 
tayne thynges/ fo thynges incertayne. Fo: euery batayle to 
begyn is eaſy and lyght : but it is ver datde thynge to ende 


Jugurth, . 


Fo. lxii. 


ges operitur:melius eſſe 
ratus cognitis Mauris 
(quomã is nouus hoſtts 
acceſſetat ſ ex commodo 
pugnam facete. 


Interim Roma pet litte- 
tas cettiot tuit Mario ps 
uinciam numidiam data. 
Nam conſulem factum iã 
antea accepat quibus te- 
bus ſupra ac honeſtũ pers 
cullus: neq lacrimas tes 
nete ne que moderarihin 
guam vt egtegius in ali⸗ 
js artibs mmis molliter 
ægtitudinem pati. 


Quam rem alij in ſupet- 
biam vertebant : alij bo- 
num ingemum contume⸗ 
lia accenſum elle. 


Multi ꝙ iã patta victoti- 
a ex mani bus etipetetut. 
Nobis ſatis cognitum eſt 
illum magis honore Ma- 
rij d imutia ſua excrucys 
atum: neq; tam anxie las 
tutum fuiile fi adempta 
prouincia alij q Mario 

tradetetut. Igitut eo dos 
lore ĩpeditus et quiaſtuls 
ticiæ videbatut alienam 
rem ſuo periculo cutate: 
legatos ad Bocchum mi- 
ſit poſtulatũ: ne ſine cau⸗ 
ſa hoſtis populi romani 
fietet: habete tũ magnam 


copiam ſocietatis amici- 


tiæq; coniungendæ: que 
potiot bello eſlet: qᷓꝗᷓ opi⸗ 
bus ſuis confidetet tame 
non debere certa pro icer 
tis mutare.Omne Bellum 
ſumi ſacile:eętetũ zgers 
time deſinetetnon in eiuſ 


ꝓ—ꝓ— —ͤ—j r — 


—— — 


LA _— 
— — —— 


e 
— — 


dem poteſtate init ium e- 
ius ac ſinem eſſe · inci pe⸗ 
tet cuiuis etiam ignauo 
licete deponi autemcum 
victotes velint. 


Proinde ſibi 7 regno con⸗ 
ſuletet: neu florentes res 
ſuas cum lugutthæ pers 
ditis miſcetet 


44 ea rex ſatis placide 


yerba facit: ſeſe pact cus 
pere. Sed lugutthæ fors 
tunatum miſeteti. 
Si eadem illi copia fieret 
omnia conuentuta. 


Rurſus imperator eStra 
poſtulata Bocchi nuntis 
ds mittit i ille probare gs 
tim alia obnuete. 


Fo modo ab vtreq 
miſſis temiſſis q nuntiis 
eempus ptocedete tet ex 
Metelli voluntate bellũ 
intatumerahi, 


The batayle 


the ſame whan it is ones begon. The begynning and endyn⸗ 
ge therof: is nat alwap in the power of one ſame man. Foz 
warte may beibegon of a coward oꝛ of any other wꝛetch:dut 
it can nat be left of agayne / noʒ ceaſſed but whan it pleafcth 
hym which is ſtrongeſt / and is maiſter hauynge the vpper 
bande. Ind finally he bad hym better to pꝛouide fozhymſcife 
and koʒ his kyngdome than he began to do:and nat to adtoy⸗ 
ne noz myngle his goodes / treaſour / ⁊ foꝛtune: which wert in 
eſtate royall floziſſhyng with the goodes and foꝛtune of Ju⸗ 
gurth: which were loſt and diſtroyed to the vttermoſt. The 
embaſſadours of Metellus came to kyng Bocchus ⁊ ſhewed 
hym their capitayns wyll: as is (ayd befoze vndet ſuche ſens 
tence. To the whiche woꝛdes of Metellus / Bocchus anſwe⸗ 
red agayne benignelp and mekely pnough layng that he de⸗ 
(pzednothpng moze than peace: ſaue that he had pyte ⁊ com⸗ 
ꝓaſſion of the aduers ⁊ miſerable ſoꝛtune of Jugurth / but it 
the lame Jugurth myght be ſuffred alſo to haue frendſhyp 
and ampte with the tomayns x fozgyueneſſe:thanſapd Boc⸗ 
chus that he wolde gladly agte to eucry thynge deſyzcd of 
Wetellus/and euety thyng lhuld be accozded bytwene them. 
The capitayne Metellus heryng this anſwere of Bocchus: 
tes —— — — — 
ſcice a reaſon: alſo theſe embaſſadours deſyzed 
many other thyng ij of Bocchus/of whome Bocchus graun⸗ 
tedx alowed (ome: and other ſ ams ot them he denyed. Aftcr 
this manet the tyme oucrpaſſed and pꝛoceded foꝛth / maſſan⸗ 
gers often and compnge bytwene them bothe: ſo that 
by ſuche maner the warre and batayle remayned bntouc;;ed 
and depended nat medled with: as Metellus dyd greatly coy 


ueyt and deſpze in mynde bycauſe he wolde kepe ſure that lau 
de which he had wonne: and alſo foz that to his owne paryllx 
— I WEN ot Uhrnge noz auance Matius: in 


whiche.to gym +» 7 „7729 
¶ But here wyll Jleaueto of Metellus / and retoutne 
to ſpete ot᷑ Mattus whiche contrary to the wyll of all the no⸗ 
dle men ol Rome was creat conſull by fauout of the comens: 
lykewpſe as A haue wzitenbefoze. .... ==" 


COfthe great oꝛdynaſice and pzeparacyon wht 
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of Jugurth. 


PA Ut Marius (as J haue ſayde beſoze) 
das elect conſull / at great deſpꝛe and inſtaũce of 

the cömen people: whiche allo comptted to hym 
de pꝛouince ot Numidy. Marius ſeyng hym⸗ 
elfe thus auanced : where he was euer agaynſt 


che noble men of Rome befo2e/nowe was he (pectally fiers of 


mynde/and ſtately, Ind beſy to dilpleaſe and hurt theſtates: 
ſome tyme one by one / and other whyle altogyder.Ye often ty 
mes booſted x ſayd that he had goten the conſulſhyp of them 
maugre their wyll / as if it were a pꝛay oꝛ (poyling] goten of 
his ennemtes:and of men ouercome, Many other booſtynge 
wo2des ſpake he to his owne commendacton / and to great 
diſpleaſure and anger vnto the eſtates of Rome. But in the 
meane tyme he foꝛgat nat to p2epare cuery thyng neceſſary to 
the warte: wherof the charge reſted on hym to execute the la⸗ 
me agaynſt Jugurth from thenlloꝛth. He demauded of theſ& 
natours ⁊ cõmens newe ſupplement of (oudyours to repare 
and reſtoze the army which was in Numtdy with Metellus. 
Fo: many of them were llapne / and many deed of ſickeneſſe: 
thus was the armp ſoꝛe demtntſThed. He called alſo fo2 ſoco*s 
of ſuche nactons as marched to thempire. Ind of kyng! whi⸗ 
che were cofederate and had contoyned feloweſhyp with the 
romayns. Moꝛeouer he rayſed vp in Italy and nete about 
Nome / as many as were ſtrongeſt abolde mennes bodpes. 
And namelyſuch as he hymſelfe had pꝛoued befoze in warre: 
and ſuche as in warfare were pꝛoued by dedes:and nat ſuche 
as were booſted by kame. And namely olde ſoudyours which 
had longe haunted the warre and were pardoned thetok. So 
that it was in the power of no man tocoſtrayn them to warte 
without their o wne fre aſſent: bycaule that they had cotinued 
ſtyll in warte the ſeaſon to them aſſigned of thetr captayns. 
Theſe treated Martus with ſo fayꝛe flateryng and paynted 
woꝛdes / that they were tedy to go with hym in warfare. Ind 
how beit that the ſenatours were contraty to hym: pet durſt 
they nothyng deny vnto hym belongyng to his beſpneſſe:but 
gladly and with good wyll they decreed that he ſhulde rayſe 
and chuſeſoudpours to fulfyll the nombꝛe of them which wey 
loſt in batayle in the contrey of Rumidy. But this dyd they 
foꝛ no gret ſoue which they had to Matius: foꝛ they thought 
that he chuld leſe outher the erecucton of the batayle which he 
intended with Jugurth: oz els the fauour of the people which 
wold tefuſe to go foꝛth to warte. So that if Marius cõſtray 
ned them:their olde loue myght tourne into newe malyce and 
hatcred agaynſt hym. But this thyng was truſted but in 
bayne of the ſenatours : foz the mooſt part ofthe comens had 
Jugurth, L. ui. 


T Marius(vt ſupra 
diximus)cupientiſ 
ſima plebe conſul 
fatus/poſtq ei prouinciã 


Numidia populus wilt: 


antea 14 inteſtus nobilita 
ti:ti veto multus & terox 
inſtate. modo ſingulos: 
modo vmuuerſos ledere, 
Dictitate ſeſe conſulatfi 
ex victis quaſi illis ſpoli 
a cœpiſſe. alia pterea ma 
gnifica pro ſe et illis dos 
lentia. Interim que bello 
opus erant/ prima habes 
re: poſtulate legiombug 
ſupplementum: auxilia 
a populis et regibus ſoci⸗ 
isq; accetſete. 


Ptætetea ex latio fſortiſ- 


ſimũ quemqyplerosq mi- 
litia paucos ſamaſcogni⸗ 
tos accite: et ambiendo 


cogete hoĩes emetitis ſti 


pendi js proficiſci: neque 


illi ſenatus qq aduerſus 
erat:de vllo negotio abs 


nuete audebat, 


Cæterum ſupplementum 


etiam lætus decreuerat: 


quia/jneq plebe militiam 
volente/putabatur Ma⸗ 
rius: aut belli vſum aut 
ſtudia vulgi amiſſutus. 


Sed ea tes fruſtra ſperas 
ta: tanta libido cum Ma 
rio eundi pletosq; inua⸗ 


Fo. lxiii. 
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ferat : ſeſe quisq; prada 
locupletem tore: vitore 
domum rediturum: alia 
huwfcemod: ais attta⸗ 
hebant:et eos non paulu 
lum oratione ſua Mati⸗ 
us atrexetat. Nam poſtg 
oi bus decretisquzpoſtu 
lauetat: milites ſcribere 
vult hortandi cauſa/ ſi⸗ 
mul et nobilitatem (vti 
conſueuetat)exagitandi 
concionem populi aduo⸗ 
cauit. Deinde hoc modo 


dilletuit. 


rosq; non ijſdem arti 

bus impettũ a vobis 
petete:et poſt q ade pti ſat. 
getete. Primo induſttios | 
ſupplices { modicos eſſe: 
dehirc per ignauiam et 
ſupbiam etatem agete. 


O8. ego Quiti tes ple 


Sed mihi contta videtut. 
Nam quo pluris vniuers 
ſa re ſpu. eſt q̃ conſulatus 
aut prætuta: maiote cuz 
ra illam adminiſtrati q 
hæc peti debete. 


Neq; me fallit tum cum 
max tino veſtro beneficio 
negotiij ſuſtineam. Bellũ 
parate ſ mul et ætario pz 
cete : cogete ad militiam 
cos quos nolis otiendete: 


The bataple 


an ineſtimable deſp2e to go to batayle with Marius. Foꝛ 
euety man caſt in his mynde to be inriched by pꝛayes z ſpoy⸗ 
lynges of warte. Ind that moze is:to retourne home agayne 
victours with moche honour and triumphe. Theſe thynges 
and otherlyke:they conſyd2ed/ whiche cauſed them glad]y to 
folowe Matius / and allo Martue dyd nat a ſytell enbolde + 
contoꝛt the ir mpndes with his crhoztacion . Foz whan cuerp 
thyng which he deſpꝛed of theſcnatours was confermed and 
decreed by them. And whan Marius ſhuld aſſemble his ſou⸗ 
dyouts:he thought to put them in confoꝛt by erhoꝛtacion / and 
alſo to trouble x diſpleaſe theſtates of Rome as he was wont 
to do:and to chafe theit mpndes . Wherkoꝛe he aſſembled and 
called togpder a great company of the commen people / and 
ſpake to them by crhoztacion and confoztynge of them as 
berafter enſueth . ,*.*==<Cez: z=z avid 


C The oꝛiſon 02 exhoꝛtacion ofthe conſull Mati⸗ 
us: had to the co men people of Rome befo2e his 
voyage into Rumidy / whiche exhoꝛtacion is de⸗ 
monltratyue contaynynge the laude and pꝛapſe 
of Matius:and dylpꝛayſe and blames of the no⸗ 
ble men of Rome. CThe.bchapyter. 


Jaht wozthy cytez ins / J knowe 
well that many ol theſe eſtatates of auncict 
name haue nat themſelfe behaued after one 
I maner of codicton in deſy2ing of pou hono⸗ 
able dignities and great offices: and in 
2 5 adminiſtracion and gouernynge of them 
A 8 after thep haue optapned theſame of you. 

Fo: whyle they make theit peticions:at begynnyng they be 
dyligent/ſerutable/meke/and curtayſe of behauourc . But 
whan they haue optayned their deſyze: than paſſe they their . 
tyme in llouth / ypdelnes / and pꝛide. But it ſemeth to me in my 
mynde that they ought to do moche contrarelp , Foꝛ of howe 
moch moze valour the hole comen waple is:than is the coſuls 
ſuyp thoffice of the hy iudge / 0z any other great office: with 
ſomoche moze diligence # charge ſhulde the hole comen wele 
be gouerned / than ſuche dignities oz offices deſy2cd of you. 
No J am nat ignoꝛant but knowe right well how great the 
benefite is that pe haue gyuen to me: and ho we great charge 
and beſpneſſe therto ng is layed vpon me withall: wht 
che beſpnes Jnedes muſt ſuſtapne + That is toſap: to pꝛepa⸗ 


of Jugurth, 


re and make redp an army / withall other thynges neceſſary 
tobataple and to erecutetheſame : neuertheles to ſpare the 
comen treaſour. To compell to warfare and batayle:ſuche as 
a man wolde nat greue noꝛ diſpleaſe : that is you the comen- 
tte of Rome: whome J woldenat diſpleaſe by any meanes . 
To take charge and cars foꝛ euery thyng within the cite and 
without. And to do ſuch thynges among enutous gentylmen 
obiectyng and lapeng agaynſt me in euety thynge whiche J 
go about / as men full of diſcozde and variance. Uertly nos 
dle citeʒins among ſuche men to take tn hande ſuche charges 
it ts moze harde and thynge of moꝛe dyfficultte than any 
man can thynke 02 deupſe . And mozeouer:as fo: other coſuls 
whiche haue ben befoze mp tyme / whan they haue done any 
thynge ampyſſe:than their olde nobleneſſe / the ſtrong and va⸗ 
pant actes of theit pzedeceſſo's / the riches + power of their 


krendes and kpaſmen?and their many clyentes and (cruantls 


of them retapned: all theſe haue (uppozted and mentapned 
them in thetr mpſdedes. But all my richeſſe and helpe / and 
truſt ofconfozt which J haue is in myſelfe ⁊ nat in my kyn(s 
men 02 other fauourers: which ayde ol my ſelfe J muſt ot ne⸗ 
teſlite defende with my vertue / ſtreng t / and innocence. Foꝛ 
all other thynges which theſe aunc tent noble men haue to des 
kende them be vnſute to me foꝛ J haut them nat. Farthermoze 
noble citeʒins this I vnderſtande that all ye haue good truſt 
and contidence in me:and that all ſuch as be equall / ruſt / and 
good:haue fauout vnto me. Foꝛ Ino well that my good des 
des hath pꝛofited the commen wayle. vnd neuertheleſſe theſe 
noble men ſcke occaſtons agaynſt me/tnuadyng and aſſays 
lyng me with their malice and enuy. Wherfoze it ſtandeth me 
in hande of neceſſite to labour ſomoche the moꝛe beſely and 
quickely:that neyther ye be diſcepued in this great truſt whi⸗ 
che ye haue in me: and alſo that all the purpoſes of myne pl- 
wyllers x aduetſaties map be fruſtrate and nothyng auaple 
agaynſt me. Foꝛſoth I haue euet from mp chyldhode vnto 
this age ben of ſuche behauour that J haue ben acuſtomed x 
exercyſed in all manet labouts and paryls: whiche I ſuffred 
and toke paciently foz the comen wele without any te warde 
befoꝛe this pour benefite and henour whiche ye haue nowe 
gyuen to me, Wherfoze woꝛthy titez ins ſeyng p pe haue now 
rewarded me better than J am woꝛthy: J haue nat purpos 
ſed to deſyſt noꝛ leaue of mynt olde good wyll anenſt p comen 
wele: noꝛ now J / rewarded of you purpoſe nat to omyt mp 
good dedes which J dyd krely befoꝛe vnte warded. But tous 
chyng theſe aunctft gentylmen:it is very hard foz the to tems 
per themſelie beyng in power oz dignite which onely dyd but 


domi forisq; omnia cuta 
rel et ea agere inter inui⸗ 
dos occut ſãtes factioſos: 
opimone quiritcs aſpe- 
rius eſt, 


Ad hoc alij ſi deliquere: 
vetus nobilitas : maiotũ 
fortia ſacta: cognato tum 
et affimum opes: multæ 
clientelx:zomma przſidio 
adſunt, 


Mihi ſpecs omnes in me⸗ 
met ſitæ: quas neceſſe eſt 
et vittute et innocent ia 
tutati: nam alia infitma 
ſunt. Et illud intelligo 
Quirites ommũ ora i me 
conuerſa eſle :zquos bo⸗ 
nosq; fauere: quippe mea 
bene ſacta teipu. proce- 
dunt : nobilitatem inua⸗ 
dendi me quzrere locum. 
Quo mihi acr19 admiten- 
da eſt; vti neq vos capia⸗ 
mini:et illi fruſtrati ſit, 


Ita ad hoc ztatis 4 pue- 
ritia fui: vt omnes labo- 
tes et pericula conſueta 
habeam: quæ ante veſtra 
bene ſicia gratuito ſacie⸗ 
bam ea vtiaccepta mers 
cede deſetam/ non eſt con 
ſilum/Q uirites, 


Illis difficile eſt in pote⸗ 
ſtatibus tempate: qui pet 
ambitionem ſeſe protos 


ſimulauere.mihi qui om⸗ 
nem zxtate in optimis at⸗ 
t ibus ægi: bene facete iã 
ex con ſuetudine in natu⸗ 
ram conuertiture 

Bel-lumgerere me cũ lu⸗ 
gurtha tuſſiſtis quã rem 


nobilitas ægettime tulit. 


due ſo teputate cum anis 
mis veſttis num id muta- 
ri melius fit: ſi quem ex 
illo globo nobilitatis ad 
hoc negotium: aut ad a- 
liud tale mittatis homi⸗ 
nem veteris proſapiz: ac 
multarum imaginumet 
nullius ſtipendiſ: ſcilicet 
vt in tãta te ignatus om⸗ 
niũ trepider:feſtinet: ſus 
mat al1que ex pplo mo⸗ 
nitotẽ ſui officij : ita ple 
tũ que euenit: vt que vos 
i mpate iuſſiſtis: is ſibi im 
peratore alium quætat. 


* 


The batayle 


fapne themſelfe good and honeſt befoze they optayned pꝛomo 
cpon / to thintent to come therby to honoute and dignite. But 
where as I haue paſſed all my [yfe in tight good occupactos 
by cõtinuall cuſtome it is roted in me to do well: this cuſto⸗ 
me is tourned with me into nature. Treuth it is:that ye haue 
comaunded me to warre agapnſt Jugurth : whiche thynge 
theſe noble men taketh very greuouſly. I require you conſy⸗ 
der and dyſcus in your myndes and in your tnwarde con(ts 
deracion / ponder ye: whyther it be better / moꝛe neceſſaty and 
expedient to change the lame pour commaundemẽt agapne: 
and to lende fozthſome other of that ſoꝛt of aunctent gentil⸗ 
men vnto this beſyneſſe agaynſt Jugurth oz els to any other 
lyke. Send foꝛth a noble man of olde auncetry : in honoure 
and remembzance of whome many ymages map be made x 
creet 02 (et vp on hy. But of polycie of chyualty oz warfare 
gs hevtterilp ignoꝛant and incrpert, wyll ye change pour pur 
poſe and ſende foꝛth ſuche one to warfare at pleaſure of theſe 
gentylmen / as who lapeth:that is beſt to be done fo this cau⸗ 
ſe. To thintent that in ſo great a mater and wighty beſyneſſe: 
ſuche a captapne moze 1gno:ant and ferefull than any of all 
his ſoudpours/ſhalbe choſen of pou whiche anone after ſhal 
chuſefozth agapne ſome one of the commen people to be his 
maiſtet:to intoꝛme and teche hym in ſuche beſyneſſe as to his 
office and ebelongeth:hymſelfe beyng ignoꝛant of eue⸗ 
ty thyng neceſlaty to be done. By this meane it often foꝛtu⸗ 
neth: that he whome pe oꝛdayne to be captapne and cõmaun⸗ 
der of pour army : dothe choſe another to be captayne and 
commaunder ouer hymſelfe . In ſomoche that (if pe indiffes 
rently iudge) he: whome ye choſe foz capitayne is moch moꝛe 


. mete to be made a ſymple ſoudyours than a capitaynt oner 


Atq; ego ſcio quirites/q 
poſtq cõſules facti ſunt: 
acta maiorum/et gtæcoꝝ; 
militatia præcepta lege 


recœpetuntſhoẽs præpo⸗ 


ſteri: nam gerere q̃ fieri 


« tempore poſterius te ſ ats 


gue vſu prius eſt. 


FE 
Comnarate nunc Quiris 
es cum illotum ſuperbi- 
ne heminem nouum. 


other, And alſo woꝛthy cite ins: I knowe ſome ot theſe noble 
men ſo farre out of 0zder that whan they haue ben made con⸗ 
ſuls:than haue they gyuen themſelfe to redyng of the actes of 
thetr elders and pꝛedeteſſours . Ind of the grekes pꝛeceptes 
of chyualry:which doutleſſemap well be called men without 
oꝛdet / foꝛ this cõſyderacion. Foz they ſhuld by due oꝛdet firſt 
lerne to rule their office befoze they ſhulde take vpon them the 
charge therof, But they do contrary · Firſt they take charge 
of office and than after lerne to rule it by way iozdtnate: how 
deit cuery wyſeman wyll firſt lerne to gonerne an office befo 
te he deſp2e it 0z take vpon hym the rule therof. But theſe eſta 
tes contrarily demeane themſelfe , Thus woꝛthy citeʒ ins cõ⸗ 
pare me anewe gentylman with their immoderate pꝛide and 
take diligent conſidercion whiche is beſt:to be nat gentyll of 
byꝛth and lowly and gentyll ol maners: oz els te be gentyll of 
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of Jugutth. 


blode / and p2oude and bngentyl! of maners. Dfſuche thyu⸗ 
ges as they be wont to here+to rede: (omehaue I ſene / and 
ſome Im ſelte haue done. I haue lerned that by extercpſe of 
chpualtie / which they haue lerned by tedyng. Nowe iudge X 
coſyder pe: whyther is bettet of dedes oꝛ warkes:of redynge 
and doyng . They diſpyce my neweltte of honour + vanoble 
lynage:and J diſpyce the vncraftyneſſexlouth of them. My 
happy foꝛtune is obiected of them agapnſt me as to rebuke: 
but ſhame and diſhoneſt behauour! may be obtected +layed 
agapnſt them in rebuke. Js it nat truetythat every man is 
come of one lyke nature. I colyder x knowe well that one man 
is nat better no2 moꝛe noble than an other: but if it be by his 
wyldome good maners / vettu / and ſtrength. Ind Jcoſyder 
well that euery man the mocze that he is endued vertut: 
the moze ercellfcx noble is he. Thus is the elt / wyleſt / 


and mooſt vertuous / mooſt excellent in nobl 5989. 


¶ But pt the fathers ol Albinus / and of Calphutnius: lase 
conſuls and captapns in Aumidy / to the great diſhonoure 
and damage of this empire / were nowe lyueng that it myght 
be inqupꝛed of them whether they had leuer that J had bene 
—— of them: oʒ els theſapd Ylbinus and Calphurnius? 
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noctce and great peryls I haue ouercbe. Foz by 
meancs IJhaue obtapned x alſo ſhall mentapne this honour 
which they ſo greatly enup. But theſe men coꝛtupt by pide: 
afterye pꝛomoted them to wo io pas toꝛth their ty 
me as pf they ſette nought by pour o and honours bp 
you optapned:but vtteriy diſpiſed them. Thus they deſyꝛe 
ſuch dtgnittes of duety:as if they were woꝛthy and deſerued 
to haue them by their honeſt lyueng and vertuousconuerſas 
tion. But cettaynly they be greatly diſcepued whiche loketh 
after two thynges c6trary bothe togyder x at one ſeaſon. o 
do theſe noble men. Foz they wold haue the voluptuous pleas 


ſute ot ſlouth +pdeineſTe/ and the rewardes due bnto bertue 


and labozious dilygence . But whan thele gentylmen btter 


in⸗ 
theſe 


Fo. lxv. 


Queilli audire er lege» 

re ſolent;corum partem 
vidi:alia egomet geui: 
illi littetis ego ea militã 
do didici nunc vos exiſti 

mate fact a an dicta plus 

ris ſint. Contemnunt nos 

uitatem meam ego illos 

ignauiam: mihi tortung: 
illis probra obiectantut: 

JJq ego natutam ynamet 

comunem oim exiſtimo4 

ſed fottiſſimum quemq 

generoſiſſimum eſſe. 


Atſſiames patribus Al 
binijaurt Beſtrg/quet1 poſs 
ſet me nean illos ex ſe gi- 
gni maluerint : quid res 
ſpon ſutos creditis : niſi 
ſeſe liberos i optimos 
voluiſſe⸗ 


J 


ON iure deſpiciunt me: 
taciant idem maioribus 
ſuis: quibus vti mihi ea 
virtute nobilitas capt. 


Inuident honori meoters 
go inuidtant laboti & in 
nocentia j periculis etia 
meisi quomiam ꝑ hæc illũ 
honotem cœpi. 

Verfi corrupti holes ſups 
bia/ita ætatem agũt. qua 
ſi veſttos honores contem 
nant: ita hos petunt/quas 
ſi honeſte yixerint, 


Ne illi falſa ſunt qui dis 
uerſiſimas res paritet 
expectant:ignauis yolus 
ptatem/et premia virtu- 
tis. At que etiam cum 3* 

vos aut i ſenatu ver- 


ba faciunt pletaq; orati- 


one maioros ſuos extol⸗ 
lunt:corum fortia facta 
memorandoiclariores eſ⸗ 


ſe putant:quod contra eſt, 


Nam quanto vita eorum 
przclartor: tanto horum 
ſecordia flagitioſior, Et 
prolſccto ita ſe tes habet 
Maiori glotia quaſi po- 
ſteris lumen eſt: neq; bo⸗ 
na neque mala eorum in 
occulto patitur, 


Huiuſce tei ego ĩopiam 
patior quirites. Verũ id 


quod multo preclaris eſt: 


meamet ſacta mihi dices 
re l cet. Nacvidete/q in 
iqui ſunt: quod ex aliena 
virrute ſibi arrogant: id 
mihi ex mea non conce⸗ 
dũt:ſcilicet/ꝙ imagines 
non habeo: ct quia mihi 
noua nobilitas eſt: quam 


cette pepetiſſe melius eſt: 


i acce ptam corrupille, 


F quidem non ignoro:fl 
iam te ſpondete velint/a 
bu nde illis facundam et 
compoſitam orationem 
fore. Sed in maximo ves 
ſtro bene ſicio cum oibus 
locts me vosq; maledidet; 
lacetent. non placuit res 
ticere: ne quis modeſtiã 
in conſcientiam ducetet. 


Nam me equidem ex ani 
mi ſententia nulla otati⸗ 
o ladere por: quippe yes 


er 


The batayle 


their woꝛdes befoze you o2ſpcke befoze the ſenatours:than in 
the mooſt part of their ſpeche they cralt and commende their 
auncetry wenyng to be colited moe noble and excellent by re 
countyng and reducynge to remembꝛance the valtant dedes 
of thetr pꝛogenitours. But it is nothyng ſo. Foꝛ how moche 
moꝛe excellent the fame a honout of thetr pꝛogenitout was: 
ſomoch mozeſhamefull and repꝛouable is this co warde ydels 
neſſe of theſe gentylmen no we lpueyng which lo karte go out 
of kynde from the honoꝛable conuetſacion of thetr pꝛogenp⸗ 
tours: as it they had neucr dyſcended of them. And vereſy 
this is certapne : the gloztous dedes and honozable of fozefas 
thers be lyke an example oz luminaty vnto thetr oſſpꝛinge oꝛ 
pꝛogenp. So that the ſame lyghtſuffreth neyther the good de 
des noꝛ bad of theit pꝛogenp to be hyd. Foz yf the pzogenp ba 
tie from the gloztous actes of theit pꝛogenitouts than the hos 
o nour of both is diſtapned : but it they folowe them in vertue / 
than the lyght and gloꝛie of the pzogenitours ſhynneth moze 
radiantly by vertue of theit pꝛogeny. Of this laude and hoy 
ncurof my pꝛogeny I tan nat booſt me foz they were but of 
baſe degre. Their dedes can nat auaũce me noꝛ make me nos 
ble. But it is lawfull to me to ſpeke of mpne owne dedes whi⸗ 
che laude is moche moze clete and excellent than to booſt of 
other mennes actes. But nowe c6ſpder pe how vnryghtwyſe 
theſe gentylmen be to me:thep wyll nat graunt me that laude 
and honoure by myne owne vertue and actes: whiche they 
vſurpe and pzoudely take vpon them: by vertue and dedes of 
other men. Ind wherfoze thynke ye do they this - Planely J 
ſuppoſe bycauſe J haue no ymages of my pꝛogenitours ery 
alted in rememb2ance of them as theſe gentylmen haue: and 
bycauſe my nobleneſſe it but neweand(pzingyng.But theirs 
ts auncicnt and by their dyſoꝛder decapnge . But certenly J 
counte tt moze better and honoꝛable to be tote and begynner 
ok nobleneſſe vnto all my pꝛogeny and to leue the ſame vnto 
my bꝛanches: than to cozrupt and defele nobleneſſe recepued 
ol my pꝛogeny:as many of theſe gentylmen do. Fozſoth J 
am nat ignoꝛant but that yf theſe cſtates were no we pꝛeſent d 
ſhulde anſ were to my woꝛdes theit ſpeche ſhuld be abundãtiy 
paynted / oꝛnate / and elegant ynough. But ſyth they ceaſe nat 
to blame and e with thetr lewde wozdes in euery place 
both pou and me foz this pour great office which pe haue gy⸗ 
uen vnto me: it hath nat pleaſed me to be ſtyll noꝛ to kepe ſe⸗ 
crete theit fautes: leſt (ome myght count culpable and 
woꝛthy theit rebukes* by reaſon of myne indyſcrete pactens 
ce and ſylence. Neuertheleſſe ſothelp their wozTes can nat 
greue noz hurt me:after the conſcyence of myne owne mynde. 
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Fo if they lap trueth they can nought ſay but good and woꝛ⸗ 
ſhyp by me: but if they wyll nedes ly on me mp maners / my 
ſpuyng land couerſacion is ſuche that Þ ſhall ouetcome theit 
woꝛdes 3 pꝛoue theit intuſt accuſementes fapned and falſe, 
But (yth yourcounſell is blamed of theſe noble men bycaus 
ſe pe haue cõmptted to me this great honoure ⁊ er beſp⸗ 
neſſe:coſyder pe in your myndes diltgently ⁊ whyther 
ſhall nede to repent you of this dede oꝛ nat. Toſaptrueth 
tan nat booſt my ſelfe of the ymagi ofmy pgentto*s noz Þ 
can nat tecoũt bnto you the triumphes 92 coſulſhyps of myne 
auncetty. But it the mater requy2cv: I coude well ſhewe vn⸗ 
to pou ſperes / ſtanderdes / hoꝛſe / trappers / harneſſe: with mas 
ny other rewardes of chyualry:ſome gyuen to me ot thempe⸗ 
rout / and (ome of other captayns foz myne actes in bataple. 
And other ſome which with myne hand] Þ haue won ofthens 
nemies of the emptre. I coude allo if it nededſhewe you in 
the foze patt of my body manpfolde (ſcarres of many + large 
wondes whiche J haue taken in good wozth foz detence of 
our countrey and comen wele. Theſe be my ymages which J 
canſhewe. This is m noblenes: nat lefte to me by heritage 
(as theirs is to them) but noblenes which J haue won x gos 
ten with great ⁊ ſoʒe labours of ,mp body x paryll of my lyfe. 
¶ My woꝛdes be nat oꝛdꝛed in omate langage noʒ my ſpech 
papnted with rethoꝛike lyke thetrs foz J ſet lytell therby, My 
vertue ſheweth it ſelfe plapnelie ynough without gloſed 02 
paynted woꝛdes. But theſe noble men muſt of neceſſite haue 
craft fo2 to couer thetr ſhamefull and vngoodlp dedes / with 
this eloquent woꝛdes / theit crafty #rethoztke ſpeche. No2 as 
foz me: I neuet lerned the greke letters noꝛ langage / whiche 
thyng theſe eſtates obiect agaynſt mc: as a great faut. But to 
be playne:my pleaſure was neuer moche to lerne ſuch thyn⸗ 
ges / which haue lytell auapled vnto the techers oꝛ lerners of 
the ſame / neyther to acquiſicton of bercue noz expulſion of vis 
ce. But J haue lerned ⁊ am taught in other thyngi moch bet⸗ 
ter / ĩ moꝛe p2ofitable to the comen wele:as to aſfayle a ſtryke 
myne ennemies:to diſpoyle theit oꝛdynãce ⁊ vitayls:to chafe 
their garnyſon. Nothing to dzedenoz feateſſaue an yll name: 
to endure ⁊ take in good woꝛth the picaſure oftheſomer + the 
hardenes of the wynter both in lyke:to ly vpon the grounde: 
to endure hunger 2 labour bothe togyder, Therfoze J ſhall 
erhogt + infozme mp ſoudyours with theſe p : whiche 
IJ mpyſelfe haue lerned / vſed a aſſayed. Noz Flhall nathans 
dell oz treat theym by craft to thintent that they may auaunce 
me with ticheſſe:noꝛ vle them ſharpely and mpyſelfe pleſitly: 


but i euerp diſficultte I ſhalbe their example of labout:noꝛ 1 


Folrv, 


deve 


ra neceſſe eſt, prxdicent Z 
falſa vita moresqmeiſu 
perant.. Sed quoniam ve 


ſtra conſilia accuſantut: 


qui mihi ſũümum honure 
et maximum negotiũ im- 
poſuiſtis : etiam atqzetid 
animis teputate, num eo 
tum pœnitẽ dum fit. No 
poſſum ſidei cauſa 1mas 
gines : neque ttiumphos 
aut conſulatus maiotum 
meorum oſtendete . At ſi 
res poſtulet;haſtas/vexils 
lum: phaleras; alia mts 
litatia dona/preterea ci- 
catrices in aduet ſo cor: 


pore. 


Hz ſunt mez imagines : 
hec nobilitas non eres 


ditate trelicta. vt 1lla 1llis: 


ſed quæ meis laboribus 
et peticulis quezſiui. No 
ſunt compoſira mea vers 
ba: parum id tacio: ipſa 
ſe virtus ſatis oſtendit. 


Illis artificio opus eſt. vt 
turpia facta otatione te 
gant. Neq; græcas littes 
ras didici: patum places 
bat eas diſcete:ꝗppe quæ 
ad virtutem doctotibus 
nihil pre ſuetant. 


At illa multo optima tei 
pu. doctus ſums hoſtes tes 
rite:præſidia agitare: nis 
hil metuere/ niſi tutpem 
famamhyemẽ et aſtatem 
iuxta pati: humi requieſs 
cere;codem tẽ pote inopi 
am et laborem tolerare, 
Ergo his ego prgceptis 
milites hortabor :neque 
arte cold 1ilos; vt me os 
pulentit;neq glotiã med 
laboremillorum faciam, 


. 


r 1 DU. 7 


— 


x 1 hee = 


yr Kiev 4 | 


— —ů—— 2 
* a * * 


r 


* 
— — nn IS IS ne CE I Sean — CCAIR 


— nn net ogy rays 


wears 


Hoc cit vtilehoc ciuile 1- 
petium. Nam cum tute 
per mollictiemagas: ſup- 
plicio cogerc: id eſt dam 
non impetatotem eſie. 


Hec atq: alia talia nos 
tri matores taciendo/ſe- 
que rem pu. celebraue- 


re: quis nobilitas treta, 


!pſa diiſimilis motibus; 
nos illotum ęmulos con- 
tẽnttiet vis honotes non 
ex me titoſſed quaſi debi⸗ 
tos 4, vobis repetit. Crete 
rum hoies ſupbiſſimi: pro 
cul errant. Matores eotũ 
oi a qua licebatſillis teli⸗ 


quere:diuicias imagines: 
memot iam ſui ptæclatam. 
virtutem non reliquere: 


neg; poterarit:ea ſola neq 
datut dono neq; accipit, 


Sotdidum meet incultis 
motibus aiunt ꝙ parum 
ſcite conuiuium exorno! 
neque hiſtrionem vllum 
nep pluris coquumyg vil 
licũ habeo: quæ mihi no 
libet confiteti quitites: 
nam ex patente meo et 4 
lijs ſanctis vitis ita acce 


pi: mũdicias mulietibus: 
vitis labotem conuentte: 
ommbus bonis oportcre: 


plus glvrirq diuitiatũ: 
arma non ſupellectilem 
decoti eſte. 


Auinergo quod iuuat: 


guodqciarum æſtimant 
id (emp faciantſamẽt: po 
tent bi aduleſcẽtiam ha 


bueteibi ſenectutẽ agant: 
in conutuijs:dedittivétti: 


et turpiuima patti cotpo 


The batayle 


c hall nat put the labour to them and take the woꝛſhyp to me. 
This oꝛder is pꝛofitable. Thus ought a captayne demeane 
hym among his loudpouts and namely among wozthy cites 
zins. Foꝛ whan a man lpueth delicately hymſelfe/and dꝛiueth 
his ſoudtours to the petyl ot batayſe by punyſſhemꝭt o2 other 
rygour:he is nat to be called a captayne oꝛ ruler of an army: 
but rather a pꝛoude loꝛde 02 tyꝛannous oppꝛeſſet of cite ins. 
Out elders woꝛthely behauynge themſelfe after this maner 
haue made noble ⁊ excellẽt and int iched this comen wel: and 
themſelfe alſo. But theſe eſtates which no we lyueth truſtyng 
to be honduted by the woꝛthpneſſe ol their ꝓgenitours / they 
thẽlefte vniyke of cõdicions deſpice vs ⁊ haue vs in diſdayne 
whiche folowe the maners ok their pgenito*s, Ind euerybye 
office and all honours they chalange # demaunde of pou nat 
by theit merites: but as it were of duetteand heritage. But 
Cothelp the ouer pꝛoude men erre moche from the trueth. Fo? 
though thetr pgentto*s x auncetry haue left vnto them euery 
thynge which to them was poſſible to leaue: as tiches / patri⸗ 
monp / ⁊ theit ymages:foꝛ remembꝛãce and example of them 
x of theit woꝛthy dedes. Neuerthcleſſe their vertue haue they 
nat left vnto them: noꝛ they coude nat kepe it: fo: that onely 
can nepther be gyuen vnto them in re warde no2 receyued of 
any man. Theſe gentiimen fap that J am a man without ma 
ners à vnclenly of behauout. Ind whp-Foxſoth bycauſe that 
I pꝛepate ⁊ dꝛeſſe nat curyouſlp many delicyous bankettes 
lo ſuꝑfluous + deyntyous as they do: and bycauſe I haue no 
tougierno2 dyſat w me to moue ſpoꝛtes ⁊ diſſolut laughing: 
noꝛ no mo2ecuryouſe coke than one ofthe vyllagelongyng to 
rural people / which thyngi to haue as theſe gentylmen haue: 
it plealeth me nat to knowledge. Foꝛ I neuet had pleaſure in 
ſuch thynges. Foz J haue herde of my father and of other in⸗ 
cozrupt and well diſpoſed men: that ſuche delycioulneſſe and 
curyoſite belongeth vnto women. And that labour and beſp⸗ 
neſſe belongeth vnto men. Euerp man:thynketh it mo⸗ 
te cõuenient to haue plentte of wo than of ticheſſe. And 
moꝛe honoure it is to a good man to haue the walles of his 
hous garnyſſhed a ouercouered with armour! where with he 
may defend his coũtrey ſhis frendes and hymſelſe than with 
riche oꝛnamẽtes of curyous warke of no pꝛolet ſaue onely the 
ſyght x vayne regarde therof, Butſyththeſe gentylmen thus 
obiect ſuche maters to me: let them cotinue al way in ſuch vi- 
ces which lyketh thẽ and that they haut cuer reputed ſo dete. 
Let them incltne to voluptuoſite:asdaunſyng/ſynging/bans 
kettyng / playng / to lechery / to glotony / 4 dzonkenes »Fo2 in 
ſuche vices haue they ſpende their youth: — 
palko; 
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pal foꝛth ſhetr age: vtterly ſubdued to the bely / to ſlepe / to 
vdelnes / and ſubiect to the luſtes of the vyleſt part of the bo⸗ 
dy. Let them leaue the (wete of fyghting / the peryll of deth / 
the blyndyng of duſt in batayle: and otherlyke patyls vnto 
bs / to whome theſe be moꝛe acceptable than their feeſtes and 
voluptuous bankettes 02 other vyle pleaſurs. But they do 
nat ſo / they be nat ſo contented, Fo2 after that ſuch vngoodly 
and vyle men haue diſhoneſted themſelfe / by theit foule de⸗ 
des:than be they redy to take a way the re wardes ol good men 
vnto themſelfe. Thus ( agaynſt all tight) lechery and ſlouth 
mooſt curſed vyces dothe no hurt to ſuch as occuppeth them: 
but they be btter diſtruction to the cõmen waple / and comens 
which be innocent and vnculpable, == 422 -»x> 
¶ But ſyth J haue made anſwere to theſe dyſoꝛdꝛed gentyl⸗ 
men: and that moderately after my cuſtome and cõdicion and 


nat ſo largelp as their curſedneſſe x vices ar woꝛthy. I ſhall® 


ſpeke nowe a fewe thynges touchyng the commen wele. Ind 
ftr(t of al haue ye good truſt x eſpcrance touchynge the beſps 
nes of Rumidy. Foz pe haue nowe moued ⁊ auoyded cuery 
thyng wherby Jugurth was defended from begynnynge of 
the warre bnto this tyme: that is to (ay the couetyſe of Cal- 
phurnius / x of Albinus: the vncraftynes and folp of Julus: 
and the pꝛide of Metellus , By theſe founde Jugurth ſocour 
hytherto:but all theſe be auoyded nowe. Moꝛeduer pe haue 
there an army which knoweth the contrey / but verily it is mo 
re noble 3 manly than foꝛtunate oꝛ happy. Foꝛ a great part 
therof is waſted x(pent ( and that woꝛs is) infected and coꝛ⸗ 
rupted: what by the auarice and bythe vnboldneſſe x cowars 
dple ofthetr captapns, Wherfo:e ye which be of luſty age and 
mete to endute the hardnelſe of warre x bataple:nowe labour 
pe withme / and take pe in hande the defence of the commen 
wayle.No2 let none ot you be afraped noꝛ abaſſhed fo: miſtoꝛ 
tune ofthe other ſoudyouts which daue foughten there befoze 
this tyme noꝛ of the pꝛide ofthetr taptayns. Foꝛ I myſelfe as 
coliſelour of your beſyneſſe ⁊ felowe of pour peryls ſhall be 
pꝛeſent with you in euety beſpneſſe bathe inyour tournays ⁊ 
in vout batayls alſo, So that Jſhall gouerne you + my ſelfe 
without difference / and vnder one foꝛme in euety poynt. Ind 
verely by helpe of the goddes we ſhall within ſhoꝛt ſeaſon obs 
tapne all auãtages ⁊ cõmodities which any man may wyn in 
batayle/as pꝛapyes / victoꝛy / with immoꝛtall laude ⁊ wozſhyp. 
And certaynlie it theſe pleaſc's 4 auantages were in dout 02 
hatde to obtayne (as they be nat): euertheleſſe it were coue 
nient to euery good man (as ye be) to ſocout x defende the cs 
men wayle of their coũtteꝝ frodiſtruccion ⁊ dyſhondur , Fo? 
Jugutth. M. t. 


Fo. lx vii. 
ris:ſudotem:puluett: et 
alta talia nobis reliquar: 


quibus illa epulis iucun⸗ 
diota ſunt. 


Vetum non ita eſt. Nam 
vbi ſc flagitijs Jdedecora 
uere turpiſſimi viri: bo- 
notum præmia eteptum 
eunt: ita imuſtiſſime lu- 
xutia et ignauia peillime 
artes illis qui coluere e- 
as nihil officiuntteip. in 
noxiæ cladi ſunt. Nunc 
quonia illis quanta mei 
motes, non quantu illoꝶ 
flagicia poſcebãt:reſpon 
di:pauca de rep. loquar. 


Primum oimde Numidi 
a bonum antmum habe- 
tote Quirites. Nam qua 
vsq ad hoc tempus lus 
gutthã turata ſunt ; oĩa 
remouiſtis/auaritiamjum 
peritiam / atqſupbiame 
Deinde exercitus ibi eſt 

locow ſciens:ſed me hers 

cle magis ſtrenuus/g fe- 

lix. Na magna pars eius 

auaritia aut temeritate 

ducum attrita eſt · Quiz 

obre vos quibus ineſt mi 

litaris ætas: adnitimini 

mecũ tet capeſſite rẽ pu. 

Neq; quemꝗ̃ ex calamita 

te aliotum aut imperate 

rum ſupbia metus cœpit. 
Egomet i agmine atq in 

ptælio conſultor idem et 

ſoctus piculi vobiſcũ ad 

eto: me vosq omnibus in 

rebus iuxta getã. Et pros 

ſecto dijs iuuãtibus: om⸗ 

nia matuta ſunt victoria 

prędaſlaus. Qua ſi dubia: 

aut procul eſſent: tamen 

omnes bonos reip.ſubues 

nite decetet. 


Etenim ignauia nemo is 


LET 


mA+t1'is us ef. new 
intens liberts|vtl 
aten foret uPtaurt/mg- 
g's q vt) bun! honeſtigue 


V:tancxig:rcint. 


Plura dicerem Quirites: 


ſitemidts vittutem ver— 
ba addetẽt. Namſttenu- 
is abunde dictum puto. 


Vu ſcemodſ orati⸗ 
Hz, Marius 

poſtq plebis aios e- 
roctos videt.ptopete com 
meatuſſtipendio | arinis/ 
a!x+allyjs »tiltbus naues 
OnNnerats, 
Cum hes Aulum Manliũ 
legatum proſeiſci iubet. 
rvſ-interca milites ſcti— 
bete non more maiotum 
neq; ex cla bus ſ ſed vti 
cutus que libido crat! ca- 
pite cenſos ple tos que. 


The bataple 


cettaynlie thete was ncuet man whiche obtapned immoeꝛtq; 
laude nc2 cuetlaſtynge name by cowardile oz leut. Mog 
there was neuer wyſe father which woſd wylſhe his chylozen 
oz ſonnes to lyue euet: but onely that they n ygbt lxue ſo long 
as thep behaued themſelfe wozthely in goobneſſe à honcſtp: 
and ſo to paſſe fozth theit lyfe as natural courſe requireth, 
¶ woꝛchy tomapns: Þ wolde ſpeke moꝛe vnto yu if J vn⸗ 
derſtode that ſtrength coude be encreaſcd to feble 02 fearfyuil 
men:by woꝛdes: but it is nat ſo. Wherfoꝛe melemeththat J 
haue ſaped pnough and abundantly to noble and bolde har⸗ 
ted men: as my truſt is to pꝛoue you, e = 


CHowe Marius after his exhoꝛtacion endyd: 


anone laded ſhyppes with oꝛdynance of warre 


and lende foꝛ warde with the ſame one Maͤlyus 


his unbaſladour:and ho we he himfelfe anone af 
tet folo wed withal his company. And howehe 
behaued hymlelfe in Rumidy at tyꝛſte begyn⸗ 
nynge. ¶ The. li. Chapyter- 


Px pan Marius had vttred and en⸗ 
75 {ded his wo2dj vnder this foꝛme: and whan 
| he la we al the myndes of the comens encli⸗ 

ned to the war in truſt of victozte + pꝛapes. 

| | N Than anone without moꝛe delay he cauſed 

* MAY Aa (hryppcs to be charged w viteyls /r treaſout 

n fo: the ſoudyo s wages with armour / wes 
pyn / and all other thynges nece(ſ[arp to war. Ind comaunded 
one named Tulus Manlius / which was aſſtgned embaſſa⸗ 
dours to hym: to departe foꝛwarde with the lame ſhyppes 
ſo charged. In the meane ſeaſon Matius hymſe!f remays 
ned at Rome a lyteltyme: and choſe foꝛth ſoudpours ſuche as 
hym thought moſt expedient: and nat after the cuſtome of the 
olde romapns his pzedeceſſours no2 after inſtitucton of the 
auncitt captapus / which had o2dzedcartayne manet of peple 
of whomeſoudpours ſhuld be choſen foʒ warfarc in tyme cõ⸗ 
uentent , But cõtrarywyſe Matius admytted euety man ins 
differẽtly which was any thynge lyckely and had pleaſure to 
go with hym. And many ſuche he admytted alſo whiche were 
pooꝛe and nat ſuffred to go warfare befoꝛe:leſt their pouertie 
myghr haue conſtraned them rather to fal to robbery than to 
dedes of chiualty. How beit / it was inacted of the olde to⸗ 
mayns that ſuche excuſed of warte fo2 cauſe aboue (ayd; 
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ſhulde pay acertayneſomme of money pꝛetaxed towarde the 


wages of ſuch as laufully were admytted to warre. Martius 


ſuffred none of theſe to pay any thynge at al: but elect many 
of them foz his ſoupyours. Many of the romayns ſurmyſed 
that Marius elected vnto warre theſe abtece patſons: fo: 
want of other good ſoudyours. Some other demed that he 
ſo dyd koz fauoute / ambicion / and parctalite : bi cauſe this 
ſoꝛt of people aſſiſted and honoured hym by auauncement at 
begynnynge of his pꝛomocton. And allo men conſyd2co that 
vnto a man deſpꝛous of dignitie and power: the mooſt nedy 
men be mooſt mete and behouable . Fo: ſuclje nedy wꝛetches 
be mooſt auenturous:fo: they haue nought to loſe and alway 
truſt in ayauncement by auenturynge themſelfe. Ind ther⸗ 
foꝛe they iudge euerp thynge which they do: good / honeſt and 
laudable: if any auantage be therto appendant. Thus dont 
they no paryll ſo that they may coine therbp to pꝛomocion. 
At laſt Martus departed from Rome with (cmwhat grettet, 
nombꝛe than was graunted and decreed to hym ok the ſena⸗ 
tours, Within fewe dayes after that: he toke ſhyppyng and 
atryued in the pꝛoutince next vnto Affrike vnder the romayns 
at à to wne named Ucica » The army whiche was there with 
Metellus / was dclpucred to hym by one Publius Rutiltus/ 
which was cwbaſſadour with thelapd Metellus. Foz Me⸗ 
tellus hymſclfe fled the ſyght of Marius bycauſe he wolde 
nat ſe that with his eyen / which he coude nat endute to here. 
But whan Martus had rcitozed and ful fylled the legions of 
his ſoudy dg and the cohoꝛtes fo2 the ſubſidyes and reſcous, 
Than went he into a plentyfull place of Numtdy which was 
full of pꝛapes. All that he toke there:he gaue frely intewarde 
to his (oudyours. This done: he aſſayled ſuche caſtels and 
town's which were but febly defended with men and walles. 
He had many batayls a lyght ſhyꝛmiſſhes: and many other 
thynges he dyd in other places nat with moche difficultte. 


In the meane tyme the newe ſoupyours were redy manly 


kygbtyng without kere: and leyng that they which fled were 
other taken o2 ſlayne:thertoꝛe they adupſcd them weltt at the 
ſtrongeſt and boldeſt was moſt ſure of all. They conſyd2ed 
wel that it (ode them in hande to dekende with wepyn and 
armour thetr libertie/thctr countrey / their frendes / and all 
other thynges longyng to theirhelih and honcur. Thus la⸗ 
bourcd they foꝛ gloꝛie / laude / and tices whiche they optays 
ned: ſo that within ſhoꝛt ſeaſon the olde ſoudycurs and the 
new? encreaſed togydet cheriſſhynge and infcurmynge one 
an other ty! their vertuc and bolbnelle was hke. But whan 
the two kynges Jugurth and Bocchus vnderſtode of the 
Jugurth. M. u. 


Id factum alij inopia bo⸗ 
notumau per ambitio⸗ 
nei colults memorabit: 
q ab co genere celebras 
tus adtutusque erat: 

ct nomum potetiam que⸗ 
rentt cgentiiliimus quiss 
que oportunmiiſimus !; cul 
neq ſua chata ( quippe q 
nulla ſunt ,etoia cu pte- 
cio honeſta yidenturs 


Igitur marius cum ali 
quanto more numeto 
q dectetũetat in Aphti⸗ 
cam proſectus: paucis dis 
ebus Vticam aduchit. 
Exercitus et traditur 2 
Publio Kutilio legato: 
nam Metellus proſpetd 
Marij fugerat: ne vides 
ret ea quæ audita anim? 
tolerare nequiuetat. 
Sed conſubexpletis legi- 
onibus cohcrtibus que 
auxiliatijs in agru ors 
tilem ct ptæada unuſtum 
ptoficiſcitut: oĩa ibi ca- 
pta militibus donat. 
Deinde caſtella et oppts 
da patũ munita natura 
et vitis aggteditut: pres 
lia multa cxterum alia 
leuia locis lacete. Inte- 
tim noui milites ſine me- 
tu pugne adeſte: videte 
fugicrres capi aut ccei- 
di: fottiſiimũ queiuq; tus 
tiſiimũ:atmis libertatem 
patriam/ patẽtesq; /et a⸗ 
lia oi4 tegi: glortam atq; 
diuitias duct. Sic breut 
ſpacio / nouſvetetesque 
coaluere:ct virti.s oim 
Zyualis tata, At reges 


y b1 qe aduentu X{artiico- 
gnoucrce:diucrht inlocos 
difiiciles abeunt. 


Ita lugurtnz placucrat 
ſperantimoxeituſos ho- 
Nig nuad: poſſe'romanos 
ſicurt plerosq; remoto me 
tu laxius hicentiusque 
fiteUrOB8s 


The batayle 


cemmynge of Parius:thep deuyded their heoſtes and went 
in londer into dpuers places where no mant Hude attaync to 
them foz difficultic of the places, Tits 11s bone by counſel 
of Jugurth, Fo2 it pleaſed hym ſo πν,]Mõ ug that within 
ſhoꝛt ſpace the romapns wolde be {ited 471th em ſpoy linge 
and than thought he to aſſaple then im cuc y date whan they 
were mooſt without fete at Eocttie atlarge aud vnpꝛour⸗ 
dedꝛas men ar wont tobe ſpectaby wan ett enemies be⸗ 
haueth them as if they were attart d. C ban oſten be the vi⸗ 
ctout unpꝛouident and leſſe auttumpect.. 


Cho we chetellus the oldeconſullretourned to 


Etellus intetea Ro 
Mn: vtoſectus: cons 

tra ſoem ſuam lętiſ 
ſimis ais exctpituteplebt 
pribus q poſt q̃ inuidia de 
celletat: iuxta chatus. 


Sed Matius impigte pru 

dentet que ſuorum et ho- 

ſtium res pariter attẽde- 

te:cognoſcete/ quid vtti- 

que boni aut cõtta clict, 
explorarc itineta regum/ 
conſilta et inſidias ante 

venite. Nihil apud ſe 

r-m:.lum/neque apud il- 

los tutum pati. 

Itaque et getulos et Tus 

gutthã Pradas agetes ex 

locijzs his / ſæpe aggre'?9 

ittnete fuderat .rpſumg 
regt haud procul ab op- 

p'do Crrt!12 arm's cx'1e- 

rat. Aux voſty glorioſa 
modo tata ſurt;neq; bel- 
I: copiam patr id! cognoz 
uit:ſtatuſt vibes /Gue vis 
tis aut loco pro hoſtibus 
et 2aduerſum fe oportu— 
niſlime erat fingulas cir; 


Rome: and of the woxthy and valyant be- 
hauout of Matius agaynit Jugurthe 
and of his great actes at his begyn⸗ 
nyng. ( Tye.lu. Chapytet. 


the meane tyme Metellus returned 

to Rome: which contrary to his opinion was res 

« cepucd with glad myndes ofthe romapns x after 

5 that the enuy which Martus had moued againſt 

of hym was aſſwaged and ouerpaſſed:he was lpke 
dete and beloued both to the comens and ſenatours, 


¶ But Martius on his part applyed and toke hede to his 
owne beſpneſſe and his ennemies allo: without lcuth but 
with great wyſdome. He perceyued wel + knewe what was 
good and yl foꝛ auatage on botij ſydes. Pc cauſed the wayes 
and tournayes of the two kynacsto be dayly ſerched 4 eſpied. 
He pꝛeuented and interrupted theit couſels / pꝛouyſions / and 


gyics., He ſuffred nothyng tobe vnpꝛouided and vnredy cn 


his ſyde thut ot the other ſyde and party of his ennemieg: he 
ſuſfred nothyrg to be ſure 02 pꝛouided: foʒ alway he pꝛeuen⸗ 
ted their ꝓuiſions and purſued them. Often whyle Jugutth 
and the Gctulpans ſpopled the Rumidyens whiche had pel⸗ 
ded thẽlelfe to the romayns Marius was redy in their way X 
v anti alTapled them:and ouer thꝛue many of them whyle 
they were diſperſed abꝛode and fleyng a wap fo2 feare. And 
alſo nat terte from the towne of Cittha / he made Jugurih 
hymſelke ſo cruſt in his flyght that foz haſt to ren awap : he 
lat his armour behynde hym . But whan Martus coſyd2cd 
that his acces were onely gloꝛious and excelſent without anp 
auantage: and that he myght nat execute bataple with Tus 
gurth koꝛ his vuiſtedfaſtnes and mouyng from place to place: 


em n Accu 


of Jugurth., 


he conſydꝛed in mynde and ozdapned hym tedy to beſpege the 
cities ot the countrep one after another. Ind namely ſuche as 

outher of men oꝛ of place were neceſſary and behouable to 

his ennemies / and contrary oz hurtfull to hym. This dyd he 

thynkynge: that if Jugurth without dyſtourbance ſuffced 

hym(ſoto do heſhuld other be (poyled and bereft ofh1s cities ; 

oꝛdynance / ſocouts / ⁊ retuge:oꝛ els he muſt abyde the foꝛtune 

ok batayle ⁊ ſtryue foz the maiſtty in playne feld. Bocchus the 

kyng of the mauriens had often lende mel[angers befoze vns 

to Martus : ſayeng that he wolde gladiy come into fauour/ 

ampte / a frendſhyp of the romapus: and byddyng Marius 

nat to dout hym as an ennemp noꝛ to frat any thyng longing 

to an ennemp to be commptted ot hym agaynſt theromayns, 

It is but lytel kno wen foz trueth whether Bocchus fayned 

this thing to the intent that his coming to bataple bnknowen, 
x vnpꝛoued myght be to Marius moze gteuous: oꝛ eis whes 

ther he was wont by vnſtablenes of mynde to thange peace 
ſomtyme fo2 warre : ſomtyme war fo2 peace. But Marius 
theconſu! (as he had purpoſed betoꝛe) dꝛue hym vnto the cas 

ſtels and to wnes whiche were walled x defended? and fterſly 

aſſayled them. Anone he tourned many of them from his enne 
mies to hym ſome by ſtrength x violente / ſome by feare: and 

other ſome by pmiſpng + gyueng of tewardes x pꝛodicion ot 
thetr captayns. But at firſt begymmyng he medled but with 
meane caſtes xtownes thynking that Jugurth ſhulde come 
to defende and (ocour his people#townes : and ſo come into 

danger of the romayns. But whan Martus herde that Jus 
gurth was kay thens and occupyed in other beſpneſſes: than 

thought he nat to loſe his tyme: hut to aticnture on gretter 
thyngi wherin was moze harde beſpneſſe and gretter labour 
x honour. Wherfo:c he entended to beſtege the cite ot Capſa!/ 

whiche was a great cite / ſtronge / and riche, IS 


how Martus wanne the great and rych cytie 


named Capla:and how he vtterly diſtroyed the 


lame and gaue all the tycheſſe therof to hauocke 
among his ſoudyours. CThe.liti-chapyter. 


2 Monge the moſt wydeſt and thickeſt 

BU wylderneſſes of Rumidy was this great and 

(KEjryche cite named Capſa: whiche (as men (ap) 

was firſt bylded by that Hercules whiche was 

” +» -» »- + hozne in the lande of Libya: and nat by Percus 

les the ſonne of Juppter and Alcumena . Thindabitours of 
Jugurth. M. ui. 


Fo. lxir. 


cumuenite: ita tatus aut 
Jugurtham ptæſidijs nu 
datum ſi ea patete t aut 
ptælio certaturunt 
Nam Bocchus nuncios 
ad eum ſæpe miſerat/ycle 
le populy to. amicitiam. 
ne quid a fe hoſtile time⸗ 
ret. 


Id ſimulauerit ne quo in- 


ptouiſus grauior acccdes 
ret: an mobilitate inge⸗ 
nij/pacem atque bellum 
mutate {olitus/pari exs 
ploratum eſt. Sed conſul 
vt cõſtituet at oppida ca- 
ſtellaq; munita adite pat 
tim vi;alia metulaut pres 
mia oſtentando auertere 
abhuſtibus. 


Ae primo medioetia ge- 
rebat: x iſtimans lugur⸗ 
t ham ob ſuos tutides in 
manus ventutum ſed vbi 
illum procul abeſſe et as 
li js negoti js intẽtum ace 


ce pit: matota et magis a 


ſpera aggreditempus yis 
ſum eſt. 


rat inter ingẽ tes ſos 

litudines oppidũ ma 

gnũ atq; valens noie 
Capſa/cutus cõditot Her 
cules libys memora3bat. 
Eius ciues apud Tugurs 
tham immune leni ipes 
rio: et ob ca ſideuſſimi 


ſ * 


— 


es 


lHabebantut:muniti ad- 
uet ſum hoſtes non mœni 
bus modo et armis atq; 
vitis:vetumetiam multo 
magis aſpitate loco. 


Nam prætet oppido loca 
ptopi qua: alia omnia vas 


ſta:inculta: egentia aqua: 


infeſta a ſetpẽtibus: quo⸗ 
tum vis (ſicuti omnium 
ferarum\1nop1a cibi acti⸗ 
ot. Ad hoc natuta ſetpẽ⸗ 
tium pmicioſa: ſiti magis 
Jalia te accenditur, 


Fius pot iundi Matium 
maxima cupido inuaſes 
rat:tumproprer uſum bel 
li: tum quia tes aſpera vi 
de batut. et Metellus op- 
pidum Thalam magna 
gloria cœpetat: haud dif: 
ſimilitet ſitum munitums 
que: niſi ꝙ apud Thalam 
non longe a mœnibus 25 
li quot fontes etant. Cas 
pſences vna modo atque 
ea intta oppidum 1ugt as 
qua: cater! pluuia vtebã 
eur. Id ibiꝙ et in Aphti⸗ 
ca quæ procula wart in- 
cultius agebat ) eo facili 
us tolerabatur: quia nus 
mide pletũque lacte et fe 
tina carne veſcebant:et 
neq; ſalem neq; alia irric 
tameta gule quætebant: 
cibus potusq; illis aduer- 
ſus fame atq; ſit im nõ li⸗ 
bidini neq; lux utie erat, 


Igirur cõſul omnibus ex 
ploratis credo dijs frets, 
cn 


The bataple 


this cite were ruled by Jugurth peaſably # caſely put to no 
charges nozbeſyneſſe/and therfoze were they mooſt true and 
faythful to hym » They were defended agaynſt al enycmies: 
nat onely with walles/armour/and men:but alſo with moche 
ſtronger defence of the difficultiex hardneſſe of the place and 
conttey nere about them. So that tt was in maner impoſſi⸗ 
ble that any army coude còe nere them foz want of water and 
ſcarcite of vitels.Fo2 except the feldes # places nere to the cite 
all the other be voyde + waſt grounde # deſart without habits 
tacton/bneared/barayne/and dzte without water. All full of 
ſerpftes: which were ſomoch moze violent and ficrs foz lacke 
of meat and (uſtenance/as al other wylde beeſtes be wont to 
inrage fo: hunger. Ind mozeouer the myſcheyous and peri⸗ 
lous uature of ſetpentes is moꝛe kyndled to ragyng and ves 
ed with thyꝛſt / than with any other thyng: which thy:ſt they 
coude nat quench there foz want of water. Wherfozenepther 
mannoz beeſt myghtſurely paſſe by them-wha Marius caſt 
al theſe difficulties in his mpndethts hert was perſed with a 
merueplous deſpꝛe to wyuthis cite / both foꝛ that it wat moc)j 
hurtfull to hym: and pꝛofitable to Jugurth / and alſo bycauſe 
it was harde to do and moche honour myght be gotten in 
wynninge therof. And mozeouer bycauſe Metellus the other 
conſull befoze hpm had won the cite of with great ho⸗ 
nout and glozy : whiche of (ptuacton was nat bnlyketo thts 
cyte : nouther vnlyke tn defence. Saue that nat fat from the 
walles of Thala were a fewe fontapns: bat about this eite of 
Capſa was no water / wel / no2 fontayne : (aue one and that 
was within the walles of the citie alway full of water. All 
other whiche dwelled without the walles/as in the ſuburbes: 
occupyed but rayne water. The inhabitantes of that contrey 
and of all the remenant of Iffrike/which were fay from the 
ſee and rude peoplecoude moch the better endure this ſcarſite 
of water and thirſt:foz this cauſe. Foz the mooſt part of them 
were fed with myltke and venyſon nat lokyng after ſalt | ſau⸗ 
ces/noz other (uche thpnges as be nozt(ſhynges oz p2ouocas 
tiues to glotony. They toke meate and d2inke onely to ſake 
their hunger / and to quenche their thirſt : and nat Without 
meaſure to pꝛouoke themſelfe to pleaſure of the fieſſhe / as 
many chꝛiſtenmen do nowe i our dayes: which make of their 
bely theit god. Ind eate nat to lyue:but they lyue to eate cons 
trary to mines lyfe / and vtterly enclined to beſtialite. O cuts 
ſed glotony let vs chatſtfmen lerns hey of panyms to eſche we 
the : whiche waſted the body and goodes: damneſt the loule: 
and art mother and noꝛice of al vices. But to tetoutne to my 
purpoſe:this Marius after that he had ſerched cue ty thynge 
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of Jugutth. 


by his elpyes / he pꝛoceded in his interpꝛiſe and purpole (as 


men thought) holpen of the goddes . Foꝛagaynſt ſo many x 

harde difficulties he coude nat haue made ſure pꝛouiſton by 

counſell of man noꝛ by his owne pꝛiuate wyt: as he whiche 

had impedtment and was letted nat onely by ſhapneſſs of the 

contrey:but alſo by lacke x ſcatcite of wheat and of all othet 

come. Foꝛ the numidiens intẽdeth moꝛe / to noꝛiſſhe paſture 

foz beaſtes than to labout oz ere the groũde foꝛ coꝛne. Ind als 

ſo they had bꝛought togyder all the ſeed and cone of the pere 

befoy into ſtrong holdes as their kyng Jugurth had comaun 

ded them and mo2eouer at that ſeaſon the feldes on euery ſyde 

were dꝛy and bare without coꝛne:and no maruale. Foz it was 

about the extremite oz latet ende of ſomet. Nat withſtandyng 

all theſe difficulties and ſharpneſſes Marius made puiſton 

pnough as the mater required. Firſt he commytted all the 
beſtes which he had taken in pꝛay in fozetyme vnto the hozſe- 
men/whiche of theit owne wyifolowed hym to war:02 were 
ſende to hym fo; helpe by frendes of thempite. Marius com» 
maũded them to take charge to d:tue fozth theſe beaſt. Than 
ſent he Julus Manlius embaſſadour of the hooſt to a towne 
named Latis / and al the cohoztes of his ſoudyouts with hym 
which were fotemen and lyght harnyſed foz to kepe the trea⸗ 
ſour of the ſoudpours wages and vitay!s: whiche he had lefte 
in the ſame towne. Marius kept his coũſel of this interpꝛiſe 
ſo ſecrete that none of all his company he noꝛ lo we kne we of 
bis purpoſe noꝛ whan he intended. But whan Manlius and 
his company ſhulde depart towarde Larts : Mattus diſſi⸗ 
muled with them ſayeng that he wold ſtrap abzode in Numt 
dy in rouyng and after warde within fe we dapes: he and his 
company wolde come alſo to the ſame towne of Latis laded 
with pꝛapes of his ennemies . This done he deptcd to warde 
a llod named Tana: no creatute liuely knowyng of his pur⸗ 
poſe, And euery dap he diſtribued in his i amonge 
his booſt.xlii.heed of oxen foz vitayle / which he comaunded 
to be deulded by euyn poꝛcion amonge them by hunderts and 
halfe hunders togyder: deutdyng vitapls to cuerp company 
after their nombꝛe . And in the meane ſeaſon he charged bots 
tels and bowges to be made of the hydes of the ſame beaſteg 
and of other leddet in great nbbze . Pozeouerhe caſed their 
ſcarcyte of wheate and other cozne:by wyſe pzouiſion. Ind 
without knowledge of all his company he made good pꝛoui⸗ 
ſyon of euery thing / which might be neceſſaty vnto his army 
in tyme of nede. It concluſion the (yrt dap after whan they 
were come to the (ayd flod of Tana: thyder was bꝛought a 
myghty multitude of bottels and bowges made of ledder. 


Fo. lx. 


Nam contra tantas dif- 
ficultates conſilio ſatis 
ptouidete non poterat 
(quippe etiam ſtumenti 
inopia tetabatur/@& Nus 
midæ pabulo pecoris/ma 
gisqaruoſtudent. 

Et quodcag ſemẽ natum 
ſuetatſiuſſu regis in loca 
munita contuletant. 
Ager autẽ atidus et fru⸗ 
gum vacuus ea tepeſtate: 
nam æſtatis exttenum e- 
rat). Tame pro tei copia 
ſatis ptouidentet Cxors 
nat. Pecus omne/quod 
ſupetiotibus ptædæ tues 
rat :equitibus auxiliati- 
is agendum diſttibuit. 


Aulum Manlium legato 
cum cohortibus expedi- 
tis ad oppidum Larun 

(vbi ſtipendium et comes 
atum locauerat ) ire iu⸗ 
ber:dicitq ſe predabun» 
dum poſt paucos dies eos 
dem vẽtutum. Sic ins- 
pto ſuo occultato/pergit 
ad flumen Tanam. 


Cætetũ in itinere quoti⸗ 

die quadraginta duũ pe» 

cus exetcituſ per centu⸗ 

r1as/itemp turmas æqua 

liter diſft1buerat: 

et ex corijs vttes vti fie⸗ 

tent cutabat i ſimul et in 
opiam ſtumẽti lenite: et 

ignatis omnibus parare/ 
quæ mex vſui forent, 


De niq; ſexto die cum ad⸗ 
flumen ventum eſti maxi- 
ma vit vtrinm effecta . 


. 


I bi caſtris leut munime- 
to poſitis milites cibum 
capetelatq; vti ſimulcum 
occaſu ſolis egrederetur 
patatos eſſe iubet: omni 
b abiectis ſatcinis aqua 
modo ſeq; et iumẽta one- 
tate. 


Deinde poſtq viſũ eſt tem 
pus caſttis egteditut: no- 
ct emq; totam itinete fa⸗ 
&o:conſcdit.Idem proxt⸗ 
ma facit. Deinde tettia 
mults ante lucis aduen- 
tum petuenit in lock tu⸗ 
muloſum/longe a Capſa 
non amplius duum mil1z- 
um intetuallo: ibique q 
occultiſſime poteſt / cum 
omnibus copijs diem op- 
peritur. Sed vbi dies cœ⸗ 
pit et Numidæ nihil ho- 
ſtile metuentes multi op 
pido egteſſi: repente om⸗ 
nem equitatum: et ci his 
velociſſimos pedites curs 
ſu tendete ad Capſam: et 
pottas obſidete iubet. 
Deinde ipſe interut? pro 
pete ſequijneq; milites pz 
dati ſinete. Quz poſtꝗᷓ 
oppidani cognouete: res 
ttepidæ metus ingẽs: ma 
lum imptquiſum. 

Ad hoc pars ciuiũ extra 
munia in hoſtium pote- 


ſtare deprehenſa/ cogere: 


vti deditionem ſacetent. 
Ceterum oppidum incẽ 
ſum. Numide pubetes in 
tet fecti: alij omnes venu 
dati prada militibus di- 
uiſa. Id facinus contra 
ius belli nõ auatitia j ne- 
q ſcelete conſults/eſt ad⸗ 
miſlũ: ſed quia locus lu- 
gurtliz oppottunus: no- 
bis aditu ditlicilis: gens 
hominum mobile infidũ 
ante: neq; bene ficioj neq; 
metu coetcitum. 


The bataple 


There pytched they thetr tentes with eaſp labour and (mall 
defence. Than refreſſhed they themſelfe with meate and dꝛin⸗ 
ke:and caſed themſelfe a certapne ſpace. This done: Matius 
commaunded them that euery man ſhulde be redp to pꝛocede 
koꝛ warde euyn with the donne goyng downe and that euery 


man ſhulde onely lade hymſelfe and his beaſtes with water 


in the ſayd bowges and bottels leauynge al other cariage / 
burthens / and baggage: there behynde them in theit tentes / 
vnder the cuſtodp of other ſoudyours therto aſſigned. After 


this whan he ſawe his tyme: he departed foꝛthe from his tens. 


tes with his companp: and lauboured al the nyght longe in 
his tournay, The day after folo wyng he reſted in a ſecrete ⁊ 
couert place. In the ſame wyſe behaued he hymſelfe the nyght 
next enſuynge:and in the thyꝛde nyght moche befoꝛe the dap 
Jyght/he entred into a fayʒe and large felde ful of (mal hylles 
and downes / no moꝛe but two myle (pace from Capſa. Ind 
there he taryed withal his hooſt in the mooſt pꝛiueeſt maner 
abtdynge the day lyght. But aſſone as the day began to aps 
pete: many numidyens pſſued foꝛth of the towne: ſome to 
dyſpoꝛte themſelfe: and (ome about their beſpnes / nought 
featyng noz (uſpectyng of theit ennemtes. whan Martius 
ſawe that: anone withal haſte he ſent all his hozſemen to the 
towne / and with them as many fotemen in lyght harneſſe as 
were mooſt (wyft and ſpedy. Whome he commaunded to ren 
withal haſt and boldely and valiantly to aſſaple the towne: 
and to beſpege the gates. Than afterhehymſelfe folo wed 
ſpedely: but with good hede and aduiſement: nat ſufferynge 
his ſoudyours in the aſſaut no2 in the way thyderwarde to 
fal to robbyng noꝛ pꝛapes by ſpopling of theit ennemies. 
Whan thinhabttantes of the towne kne we herof : their caſe 
was vn(ure / thetr feare great and hozrible:foz the ſodapne 
chaunce of them was nothynge (uſpected befoꝛe / noꝛ pꝛoup⸗ 
ded, Many ok the cetez ins whiche were without the towne 
and were taken and in power x capttuite ofthe romains thetr 
ennemies (ent vnto them within the towne deſy2ing them foꝛ 
laue garde of their lyues to pelde themſelfe and the cite to 
Marius. Do was it done at cõcluſ ton. Dowbeit this nat w- 
ſtandyng Matius bꝛent the cite. All the numidyens tnhabys 
tantes therot᷑ which were of ful age x adle to bere wepen were 
ſlapne:and the remanent as women / chyldꝛen and aged men 
were taken pziſoners and ſolde foz their raunſome. The pꝛay 
and ticheſſe was deuyded among the ſoudyours. This dede 
agaynſt the la we of armes was nat thus done by Marius: 
by couetyſe noꝛ any outher crueitie of hym:but bycauſe the 
towne x place was pfitable/andneceſſare to Jugurth x to the 
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comayns harde to come to. Ind the maner of the people pꝛo⸗ 
ued mouable and vnlautul euet of nature befoze:and neythet 
refrained from theit yll appetite by benekite oꝛ good dede: ne 
yet with a we oz feate of punyſſhement. 


Chowe Marius by foꝛtune moꝛe than by ſtren⸗ 
gth wanne the ſtrongeſt caſtell of all Numidy/ 
wheria were the treſours of Jugurth. 

¶ The. luu.chapytet⸗ 


Fterthat Marius had bꝛought to 
ende ſo great and harde an interpꝛile with⸗ 

ut any loſſe oꝛ damage to hym oꝛ any of 
his peple. Though he wcre teputed noble 
great and excellent befoꝛe:than began he to 


8 . noble dede: was reputed to be done by 
ſtrength + wpſdome of Martuęe:and aſcribed to his ſtrenot? 
and polycie. Ind that ſuche thynges as were done by good 
counſell and pꝛouiſion / and alſo ſuche as hapened by foutune 
oꝛ chance:and by neglygence of their ennemtes . The ſous 
diours wrreſo mancriy treated without crueltie oꝛ frerſneſſe 
of their cagtayne / and alſo made tiche and abundant in trea⸗ 
ſour and ie wels: that they eralted and pꝛapſed his na me to 
the heuen. Ind loued hym as themſelfe. But in contrarpwyſe 
the numidyens feared hym moꝛe than any man lpuynge. 
Shoꝛtly to ſpeke:both the frendes of thempite and enncmtcs 
alſo thought verily that outher Marius had a godly mynde 
and was a god hymſelfe: oz els that he was pꝛiue with the 
goddes: and dpd all his dedes and beſyneſſe by their aduyſe / 
coui;(cll/antpouſton: whichſhewey hym befoze what ſhuld 
foꝛtune after. But whan this chaunce had foztuncd ſo well at 
Capſa: anone Marius dꝛue hym to other townes/ and toke 
as many as he beſyeged. In ſome to wnes the numidyens res 
ſyſted hym to their power: but it cou de nat auayſe. In many 
other to wnes the dwellers gaue them oucr and left them voy⸗ 
and tan away feryng ſo to be treated ⁊ delt withall as they 
of Capſa were: bycauſe theit tawnes were lytze behouable to 
Jugurth and hurtfull to Marius. Whan Mattus came to 
any ſuch towne:deſtitute and voyde of dwellers he let fyꝛe in 
them ⁊ bꝛent tem grounde lmothe. The aged men / women X 
c wldꝛen: toke them to wodes and caueę to hyde themſelfe. 
The yong men ⁊ luſty which were taken wert {lavne dowre 
tight. Thus was euerp place fylled with wepyng 4 wapling / 


be counted moꝛe famous x excellent. Euety. 


egit Matiusſſine vllo 

ſuorum incommodos 
maznus et clatus antea, 
mator clatiotq; haberieę 
pit. Cia non bene conſule 
ti modo vetumetiam cas 
ſu datain virtutem tra 
hebanturs 


Pte tantam rem pet 


Milites modeſto impetio 
habiti: ſimul et locuples 
tes ad cœlũ ferre Marũ. 
Falls 

Numidæ magis q vilum 
mortaiem timete poſtres 
mo omnes {oct1; arqhoz 
ſtes credete / illi aut men 
tem diuinam eſic/aut de- 
oꝶ nutu cuncta porte di. 


Sed conſul: vbi ea res bes 
ne euenit:ad alia oppida 
pet git: pauc a tepugnãti- 
bus Numidiscapit: 


plura proptet capſenſit 


miſetas igui corrumpit . 


luctu atque cæde omnia 
complentur, 


qo irrt. 
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Denique multis locis po 
titus 4c pletisq exeicitu 
Incruento; 11am rem ag⸗ 
greditur/ngn cadem aſp- 
tate qua CApIcntain /cts 
rerum haud ſecus difficis 
lem. Nang haud longe 
a flumie Mulucha { quod 
Jugutthæ Bocchique res 
gnum diſiungebart )erar 
inter cetetam planiciem 
mos faxcus imediocri ca- 
ſtello:tatis patens in im- 
menſum editus: vno pet 
anguſto aditu telicto. 
Nam pet omnia natutat 
velut opere atque con- 
ſultopræceps erat: quem 
locum Marius/q ibite— 
gis theſauti etant ſums 
ma vi capete intédit: ſed 
ra tes torte qᷓcõſino me- 
lus geſta erate 


Nam in caſtello virorum 
at que armoru ſatis ma⸗ 
gna vis:ct ftumenttet 
furs aque: aggeribus | 
tuttibusq er altys macht 
nitiontLus locus unpot⸗ 
tunus. 


tet caſtellanotum angu 
ſtum admod.m.ytringue 
preciſe vinea cu ingenti 
piculo truſtra agebatur, 


Nam cum he paululum 
Pre cColierant/ignt aut la- 
p1d: bus corrumpcbatur, 


Ail:tes ne; pro ope con- 
oy 10 Proptet InQuita- 
tem loc: neqinter vine- 
as ſhine periculo admin; 
ſtrarc:optimus quifg; cas 
dete aut {aiuciart Cate: 
TlS Inetus dligetl, 


bꝛennyng and laughter:onemcengled with other. Final'p aft 
p Matius had won into his handes/many townes ⁊caſtels: 
and lome without reſyſtence o2 blodeſhedpng ot his men / he 
went in hande with an other maiſtry and difficultie nat lo 
ſhatpe noꝛ harde to come to as was Capſa but to be won oꝛ 
beſyged it was nat les harde noꝛ of les difficultie. 

¶ Nat fatre from the flod of Mulucha (which water deup⸗ 
deth the kyngdome of Jugurth: from the kyngdome of Boc⸗ 
chus) was a great tocke oꝛ mountayne of ſtene in myddes ot 
a playne:open pnough to be ſene hauyng ther vpon bylded a 
meane caſtel of quantite:but ofa meruaylous altitude x ones 
ly one ſtrayet paſſage andnarowe/left to coctherto, But on 
eucry other ſyde the rocke of naturall grow ng was downe 
tight lyke a wall: as if it had ben made fo2 ð nones with man 


nes hãdes. Matius purpoled with all his might to tate this 


caſteſl:and namely bycauſe the treſours of Jugurth were Wy 


In theſame. But this his purpoſe at [aſt tame to effect / rather 


by chaunce of foꝛtune than by pꝛouiſton 02 counſell. Foꝛ this 
caſtell was gatniſſhed x plentuouſlp inſtoꝛed with men / wes 
pen vytels / and withall ozther oꝛdynance requiſite ⁊ neceſſa⸗ 
ty to defence of ſuch a foꝛteres. Moꝛeouet Win the ſame was 
a kountayne pletyful of clcre water. Ind be ſyde this the ſytua 
cion therof was luch that without maruclous difficultie a vn 
mefurablc labour none ennemies mpght attayne o2 appꝛoche 
nete therco their ingynes of batayle to fruſſhe the wallcs oz 
any othet part therof, Beſyd1 al theſe deffces the double wals 
les 0*thts caſte] were garnyſſhed w towꝛes / bulwarkes / v all 
other defences ingpynes which toude be pmagined by mans 
nes mynde:and that ro wunde about in compaſſe aſwell with⸗ 
in as without. The wap therto:by which the inhabitantes a 

atniſon vſedto go and come / was very ſtrapet and narowe. 

n lomoch that the tcomayns entryng by the ſame wap with 
thetr ina ynes of batayle were coſtraned to cut their pauaſcs 
on both ſydes and to make them moe nato we fo2 il tapetneſſe 
of the paſſage, Ind in ſuche maner they pꝛoceded fozwarde 
vndet the lame in great paryll and with moch difficultie:and 
at concſuſion all in vayne . Foz whan they were come nere to 
the walles and wolde haue (et vp and adioyned the ſame 
pauaſcs to the walles to haue vndcrmined vnder them: all 
their labour was fraſtrate. Foz what with ſtones and what 
wich fyꝛe the defenders of the caſte] bꝛake and bꝛent them 
agayne do wne to the grounde. Thus co wde nat the ſoudyo's 
whicne vndermined the walles contynue togyder at their 
wo2ke and beſyneſſe:foꝛ ſtrapetnes and difficultie of the place 
and impoꝛtune violence of them within the caſtell. Noz othcr 
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of Jugurth. 


ſoudpours cone nat ſerue them whiche made and repared 
the pauaſes without great paryll ⁊ daunget. fo: continually 
ag faſt as they rayſed the pauaſes to couet and defende them 
ſelfe:they were bꝛoken and bꝛent bytwene thetr handes. In 
the mcane tyme no ſoudyour was ſo good / ſtrong / noꝛ boloe: 
bit that he was outher wounded oꝛ beaten done to deth. 
Th in was fearc encreaſed to other that were feble and faynt 
herted. (But after that many dayes + great Jabours 
in this ma ner were ouerpaſſed and ſpent tn vayne , Marius 
was loꝛe angted a vered in his hert rcuolupng many thyr g! 
in mynde: but ſpecially whyther he myght gyue oucr his put⸗ 
poſe (ſeyng his labour fruſtrate) 02 els abyde the chaunce of 
foztune which at many tymes befoꝛe he had founde fauorable 
a'1d frendly to hym. Whyle Matius chafed + bꝛennyng in des 
ſyꝛe teuolued ſuche thynges in his mynde both dap 4nyght: 
it hapened by chaunce of foꝛtune that a tertayne ſumbard ag 
ſymple ſoudyour / one of the company whiche was laſt lende 
fcom Rome to Rumidy to lupp!y the armp ſtraped abꝛode 
from his copa'1y a lytel way which lumbarde as he wandꝛed 
founde amoug the ſtones many (mal (nay!es creppng on the 
grounde:nat fat ftom that ſyde of q caſtei whiity was oucr 
agaynſt the ſyde which the tomaynsbeſyged and aſlayſed. 
Bytauſe this lumbard in his coucrey was acuſte med ſyke 
other of his countrey men to cateſuch(napics pꝛepated after 
their maner:therfoze he gathered firſt one and than an e thet 
and after that many: aſcendyng vp by lytel and lytel : ſomty⸗ 
me crepyng ſomtyme clymmpng / foꝛ no other intent 02 purs 
poſeſauctogatherſuch ſnayles:ànd ſo fat he ꝓceded by ſytel 
and lytel tyll at laſt he came almoſt to the top of the momtay⸗ 
ne. But whan he ſawe all that ſyde of the caſtel deſolate and 
no perſon ſteryng:anone he begaſie ta haue a pleaſure X dey 
ſyꝛe in his mynde foꝛ to woꝛke ſome maiſtty / as the pꝛopertie 
and cõdicion is of euery man couetyng to wyn a name laude 
and riches: and to beſpoken of. By chance of fo:tune iu the ſa 
me place where the lumbard ſtode in this aduiſemtt among 
the ſtones grue a great and olde oke tre hauyng the myddes 
a lytel bowyng downe towarde the grotdc:and the remanet 
crokyng vpwarde agayne with myghty armes and branches 
aſcendyng tothe hyeſt of che wallcs with the top erect v yfted 
bp as euety herbe x treof natute is wont to growe vpwarde 
at the top. This lumbard well adviſed the ſame 4 aduentured 
to cſyme vp wardecakyng his holde ſomtyme by the bꝛanches 
and bowes of thts oke:and ſomtime takyng holde #leanyng 
by the ſtones which appered foꝛth in the wal! tyl at ti e ſaſt he 
attayned vnta the very top of che wall. Jud han he la we no 


Fo. Ixxii. 


At Matius multis diebus 
& laboribus conſumtis 
anxius ttanete cum ants 
mo ſuo'umitreret ne ices 
ptum:qm fruſtra erat: an 
Jorrunam expiretur, qua 
{xpe proſpera vius fue. 
At. 


Que quum multos dies 
noctesq; æſtuãs agitarer; 
loite quidam gut ex co 
huft!bus auxthiartys/ mis 
les gregartus aliyquantus 
lũ egreilus caſttis/ haud 
precul a latere caſtelli, 
quod aduet ſum pralian⸗ 
tib*erat;aiiduertit ins 
ter ſaxa repetrs cucleas/ 
quatum cù vnam atque 
altera: deinde plutes pes 
tetetſtudio legei di pauz 
latim prope ad ſũmũ ms 
tis cgrellus eſt. 


Vi poſtq̃ ſolitudinẽ ins 
tellexit. mote ingenij hu 
mani cupido dittictla ta 
ciundi animum vertit. 


Et forte in co loco grans 
dis 1lex coaluerat intet 
{ixa/paulult modo pras 
na: deirde flexa atq au- 
cta in aititudi v: quo cũ- 
cta gignetũ natura fert. 


Cuins ramis modo: mo⸗ 
do eminentrbus fax's niz 
x'is Ligurſcaſtelli plari⸗ 
cem pes ſcripſ ti curct 
Num da it terti ptalian 
tibus 8dcrants 
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Expioratis omnibꝰ que 
mox vſui tore ducebat: 
eodem regrediturnonte 
mere/vttaſcenderat: fed 
tentans omnia et circum 
ſpiciens. 


Itaq; propere adit Maris 


umtꝛacta edocet: hortatur 
Ab ea parte qua ipe deſce 


detat caſtellũ tetet: pol- 
licetut ſe ducemitinetis: 
peticulique nihul eſſe. 
Marius cum ligute pro- 
mila eius cognitũ ex pre 
ſentibus miſit: quotũvti 
cuiusq ingentiumetat: i- 
ta tem diſfſeilem aut ta- 
cilem nunsiare. 


Conſulis tamen animus 
On at rectus eſt. 
t aq ex copia tubicinum 


et cormicinum quingz nus 
meto q velociſlimos des 


legit: et cum lusſptæſidio 


Qui forent quatuot cen- 


turiones: omnesq ligutt 
patete iubet: et ei nego⸗ 
tio proximum diem cons 
ſtituit. 


Sed vbi ex przcepto du- 
eis tempus viſum eſttoa⸗ 


ratis compoſitisq; oibus 


ad locum petgit. Cætetũ 
illi qui centutijs preerit 
edocti a duce atma otna⸗ 
tumq; mutauetunt capi⸗ 
te atq; pedibus nudis ſvti 
ptoſpectus nixusque per 
ſaxa facilius lotet. 


lyght and delyuer:and.titi.hundꝛed men he all. 


cede fo2th i their beſyneſſe. Whan the tyme aſſigned 


The batayle 
man ſtp2ing on that part there ſtode he ſtyl eſpyed of no man 
and noted + coſyd2ed wel at his pleaſure al the inwarde part 
ofthe caſte! and the plapne within the walles aboutthe towze, 
This lumbard had ſomoche the moze leaſour to take ſo long 
aduiſement bneſpyed fo2 al the numidpens defenders of the 
caſtel were on the other ſyde attendyng x gyueng hede to the 
aſſaut and defendyng themſelfe and the caſtel agaynſt the to⸗ 
mayns. whan the lumbatd had eſpyed and conſydꝛed cuery 
thyng which he thought myght be audtage to his after pars 
poſe: than he deſcẽded agapne downewarde by theſame wap 
which he aſcended:butnat without hede noꝛ with ſo lytel ads 
utſement as he aſcended vp warde: but pꝛouyng euery way! 
and lokyng about yf it were poſſible to bꝛynge into the caſte] 
any copany of men by that ſyde oꝛ nat. This wel conſydꝛed: 
aſſone as he deſcended: anone he went to Martus and infoꝛ⸗ 
med hym of cyery thynge as he had done echoꝛtyng 4 tequi⸗ 
ryng hym to put in pꝛofe whether the caſtel myght be won on 
that ſyde where he had ben. FartHhermoze he ꝓnn (ed hymſelfe 
to be gyde vnto ſuch as wold vndertake that intpꝛiſe ſayeng 
that in the mater was no danger. Marius heryng theſe woꝛ⸗ 
des of the lumbard / lende foꝛth with hym ccrtayne ok his men 
of them which were there pꝛelent to vnderſtand i knowe the 
trueth of the mater. Whan they had ben there a tetourned to 
Wartus agayne: ſome bꝛought hym worde that the mater 
was taſp to do: and (ome other ſayd that it was verp harde # 
petylous. The ſenttte of tuetp man was after as theit mynd 
gaue them. T he co wardes thought it harde / but ſuch as were 
of bolde hertes and deſpꝛous of woſhyp thought it eaſy and 
without moche perpl, Aeuertheleſſe the mpnde of Partus 
was ſom wat eraſted to c6fozt/and good hope: and therfoze of 
al the company of trumpettes/and ot othet ſuch mpnſtrels as 
be wont to be in batayle to gyue courage and ſignes to the 
fig ters / he choſe foꝛth fyue which were mooſt ſwpke x — — 
d to allp 
and dekende the ſayd trũpettes. Ind al them he c ded to 
obey to the lumbard and to be ruled oꝛdꝛed by hym in euety 
thyng. The day next kolo wyng was aſſigned to them — 
X p2crire 
by Martius was come the lumbard w his cöpanp had made 
tedy and oꝛdꝛed euety thyng: and lo went to the place where 


be had ben befoze, But whan they were come thyder:the lums - 


bard their gyde cauſed them to change their armour / and to 

make barc thetr heedes and theit fete:to thintent that they ſo 

bare heded the better might ſe aboue them and on tuery ſyde 

ol them: and that they beyng bare fote myght _ —— 
e 


of Jugurth, 
the better and take better hold iu clymming bp by the ſtones, 
Their (wordes were kaſtned behynde at their backes theit 
buckelcrs withal / which were made after the kaſſion of the nu 
midyens buckelers of lether:bycauſe of lyghtet weyght and 
burthen. Ind alſo to chintent that they ſhulde gyut leſle ſoun⸗ 


de oꝛ noyſe / if it hapned any ſtone to ſmyte agaynſt them. 


This done: the lumbard went vp bekoze them and bounde 
ſmal coꝛdes to the ſtones and to the olde rotes whiche apered 
aboue the ſtones where he coude eſpy any luche wherby the 
ſoudpouts (uſtayning themlelfe ⁊ takyng holde might moꝛe 
lightly x with moꝛe eaſe mount and clym vpwarde. And lom⸗ 
tyme he went befoze and helped them vp with his handes (pes 
cially ſuch as foꝛ that vncuſtomed way were ſomwhat fercful. 
Somtyme whan thaſcendyng oꝛ goyng vp was ouer harde 
and ſhatpe: he put eche of them vp befoze hym without ar⸗ 
mour:and than he hymſelfe folowed with theit armour and 


wepyn. Suche places where mooſt dout was in: he (pectally 


pꝛoued and aſſayd them mooſt of al: and in goyng ⁊ comyng 
often tymes vp + downe by the ſame mooſt dangerous pallas 
ges:he encreaſed audacite ⁊ boldneſſe to the remenat , Thus 
after they had ben ſoꝛe weryed/ and with long a great labour 
endeuoꝛed themſelfe: at laſt they came into the caſtel / whiche 
on that (yde they founde deſolate à without defence , Foz (as 
ſayd is befoze) al they which were with in the caſtel were occu 
pyed in fightyng / oꝛ redy to fight agaynſt the romayns: as 
they were on other dayes befoze, But whan Martius vnders 
ſtode by meſſaͤgers how the lumbard had done: how beit that 
al the day befoꝛe his men had ben loꝛe beſied and occupyed in 


fightyng:+ aſſapliug the caſtel. Neucrtheles ſpecially at this 


tyme he erhouted+ enbolded them: and he hymſelfc departing 
fo:th from vnder his pauaſes cauſed his ſoudyoꝰs to adioyne 
themſelte nete togydet / a to holde vp theit ſheldes aboue theit 
heedes ſo that the cõioyning of them ſemed as it wey the fra⸗ 
me of a volt. Marius kept hym vnder the (ame fo2 his defen⸗ 


te / ⁊ ſo appꝛoched to the walles . Ind both he x his company 


which were nere about hym valtantly aſſapled the caſtel:and 
alſo other of his cõpany which ſtode a far of ⁊ cou de nat tome 
nere the walles foz pꝛeaſe:aſſayled the caſtel fierſly from a far 
and ſoꝛe vered and put in feare their cnnemies within the cas 
ſtel thꝛowyng agaynſt them plumettes of leed with llynges 
atowes / dartes / and al other maner engyns ofbataylc wher⸗ 
with any thynge coude ſtrongely be thꝛowen into the caſtel. 
But the Rumidpens within the caſtel had often befoꝛe this 
tyme od extourned and bꝛent the tentes and pauaſes ofthe ro⸗ 
mayns and toke therby ſo great audacite and boldneſſe that 
Jugurth . N. i. 
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Sup terga gladij & ſcuta: 
vetũ ea numidiea cxcort 
1s poder1s gratta:; fanu! 
ct ofteſa quo leuius fires 
perct. Igitur prxgrcdies 
Ligur/ſaxa/ct ſiq vetulta 
te radices eminebat/laq- 
is viciebat:quib? alleua- 
ti milites facihius aſcens 
detent:intetdũ timidos 
inſolentia 1tineris leua⸗ 
re manu. vbi paulo aſpe⸗ 
rior aſcenſus etatiſingu⸗ 
los ptæ ſe inetmes mitte 
te? Deinde ipſe ca illotũ 
armis ſequi. qᷓ dubia ni- 
xu videbãtui pot iſſimum 


tentate/ ac ſæpius eadem | 


aſcendens et deſcẽdens: 
® deinde ſtatim di gtediẽs 
catetis audacia adderes 


Igitut diu multumq fas 
tigatitandem in caſtellũ 
petuemunt deſertum ab 
ea patte/ꝙ ſicut alijs die 
bud omnes aduerſum hos 
ſtes adetant. 

Marius vbi ex nunei js es 
quæ ligur agerat/cognos 
uit. qq tota die intentos 
ptælio ſuos habuerat: tũ 
verocohortatus eſt mili⸗ 
tes: et ipſe extta vineas 
egreii9 teſtudine acta ſuc 
cedete: et ſimul hoſtem 
tormentis ſagittatijsq: 
et funditoribus eminus 
terrere, 


At Numidz/ſepe antea 
vineis Romanorum ſub 
uetſis item incenſis/non 


(14+ 4 
[ F 


caſtelli mœnibus ſeſe tu- 
tabantut: fed pro muro 
dies noctesq; agitare : ac 
Romants aulcdicere; 

Mario vecotdiam obie— 
ct ate: militibusntis fer— 


uittumlugutthæx ninart. 


fecundis| rebus feroces 
elle, Interim oibus tema 
nis hoſtibus.4 pratiio in- 
tetits:vivering: pro gio-z 
ria proimpertoliis: ths 
pro ſalute rertantibtus: 
repente atergo Hgnacaz 
nerc: | 


ac primo mulietes et pu- 
eti qui viſum procellerat 
tugete: Deinde vti quts- 
qumuro proximus crat: 
poſtremo cũcti armati in 
ermesqt quod vbi acce- 
dit: coacrius inſtate to- 
mant: tundere ac pleros 
que tantummodo ſaucia 
re. Deinde ſuper occiſo⸗ 


tũ vadere corpora: auidi 


glotia: certantes mutum 
a ſcendete: neque quemꝗᷓ 
omnium præda motati. 
Sic forte correpta Ma— 
rij temeritas glortam ex 
culpa inuenit. 


The bataple 
they defended nat themſelfe within the caſtel wales: but wal⸗ 
ked bp and downe without the caſtcl walles bothe day and 
nyght reuilyng and rep2ouynge the romayns and obiectyng 
cowardyſe agaynſt Martus. And thzetnyng that his ſours 
dyours ſhulde be made ſubitctes and bonde men to Jugutth 
in tyme to come | whome they purpoſed at that tyme to make 
bonde to them. Thus whyle they thought themſelfe ſute and 
their mater in good caſe : they were harde and egar ynough 
teuylinge and thꝛetnyonge the romayns. Jnthe meaue ſpace 
whylctheromains and theit ennemtes were beſpeſt fighting 
withal their myght: the romapns foꝛ laude gloꝛic / and loꝛd⸗ 
(hyp: and the Rumidiens koꝛ their helth and (auyng of their 


lypues. none lodeuly the lumbard with his company which 


wete within the caſtel on the backſyde ble we their trumpets 
tes. Firſt ot al the women and chyldꝛen which went to the 
walles to ſe the bykering were al abaſſhed and fled inwarde 
to the caſtel:and altet them al the ſoubyo's which were with⸗ 
out and nereſt to the walles and coude eſcape in. Ind finally 
they all bothe armed and vnarmed fled inwarde. Whan the 
tomayns (awe this they aſſayled the caſtel moꝛe fietſly:ſome 
they ſlewe and ouerthꝛuc:ſome they wounded ouerpaſſynge 
oʒ ſtandyng vpon the bodyes of them which were layne. Al 
theit deſpze was with their handes to wyn glozte and wozs 
ſiyp · They ſttyued to aſcende bnto the walles euerp man co 
uetyng to be befoꝛe other, None of them al tatryed noꝛ was let 
with poylingi noꝛ pꝛapes. Their great courage ſuffred them 
nat to loke there after / tyl by manhode and ſtrength they had 
won the caſtel. Thus was foꝛtune fauoꝛabſe to Matius:ſo 
that his firſt negligence and viwyſe boldneſſe to aſſaple a ca 
ſtel inerpugnable / was toutned by chance from rebuke to glo 
tie ànd laude / ſuch was his koꝛtune. But whan Mattus had 
won this caſtel after eſtimation ot man nat able to be won: 
than was he loꝛde of the mooſt part of al the treaſout of Ju⸗ 
gurth : the caſtel was gpuen al to murdꝛe and hauocke. Ind 
the ſoudyours of Marius tichelp rewarded cucry man alter 


his delert. . e S nee 


Chow inthe meane tyme wopeeſhis caſtel was 
in wynnynge / a noble manof Rome named 
Lucius Sylla: came from Rome to 
Marius with a great bende of 
hoꝛſemen:and ot the maners 
# bchauour of this Sylla, 
CThe.lv.Chapyter. 
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mean tyme whylethisfiers aſlaute 
*A W 7 and victoꝛie was concluded at this caſte]: a fa⸗ 
1 


Imous loꝛde of Rome named Lucius Sylla tte⸗ 
outer of the army came from Rome to Martius 
— with a great bende of hoꝛſmen. Whome the ſame 
Mattius at his departyng from Nome had left there to rayſe 
and aſſemble (ocours vnto the war among the Italiens and 
other nacions frendes and louers of thempite of Rome. 

¶ But foꝛaſmoch as the matter moueth vs to make mencion 
of ſo woꝛthy a man and ofhts diſpoſicion and maners:ther⸗ 
foze it ſemeth me conuenient in this pact lomwhat to wꝛite of 
his behauour #conuerſacton : and that as bꝛetelp as may 
conuententip:namely fo: two cauſes, The firſt foꝛ that J in⸗ 
tendenattomakerelacion of his bchauoyrx maners in any 
other place of thiscronpcleſauehere. Secondly foz aſmoche 
as none other authour hath wꝛitten ſuffecyently ofhym. Fo?” 
ho we beit that one hyſtoꝛtagraph named Lucius Siſenna: 
mꝛote moſt dyligently and beſt of his actes of any other be⸗ 
foe neuertheles me ſemeth that heſpake lytel acoꝛdynge to 
trueth noꝛ indyfferently. Foꝛ his tong noꝛ pen were nat at [ys 
berte foꝛ almoch as he was lo what in danger to ÿ ſayd Syl⸗ 
la:wherby he was p2ohtbyted to ſay oꝛ to wꝛite / aco2dyng to 
p trueth. Foꝛ what by fauour ⁊ what by fere he durſt nat tous 
che playnlythe vices which were in hym. But here Þ purpoſe 
(all fauour and fere layd a part ) indiſterenly to wꝛite ot him. 
CC. This Sylla of pꝛogenp: was deſcended of mooſt noble 
ſtocke of the remais, Dowbett the name of his auncetry was 
almoſt loſt and decayed by dulneſſe / negligence / and louth of 
ſome of his lynage. Jn greke and in laten he was ok lyke cons 
nyng:and excelſently ſeen in both the langages. Dis mynde 
was great / and bolde of courage. Of voluptuous pleaſours 
he was deſpꝛous:but moche moꝛe deſy2ous of gloꝛy ⁊ laude. 
In vacant leſer he was moch enclined to þ luſtes of his body, 
But ſuche pleaſure oꝛ voluptuouſnes dyd neuer let noꝛ with⸗ 
holde hym from any beſyneſſe oꝛ ocupacton neceſſarp:howbe 
it ſuch pleaſure ſo blynded hym that he toke no wyfe of byꝛth / 
maͤners / and honeſtie cõuenient foꝛ his eſtate. He was moch 
eloquent of ſpeche crafty x ſubtyll ynough. He had the waves 
eaſely to get frendſhyp / and it was alſono matſtry to get fred 
ſhyp of hym: in fayning / diſſimulyng / and counterfaytinge 
of beſyneſſes:his wytte was very hye and excellent. He was 
a matueplous + inctedyble gyuer ot many thynges / but ſpe⸗ 
ctally of money:and befoze the warre and victozp which the 
noble men of Rome:had agaynſt thecomen people: He was 
ſo noble ⁊ woꝛthy reputed that it is in manet incredpble :no2 


Jugurth. N. ii. 


Fo. lxxiiii. 


Aeteri dum eares 
(| agiruriLucius Silla 

queſtor cum magno 
equitatu in caſtra venir: 
qui/vti ex latio et ſocijs 
exetcitũ cogeret | Rome 
relictus etat. 


Sed quoniam nos tanti 
viti res admonuit;1done 
um viſum eſt de natura 
cultuque eius paucis dis 
cete. Neq; enim alio los 
co de Syllæ rebus dictu⸗ 
ri ſumus. Et Lucius Si- 
ſenna optime et diligen- 
tiſſime omnium / qui cas 
ros dixcre ꝑſecutus: pas 
rũ mihi libero ore locus 
tus videtut. 


Igitur Sylla getis patt i⸗ 
ciæ nobilis fuit: familia 
prope iam ext incta maio 
rum Ignauia. 

Literis græcis atq latiis 
iuxta at que doctiliimees 
ruditus;animo ingeti'cus 
pidus voluptati: ſed glo 
rix cupidiorz ocio luxu⸗ 
rioſꝰ ele: tamen ab nego - 
tijs nũꝗᷓ voluptas temo⸗ 
rata ẽ. niſi ꝙ de vxore po 
tuit honeſtius conſuli. 
Eacunduscallidus : et as 
micicia facilis: ad ſimuz 
landa negocia altitudo 
ingeniſtinctedibilis mul 
tarum rerum/ac maxime 
pecuntz largitor;atq il⸗ 
li ſœleciſſimo ommũ ans 
te ciuilem victotiam nus 
d ſuper induſttiam fortu 
na fuit: multiq dubita- 
vere/fortior an ſœliciot 
eſlet. 


Nam poſtea que fecerat: 


incertum habeo: pudeat 
mag; an pigeat dillerere- 


Igit Sylla (vt ſupra dis 
ctum eſt ) poſtF in Affticã 
atq; in caſtra Marij cum 
e quitatu venit tudis ans 
te et ignatus belli ſolet⸗ 
tiſſimus ommum in pau⸗ 
cis tempeſtatibus factus 
eſt. Ad hoc milites beni⸗ 
gne appellate:multis ro⸗ 
gantibus alijs ip̃e pet ſe 

date bene ficia:inuitus ac 
ci pete: ſod ea ptopetanti 


us J xs mutuum reddere: 


tple a nullo repetere: 


magis laborate id vt illi 
plutimi deberent : ioca 
at que ſetia cum humillic 
mis agete. 


In opetib j in acie atque 


ad vigiltas mult? adeſſe: 


neq; ĩtetun quod ptaua 
ambitio ſolet ) conſulis 
aut cuius ꝗᷓ boni famã ls 


The bataple 


his good foꝛtune neuer paſſed the policy of his wyt:in lomo⸗ 
che that manp men were in dout whyther he was moꝛe foꝛtu⸗ 
nate than ſtrong. But after the victoʒp of this watre:ſo vis 
goodly was his demeanour ⁊ ſo cruel / that verily Jknowe 
nat whyther J map moze be aſſhamed 02 greued to wꝛite it 02 
to ſpeke therof. Foz after that this warre of Rumidy was en⸗ 
ded:xtboth Bartusx this Sylla were retourned to Rome:a 
great diſcoꝛde fel bytwene the loꝛdes ⁊ cõmens.Matius toke 
part with the comons : but Sylla toke part with the loꝛdes 
and at laſt dꝛoue Marius fo:the of the citie. Ifter that: an 
other man of great power called Cynna whiche had ben fyue 
tymes coſull of Rome gathered an hooſt of men and toke part 
with Marius agaynſt this Sylla. But at cocluſton Splla 
ouercame hym in bataple:and ſlewe hym , After this: Sylla 
cruelly murd2ed an other noble man of Rome named Catus 
\Carbo:and with hym yonge Marius ſone of this Marius 
which warred in Rumidy. Laſt of al whan this Splla had 
won victozy ouet Marius +his fauourers : than became he 
molt cruel] ot al other:in ſomoch that he fylled al the citte with 
blod ofthe citezins. Buthere wyl J leaue to ſpeke farther of 
this Sylla/o2 of his behauour i cruelte: and returne to wꝛite 
of his behauour in this warte of Numidp vnder Marius. 

¶ Atter that this Sylla(as I haue ſayd befo2e) was come 
to Iffrike a to the hooſt of Marius with his copany of hozſes 
men: within ſhoꝛt ſeaſon he became moſt expert in chtualry + 
crafty above al other:howbett befoze this tyme he was but tu 
de x ignoꝛant ofdedes of chitalry , And moꝛeouer he treted x 
gouetned his ſoudpouts with maners + mekenes. And gas 
ue rewardes tomany : to ſome whiche deſy2ced hym: and to 
ſome other of his owne pleaſure non deſy2ed therto. But he 
wolde take no rewardes noz 9 agayne/ without it were 
agaynſt his wyl, Ind ik he lo dyd at any tyme agaynſt his 
wyl:than was he moꝛe tedy to gyue agayne that which was 
gyuen to hym:than to pap that money which he had boꝛowed 
of other. Be demaunded nothyng agayne of any man though 
it were due and det to hym: but rather he laboured and ende⸗ 
uoꝛed hymlelfe that many myght be in his det and by ſuche 
meanes to haue them bounde to hym , Ind how beit that he 
was one of the gretteſt of Rome:pet diſdayned he nat the cos 
pany of the moſt ſymple ſoudpouts of the hooſt:but comuned 
and acompanyed with them both in ſpoꝛtes x in ſadnes, In 
labours he was al way redp, In bataple x in watchyng! with 
other beſynes of warte he ſuffred no man to be befoꝛe hym. 
No ithe meane ſeaſon he neyther hurt the good name of the 
colul noꝛ of none other good man: which thing men deſpꝛous 
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of Jugurth, 


of woꝛchyp xhononr be often wont to do fo2 in dilpꝛayſing of 
other they thinke to obtapne great laude to theſelfe. He onely 
laBoured that none might paſſe hym neythet in counſel no in 
might ſoꝛ manhod of his hand l. But he paſſed many. By wht 
che maners x condicions in ſhoꝛt tyme he became very dete 
wel beloued / nat onely to Martus:but alſo to al the hooſt. 


Chow Matius pꝛeuayled in batayle agaynſt 
both the two kynges / Jugurth and Boc⸗ 
chus. C Che. lvi.chappter. 


ut whan Jugurth had loſt the to wne 
> of Capla / as is ſayd befoze : and dpucrſe 
other foꝛtteſſes and other places defenſy⸗ 
ues which to hym were pꝛofitable. And ah 
ſo a great quantite of his treaſout / wher⸗ 
in he mooſt ttuſted: Inone he ſent meſlan 
ders to kyng Bocchus requiryng hym in 
al haſt to come to Numidy and to bꝛyng his army with hym: 
ſapng that it was hye tyme to make batayle with Martus, 
But whan he vnderſtode that Bocchus pꝛolonged the tyme 
in ouetlong taryeng / hauyng dyuers coſyderations of peace 
and warre/as he that was in dout of the chaunce and foꝛtune 
of the ende therof. Jugurth agayne coꝛtupted the nert of his 
counſel with gyftes in lyke wle as he had done befoze: and 
pꝛomyſed vnto thekyng Bocchus hymſelfe/the thirde part of 
the kyngdome of Rumidy: if the romayns were dꝛyuen out 
of Iffrike / 02 yf the war ſhulde be bꝛought to ende without 
loſſe oꝛ diminiſſhyng of his kyngdome and marches therof. 
Che kyng Bocchus induced with hope of this te ward: with 
a great multitude ot people came to Jugurth / and adtoyned 
both their armies togyder in one. L It this tyme May 
tius with his cooany was in his iournay to warde the ꝓuin⸗ 
ce which was in the cooſt of Affrike + apattayned to thempi⸗ 
re: where the ſayd Martius purpoſed to reſt with his cõpany / 
tyl the wynter were paſt. But whan he was in his iournay ? 
in leeſt dout: Jugurth and Bocchus bothe togyder inuaded 
and ſet vpon hym and his men whan the tenth part of the day 
ſcarſly temapned. This dyd they: thynkinge that the 
which was nere come ſhulde to them de great (ocour and des 
fence if they were ouercome: and if they dyd ouercome the ro 
'mayns: it ſhulde be to them no damage noꝛ imbediment 
cauſe they kne we the tontrey place better than the roma ins. 
But on the other ſyde bothe thele chaunces: in darkeneſſe 
Jugutth. N. ili. 


Fo. lxx v. 


dete:tãtũ mod o <ofilig ne 


q; manu priorem alia pa- 
ti: pletosq; anteuenite. 

Quibus rebus et artibus 
bteui Mario et militibus 


cjariilimus ſactus eſt. 


T lugurtha poſt a 
A oppidum Capiam 


aliosque, munitos/ 


et ſibi vtiles/ſimul et pe- 


cuniam magnã amiſetat: 
ad Bocchq nũcios mittit: 


d primũ in numidiam co 
pias adducetet. Ptælij fa 
ciend1 tẽ pus adeſie. Que 
vbi cũctati accepitiet dus 
bi belli atq; pacis ratios 
nes ttahete: tut ſus vti an 
tea proximos eius donis 
corrumpit, | 


Ipſiq Boccho pollicetur 


docs 


numidz tertiain partem / 


ſi aut roman aphricact 
pulſiaut integris ſuis fi- 


nibus bellum compoſi⸗ 


tum foret. Eo præmio il⸗ 
lectus Bocchus/cum mas 
gna multitudine Iugure 
tam accedit. Ita ambos 


rum: exercitu coniuncto: 


Marium 1am in hiberna 
proficiſcentem /vix decis 
ma parte diei telicta in- 


ler 


uadunt: tati noctem que - 


iam adetatet victis ſibi 
munimento fore: et ſi vis 
ciſlent: nullo impedimen 
to: locog ſciẽ tes et ant. 


Contra tomanis vtrumq; 


ca ſum in tenebtis difſici⸗ 
lem tore. Igitut ſimul c0- 
ſul ex multis de hoſtium 
aduentu cognouit et 1pſt 
huſtes adetant. et priusg 
exetcitus aut inſttui aut 
ſarcinas colligete: deni⸗ 
que ante q ſignum aut 
impetium vilum accipe⸗ 
te q uiuit: Equites mauti 
atq; getuliſ non acie neg 
vllo more ptæli j ſed ca- 
tetuatim ti quosg ſots 
cõglobauetat: in noſtros 
concuttunt. Qui omnes 
trepidi inptouiſo metu: 
attamen virtutis inemos 
tes: aut arma capiebant: 
aut capictes illos ab hos 
ſtibus detenſabant. 

Pars equos aſcedere;obs 
uiamire hoſhibus:pugna 
lattocinio magis 9q pra 
ho ſimilis fiert: fine ſis 


gnis;ſ{1ne ordinibus equi 


tes peditesq; pexmiſti ca- 
dete alios: 


nlios obttücate: multos 


contra aduerſos acettie 
pugnantes ab'tergo cirs 
cũuenite: neq; vVirtus;ne- 
que atma ſatis tegete:ꝙ 
hoſtes numeto plutes et 
vndiq; citcum ſuſi etant. 

Deniq romani veteres 
nouiq et ob ca ſcientes 
belli ſi quos locus aut cas 
ſus comunzetat:orbes fa 
cette. 


At que ita ab oibus parti 
bus ſimul et tecti et iſtru- 
Qi hoſtiũ vim ſuſtẽtabũt. 


Neq; ĩ eo ti aſpeto nego⸗ 
tio Marius tettitus: aut 
magis g antea dimiſſo a⸗ 
nimo ſuit:ſed cum turma 


ſua(gquam ex ſortiflimis; 


: 


The batayle 


were harde and contrary to the romapns: fo: they knewe nat 
the cooſtes of that countrep , Matius anone had vnderſtan⸗ 
dyng of thecompng of his ennemies by many of his eſppes: 
but it was ouerlate, Fo: aſſone as he had woꝛde: his ennemi⸗ 
es were eupn at hande. In lomoch that befoze the army coude 
be (et in oꝛdet 02 aray:and oz thep coude remoue 02 gathcr tos 
gyder their baggage which at that tyme was ab2odc:and bes 
foe they coude take any cõmaundement of their captayre by 
woꝛde oꝛſounde of trumpettes: The hozlemen of the Mau⸗ 
rians and ofthe Setulians ran togydet vpon them nat in oꝛ⸗ 
det noꝛ arap of batayle:but by companyes and bendes togp⸗ 
der / as it foꝛtuned them to come togydet in heapes and clu⸗ 
ſters, The tomayns fo: the mooſt part: were al amaſed and 
greuoully abaſſhed foꝛ that ſodayne and vnpꝛouided feare, 
Neuerthelelle they foꝛgate nat their olde manhodcx ſtrigth 
dome dꝛue them to theit armour: andotherſome whiche were 
atmed altedp defended their felowes tyl they armed thelelfe. 
Other (ome mounted on hoꝛſebacke and boldly rode agaynſt 
their ennemies:and encountred them volyantly. The fyght 
on both parties was moꝛe lpke a (kirmy(The among bꝛigan⸗ 
des and rouersthan to any apoynted oꝛ oꝛdꝛed bataple . Fox 
the hoꝛlmen q fotemen were mengled togyder without ſtan⸗ 
derdes / cognyſances / oꝛ any oꝛdynaunte ſaray / oꝛ ozder. The 
Maurians # Numtdpans were fierſe on theit [pde . Home 
ok the romayns they beat do wne and ouerthꝛue . Some they 
wounded moꝛtallp: Ind many they berelt vtterlp of theit ips 
ues / and ewe them in that place. Che remenant which ſhat 
pely and manly reſyſted they compaſed them about on eucry 
(pdc:and aſwel behynde as befoze aſſapled them: ſo that ney⸗ 
ther manhode/ſtrength/noz armour : was ableſufficiently to 
defende them: And no maruel foz their ennemies were mo in 
nombꝛe than they:and compaſed them about on euery lyde of 
them. But finally the tomapne ſoudyours which were bothe 
ok olde and newe: and therfoze bothe ſtrong / bolde / and crafty 
in bataple: gathered them as nete togyder as they myght. 
And where it foꝛtuned any nombze of them to mete togydet: 
they tourne d backe to backe / ioyned them rounde one with 
an other in manet of a compaſe oz cercle: and ſo thty ſaued 
defended themlelfe togyder that on the backchalfe no man 
coude aſſaple them:but yt he dzake in though the myddes of 
them whiche was in maner {impoſſible . By thrs maner they 
ſuſtapned the mpght of their ennemtes; and alſo ſaued them⸗ 
ſelfe. Noz their captayne Marius in this teopardous and 
ſharpe beſpnes was nat affrayed at al / noꝛ of leſſe cozage and 
boldneſſe than he was befoze : but ſtyzed about tuety where 


| 
; 
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; 
| 
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of Jugurth. 


in the batayle. Ind his men of garde about hym whome he 
had choſen rather of the ſtrongeſt and boldeſt men of the hoſt / 
than ot ſuch as were mooſt familter with hym. Fo: he ſet mo⸗ 
re by the audacite of them / tha bp the familtarite ok the other: 
and namely in ſuch a ieopatdous caſe. Sõtyme he ſocouted 
his ſoudpouts in their nede/02 ſuch as he (awe in paryl. Ind 
ſomtyme he tan in amonge his ennemies: where they were 
thyckeſt. Ind nat withſtandyng thetr reſyſtence he aſſayled 


them valtantiy:and wounded/lewe/ and ouerthꝛue them on 


euetp ſpde he dyed his weapen in the reed blode of the blacke 
Maurtens and Getultens . And bycauſe that in ſo harde a 
caſe:and in ſo great and troublous noyſe ⁊ tumout / he coude 
nat counſel nozconfozt his ſoudyouts with his tong / therfos 
te he thought to counſel / tncoꝛage / aud confozt them with his 
hande / gvuyng them example ſutely to beſto we theit ſtrokes, 
Man of his ennemies ſende he to hel cryeng in vayne vpon 
theit ydolles foz helpe. The dattes / iauelyns ppkes / plumet⸗ 
tes of leed / ſtones / with other ſuche inſtrumentes of bataple 
wer caſt ſo thicke on both parties / that the apze therwith was 
indymed. The ſtrokes were ſo coutily charged on the bꝛight 
helmes and harneſſe / that the fpze ſpꝛange out on euety ſyde: 
ſo that it ſemed to be the Iyghtnyng:the cty ol the men 2 
the neyeng of the holes: and the dyn of the ſtrotes / with 
ſounde ol the trumpettes: was hoꝛtyble and tedyous to here. 
(Thus continued they tyl the day lyght was paſſed / and the 
nyght come. The numidpans / getuſtans / and maurtans des 
ſyſted noꝛ ceaſſed nothing foꝛ that. But as both Jugutth and 
Bocchus bcfoze had warned cõmaunded them: they conti⸗ 
nued mozeſharpely than befoze/thynking that the darkeneſſe 
of the nyght ſhulde be foz theit auatage. Marius this vnder⸗ 
ſtãdyng coke counſel + made beſt putſion foʒ hymſelfe x his 
men: whiche he myght in luche cale: and as the mater tequi⸗ 
red. Ind to thintent that his people myghthaueſomeplaceto 
reſo2t pnto/fo; refuge +ſocours:he pꝛouyded befoze and ocu⸗ 
pyed two hylles nete togyder ol whome the one was ouer na 
towe / ⁊ of lytel groũde to receyuchts hole atmy a tentes:but 
in the top therof was afapze fountapne ot pure water moch 
neceſſaty. The other hyl was ſufficietly large to tecepue his 
hole hooſt and tentes: and allo verp defenſ uc / foʒ it was of a 
great altitude and done right on euety ſyde. Jnſomoche that 
they whiche ſhulde take that hyl were (ure ynough without 
great defence of themſelfe / foz-nature had it ( de⸗ 
ended. This wel conſidꝛed: Mat ius commaunded Spſla 
his vndercapten to take with hym al the hozſmen and to ta⸗ 


ty that nyght about the ſmallet hel where the fountapne was. 


— — — — — 


Fo. lxx vi. 


magis J ex familiariſſi- 
mis pauerat) 


vagari paſlim:ac modo 
ſuis laboritibus ſuccursc 
tete: modohoſes/vbi cds 
fertiſ1mi obſtiteranc in⸗ 
uadere: 


manu c<6ſulere militibus: 


quontã impetate coturs 
batis oibus non potetat, 


Iamq dies conf 0 
e tat cum tamen batbati 
nihil temittete: atq; vti 
reges praceperant:nodas 
pro ſe tati acrius inſtate. 


Tum Marus ex copia res 
rumconſilia trahit: at 
vti ſuis rec: ptui locus e 
ſet :colles duos propins 
quos inter ſe occupat. 
Quutũ in vno caſtris pa 
ri amplo ſons aqua mas 
gnus erat: alter vſui os 
portunior? quia magna 
parte cditus et praceps/ 
pw munimenta geres 
t. 


Cætetum apud aqui Syl- 
lam cũ equitibus noctem 
agitare ſubet. Ipie diſp- 
ſos milites paulatim non 
minus hoſtibrs cõtutba- 
tis in ynum contsahit. 


r 


* Wet as 
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De inde cũc os plens gra 
du in collem ſubducit. 
Ita teges loci difficulta- 
te coactipralio deterre- 
tur: neq tamen ſuos lon- 
gius abire ſinunt, Sed 
vtroq; colle multitudine 
citcundato eſfuſi conſe- 
dete. 


Deinde crebris ignibus 
tactis pletũq; noctis bat⸗ 
bati more ſuo lætatit ex⸗ 
ultate: ſttepete pedibus: 
vocibus: et ipſi teges fe- 
roces/q non fugetãt pto 
victotibus agete. 


Sed ea cũcta tomanis ex 
tenebtis editiotibus los 
eis ſacilia viſumagnoq; 
hortamento etant. 


Plurimum vero Marius 
imperitia hoſtium co tir- 
matusſqᷓ maximum ſcilẽ⸗ 
tium habeti iubet: ne ſi⸗ 
gn quidemyvti per vigi⸗ 
Iras ſolebanticanere. 

Deinde ybi lux aduenta⸗ 
bat:defeſſis iam hoſtibus, 
ac paulo ante ſomno ca- 


ptis: de imptouiſo victi⸗ 


gales: itemcohottũſtur⸗ 
marumjlegionum tubici⸗ 
nes ſimul omnes tuba ca 
nete:et milites clamore 
tollere[Aaur portis etum- 
pere. 


The batayle 


This done: he hymſelfe gathered togyder by lytel and lytel 
the remanent of his (oudyours diſperſed abzode:thetr enne⸗ 
mics being nat leſſe troubled than were they, whan Marius 
had thus aſſcmbled agayne his men togyderhe led them all 
with ful cours vp vnto the larger hyl. Thus the two kynges 


Jugurth à Bocchus ſeyng it in vayne to fyght with thẽ whi⸗ 


che were on the hyet groũde / and alſo on ſo ure a plate: were 
coſtrayned to leaue the fyght:fo2 difficultie ot the place which 
the romayns had taken. But neuertheles in the meane tyme 
they ſuffred nat theit men to depart fay thens: but compaſed 
bothe the hylles toũd about with theit hole multitude v there 
tatped r teſted / ſhed abꝛode vpon the ground. Whan they had 


taken theit place in this maner : thep made great fiers here ⁊ 


there in many places of their hooſt:and the barbatians after 
theit cuſtome paſſed foꝛth the moſt part of the night in myꝛth / 
pleaſute ⁊ gladnes / reioyſing / daunſyng: and making great 
nopſe and dyn: tennyng and goyng from place to place: and 
loudly crieng / ſynging and teuellyng. The kynges themſelfe 
were alſo nat a lytel pꝛoude and fearſe * brcauſe they had nat 
fled from the batayle: and counted themſelfe as oucrcomerg 
ſeyng that they helde the romapns ſo beſieged which as they 
thought durſt that abyde them. On the other patt the romais 
intẽtylly gaue aduettẽs to the demeanout of their ennemies. 
And fo2 that the romapns were on the hyght of the hyl and 
without lyght:therfoꝛe moꝛe eaſy from darkneſſe of hper pla 
ces they parceyued al the dedes and behauour of thetr enne⸗ 
mies which were beneth them: and moch moze cuſdentiy by 
light of the fpers, This vnwyſe behauourof the numidiens 
put the romayns in great confo2t and was great courage to 
them. Ind ſpecially Marius was greatly confermed tn hope 
ſeyng their negligence / theit folly / and vncraftineſſe : wher⸗ 
foꝛe he comaunded his folke to kepe ſylence as ſtyl as might 
be poſſible without any noyſe. In ſomoche that heſuffred nat 
the trüpetes to ſoũde the watche: as warryours ar wont aga⸗ 
ynſt night. After warde whan the day began to apete:the nu⸗ 
midiens were al werped w their cryeng ſouerlate watchyng / 
and reuel: and had gyuen thfſelfe to reſt a lytel befoꝛe as men 
without feare oꝛ dout of Þ romapns. But cettenly it is a true 
ꝓuerbe which is often ſayd: that after fayze wether ſuctedeth 
tẽpeſtious cloudes:and aff myzthx toye often cometh ſadnes 
and (020we, So it hapened to the numidyẽs. Foꝛ whyle they 
tngo2ged x fylled with wynes lay ſlepyng on the grounde as 
beeſtes without fere + without ꝓuiſion: Marius cõmaũded 
ſodenlp all hrs trumpetes x clarioniſtes with other mynſtrels 
to ſound their inſtrumẽtes as ſhyꝛle as they coude altogyder 


. . . re 


of Jugurth, 


and that al his ſoudyours ſhulde ſet bp a ſhout o2crp as hoꝛ⸗ 


ribly as they myght: and with that inuade and bꝛeke into the 
tentcs ofthe numtdyens . This was (bcztly done? wherfoze 
the numidyens / maurtens / + getultens aſtonyed and abal⸗ 
ſhed with that vnknowen and hozryble noyſe : were (odenly 
awakened of ſleape: and ſeyng them thus cõpaſed with thetr 
ennemtes: what foꝛ feate of deth and of the noyſe they were fo 
amaſed that they had no power neyther to lle noz to dꝛawe to 
them their armour / noꝛ vtterly to do oꝛ pꝛouid any maner ſo⸗ 
cout foꝛ themſelfe. Thus they ſtode aſtonyed foz this hozrible 
nople and cry as yf madneſſhe had entted them: none able to 
ſocour hymſelfe no; other, The romayns al way increaſed to 
them their noyſe and feare aſſayling / murdʒing / and woun⸗ 
dyng them without any reſpſtence. Finally al they were ous 
ther ouerthowen ſlayne 02 woüded:oꝛ els fled their armo⸗ 
ſtanderdes and weapen left behynde them: and mo were ir. 
this batayle lapne:than in al the batels befoze. Foz amonge 
them al none was taken pꝛiſoner: fo2 with fete and ſleape lo 
amaſed were they that fewe eſcaped by flight. 


O ftbe great pꝛouyſion and wvſdomeof Ma⸗ 

tius after his victoꝛy: and of the ſeconde batayle 

which he had agaynſt the two kynges / in which 

alſo he had great vyctoꝛy with laude z honour. 
a C The. l vii. Chapytet. 


chan Marius had gloꝛiouſſy thus otter 
{ ome the mooſt patt ofhts ennemies ercept the 

vic wo kyng] : hed2uehÞmthantowardehts wyn⸗ 
tring places as he had purpoſed befoze , Ind 029 
2 ODioꝛed hymſelfe + his men Tpectally in hauen tows 
nes bycauſe of moꝛe eaſy putſton of vytelg: but neuertheles: 
in his tournay thyder warde: fo2 al his victoꝛy: he becam nat 
nealigent/bnware/no2 pꝛoude: as captayns often ar wont 
aff victoꝛy goten of their ennemies: but he ꝓuided and went 
koꝛwarde with his army quadꝛat and deutded into four pars 
tes oꝛdꝛed à apoynted as if his ennemies had ben in his ſight 
Sylla was alligned to take charge of the ryght wyng of the 


army and al the ſpear men with hym. Ind Aulus Manlius 


of the lyft wyng , Ind with hym the ſlyngars / archers/ a the 
tohoꝛtes of Lumbardes. The peticapitayns with fotemen 
of lyght harneſſe: were diſtributed and dyuided in the vant⸗ 
garde and rerewarde. Of the treatours whiche had fozſaken 
Jugurth and came to the rcomayus:luche as were beſt labou⸗ 


Mauti atque getuli igno 
to atq hortibili ſonitu 
re pente cxciti/neque tus 


gere/neq atma capere ne: 
q omnino facete/ aut pto 


uidete quicg potetãtꝰ ita 


cunctos ſtrepitu/clamore / 
(nullo ſubuemerteſnris in- 


ſtantibus)rumultu:terros 
te: fotmidine : quaſi ves 
cotdia acceperat. 


Deniq; omnes fuſt ſugas 
t iq; atma et ſigna milita 


ria pleraqucapta: plures- 


q; in eo pręlio q omnibus 
ſupertotibus intetempti 
ſunt. Nam ſõno et metu 
inſolito impedita fugay 


Einde Marius / vti 
Dose, inhiberna 


it propter commes3 - , 


tum. in oppidis matiti⸗ 
mis ugete decteuit : nes 
que tame victoria ſecors 
aut inſolens factus: ſed 
pariter ac ſi in conſpectu 
heſtium quadtato agmiz 
ne incedete. 


Sylla ci equitatu apud 
dextimos:in ſiniſtta par- 


te Aulus Manlius co fun- 


ditotibus et ſagittatijs: 
prexterea cohortes lig uz 
rum curabat. Primos et 
extremos cum expeditis 
mampuljs trtbunos loes 
ucrat- derfuge regios 


Fo.lrrvit, 
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num ſcientiſſimi hoſtium 
iter cxplorabant. Simul 
conſuljquaſt nullo 1mpoz 
ſitolomnia proutderc: a⸗ 
pud omnes adele: lauda- 
re fſottis:et ĩctepate mœ- 
rentts. Ipſe atmatus in- 
tetusqz- Item milites co⸗ 

ebat / neq; ſecus atq; itet 


cereticultra munire; ex 


cubitum in porta cohot⸗ 
tes ex lIegtombus: pro ca- 
ſtris equites auxiliarios 
mit tete: ptætetea alios 1 
munimentis ſup vallum 
locate. vigilias ipſe circa 
ite; non tã diſiidentia fu⸗ 
tur um) quæ impetauiſſet, 
q vet militibus exæqua⸗ 
tus cum imperatore la- 
bot volentibus eſtet. 


Ft ſane Mar1i* illo alijs⸗ 
4 tptbus 1wgurthin bel 
Ii mag; pudore q maloex 
" ErCitum coeicevat: quod 
muit! p abrtione 21cbant; 
al!1ap a puerttiacoſucta 
duritiaj& alAhque cxrert 
miſetias vocativolupta 
tihabuiſſet: niſi tñ teip. 
pariter ac ſæuiſlimo imp 
io bene at decote 014 ge 
ſta ſunt, 


Igitur quarto deniqdie 
haud loge ab oppido Cir 
tha vndiq; ſimul ſpecula 
totes Citi ſe ſe oſtenduut. 


The batayle 


red and knewebeſt thecontrey/werechoſer1fozth and lent out 
to eſpy the contrep and wayes of Jugurth + Bocchus , But 
nat withſtandyng Mattus hymſelte was as pꝛouident / cit⸗ 
cũſpect / and diligent withal: as it he had cõmytted the charge 
to none other. De was mouyng cõtinually from place to place 
ouer all the army:laudyng / cõmendyng and rewardyng the 
good ſoudyols:and blamyng and rebukyng the bad he hym 
ſelfe armed / and diligently pꝛoutdyng and miniſtryng vnto 
them euery thyng neceſſary and expedient: and copciied them 
that were frowarde and plwillyng to labour. Jn every place 
where he ſet his tentes in his icutnay: he oꝛdꝛed Defence with 
depe dyches and trenches rounde about his hooſt. Ind in the 
entres of the tentes he aſſigned ſoudyo's clect therto to ki pe 
watch and ſome to kepe ſcoutwatch about the tentes in comy 
paſſe. Moꝛeouet ſome othet he oꝛdꝛed on the caſtpnge of the 
vyches and on out warde bulwarkes to defende the remanent 
if any ſodayne peryl apeted. He hymſelfe armed nyghtly wee 
about and (erched the watch. Nat ſpecially foz any feate no2 
myſtruſt of any paryl to come noꝛ fo2 feare that his ſoudp⸗ 
ours wold? nat obey his comaundemet. But ſpecially to then» 
tent that the loudyouts ſeyng therrcaptaynenat teſuſyng las 
bout no2 patyl:ſhuld be aſſo moꝛe wylling to folowe the ſame 
and to take payne vpon themſeife as aſhamed ifthey dyd nat 
aſmoch as thetr captayn. Ind gettenly at this tyme # at many 
other duting this watre (as Jrede) Marius coſtrayned his 
ſoudyo's to labout rather faʒ ſhame tha Wſharpnes oꝛ puniſs 
ſhemtt. Foꝛ ſhame it is to the ſetuant to be ydle whã the mats 
ſtet oe laboꝛeth. Howbeit ſome ſayd that Martius toke this 
labour vpon hym toꝛ the deſyze ot cõmendacion + woꝛſhyp: 
bycauſe that fro his youth he was euer won! with hardneſſe / 
hunget / thitſt / and ſabour : and many other thynges whiche 
the delycate gentylmen of our tyme count fo: miſerics. But 
to Marius were theſe hardneſſes moche pleaſure and delyte 
fo: affection whiche he had agaynſt the commen waple / as 
equal petſones ſuppoſed. But to what cuer intent Marius: 
treated his army in this wyſe: it was knowen that his dedes 
dyd aſmoche pꝛofet and wozſhyp to the commen wayle of Ro 
me: as if he had moze rigoꝛouſly and ſharpely treated his 
(oudyours. Fo: al thynges were 02D2ed wel and woꝛthely fo 
the honour and pꝛofet ofthe commen waplc:as if he had mo⸗ 
rerigo2oully treated his army, .. 2227 2==% 
¶ But to tetoutne to my purpoſe: whan Marius with ſuche 
dyligence as (ayd is: was come nat far from the towne of 
Cirtha / at the laſt the fourth day aſter the foꝛſayd batayle:the 
elppes of their ennemtes appered on eueryſyde. The romais 


of Jugutth. 


vnderſtode anone therby that their ennemies were athande, 
The eſpyes of the romatns alſo which were lende foꝛth:bꝛo⸗ 
ught the lame tidynges from euery cooſt of the coutrey. Bay 
rius pcreeyued that his ennemies were in diuerſe copanyes 
and deutded : whertoze he was vncertayne howe he myght 
beſt oꝛder his hooſt to receyue them: And thertoze percepuing 
it vnſure:how to oꝛder the fozfront ofhis batayle as it ought? 
he abode his ennemtes in the ſame place no oꝛder chaunged 
with his hooſt deuyded in. iiii.partes (as ſayd is) as he whi⸗ 
che was tedy and pꝛouydes fo2 eucry chaũce. Thus was Ju⸗ 
gurth dilceyued and frultrate ok his purpole . Foz he had des 
upded his hooſt into four partes ttuſtynge te inuadeſorne of 
the romayns on the backehalfe with parte of his army: and 
with an other part to encoũter with them / and with the other 
two partes to encloſe them on both the ſydes: and lo to enuy⸗ 
ron them tounde about. In the mean tyme Sylla which firſt 
encountred with Jugurth erhoꝛted 4 c5tfo2ted his men al we 
as he might foꝛ bꝛeuite of the tyme. That donc:anone he pꝛo⸗ 
ceded with his company by bendes x cluſtces togyder ! thetr 
hoꝛſes conioyned in the mooſt thyckeſt maner: and ſo ficrſlp 
aſſayled the Mautians. The remanent ot the fotemen vhis 
che were onder Sylla:remayned and kept themſelfe tp! in 
their firſt place: aud defended their bodyes from the dartes 
whiche their ennemtes thꝛue agaynſt them from farre.Butif 
it chaunſed any of their ennemies to come bytwene theit han 
des:they hewed them do wne to decreaſe the nombꝛe. 

¶ while Spyl'a and his hoꝛſmen thus fierſly were fightyng 
onthe right wyng of the bataple * The kyng Bocchus aſſem 
bled togyder the totemen whome his ſon named Uolur/had 
bꝛought thydec with hym. Theſe kotemen had ſuche impedt⸗ 
ment in their tournap thyderwarde that they came ouerlate 
to the other batayle whiche was laſt foughten bekoꝛe this. 
Wherfoꝛe Bocchus: whan he had aſſembled x inbolded with 
his wozd! theſe treſſye fotemen: with them heaſſapled fierſly 
the rerewarde of the romapns,=z 2225 ==» 

¶ In the meane tyme Marius hymſelk was occupyed in the 
fo:warde of his hooſt and there employes his wyſdome and 
ſtrength / as a valyant and wozthy captayne : and(o ſtode it 
hym in hande. Fo2 in the fozwarde Jugurth hymſelfe with 
his gretreſt power x ſtrõgeſt copany of men indatayled with 
hym. (Cf But after that Jugurth knewe of the comyng of 
Bocchus to the felde: anone he turned hym with a lmal cõpa⸗ 
ny about hym p:tucly vato the fotemen ot the romayns : and 
there with an hye voyſe he cried vnto them / ſayng that they 
fought but in vayne. Foꝛa lytel befoze he had ſlapne Matius 


Fo. lxx vi. 


Quate hoſtis adeſſe itels 
legitur. Sed quia diuetſi 
redcuntes/ ulius ab alia 
patte atque omnes idem 
ſignificabaut: contul in- 
certus/ quunamoudo acie 
inſtruerct: nullo ordine 
cõmutatot aduet ſum cia 
paratus ibidem oppeiit. 


Ita Iugurthz ſpes fru- 
ſtrata/4ui coplas in quaz 
tuor partes diſttibuctat: 
ratus ex oibus que aliz 
os ab tergo hoſtibus ven- 
tut os. 


Interim Sylla quem pri- 
mum hoſtcs attigerat/co- 
hortatus ſuos turmatiin, 
i maxie COoniertls cquis 
ple ali maurys immun 
dunt: 

Cateriinvno toco mane 
tes ab 1acults eminus e- 

iniliis cotporategete: et 
11 qui in manus venctant, 

obtruncare. 


Da eo modo cquites pre 
liantut. Bocce hus cum pæ⸗ 
ditibus/quos Volux filts 
us eius adduxeratmeque 
in priore pugna initine-⸗ 
re motati aftucrant ) pos 
ſttemam aciem romanoye 
inuadit: 


Ti Marius apud primos 
age bat: q'i1b1 Jugurtha 
cum plurimis etat. 


Deinde numida/cognito 
Bocchi aduentu/clam ci 
paucis ad pedites cõuer- 
tit bi latine( nam apud 
numãtiam loqui didices 
rat / exclamat:nros ftu- 
ſtra pugnate: ante paulo 
Marium ſua manu inter 
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fectũ:ſ mul gladium ſan⸗ 


guine vblirum oſtendete: 


Gueminpugna farts im- 
pigre/occtio pedite nr̃o 


* Cruentauerat.)uod vbi 
milites accepere/mag! 42 


trocitate tei q fide nun- 
tij tettẽtut: ſimulq; bars 
bart animos extolierect 


in perculſos actius inten 


dere. 


Iamq; paululũ a tuga ab 
eranticum Sylla( profli- 
gatis his quos aduerſum 


| 1erat | rediens mauris ab 


latere incuttit. 


' Bocchus ſtati auertitur. 


Ar lugurrtha dum ſuſtens 
tare ſuos:et prope 14 ads 
epram victotiam tetine⸗ 
te cupit:circumuetus ab 
equitibus dextta ſiniſtra 
que ommbus occiſts: ſo- 
lus1ntertela heſtiumvi⸗ 
tabundus etupit. 


Atq interim Matius ſu- 
Fitts equitibus/ occurrit 
auxilio ſuſs/quos pellt 
iam accepetàt. 


De niq; hoſtes iam vndiq; 
fuſt ſunt: tum ſpectacu⸗ 
lum horribile in campis 
patentibus: 


Sequi / ſugete / occidi ca- 
pi equi atque viti affli⸗ 


cti: ac multi vulneribus 


The batayle 


with his owne hades Ind in cryeng theſe woꝛdes he lyfted 
vp withal / and ſhewed his (werde al ouetſpꝛuncled and dyed 
with blode: whiche he hadſo couloured in the batayle fierſly 
ynougb in murdꝛing the fotemen of the romayns, Theſe woz 
des Jugurth cryed in latyn tong. Foz he had letned to ſpetze 
latyn longe befozc in the bataple of Numaunce, Whan the to⸗ 
mayns herde thcſe woꝛdes they were affraped / but moze foꝛ 
cruchtie of the noyſe: than foꝛ any confidence oꝛ truſt wheche 
they had to the meſſanger, But on p othex ſyde the myndes of 
the barbartens wey bolded x cralted by the t wo2des:by tea⸗ 
ſon wherofmoze ſhatpely they inuaded the tcomapns / ſeynge 
them abaſſhed x aſtonyed. Ind no we were the romains of the 
fo2warde at that poynt that they were redy to gyue themlelfe 
to flyght:as men dylcoutraged foꝛ the ſayd tidynges. 


¶ whan they were at this poynt: it foꝛtuned (oat the ſame 


tyme that Sylla had beaten and ouerthꝛowen the mauriens 
which inuaded and aſſayled hym on the right wyng of the ba 
taple:wherfoꝛe he tetourned to his cõpauy ⁊ fterſly aſſayled 
the freſſhe kotemen which wey with Bocchus and at one ſyde 
bꝛaͤke in amonge the thyckeſt of them. But Bocchus anone 
tourncd his backe: and gaue hymſelfe to flyght. .. 

¶ On the otherſyde Jugurth which in his part of the batayy 
le almoſt had optayned vyctoꝛy dyd his diligence to incoura 
ge a ſuppoꝛt his copany: and to mentapne that auatage whi⸗ 
che he had won. Ind at cocluſton al in bayne. Foz whyle he las 


bouted there about as a woꝛthy captapne:theſpear men of the 


tomapns ſo copaſed hym x his copany about both on Þ tight 
ſyde t on the lyft: that al his garde à other which were about 
hym at conc!uſ1on were ſlayne. But he hymſelfe glad toſaue 
his lyfe / hꝛake forth alone from among Þ myddes ok his enne⸗ 
mies:and from wepyns and dartes with great difficulty. 
¶ But in the meane tyme Martius had oucrcome x dꝛiuen 
away the hoꝛſmen which aſſapled hym. Wherfoꝛe anone he re 
tatned fierſly to helpe and (ocours ot his company whome he 
vnderſtode lomwhat put backe by violẽce of theit ennemies. 
But he by his policy and valtant dedes anone ſo reconfozted 
his men that none of his ennemies were able to withſtande 
their violence in any part of that bataple, .. 
¶ Thus finally the romapyns after great labour and many 
greuous woundes diſconfited thetrennemies on cuery ſyde. 
But whan the bataple was ended and the romapns began to 
purſue the chaſe: than verily it was a pytefull and hoꝛrible 
ſyght to beholde in the open feldes and to conſpder the crucl 
ſpectacle of bataple. Howe ſome fled: Some putſued / ſome 
inraged murdꝛing / ſome rozed dyeng (ame ſlayne | ſome tas 
ken pꝛiloners. 
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of Jugurth, 


ken p2iſoners., The hoſe and men mengled togyder: labou⸗ 
ring in the panges of deth. The ground ouerſpꝛed with deed 
coꝛpſes mangled / mutulate / and hoꝛribly hewyn:inuolued in 
blode cõgeled. The hoꝛſe wounded: as mad dꝛewe after them 
the deed carcaſeg of theit maiſters / thetr legges hangyng in 


the (ty20pes / and their ſpeares halfe thoꝛowe their bodyes 


trapling after in the duſt. The courſers wounded and fleyng 
caſt bp with their fete the duſt tempered with blode rennyng 
ouer the deed bodpes of their loꝛdes. Many of the Numtdifs 
which were (02e wounded coudenepther fle:noz be ſuffred to 
take reſt on the grounde. Somtyme they laboured to ryſe ⁊ 
auopde:and anone after foz feblenes fel downe to the ground? 
agapne:eche rowlyng + turnpng in other blode. Ind finally: 
as far as any mannes ſyght myght extende / al thegrounde 
was ouerſp2ed and couered with armour/wepen/and deed 


caryons tennyng of blode, And al the ground infect with the 


ſame / hozryble to beholde. . Se 
Cho we Bocchus after that he was thus twyſe 


oucrcom in batel/purpoſed to mate peace with the romains: 
and ho we at his requeſt Marius ſende vnto hym Splla 
and Manlius to knowe his mynde in that behalfe, 

¶ The. lviu. Chapiter. 
fer that this batel was thus ended to 
Ache vtter damage ꝛ diſtruction of the Numidys 

5 Jans: and to the laude + honour of the tomapns. 

Martius was nowe without dout ouercomer Xx 
* »- -» ++» +. Uictout and went vnto the towne of Cirtha as 
his tournay and purpole was at firſt begynnyng 'befoze theſe 
two batayls, Whan Martus had ſotourned there fpue dayes 
alt this bataple: therecame vnto hym embaſſado's fro kyng 
Bocchus. Whiche in their kyngi behalfe deſp2ed of Marius 
to ſende vnto hym two of the moſt truſty men whiche he had: 
ſayng that he wold comen x treate with them of dyuers beſp/ 
neſſes both fo: his owne pꝛofet ⁊ foꝛ pfet ⁊ auũtage ofthe to⸗ 
matns alſo, Marius without tary ſende foꝛth Splla foꝛ one: 
and Aulus Manltus foz an other. Whan they were come to 
kyng Bocchus:howbett he had ſendefo2 them tocomen with 
them in his maters, Neuertheles it was cocluded bytwene 
them to ſpeke to hym firſt to thentent to kyndell and inffame 
his mynde the moze agaynſt Jugurth:o: els ſeyng hym ſom⸗ 
what deſy20us and wyllyng to haue peace to pꝛouoke hym w 
moze deſpze therto, Wherfoze Splla( to whom Manlius gas 
ue place nat foꝛ his age / but fot his eloquence) began x ſpake 
to Bocchus in maner:as folo wet... 2. 

J ugurth. Ot, 


Fo. lxxir. 


accept is ineq; ſugere poſs 
ſeꝛneq; quietem pati: 


niti modo'ac ſtatim con⸗ 
cidere; 


Poſtremo omniaſqua vi- 
ſus etat /conſtrata telis 
armis / cadauetibus / & in 
tetea humus inſecta ſan- 
guine. 


Oſtea loci cõſul haud 

dubie 14 vicor petue 

nit in oppidũ Cyrths: 
quo in initio proſectus i 
tederat: eo poſt quintũ di 
em quã iterũ bat bati ma 
le pugnauetant / legati a 
Boc cho veniunt qui reg 
verbis ab Mario petiere: 
duos q̃ tidiſſimos ad eum 
mittete: velle de ſuo et 
de populi romani comos 
do cum his diſlerere. II- 
le ſtatim Lucium Sylla } 
& Aulum Manliũ ite iu⸗ 
bet. Qui Jg acciti 1bane/ 
tamen placuit verba as 
pud regem facere:quo in- 
genium aut aduerſum fle 
ctetent: aut cupidum pas 
cis vehemẽtius accende 
rent. 


Itaq; Sylla cuius facun- 
diæ non etati a Manlio 
conceſſum eſt: vet ba paus 
- hutuſcemodi locutus 


Ex Bocche ma gna 
R now læticia eſt: cũ 

te tale vitũdij mo- 
nuete: vt aliquãdo pacẽ ꝗᷓ 
bellũ malles neu te opti⸗ 
mu cum peſſimo oim Ju- 
gurthammiſcendo coma 
culares, Simul nobis de⸗ 
metes acerbam necellitu 


dinem:patitet et te ett 


temet illum ſceletatiſſi⸗ 
mum pſequi. Ad hoc poz 
pulo romano iam a prin-, 
cipio inopi: melius viſu/ 
amicos ꝗᷓ ſetuos quætete. 
tutius rat! volentibus 
g coactis impetitate. 


Tibi veto nulla oppottu- 

niot amicitia noſtra:pris 

mum ꝙ procul abſumus/ 
in quo offenſæ minimum 

eſt: et gtatia par/ac ſi pro⸗ 

pe adeſſemus. deĩde ꝙ pa 
te tes abunde habemus, 


Amicotum neq; nobis ne 
que cui hoim ſatis ſuit. 
At que hoc vtinam tibi a 
principio placuiſſet: pro- 
feto ex populo romano 
ad hoc tẽpus multo pluz 
ra boua accepiſſes: ꝗᷓ mas 
la pet peſſus eſſes. 


Sed quoniam humanatũ 
tetum fortuna pieraque 
tegit: cui ſcilicet placuit/ 
vim et gratiam noſttam 
te expetiti nunc quoniã 
pet illam licet ſeſtina at- 


q; vti cœpiſtuperge. 


Multa opportuna habes: 
quo facilius ettata offi- 
cijs ſupetes. 


The batayle 


COfthe woꝛdes of Sylla treſoureroftheroma 
vne army had befoze kyng Bocchꝰ. The. lix.cha. 


Ing Bocchus we haue great gladnes and 
Y oye (yth it is ſo that the goddes haue thus admoniſ⸗ 
d ſhed z enſpired you ſo noble a man that at laſt ye haue 
= reputed peace bettet #moze acceptable than way : leſt 


pe myght diſhoneſt x defyle your woꝛthyneſſe by aſſociating 


pourſelfe tothe mooſt vnhappy tyzan Jugurth. Ind alſo we 
at glad that pe haue auoyded the occaſton +neceſſite:wherby 
we were moued to purſue in batayle:pou bepng ignoꝛant of 
our quarel:and in the copany of þſaydmoſt curſed Jugurth 
tyꝛan ⁊ ennemy to themppꝛe of Rome. And certcnly f people 


of Rome euer ſyth theit poo2e/ſtmple/ a ſmal begynntng has 


ue thought it bettet to wyn frẽdes than ſeruãtes oꝛ bondmen 
and alſo they haue thought it a moch ſurer thyng to haue vn⸗ 
der thetr empire ſuche as wyllingly x of their owne mocton 
wolde yelde theſelfe: than ſuch as they haue cõſtrayned therto 
agapnſt thetr wyl. But verily no frendſhyp is moꝛe neceſſatp 
to you than our amyte oz frendſhyp. At fitſt of al: bycauſe we 
and ye be farre in ſlonder: wherby we ſhal haue les power to 
teue you / oꝛ to put pou to any charge:by reaſon of out frend⸗ 
hyp. But out fauour ⁊ thankes map be as redp to pou: as if 
we were nere togyder: coſydering the many + gteat frendes 
whiche we haue nat fay from pour matches. And aſſo vnto 
thempite of Rome be obcyers / ſudgettes #ſeruantes abun⸗ 
dantiy. But as touchyng louers + frendes we no2 none other 
can haue lufficiently ynough, Foz this conſidetacion kynge 
Bocchus your fribſhyp ſhalbe moze acceptable vnto bs. And 
wolde god it had pleaſed pou thus to haue done at the begyn⸗ 
ning of this way. Foꝛſoth if ye had ſo done:than ſhulde pe bes 
foze this tyme haue recepued of the romayns mo comodites/ 
auantages / and good dedes than pe haue nowe ſuffred loſſe / 
damages / oꝛ hurtes. But whyle it is ſo that mannes dedes # 
beſyneſſes (fo2 the mooſt part) be ruled by foztune: to whiche 
foztune it hath pleaſed that yt ſhuld both pꝛoue and aſſay our 
myght and violence in bataple: and alſo out loue fauout in 
peace: Therfoze no we ſyht amptie is pzoferred to you by ſut᷑⸗ 
ftaunce of foꝛtune:and ſyth it is lauful to pou to take it:be nat 
ſlowe from hens foꝛwarde / dut haſtely pꝛocede as pe haue bes 
gon: that ye may pꝛoue the tcomayns frendes $0 pou lyke as 
pe haue pꝛoued them ennemies befoze this tyme. Pe haue mas 
ny expedient opoꝛtunites x neceſſary cõmodites by whome ye 
may make amendes w your good dedes foz that pe haue offẽ⸗ 
ded agaynſt the romayns x oucrpalle pour olde fautes with 
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of Jugurth, 


newe kyndneſſes and benekites: and finally fir this in pour 
hert that pe oꝛ any othet ſhal neuer ouercome the peple of Kos 
me with kyndnes oꝛ good dedes. And as touchynge their 
hateted / and of what myght they ar in batayle: ve vout ſelte 
knowe that by pzofe xerperitence. Wherfozepzocede in acqui⸗ 
ting of their frendſhyp: whiche gladly ſhalbe graunted vnto 
vou it paur metites ſhalſo deſerue, a> 


COf the anſwere of Bocchus made to Syllat 
and of the vnſtableneſſe of mynde of theſame 
Bocchus. (The. lx chapyter, 


Bocchus myldely and ſoberly : and a fewe woꝛ⸗ 
des he ſpake inercuſing his offence done agayne 
the romayns / ſayeng that he had nat taken ars 
Amour noꝛbegon way agaynſt them as ennemy to 
do iniury 02 wꝛong vnto them:but to defende his owne kyng⸗ 
dome. And that the thirde part of Rumidp belonged vnto 
hym by lawe of armes: ot the which the romayns laboured to 
expel Jugurth, And in that doyng they diſtroyed his part of 
the contrep: whiche he coude nat tuffer vnteuenged. Moꝛe⸗ 
ouer Bocchus ſayd koꝛ hymſelfe that he had ſende vnto Roͤ⸗ 
me befoze to requtre ampte and frendſhyp of the romapns: 
which thing vnto hym was denyed.But at cocluſionhe lapd: 
that he wolde omyt xlap apart al olde malyre ⁊ that althyng 
(hulde be done and agreed bytwene them: yf Marius wolde 
graũt hym that his embaſſadours might be ſende to Rome: 
fo2 the ſayd frendſhip to be cofederate with Þ romatns.Upon 


this anl were Splla x his fela we retourned to Marius whts- 


che anone agreed Þ the ſame embaſſadols ſhuld beſt to Ros 
me. But ſhoꝛtip after: what tyme Jugurth vnderſtode of the 
compng of Sylla + Manlius he feared the ſame thyng / whi⸗ 
che was oꝛdend in hande. And anone w rewardes ſo he coꝛ⸗ 
rupted the frendes of Bocchus: that agayn they chaũged his 
mynde with their counſel :\omutable and variable was he 
of mynde, ,',=g222:;:=<ard 


Chow WBocchus chafiged his purpole yet ones 

agayne: and ſendene we embaſſadours to Ma- 

tius to treat ot the peace:and howe Sylla receys 

ued and treated them in abſence ol Marius. 
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poſttẽo hæc in pectus tus 
um demitte;nung popu⸗ 
lum romanum benefici js 
victum eie. Nam bello 
q valeat. tute ſcis. 


D ea Bocchus pla⸗ 
Adee be nig ne / ſi⸗ 
mul pauca pro de» 
licto ſuo vetba ſacit: ſe no 


hoſtili aĩo ſed ad tegnũ 


tutandum arma cepiile» 


Nam Numidiæ pattem 
vnde Jugutthamexpule-⸗ 
rit1ure belli ſuam factam: 
eam vaſtari a Mario pati 
ne quiuiſle. 


Prætetea miſſis antea to 
mam legatis/repulſa ab 
amicitia, Cxterum vete 
ra omittete: actunfſi pet 
Marium liceret /legatos 
ad ſenatum miſſurums 


Deinde copia facta mit- 
tendi/animus, barbari ab 
amicis flexus/ quos Jus 
gurtha(cognita legatios 
ne Syllzet Manlijmetu- 
ens id/ quod parabat/dos 
nis cottupetat. 
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Arius interca cxer 
Me in hibetnis cò⸗ 


polito/cu cxpcditis 
cohlottibꝰ et pte equita⸗ 


tus ꝓficiſcitut in loca ſo⸗ 
la obſeũ tuttim regiam: 


duo Jugurtha pet fugas 
oes præſidium impoſue- 
tat. Tum tut ſus Bucchus 
ſcilicet erga romaos ſeu 
te putando/quæ ſibi duo-⸗ 
bus ptælijs euenetãt.ſeu 


monitus ab alijs amicis / els by counſel of (ome other of his ftendes:whome Jugurth 


quos Iugurtha incorru- 


ptos teuquetat ſex omni 


copia neceilariorum/qui- 
q; delegit: quorum et ti⸗ 
des cogmtaret igenia va⸗ 
Iidiflima erat. Eos ad 
Matium: ac deinde ſi pla- 
ccat/Romam legatos ire 


iubet: agendatum rerum, 


et quocunq modo belli 
componendi licẽciam p- 
mittit. illi mature ad hy- 
be tna romanorum profi- 
ciſcuntut. Deinde in 1t1- 
nete a Getulis latronib? 


citcumuent . ſpoliatique- 


pauidi ſine decore ad ſyl- 
lam protugiũt: quem cõ- 
ſul inexpegitionem pro- 
ficiſcens pro ptætote te- 
liquetat. Fos ille no pro 
Vants hoſtibus vti mert- 
t1 erat/ſed libetaliter haz 
buit, 


Quare barbarret famam 
romanoru auaritiz fal- 


ſam et Syllamob munifi 


centiam in ſeſe amicum 
elle tati ſuut. Na etiam 
ta latgitio multis 1gno- 
ficrat.munticus etiam 
nemo putabatut / niſi pa- 
titet volens, dona omnia 
i bentgnitate habebant, 


Igitur quaſtori manda- 
ta Bocce lui pate faciunt:ſi⸗ 
mul ab eo petũt: vti tauz 


The bataple 


the meane tyme Matius ſet and oꝛ⸗ 
N Wadzedhis hooſt in their wyntring places x tote vs 
NY IJ hym ſuch men as were of lyght harneſſe: and al⸗ 
oa part of his hozſemen: + with them went into 

* a delart nat fay thens / to beſige a certapnc towꝛe 
belongyng to Jugurth: into whichetow2e the ſayd Jugurth 
had put foꝛ garnyſonx defence:althe treato*s which had fo2s 
ſakcn ⁊ fled ftom the tcomayus to Jugurth. But in the mean 
whyle Bocchus of new agayne coſyd2ed in mynde the miſfoz 
tune whiche had hapened to hym i the two batayls befoze, O2 
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had nat coꝛtupted with reward) : he choſe foꝛth among al. v. 
men whole fidelite x trueth he had wel knowen a often pꝛoued | 
befoꝛe:and whoſe wyldome was malt expert +rcdy. Them 
lende he to Matius:⁊ comatided them afterwarde if the mas 
2errcqutred as embaſlſado's to take thetr way to Rome: and 
comitted to them his ful authoꝛite in eucty thyng which was 
to be done: and to cõclude the war by what euer manerſhuld? 
ſeme beſt / and moolk expediẽt to their dilcrecion. Theſe ems 
baſſadours toke leue ⁊ ſpedely toke theit tournay to the plas 
ces where the romayns (otourned the wpnter ſeaſon. But 
whyle they wey i theit ſoutnap thyderwarde:they wereaſſap 
led of theues of the getullans / and robbed x ſpoyled of al that 
they had about them. Thus at laſt without woꝛſhyp o2 appa⸗ 
rel:all affrayed 2 abaſſhed they fled vnto Sylla fo2 refuge, 
This Sylla was left by Marius inthe wynteryng places: 
tobe ruler of the romapne army in his abſence . What tyme 
theſe emmbaſſado's:thus ſpoyled were come to Spyllafoz refu 
ge | herecepued them nat fayntly as vayne x vnſtable enne⸗ 
mies as they deſerued: but curtepſly with moch gentylnes x 
liberalite / treatpnge them in al popntes honoꝛably. By this 
meancs theſe barbarias +rude people counted and ſuppoſed 
that the name of couetyle / whiche was imputed bnto the roo 
mayns by cõmen fame was but kalle ⁊ fapned of thetr enne⸗ 
mies / to diſtapne theit honout. And allo foz the moch libeta⸗ 
lite of Sylla: they counted hym as their ſpecial frende. Fo 
yet vnto that tyme:the acclopeng of gyftes gyuen foꝛ rewar⸗ 
des foꝛ policy x falſhode to oyercoe couctous oꝛ ſimple myn⸗ 
des / was vnkno wen vnto many. No man was liberal i gyfti2 
' but that he was thought x coũted to be fapthful of hert withal, 
Thus the barbarians reputed the liberte à reward! of Spls 
la to be a great ⁊ euident token of loue which he had to them: 
as they demed. But to out putpoſe:the embaſladours anone 
opened x declared to Splla the wyl a cõmaundemtẽt of Boc⸗ 
chus thetr kyng:gyuen to them to be executed: Ind allo they 


of Jugurth, 

requtred hym tobe bnto them a frendly fatiourer x counſels 
{our in their beſyneſſe. Farthermoze with their woꝛdes and 
ſpcch they cõmended xeralted the army / the trueth/the greats 
nes xercellence of their kyng:and al other thyng! which they 
thought might auaple them to optayne benyuolcce of the ro- 
mayns. Aftet they remapned with Sylla about the ſpace of 
xl, dayes: whiche graunted them al his helpe and (ocour and 
alſo in the mean (pace enfourmed them in what maner they 
ſhulde o2der thetr woꝛdes whan they (huldeſpeke with Mas 
rius/and alſo befoze the ſenatours at Rome. 


Chow Mariusharde thembaſſadoursof Boc⸗ 
chus xlendethem to Rome:andhow they were 
anſwered of the ſenatours. The. xu. chapytet. 


IN the mean tyme Marius whiche 
was in aſſaut ofthe kynges tow2e coude nat 
zerfourme his enterpuſe. Wherfozec he retour 
ned againe to Cirtha:anone was he certified 
I of cõmyng of the tmba(ſadours of Bocchus, 
a2. >< wherfo:e he comaunded them x Splla alſo 
to come befoꝛe hym: and alſo he called togyder all the mooſt 
woꝛthy men of his hole hooſt from euery place. Befoze them 
al pꝛeſently he cõmaunded the imbaſſadouts of Bocchus to 
reherſe the petycion of theit kyng ( which reherſed a harde) it 
was graunted vnto them to go Rome foꝛ the lame popntes. 
Ind oof Marius was trueſſe required in the meane tyme by⸗ 
twene Bocchus and hym. Sylla with many other noble mẽ 
were pleaſed withall. A fewe other fierſly and ſhatply cotiſels 
led other wyſe: as men without pyte and ignozant of others 
harde foꝛtune whiche whan it begynneth to be fro warde and 
contratp:it tourneth eucry thynge to aduerſpte. 222 
¶ But whan d mauriens had obtapned of Martius altheir 
deſyꝛe:thꝛe okthem went to Rome with one named Octauy⸗ 
us Ruto: whom Marius had aſſigned to conuey the thyder 
This Octaupus Rufo was lende befoze from Rome into Af 
frike to Marius with wages foꝛ the ſoudyoutrs. The other 
two imbaſſado's of Bocchus returned home agapne to their 
kyng: whiche ofthem gladly harde ot the good repo2t whiche 
they made of the Romapns in euety poynt : and ſ pectally of 
the good wyl / lyberalite / and courteſp of Splla. 
¶ L But whan the other thꝛe imbaſladouts were come to Roe 
they apered beloze the ſenatours and in the humbleſt wyſe p 
they coude deviſe / dyd their melTage excuſynge their kynge: 
Jugutth. O. ili. 


copias/fidem magnitudi- 

nem regis ſunet alia que 
aut vtilia: aut beneuolen 

tiæ eſſe ctedebant: otati⸗ 

one extollunt. 

Deinde Sy lla omnia pol⸗ 
Iicito : doctiq quomodo 
apud Matiumitem apud 

ſenatum verba facetent: 
citcitet dies ibidem, xl. 

opperiuntur. 


At ius poſtq infecto 
IM regorioguorntide 
cat redit Cyrtha:& 


de aduẽtu legatotũ certi 
or facto eſt iliosq & Sylla 


ab Vtica venire 1ubet ite - 


q; Lucia Bellienum prez 
ture, prxterca omnes vn⸗ 
di que ſenatotij otdinis: 
quibuſcum nyidata Bucz 
chi cognoſcit: in quis les 
gatis poteſtas cundi Roz 
mam fit: et ab conſule in 


tered induciæ poſtulitur. 


Ea Syllæ et pletisq; pla⸗ 
cuete. pauci ferocius de- 

cetnuntſignati tetum hu 

manatum: quæ fluxæ et 
mobiles ſemper in aduer 

ſa mutantur 

Cætetum mauri/impetra 

tis omniYrebus/tres Ro- 

mam profecti/cum Cneo 

Oct auio Rufo: qui quzs 

ſtot ſti pendium in Aphti 

cam pottauetat. Duo ad 

rege redeunt. Ex his Boc 

chus cum cxtera: ti maz 

xime benignitate:et ſtu⸗ 

dium Syllæ libens accez 

pit. Romæq; legatis eius 
poſtq ettaſſe regem et lu 

gurthæ ſcelete lapſũ dep 


Fo.lrrrt. 


tot conſultotq; ſibi adſit. 


2 ere 


cati ſunt: 4miciam et ſœ⸗ 
dus petent bus hoc mo⸗ 
do te ſpondetut- 


Senatus et populus ro- 
manus bene ficij et iniu- 
tiæ memot eſſe ſolet. 
Cætetum Boccho/quont# 
am penitet delictigtati 
am facit. ſœdus et amici⸗ 
tia dabũtut cũ metuetit. 


Vis rebus cogni⸗ 
Q p lit 
| tetas a Mario pe 


tiuit/vti Sillam ad ſe mit 
tetet. Cuius arbitratu de 
negotijs cõmunibus cõſu 
letet᷑. Is miſlocũ pſidio ez 
quitũ atq; peditũ:itẽ fun- 
dit oꝶ et baſliſtatioꝶ. Pre 
tetea iere ſagittatij:& co 
hots peligna cũ velitaris 
bus atmis itinetis prope 
radicauſaneq ſec? his/at 
q; alijs atmis aduet ſũ te- 
la hoſtiũq ca leuia ſũt mu 
niti etant. Sed in 
itinete / quinto denique 
die / Volux filius Bocchi 
te pente in campis paten- 
tibus cum mille non am- 
plius equitibus ſeſe oftes 
dit: qui temere et effuſe 
cuntes/ Syllæ alijsq; om- 
nibus et numerum ampli⸗ 
orem:et hoſtilem metum 
efficiebant. Igit ſe quis: 
que expedite: atma Itqz 
tela tentate: intende te: 
ti mot aliquitus/ ſed ſpes 
ampliot: quippe victoti- 
bus et aduet ſũ eos quos 
ſæpe vicetant. Interim 
equites exploratum pre- 

milli/rem(vti erat/quiets 


The batayle 


and confeſſyng that he had offended agaynſt the empyꝛe nat 
by his owne ſekyng: but by the curſed faut pꝛouocacion / and 
inſtygation of Jugurth: wherof their kynge ſoꝛe repented. 
Wherfoze in his behalfe at concluſpon they beſought the ro⸗ 
mayns of pardon / ampte / and peace, Than was it bꝛefely ans 
ſwered to them in this maner. @229% = == a> 

C Tye ſenatours and people of Rome:is wont to remembꝛe 
both the kyndneſſe and benifytes of theit froͤdes: and alſo the 
iniurpes of their ennemies. But ſyth it repcteth and fozthpns 


keth Bocchus of his treſpas:grace and pardon ofhis offence 
is graunted vnto hym. Peace and amyte (halbe alſo graun⸗ 
Chow Matius ſent Sylla agayne to Bocchus 
at his deſyꝛe: and what danger the lame Sylla 
eſcaped by helpe ol Uolyr/ſon of kyng Wocchus. 
¶ The.lxui.chapyter. 

ges: he Martus by his letters to ſende 

vnto hym Sylla: to thentent Þ after his adupſe 

diſcteſſion coũſel might be had ofthe cõmen be 
ſyneſſe to bothe parties belõgyng. Sylla anone 

diuerſe weapen x ſtronge defẽte as archars / ſlyngats / with 
otherlike. Ind to thyntẽt to ſpede their tournap moꝛe haſtelp: 
they were al armed wWlighteſt harnes which coude be putded 
but fo: al the lightnes ofthcir armour it was deffifeynough 
light (n1ikewyſe, Butfinallywhan Sylla had paſſed fyue 
dayes ofhis tournap:ſodenly Uolux the ſon of Bocchus apes 
red and ſhewed hymlelfe to the romayns in the open keldes: 
with no mo but. M. men which went ſcatered and dyſperſed 
a greatter nombꝛethan they were in dede. Splla and alhis 
company feared them / thinkynge them ennemies: wherfo:e 
the romayns made them redy with armour and weapen: to 
defende themſelfe / and to teſyſt their ennemieg:if nede ſhulde 
and confoꝛt ouerpaſſed theit feare.Foꝛ why: they had the vp⸗h 
pet hande befo2e:and conſydzed that they ſhulde bycker with 
them whome they had often ouerthꝛowen and ouercome bes 
foe, In the meane tyme the hoi emen whiche were ſent bes 


ted vnto hym hereafter / whan he ſhal ſo delerue. S 

Han Bocchus vnderſtode altheſe thin 
was ſend koꝛth w a great retynue offotemen x hozſem# : with 
agayuſt the weapyns of the mauryans : fo2 their wepyns be 
abꝛode neglygẽtly:ſo that they lemed to Sylla:and al other 
ſo tequpꝛe. A lytel feare was amonge them: but their hope 
foꝛe of both parties to elpp þ trueth of the mater / certified eche 


ͤ—— er le een 
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of Jugurth. 


of them that al thyng was quyet and ſute pnough: as it was 
in dede: without treaſon 02 paryl. Uolur tn his metyng called 
Sylla by name: and welcomed hym benyngely!/ (ayeng that 
he was ſent from his father Bocchus to mere the ſayd Sylla 
foz his honour / ſocout / ⁊ defence. Ind fo pꝛoceded they foꝛthe 
warde al this day and the next day after in company togyder 
without fzare oꝛ daunger. But after that it was nyght ⁊ theit 
tentes pytched:ſodenly the maurtan Uolux came tennyng to 
Sylla al pale ⁊ quakyng:and(apd that he was infourmed of 
the elpyeg that Jugurth was nat fay thens. And with that 
pꝛaped ⁊ erhoꝛted hym to fle a way Whym pꝛiuely by nyght. 
Splla denyed that vtterly as fietſe and bolde of courage / 
ſapeng that he feared nat a co warde numidyan: which ſo ofs 
ten had ben ouercome befoꝛe. And that he truſted wel ynough 
tothe ſtrength + courage ofhis men: and finally he gaue Uos 
lur this an were. If Jknewe without dout that out ſure 
diſtruction were inſtãt:and that J and myne ſhuld be ſl ayne 
in the felde / pet wold J nat lle foz any dꝛede: but rather abyde 
and dye manfully:than cowardelp to flee ⁊ ſhame mp pcople 
of whome J haue charge in ſparyng out lyues / whiche be ſo 
incectayne ⁊ vnſute: and parauenture ſhoꝛtiy after this ſhal 
kyniſſhe with ſome ſickenes 02 dyſeaſe. Js it nat bettet to dpe 
in a noble quarel many / th to lyueiſhame cowardlpeWhan 
Sylla had thus anſweted:than Nolur coũſelled hym to de⸗ 
patt from that plate ⁊ to temdue fozward by nyght . Therto 

Sylla cõſented: and anone cõmaunded his ſoudpours to re⸗ 
kreſſhe them in their tentes with ſuch vitels as they had / and 
to maze plenty of fiers ouer al the place to the intent that yt 
theit ennemies were nere: in beholdyng the flers they ſhulde 
thynke that they wolde nat remoue thens that nyght. But in 
the firſt hour of the night Sylla cõmaunded al his (oudpo's 

to leaue their fiers bꝛennynge and ſo to depart fozwarde in 
their tournay with ſcilence:ſo they dyd. And went al the night 
long:and euyn with the ſonne tyſinge they al beyng weryed: 

Spylla pytched his tentes agayne. With that certayne hozſe⸗ 

men of the maurtens bꝛought woꝛd that Jugurth had taken 

place to his tentes:and reſted about the diſtance of two myle 


befoze them. Whan theſe tidynges were harde among the ros 


mayns:a meruelous ⁊ great feap entred the myndes of them 
al. Fo2 they thought themſc ie betrayed of Uolur. And ſo ens 
uprounde with falſhode a treaſon. Many adupſed to take pu 
niſſhemẽt of Noſut:ſayeng that it was a thyng bnwozthy to 
ſuffrehpm to eſtape vnpunyſſhed foꝛ ſo great a myſchefe and 
treaſon agaynſt them commptted. But howbett that Sylla 
was inwardly of che lame opynton: neuertheles he defended 


Fo.lrrxit, 
nuntiant. Volux aduent 
cns/quaſtorem appellat: 
dicitq; ſe a patre Boccho 
obuiam illi / ſimul et prez 
ſidio mil um. Leinde per 
illũ et proxima die fine 
metu comuncti cunt. Yoſt 
vbi caſtta locata: et dies 
ve ſpet erat;repete Mauz 
rus incetto vultu paues/ 
ad Syllam accurtrit.dicit- 
q; ſibi a ſpeculatotibꝰ coz 
8 nitũ haud procul lugut 
tham abeſſe. Simul vti 
noctuclam ſecum proſu- 
geret/rogat atq; hortat᷑. 
Ille animo feruct negat 
ſe toties ſuſum numidam 
pertimeſtete: vittuti ſuo 
rum ſatis ctedete: etiam 
ſi certa peſtis adellet mã⸗ 
ſurum:potius q proditis 
his / quos duce bat turpi 
tuga/incertz/ac forſitan 
poſtpaulo ĩtetitutæ mors 
bo/vitz parcetet. Ceteze 
abeode monitus/vti nos 
ctu ptoſiciſcetetuticonſi⸗ 
lium approbat : ac ſtatim 
milites cœnatous eile ĩ ca 
ſtris : ignesq; q creberrt 
mos fie ti: deinde pria vis 
gilia ſilẽtio egtc di iubet. 


Tamgqg noctutno ſtinete 
ſeſſis ommbus / Sy lla pas 
riter cum ortu ſolis cas 
ſtra metabatur: ch equis 
tes mauti nunciant/Jus 
gurtham circiter duum 
milium interuallo ante 
eos conſediſſe. Quod 
poſt q̃ auditum eſt: tũ ves 
to ingens metus noſtros 
inuadit:credere ſe prodi 
tos a Voluce/et inſ di js 
circumuentos. Ac fuere / 
qui dicetẽt manu vindis 
candum neq; apud illum 


tantum ſcelus inultu res 
linquendum. At Sylla 99 
eadem cxiſtimabartitn ab 


ituria maurum prohibet. 


tuos hortatur vti fortem 
animum gererent. Sæpe 
antea paucis ſtrenuis ad 
uet ſus multitudinem be⸗ 
ne pugnatum. quanto ſts 
biin ptælio minus peper 
cillent: tãto tutiotes fo- 


te. ne quẽ quam decere/ 


qui manus armauetit ab 
inet mibus pedibus auxi⸗ 
lium petete. in maximo 
metu nudum et cecũ cors 
pus ad hoſte vettete. De- 
inde Volucem ( gm hoſti⸗ 
ha taceret) louem maxi- 
ma odteſtatus:vt ſceleris 
atq; ptæfidiæ Bocchi te⸗ 
tis adeflet ; caſttis abite 
iubet. llelacrimas ota⸗ 
re / ne ea ctedetet: nihil 
dolo factũ: ac magis cal⸗ 
liditate lugurthe/cui vi 
delicet ſpeculãti itet ſu⸗ 
um cognitumeilet. 
Cætetũ quoniam neq; in 
gentem multitudine ha- 
betet. & ſpes opesq; ex pa 
tre ſuo pendetent:ctede⸗ 
tetullum nihil palam au- 
ſut um: cum ipſe filius te- 
ſtis adeilet. Quare opti- 
mum factu videri;per me 
dia eiꝰ caſtta palamtta⸗ 
lite: ſeſe v ptæmiſſis vel 
1bide telictis mautisſſo⸗ 
lum cum Sylla itutuin. 


Ea tes ti ĩ tali negocio 


ſoletſptobata eſt: ac ſtatĩ 

protecti: quia de impto- 

ui ſo accidetat/ dubio at⸗ 

que heſitante luguttha/ 
incolumes tranſeunt, 


Deide paucis diebus quo 
ite intenderant /peruens 
tum eſt. 


The bataple 


the maurtan from dammage. Ind exhoꝛted his men to be of 
ſtrong x bolde myndes:(apeng that often befoʒe that tyme it 
bad ben ſene that a fewe woꝛthy men had won victozy of a mo 
che multitude of coward . Ind howe moch the leſſe that they 
ſpared their bodpes in bataple fro fightyng:ſomoch the ſurer 
ſhuld they bezand that it ſemed no man to whome god ⁊ natu 
te had gyuen handes to defende his body: to ſicke defence in 
his fete vnarmed by tennyng awap. Ind that in ſuche a ieo⸗ 
patdp /a noble ſoudyout ought nat to tourne a way his body 
from his ennemp / though he were naked and vnatmed. 
whan Sylla had crhozted his men with ſuche woꝛdes: 
he called vnto hym Uolur: and called in to wytneſſe Jupyter 
and al his ydols to tecoꝛde the falſhode and treaſon of Boc⸗ 
chus / father of Uolux:which had ſo betrayed hym. Than foꝛ 
aſmoch as Sylla ſuppoſed that Uolur had bꝛought hym by 
ereaſon into handes of Jugurth by counſel ⁊ cõmaundement 
of his father Bocchus he cõmaunded Uolur anone to depatt 
com his cõpany (yght/Uolur pytuouſly wepyng: beſought 
Sylla nat to byleue ſuche thing in hym: a ſayd that certenly 
by gyle noꝛ by treaſon was nothyng done of him noꝛ ol his fa 
thet: but rather by Jugurth which by his ſubtilte had eſpyed 
| lerched their tournay + wapes by his eſpies a ſo knowen the 
ſame. But at cõcluſton ſatd Uolur: ſyth it is lo that Jugurth 
bath no great cõpany a that his hope / his truſt # confozt fo: þ 
mooſt part dependeth on my father: Ithinke that he ſhal nat 
be ſo bolde to do any damage to pou openly whyle Jam in 
your copany: which may tecoꝛde his ded! to my father. wher 
foze Dpllato thentent that ye may parcepue that no treaſon 
is in me: Jſhal openly go with you alone by Þmpddes of the 
tentes of Jugurth a ſo ſauely conuep you: and other ſẽde my 
folke befoʒe:oʒ els leaue thi here with your company whpther 
of both (hal pleaſe you beſt. his coũſel was alo wed of pl 
la:à anone without tarp he pꝛoceded foʒwarde with al his cos 
pany thzough myddes of the tentes of Jugurth, Ind bycauſe 
this was ſodenly done: Jugurth nat knowpng therof befoꝛe / 
hemeruapled moch therat:x douted long was to bedo⸗ 
ne. But at laſt heſuffred the romayns to 2 to eſcape ſau⸗ 
fe and loũde oz loue of Uolux/ and dꝛede of Bocchus his fas 
ther. And within a fe we dayes after: Nolux and Sylla with 
their company came to Bocchus: whether they intended. 


C Okthe metyng and ſecrete apoyntmentes bys 
twene Bocchus and Splla : and howe bytwene them 
both they abuſed Alper / the (mbaſCadour of Jus 

gurt. Che. lxitii.chapytet. Atthe 
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of Jugurth. 


T the ſame ſeaſon was with Boc 
>} cyus accrtayne numidyan named Ilpep | 
(ende befoze Bocchusfro Jugurth / by craft 
Nandſubtylte:to eſpyhis coũſel / aſſone as it 
5 was hard that Bocchus had lende fo2 Sy] 

la. This numidpan was moch ⁊ familietiy 
1 cduerſãt with Bocchus at that tyme. Mo⸗ 
reouer there was an other named DPabar the (on of Maſſa⸗ 
grade: which of his fathers ſyde was of the ſtocke of Malſi⸗ 
niſſa. But ot his mothcrsſpde vnlyke of byzth:foz his mother 
was boꝛne of a cõcubine. This Dabar (as I haue ſayd) was 
at this (caſon alſo in the copany of Bocchus: and to gym dere 
and welbeloued fo2 ſubtel wyt and great actes whiche he had 
done befoze: and namely bycauſe that Bocchus had founde x 
pꝛoued hym truſty # faythful many tymes befoze, none Boc 
chus ſende this Dabarto Spylla commaundyng Dabar to 
ſhewe hym 5 he was redy to do every thyng which p romatns 
to hym wolde comaunde oꝛ aſſigne. Ind that Sylla hymſelf 
ſhuld apoynt / a choſe a tyme ⁊ place where they might comen 
togyder ok their maters: and that he ſhulde nat fere noꝛ dout 
though the embaſſadoureof Jugurth were there with hym. 


Foz he had reſerued all thpng! touchyng their coũſel hole tyll 


cõmyng of Sylla:x ot nothyng had apoynted / cõmun ed / noꝛ 
cõcluded with the (ame imbaſſadout of Jugurth. which im⸗ 
baſſadour was called thy der to thyntent that their comen be⸗ 
ſyneſſes might bedone moꝛe at lybertie with leſle ſuſpection 
of Jugurth:foꝛ by other meanes they coude nat reſyſt noꝛ ma 
ke puiſton agaynſt his gyles. Such woꝛdes ſende Bocchus 
to Sylla:by his truſty ſeruant Dabar. But natuſtandynge 
al theſe fayze pꝛomiſſes of Bocchus it was vnderſtande ð be 


plonged the romayns ⁊ the numidyans in hope of peace / ras 


ther foꝛ falſhode x treaſon after the credfce of affrycans: than 
foꝛpꝛofet tothe romapns oz trouth ot ſuch thyng! as he pmps 
ſed to Sylla. And often tymes he caſt in his mpndex douted 
whether he might betrap Jugurth to p romapns:oꝛ els pl 
la to Jugurth:the pleaſure⁊ deſpꝛe oł᷑his mynd aduiſed / mo⸗ 
ue d / a coůſelled hym ag aynſt the romayns: ut the dꝛede whi 
che he had ofpuniſhment in tyme to come: moued hym with 
d romayns. But to out purpoſe : Sylla anſwered to Dabar 
the meſſanger of Bocchus that he wolde come thyder r firſte 
ſpeke a lyteſ ofthe peace ⁊ ołſuche other thynges in pꝛeſẽte of 
Aſpe the imbaſſadout of Jugurth:but cocernypng the reme⸗ 
nant of the deſpneſſe:he wolde dyffer that to comen ſetretiy w 
Bocchus / fewe oꝛ none called to coanſel, And alſo he taught 
Dabat what wozdes Bocchus ſhulde an were vnto hym 


Jugurth, Pals 


Fo. irxxiii. 


Bi cum Boccho quid 
Lauda Afper nomine/ 

multuin et familiati⸗ 
tet agebat: prxmillus 2 
Iugurtha/poſtg Sy lla ac- 
citum audietat / otatũet 
ſubdole ipeculatumBocs 
chi conſilia terat. Ptæte⸗ 
rea. Dabat / Maflagtada 
filuus/ex gente Mailintſs 
ſx/cxterum materno ge- 
nere impar(Nam mater 
elus ex concubina orta 
erat) Mauro ob ingentia 


ſacta charus acceptusg: 
quem Bocchus fidũ mul- 


'tis antea tempeſtatibus 


expertus;illico ad Syl- 

lam nunciatũ mit tit/pas 

tatũ ſe ſe ſacete/ quæ pos 

pulus romanus vellet. col 

loquio: diem: locum: tem- 

pus: ipſe deligetet conſul 

to ſeſe omnia cum illo in 

tegra habete neu Iugurs 

the legatum pertimeiſces 

ret: co aduocatus eſſet: 
quo res comunis licenti- 
us gereretur : nam ab ins 

ſidi js eius aliter ſibi cas 

uete nequiuiſſe. 


Sed ego cõpetio Bocchũ 
magis punica fide: 9g ob 
ea quæ ptædicabat / ſimul 
romanos et numidam ſpa 
pacis detinuiſſe;multuna- 
q; cum ſuo animo yolues 
te ſolitũ: Iugurtham to- 
manisſan illi Syllam tra 
deret:libidinem aduerſd 
nos: metũ pronobis ſuas 
ſiſle, 


Igitur Sylla reſpòdit / ſe 
pauca coram aſpate lo- 
cuturum:cetera occulte, 
aut nullo preeſente/aut q 
pauciſſims : ſimul edo⸗ 
cctiq ſibi te ſpondetent᷑. 


Poſtq̃ ſeuti voluerat cõ⸗ 
greſi1:dicit ſe miſſũ aco- 
ſule ve niſſe quæ ſitum ab 


eoſpacem an bellum agis 


tatutus foret. Tum rex 
( vt1 prxceprum fuerat ) 
poſt diemdecimum redis 
re iubet. At nihil etiam 


decteu iſſe: ſed illo die te 


ſponſutum. 


Deirde ambo ad caſtta 
ſua degteſſi. 


Ed vbi pletumq; nos 
Ju proceſſit:Syllaa 
Boccho occulte accer 
ſif;ab vttoq; tantimodo 
fidi interptes adhibenf, 


Ptætetea Dabar interna: 


cius ſand us vi, iutat ex 
ſentẽtia ambobus:acſtas 
tim ſic tex incipit. 


Nunq̃ ego ratus ſum fos 
re/vti tex maximus i hac 
tettaſet ommũ, quos no- 
ut, opulentiſſimus priua 
to homini gratiam debe⸗ 
re:et me hercle Sylla an- 
te te cognitum multis o- 
ritibus/altj> vitro /cgo- 
met opem tuli: nullius 1- 
digui, 


Ideſſe imminutum/quod 
cæteti dolere ſolent/ego 
letot: ſuetit mihi eguille 
aliquando ptæcium tuæ 
amicit iæ: qua apud ani⸗ 


The bataple 


agapne / whan they ſhulde come to cõmunicac ion: and ſo dey 
parted Dabat. But whan Sylla (awe his tyme he went to 
Bocchus / and layd that he was ſent from Marius the conſul 
to enquite if he wold leuer peace 02 war:and wheron he wold? 
cõclude. Than Bocchus(as Dabat had warned hym befoze) 
cõmaũded Sylla to tetourne agayne aftet.x.dapes: and thi 
ſhulde an anſ were be qgyuen vnto hym. Foz at that tyme nos 
thyng was corluded, That anſ were wel noted x harde Alper 
the embaſTadour of Jugurth whiche was ſent to eſpy the ins 
treatement: and ſo thought he that nothyng ſhulde be treated 
no: cõcluded without his knowlege . Ind thus after this ans 
(were Bocchus and Splla departed:eche to their tentes. 


C Of the ſeconde cõmyng togyder ol Bocchus 


andof Sylla:and of the woꝛdes of Bocchus had 

to Sylla: and replycation and anl were of Sylla 
agayne to hym. And how Bocchus graunted x 
concluded to betray Jugurth to the romayns. 


CThe.lrv.chapyter- 


At after that moche of the night 
was ouerpallcd 2: Bocchus pꝛiueiy ſende 
| foz Syl/a none beyng in their cempany! 
ſaue ſuch as on both partics mpghttrue'p 
interpꝛit and declare the ſentence and vn⸗ 
| detſtandyng of their woꝛd . And alſo Das 

—— bar theſayd meſſanger / was pꝛeſent whi⸗ 
che lolemly ſwoze arid pꝛomtſed to be faythful interpꝛetout of 
both their ſayenges / and ſentences. Than Bocchus anone 
began his woꝛdes in this lentencs, %=<E292Þ | 
C.J haue thought fozſoth:that it ſhulde neuer haue foztuned 
that I the greatteſt kpnge of al them intheſelandes:and ty⸗ 
cheſt of al them that J knowe:(huld haue ben bounde a mean 
x p2tuate petſon. And fozſoth Splla oz euet I hard of you: 
IJ haue gpuen helpe ⁊ſocouts to many other men. To ſome 
or myne owne voluntary and frewyl. Ind to ſome other: res 
quired of them: my ſelfe nat nedyng helpe of any man . But 
now ſyth J haue kno wen you: I haue nede of pour helpe and 
frendſhyp of which Jam glad: nat withſtandyng other men 
ar wont to be ſoꝛy of ſuch foꝛtune. And certenly this nede wh 
che Jbaue of pour frendſhyp is uat of me counted damage 
noꝛ lolſe:but moche p2ofet and pleaſure, Foꝛ inwardiy in my 
mynde nothyng is derer/102 moze acceptable: whiche ye map 


of Jugurth, - 


conueniently pꝛoue it it pleaſe you: demand ⁊ take of me at⸗ 
mout / men / treaſout:and finally what euet it pleaſeth you in 
pour mynde: and vie ⁊ occupy the ſame as pour owae « Ind 
thynke pt foz cettayne that whyle pe lyue 3 J togyder 2 Jean 
neuet render woꝛthy thankes vnto your kyndnes: noꝛ condi⸗ 
gnely cecompence your great humanite: but euer my good 
wyl a myndeſhalbe hole and newe agapnſt you, Ind certenlp 
it Imap knowe pour mynde ⁊ wyl: ye lhal nought nede to de 
ſyꝛe of int: Iſhal oʒeuent pour requeſtes with my benefytes: 
lo that yeſyal coueyt nothyng in vayne. Uercly as I thynke 
(tis leſſe t. ↄꝛauable and ſeſſe dyſhonour a kyng to be ouetcõe 
with armour: than with liberalite. Wherfoze I haue conciu⸗ 
ded in mynde that a man ſhal rather overcome me in batayle 
bay weapen x foꝛce of armes:than with kideralite. z==e 
¶ But touchyng pour commen — pon phat nals 
beſende hyther as pzocuratour of theſame 

ce and mynde in ke we wozbes. Fgaynſt the romapns / noz 
agayot their emptre : I neuer moucd noꝛ made war: noꝛ to 
make bataple agaynſt them it was neuet i my mynde by mp 
wyl. But che boundys of mp marcheſſe haus I endeuoured 
me to defende agaynſt the 
this J leaue q ſet a ſyde:ſyth I le that itplealeth you to dot 
ſame:execute a continue ye batayle with Jugurth as yt myl. 
Ind as touchyng me: Iſhal nat ouetpaſſe the water of Mus 
tucha / whiche was boundes bytwene my matches and 
cipla whple he lyued . Noz into mp countrep Iſhal nat 
Fugurth from hens fo2the : ta entre foz (ocours / as he hath 
dane in tymes paſſed, Farthermoze it ye deſpze any thyng of 
me conuentently ! Imap woꝛthely graunt/mp topalte 
nat diſtayned:it ſhal nat de denx ed voto you , Thus conclu- 
ded Bocchus his woꝛ des. === Czz2 | 
¶ Uotothcſe woꝛdes Sylla anſwered fo: his owne part but 
moderately and with fe we wozdes. But touchyng the peace 
and beſyneſſe conternyng the commen waple: he ſpake many 
woꝛdes / wherofthe concluſton was ſuche, S 
CKyngeBocchusJ inſurs and pꝛomeſte you: that the roy 
mayns ſhal nat be bakyndetd pou if ye do lome pleaſure to 
them: which map rather long to the al volly in cumen:than in 
ine alone. And thynke ye fozcertapne : that they whiche baue 
overcome pou in batayle:ſhal lpkewyſe ouercome you vs libe 
talite / kyndneſſe / and good dedes:tf ye ſo contende with the: 
which thpng is nowe redy in pour po wer to do: conſpdering 
that I haue Jugurth redp at your wyl and pleaſure, Thers 
foze among al benelites oʒpleaſurs:pe can do none moze ac⸗ 
ceptable vnto the romapns: than to delyuet 3 * Jus 


Jugurth, 


this is my ſenten 


violence of your armed men « But 


Fo. lxxxiiii. 


mum meum nihil chars? 
habeoꝛ id adeo cxperirs li 
cet at ma: viros i pecumã 
— — quic quid aĩo it 

t ſume : ytere et quo 
ad viues nung tibi reddi 
tam gratiam putauetis: 
ſed ſemper apud me inte- 
gra etit-. Demq; nihil 
me ſciente fruſtra yoless 
Nam vt ego exiſtimo te⸗ 
gem atm q muniticens 
tia vinci minus flagitios 
ſum. 


Cateride tepublica ves 
ſtra cut» curator huc miſ 
ſus es paucis accipe.Bels 
lum ego populo tomano 
neq; ſecu neg factura yns 
J voiut tries meos ads 
uerſum armacos tutatus 
ſum. Id omitto quomam 
ita yobis placet· Gerite 
vti vultis cum lugurtha 
bellum. ego flumen Mus 
lucham quod inter me et 
Micipſam uit non egte- 
diar. Deng; id lugur tha 
inttate ſinam. Itætetea 
ſi quid me vobis q dignũ 
petiuetis hard repuilus 
abibis, 


Ad ea Sylla pro fe bteui- 
tet et modice:de pace de 
q cõmum bus rebus mule 
tis diileruts 


Denique regi patefecit t 
quod pollicearur ſenatũ 
et ppłm tomanum: — 
mam armis amplius yas 
luiſſent non in gratiam 
habit urum: ſaciendum 2s 


liquid quod illotum mas 


J fua retuliſſe videre 
tuti id adeo in promptu 
eſſe quontam Iugurttia 
copiam haberet! quem ſi 
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romanis ttadidiſſet fore 
vt illi pluti mum deberct 
amicitiam:ſedus: Numi⸗ 


die partem quam nunc 
petetet: tunc vitro aduen 


tutam. 

Rex primo negare agita 
re cognitionem atiimta 
tem prxterea ſœdus itcr 


- ueniile, Ad hoc metuere 


ne fluxa fide vius popu- 
larth animos auerteret, 
quis et Iuguttha charus 
et roman inuiſi etant. 

Deniq; izpius fatigatus 


leuitet et ex voluntate 
_  Sylizommia ſe fad utum 


promittit, 

Cætetum ad ſimulandum 
pacem cuius numida de- 
teſſus beilo auidiſſimus 
erar:quzytilia viſa ſunt 
conſtituunt. Ita comp9gs 


ſito dolo degrediunturs 


T rex poſteto die 
Ale lugutthæ 

legatũ appellat di 
eitq; ſibi y Dabare ex Syl 
la cognitũ polle cõditto⸗ 
n bus bella ſui ſententiã 
ex quitetet. Ille lęt ein ca 
ſtra Iugutthæ pficiſcif, 
Deinde cũcta ab illo edos 
Aus ptopetato 1tinere 
poſt diem oct auum tedit 
ad Bocchum et ei nunci- 
at lugutthã cupere om⸗ 
nia quæ wnperarctur fa- 
cere ſed Mario patũ cone 
fidere., Sæpe antea cũ im⸗ 
peratoribus romanis pa- 
cem còͤuentam ſtuſtta fu 
iſĩe.Cæteꝶ Bocchus fi am 
bobus conſultũ et tatam 
pacem vellet: datet ope⸗ 
ti yt vna quaſi de pace iu 


The bataple 


gurth. By this meanes ſhal they be moche beholden to yoni? 
and thynke ye ſtedfaſtly:it ſhal nat be bnte warded on out bes 
halfe. Foz than ſhal the Senate graunt vnto pou amyte and 
peace:and alſo a part of numidy whiche pe do nowe clapme: 
ſhul than be graunted bnto you vn required. 

¶ Bocchus heryng theſe woꝛdes of Sylla:fitſt ercuſed him 
ſcife by the affinyte whiche was bytwene hym and Jugurth: 
and by the longe familpatite + aquayntance whiche they had 
togyder:ſayeng alſo that a donde of peace was confyderate 
and ſwozne byt wene them. Ind alſo that he fered a ſuſpected 
that if he lo dyd: his owne ſubgett ſhulde hate hym thetfoꝛe 
whiche moche loued Jugurth:a greatiy hated the romayns. 
But nat withſtandyng theſe woꝛdes of Bocchus: Sylla des 
ſyſted nat to attyſe and counſel hym:tyl at laſt he agreed and 
coſented to his deſy2e/p2omyſing to do every thyng as Spls 
fa tequyꝛed hym. But to thyntent to fapne a treaty of peace 
(of whiche Jugurth weryed in warre was moche deſyzous) 
they ozdapred ſuche craft: as to theit purpoſe ſemed moſt ers 
pedyent. But whan they had ymagined and deuyſed al thyns 
ges aftet theyꝛ myndes: than both they depatted in ſonder: 
and retourned agayne to theit teſt. . . ee 


Cho we Bocchus betrayed Jugurth and dely⸗ 
uered hym bounde to Sylla. ¶ The. lxvi.chap· 


Hthe moꝛo we after Bocchus called 
to hym Apey the imbaſſadout of Jugurth / and 
ſayd to hym that he vuderſtode of Sylly by the 
interpꝛetacion of Dabat that the way might be 
: tnp\Thed vpon certayne cõdicions. wherfoze he 
bad hymgo a inquite the mynde ⁊ pleaſure of his kyng in Þ 
behalfe. Aſpey of theſe tydynges was glad # toke h'sleaue of 
Bocchus:and departed to the tentesof Jugurth: a certyfied 
hym ok the ſame. Jugurthſhewed to Mpey:al his mynd and 
pleaſure cõterning the pꝛemiſſes. And within. viii. dapes aff 
ſende hym agayne to Bocchua. Whan Aſpey was retourned 


_ agayneto Bocchus:heſhewed to him p wyl of Jugurth / ſay⸗ 


eng that he coueted to do althyng whiche ſhuſd be cõmaũded 
to dym of Bocchus:but he had but ſmal cofydice in Mattus. 
Foꝛ aſmoche as the peace whiche often befoꝛe had ben conuẽ⸗ 
ted t apoynted of the ro mayne captayns had anne after ben 
fruſtrate:#bzoken of thẽ agayne But it ye wyll (ſapd Iſpep 
to Bocchus ) that peace ſhalbe confermed of the romayns w 
Jugurth x you alſo: Jugurth deſyꝛeth a tequiteth pou to la⸗ 
bout ſo:that Dylla/Jugurth/x ye: ma come togyder to cõ⸗ 


L 


Sn wwyoewuv eren | . Wo 


of Jugurth. 


munycatton:as tt it were to treat of peace ⁊ that pe wp! there 
betraye and delyuer Sylla to hym. Fo: if ye may ones bung 
ſuch a man into power + handes of Jugurtl; : anone atter it 
ſhall foztune without dowte that peaceſhalbe made and gra 
ted to him by comen aſſent of the ſenatours: ⁊ cõmens of Ro⸗ 
me alſo. Ind that:to thyntẽt to recouer Sylla agapne out of 
the hãdes of Jugurth. Foꝛ without doutþromayns wyl nat 


' ſuffceſo noble a man to be left in handes x danget oftheir en⸗ 


nemtes. And namely: whan they (hal vnderitande hym take} 
nat by his owne folly noꝛ cowardyſe : but in beſyneſſe belon⸗ 
gynge tothecommen waple. E229 e 


- C Bocchus heryng theſe woꝛdes:treuolued ⁊ caſt lõg in min / 


de what he might anſ were to the:but at laſt he graũted thereto 


But whether he douted ſo long befoze he gtaũted koꝛ ſubtylte 


oꝛ very trouth / it is harde to dAcerne., But this is plapniy 
kno wen ß fo: the mooſt part in likewyſe as the wylles a myn 
des ot kyngi be vehemẽt immoderat / haſty: tight ſo be they 
mouyng/vnſtedfaſt/x vartable:and often aduers x cotrary to 
their owne ſelfe:and with thfſelfe repugnat .. But to our ma? 
ter: Bocchus aligned to Iſper a place x tyme: where Spila 
and they ſhuldcomen togyder ofitte peace. Ind in the meane 
whyle ſomtyme he cõmuned ſecrttly with Spylla:ſomtyme w 
Alper embaſſadour of Juguri / treatyng them both mekelp 
and coutteſly: and ꝓmiſyng one ſelt tlyng vnto them both. 
Wherfoze they both wey —_— alſo eche of them both had 
good hope in the pzomyſſegof Bocchus, > 

¶ But the nygh befoze that day: whiche was alligned to in⸗ 
treatmt᷑t ofthe peace: Bocchus called vnto hym dtuerle of his 
rendes / as it he wold haue taken coũlel of them: and than im⸗ 
medtatly he chaũged that mynde cõmaundyng them agapne 
to auopdefrom hym . And ſo ( none ot his coũtel about hym) 
be ſtode al alane reuoluyng a tourning ĩ mynde manp thyng 
by hymſclfe/ chaũgyng ofrentynes in contenaũce / and co 

vatiable ⁊ dtuetſer apetyng forth warde by tokens of feare cd 
teyued in his mynde x expꝛeſſed by out warde tokens of his 
body. In ſo moche: that al yf he expꝛeſſeb nat his mynde by 
wo2des:neuertheles this often changing ol cofitenice/derlay 
ted the ſecretet 1 hert. But at tõcluſton:aftet long colipe> 
had within hymfelfe:at laſt he cõmaunded la to be tale 
vnto hym. Ind than aff his abuyſe ⁊ coũſei he deuiſed a pꝛe⸗ 
pared althyng i cõcernyng the pꝛodicion of Jugurth. «Iv 
¶ Atter this coũſel cõcluded: aſſone as the day light aperev? 
tidynges were bꝛought to Bocthus | that Jugurth was nat 
kat thens: aud commynge to warde hym. Bocchus this hee 
tynge: anone pꝛepated hymſelle and pzoceded fozth agaynit 

Jugurth + D. tii. 
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Fo. lrxxv. 


colloquium connenitet: 
ibi; Syllifibi traderets 
cum talem vitum in pote 
ſtate habuiilet tum tore 
vti iuſſu ſenatus ac pos 
puli romani fad? fietet: 
neghomine nobilem n$6 
ſua 1gnauma eaptum: fed 
ob temp. in hoſtium pore 
ſtate telictum ite. 


Hæc Mautus ſecum ipſe 
diu voluens tandem pto⸗ 
miſit. Cætetum dolo an 
in te cunctatus patũ cõ⸗ 
petimus ſed plerumg res 
giz voluntatcs vt vehe⸗ 
mentes ſic mobiles; ſæpe 
Ipictlibiaduciile. 


Poſtea t#poreet loco con 


ſtituo in coliogurum vti 


de pace couemretnt Boe 
chus Syllam modo mo- 
do lugurthzlegatum ap 
pellare; benigne habere: 
idem ambobus pollicer:; 
illi leti patitet ac ſpei bo 
ng eſie pient: ſed nocte ea 
auæ proxia ſuit ante di⸗ 
em colloquie decretum 
mautus adlubit; amicis 
ac ſtatim immutata volũ 
tate remotis 4 ſe cxteris 
dicitur ſecum multa agi- 
tauiſſet:vultuſcolote | ac 
motu corpis pariter aty 
animo varius que ſcili⸗ 
cet ipſo tacente occulta 
pectoris orts numutatio 
ne pateſecit, 


Tamen poſtremo Syllam 
ac ce iſiti iubet:et ex eius 
ſentencia numidæ inſidi 
as tendit. 

Deinde vbi dies aduenit 
et ei nunciatum Jugurs 
tham haud longe eſſe cũ 
paucis amicis et quæſto- 


F 
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The patayle 


re naltro quaſi obui%hos hym accompanyed with a tewe of bis krendes and alſo with 
me lum Laclllinaen un Dylla: fapninge that he wentſofozthtomete with Tugurth 
inſidiantibus eodem nu: ànd to recepue hym / bycauſe of honour, And thus they pꝛoce⸗ 
mida cum pletisq; neceſs Ded fozwarde : tpl at laſt they came to an opyn heyth / where 
fariſs ſuis inermia vti they mpght eaſely ſe the commyng of Jugurth: whiche place 
— 1 erat accedit ac was apopnted befoze to their treaſon, Fo2 in dyuetſe valeys 
re of the lame heyth: wert arme d men lyeuge in wapt tedy and 
| * apoynted befoze by Bocchus:foꝛ to aſſaple Jugurth and his 
ccmpany/whan ſignes ſhuld be gyuen to them:to pſſue fozth 
of thetr lurkyng places. Inoue Jugurch with many cf his 
men about hymcame to þ ſame place al vnarmed:as apoynte 
ment was made befoze . Fc2 it was 0zdayned that Bocchus / 
Jugurth / and Sylla:ſhulde come togyder to cõmunicacion: 
eche one with aſmal company land al vnatmed.. . 
¶ Anon as Jugurth was come thyder:kyng Bocchus gaue 
8 token to his men / which lap in wayt foꝛ Jugurth. Anone as 
they harde the token: lodaynly they bꝛacze foꝛth and inuaded 
Jugurth and his coyany : compaſynge them abont on euety 
ſpydc. without great ſabour:althe company of Jugurth were 


9658 any pros. murd2ed:and he hymſcife taken and bounde hande and fote / 


! na 's 
<1. ts ap why ret and ſo delyuerd vnto Syilas whiche without tary led hym 


whole hett was res 


fozth and delyuerd hym vnto Matius: 
WE 


deduRus cit, 
plenyſſhed and inutroned / with toye 


Chow Marius was receyued into Rome with 
ttiumphe:and ho we Jugurth was caſt into 
pꝛilon: where he contynued in myle- 
table captiuite tyl he dyed. 
( The. lx vu. cha. 


Fter that Jugurth thus bounde 
* was delpuered by Bocchus vnto Splla: 
end chan to Marius. Auone al the numi⸗ 
D orans ſſubmytted and pelded themſelfe to 


Pere. 8 2 oe romapns. Marius with great wyſes 


4. dome let an ozdet among the people / and 
E et garnyſſhed aud fo2tifted the to wnes: aud 
than with che remanent ol his army toke his tournay agayne 
to Rome: leadyng Jugurth and his two llonnes boundẽ with 
bym: with innumerable other pꝛiſonets / great treaſour/ oly⸗ 
phantes'and armoure: whiche he had won in the war of Ju 
gurth.But after that tidynges were bꝛought to Rome:ho we 
the war was ended in Numidy : and owe Jugutth was 


5 I cr oa  w i 5 


2 of Juxutth, 


led thyderwarde bounde and p2tſoner. Anone the Senate 
and commens aſſembled to counſeſ: and Mattus was create 
conſul agayne koꝛ the nert pere: in his abſence. Ind by decte 


Fo. lxxx vi. 


and oynaunce : the pꝛouince of Fraunce was commytted - * 


batohym to be recogered  ,*', —=< . 
CFo:the ſame tyme whyle Marius warted in Rumidp? 
and toke Jugurth p2iſonir. That coũtrey of France (whoſe 
people that tyme wete named Cymbꝛians) rebeſſed agapnſt 
the empyꝛe of Rome. Agaynſt whome the romapns ſende 
fo:th to tepꝛeſſe their rebellion: a great army with two cas 
pitayns:the one named Quintus Seipto/ the other Mars 
cus Manlpus: whiche at laſt with fro warde fo2tune had a 
great and greuous batayle with the lame frenchmen Cym⸗ 
bꝛians. In which both theſe romayne capitayns were oucts 
come and twyſe loſt the felde. Of the romayns men of wat: 
were ſlayne.!rrr. thouſande: of tylmen / and paces. rl. thous 
ſande. Thus was this batayle foughten with ſo yl foztune 
bato the romapns:that the cite of Nome and al the countrep 
ol Italy trembled foz feate thetbf. In ſomoche that both the 
tomains which lyued at that tyme: and al their pꝛogeny whi⸗ 
che ſucceded them: counted al other nacions redy to their obe⸗ 
ſance:and to wyn honour by them: but they thought neuer to 
contende in batayle with this nacion of frenchmen? to wpnne 
aloꝛie oꝛ honour bythem: but cather to defende themſelfe and 
thetr libertie: whiche thynge it they myght do / they counted 
themlelfe foꝛtunate. Whetkoe as J haue befoze recounted) 
the Senate: and commens of Rome / decreed this pꝛouince 
of France to Marius faz to reuenge the deth of their men: 
and to tecouet the countrep ..... e = nn 

¶ But (to out purpoſe) whan Ma tius ſhulde intre into Ro 
me he was toyfully ceteyued with great glozte and triumphe: 
wherof the oꝛder was ſuche. Martius hymſelfe was (ct on 
hye in a golden chayꝛe: whiche was d2awen of foure whyte 
palfrayes. Jugurth and his two ſonnes / with many other 
noble men: whome he bzought captpue from Aumidp/pzoces 
ded befo2e his chartot:rherr handes and armes bounde as pꝛi 
ſoners. Fathermoze foz moze ample oſtentacion of his gloꝛic / 
and to declare howemoche he had inryched the comen wayle 


of Rome: al the elyphantes / atmour / ie wels / tteaſut / and ry⸗ 
cheſſe whiche he had won tn Aumidy of Jugurtd: were led 
and bone befoze hym. Than al theſenatours : al the officers 
and noble men of Rome! with an vnnumerable mult: tude of 
commens recevued hym with al honoure and iope: and cons 
uayed hym vnto the pꝛin. ipal palapes of Rome / named the 
Capytol : where he made ſacrifice with a bul bnto Jupiter: 


CPer idem t#pus aduers 
ſum Gallos ab ducibus 
noſtris Quito Scipione 
et Caio Manlio male pu 
gnatum eſt, 


Quo metu Italia omnis 
conttemuetat. 

Illig et demque omnes 
romani vſq; ad noſtram 
memoriam fic habuete : 
alia omnia virtut! fua 
prona eſſe: cũ Gallis pro 
ſalute non ptoglotia cet 
tate. 


Sed poſtq̃ bellum in Nu- 
midia cotetumet lugut 
tham Romam vinctũ ad 
duc: nuntiatum eſt. Ma- 
tius conſul abſens factus 
eſt et ei decteta prouicts 
gallia, 
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